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ᐊᖓᔪᖅᑳᖅ, ᕘᔅᑎᐊ 
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>>Meeting commenced at 9:00 

 

Chairman (Mr. Mapsalak)(interpretation): 

Good morning, my colleagues, 

Nunavummiut, the witnesses, as well as the 

people in the gallery. Welcome. Before we 

proceed, I would like to ask Mr. Shooyook to 

say the opening prayer. Mr. Shooyook. 

 

>>Prayer 

 

Chairman (interpretation): Thank you, Mr. 

Shooyook. (interpretation ends) Good 

morning and thank you.  

 

Before we proceed, I ask all Members, 

guests, and visitors to put their cellphones, 

BlackBerrys, tablets, laptop computers, smart 

phones, and other electronic devices on silent 

mode. 

 

I would like to begin by welcoming everyone 

present to this special televised meeting of 

the Legislative Assembly of Nunavut’s Full 

Caucus.  

ᐊᖅᑮᒃᑕᐅᓯᒪᓂᖏᓐᓄᑦ, ᑲᓇᐃᑎᐊᓐ ᓄᐊᑦ 

ᑳᒥᐊᓪ ᐲᑕ, ᐊᖓᔪᖅᑳᖅ, ᑮᓇᐅᔭᓕᐊᓄᑦ ᑕᐅᖅᓰᓂᕐᒧᑦ 

ᑎᒥᖓᑦ 

ᒪᐃᑯᓪ ᐸᐃᔪᓪ, ᐊᐅᓚᓂᕐᒧᑦ ᐊᖓᔪᖅᑳᖅ, ᑮᓇᐅᔭᓕᐊᓄᑦ 

ᑕᐅᖅᓰᓂᕐᒧᑦ ᑎᒥᖓᑦ 

ᓯᓐᑎ ᑐᐊᑕᓐ, ᑐᑭᒧᐊᖅᑎᑦᑎᔨ ᖃᖓᑕᓲᒃᑯᕕᓕᕆᓂᕐᒥᒃ 

ᐊᒻᒪᓗ ᓇᔅᓯᐅᔾᔭᓄᑦ ᐊᐅᓚᑕᐅᔪᓄᑦ ᓄᓇᕗᒥ, 

ᑲᓇᐃᑎᐊᓐ ᓄᐊᑦ 

ᐴᑦ ᕚᓐ ᑐ ᓯᑏᔾ, ᐊᖓᔪᖅᑳᑉ ᑐᓪᓕᐊ, 

ᑮᓇᐅᔭᓕᐅᕋᓱᐊᕐᓂᒧᑦ, ᕘᔅᑎᐊ 

 

 

 

 

ᑐᓵᔩᑦ: 

ᒎᐃᓐ ᐊᖑᓛᓕᒃ 

ᐋᓐᑐᓘ ᑎᐊᓚ 

ᐋᓕᓐ ᒪᒃᕼᐊᒐᒃ 

ᒥᐊᓕ ᓇᓱᒃ 

ᕕᓕᑉ ᐸᓂᐊᖅ 

ᐸᓚᓐᑏᓇ ᑐᓗᒑᕐᔪᒃ 

 

>>ᑲᑎᒪᓯᒋᐊᖅᑐᑦ 9;00-ᒥ 

 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ (ᒪᑉᓴᓚᒃ): ᐅᓪᓛᒃᑯᑦ ᒪᓕᒐᓕᐅᖅᑎᐅᖃᑎᒃᑲ, 

ᓄᓇᕗᒻᒥᐅᑦ ᐊᒻᒪ ᑖᒃᑯᐊ ᓵᑦᑎᓐᓃᒋᐊᖅᑐᖅᓯᒪᔪᑦ ᐊᒻᒪ 

ᑕᒪᒃᑯᐊ ᑕᒫᓂ ᑐᓵᔭᖅᑐᖅᓯᒪᔪᑦ, ᑐᓐᖓᓱᒋᑦᑎ. 

ᐱᒋᐊᕐᓂᐊᓵᖅᑎᓪᓗᑕ ᐊᐱᕆᔪᒪᓪᓗᒍ ᓲᔪᖅ ᑐᒃᓯᐊᕐᓂᒃᑯᑦ 

ᒪᑐᐃᖅᓯᔪᓐᓇᕐᒪᖔᑦ. ᓲᔪᖅ. 

 

 

>>ᑐᒃᓯᐊᖅᑐᑦ 

 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ: ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ ᓲᔪᖅ. (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ) ᐅᓪᓛᒃᑯᑦ 

ᐊᒻᒪᓗ ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ.  

 

 

ᐱᒋᐊᓚᐅᓐᖏᓐᓂᑦᑎᓐᓂ ᒪᓕᒐᓕᐅᖅᑎᓕᒫᑦ 

ᐳᓛᕆᐊᖅᓯᒪᔪᑦ ᐅᖃᐅᑎᔪᒪᕙᒃᑲ ᑖᒃᑯᐊ ᐅᖄᓚᐅᑎᕋᓛᖏᑦ 

ᓂᐱᖃᕈᓐᓃᖅᑎᑦᑎᓯᒪᖁᓪᓗᒋᑦ ᐊᓯᖏᓪᓗ ᐅᐊᔭᓅᖅᑐᑦ 

ᖃᕋᓴᐅᔭᕋᓛᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᓯᖏᑦ.  

 

 

ᐊᒻᒪᓗ ᐱᒋᐊᕈᑎᖃᕈᒪᔪᖓ ᑐᓐᖓᓱᒃᑎᑦᑎᔪᒪᓪᓗᖓ 

ᐃᓘᓐᓇᖏᓐᓂᒃ ᑕᓚᕖᓴᒃᑰᑲᐅᑎᒋᑎᓪᓗᒋᑦ 

ᒪᓕᒐᓕᐅᖅᑎᓕᒫᑦ ᑲᑎᒪᔨᖏᑦ ᑲᑎᒪᓂᐊᖅᑎᓪᓗᒋᑦ.  
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My name is Steve Mapsalak, MLA for the 

constituency of Aivilik, which includes the 

communities of Naujaat and Coral Harbour. I 

am the Chairperson of the Legislative 

Assembly’s Full Caucus, which consists of 

all elected MLAs. 

 

Today’s special meeting of the Full Caucus 

is being televised live, and I would like to 

welcome all Nunavummiut who are 

following our proceedings.  

 

For the benefit of the viewing public, I would 

like to take a few minutes to discuss the 

purpose of today’s historic event. 

 

As my colleagues will recall, a formal 

motion was passed by the Legislative 

Assembly at its sitting of November 3, 2015 

concerning the codeshare agreements that 

went into effect last year involving Calm Air, 

Canadian North, and First Air. This motion, 

which was moved by my colleague from 

Aggu and seconded by my colleague from 

Rankin Inlet South, invited representatives 

from the management and ownership 

structures of the three airlines to appear in 

public before the Full Caucus to answer 

questions from the elected Members of the 

Legislative Assembly. 

 

I would like to thank the individuals who are 

appearing before us today, and I would ask 

that they introduce themselves before 

beginning their formal presentations. 

 

Over the past year, a significant number of 

concerns have been raised in the Legislative 

Assembly concerning the codeshare 

agreements involving Calm Air, Canadian 

North, and First Air. Many of these concerns 

have been brought directly to the attention of 

Members of the Legislative Assembly by our 

constituents. They have involved such issues 

as scheduling changes, delays in the 

transportation of medical supplies, delays in 

ᒪᑉᓴᓛᖑᔪᖓ, ᒪᓕᒐᓕᐅᖅᑎ  

ᐊᐃᕕᓕᖕᒧᑦ, ᐃᓚᓕᐅᖅᖢᒋᑦ ᓇᐅᔮᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᓴᓪᓖᑦ. 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᕆᔭᐅᔪᖓ ᑖᒃᑯᓄᖓ ᒪᓕᒐᓕᐅᕐᕕᐅᑉ 

ᒪᓕᒐᓕᐅᖅᑎᓕᒫᑦ ᑲᑎᒪᔨᖏᓐᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᑖᒃᑯᐊ 

ᐃᒃᓯᕚᖅᑎᐅᓪᓗᑎᒃ ᐃᓗᓐᓇᖏᑦ ᓂᕈᐊᖅᑕᐅᓯᒪᔪᑦ.  

 

 

ᐅᓪᓗᒥ ᑕᒪᓐᓇ ᒪᐅᓇᑐᐃᓐᓇᖅ ᑲᑎᒪᓂᖃᕐᓂᐊᖅᑎᓪᓗᒋᑦ 

ᒪᓕᒐᓕᐅᖅᑎᓕᒫᑦ ᑲᑎᒪᔨᖏᑦ ᑕᓚᕖᓴᒃᑰᑲᐅᑎᒋᓂᐊᕋᔅᓯ. 

ᓄᓇᕗᒻᒥᐅᑦ ᑕᐃᒃᑯᐊ ᑕᑯᓐᓇᖅᑐᑦ ᑐᓐᖓᓱᖁᕙᒃᑲ.  

 

 

ᐊᒻᒪᓗ ᑕᖅᑲᒃᑯᐊ ᐃᓱᒪᒋᓪᓗᒋᑦ ᐱᕕᖃᕐᓂᓐᓂ 

ᓇᓗᓇᐃᔭᐃᑲᓐᓂᕈᒪᔪᖓ ᐅᓪᓗᒥ ᑕᒪᑐᒥᖓ 

ᐊᑐᓕᓵᑦᑎᐊᖅᑎᓪᓗᑕ ᖃᓄᐃᓕᖓᓂᐊᕐᒪᖔᑦ. 

 

 

ᒪᓕᒐᓕᐅᖅᑎᐅᖃᑎᒃᑲ ᐃᖅᑲᐅᒻᒪᔪᒃᓴᐅᕗᑦ 

ᐱᖁᔨᕗᖔᓕᐅᖅᑐᖃᓚᐅᖅᓯᒪᖕᒪᑦ ᒪᓕᒐᓕᐅᕐᕕᖕᒥ 

ᑲᑎᒪᕐᔪᐊᖅᑎᓪᓗᒋᑦ ᓄᕕᐱᕆ 3, 2015-ᒥ. ᐱᔾᔪᑎᓖᑦ 

ᑖᒃᑯᐊ ᖃᖓᑕᓲᖅᑏᑦ ᐊᖏᖃᑎᒌᖕᓂᖏᑦ ᑳᓪᒥᐊ, 

ᑲᓇᐃᑎᐊᓐ ᓄᐊᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᕘᔅᑎᐊᒃᑯᑦ. ᑖᒃᑯᐊ ᐊᒡᒍᕐᒥᐅᒧᑦ 

ᐱᒋᐊᖅᑎᑕᐅᓚᐅᖅᓯᒪᔪᖅ ᐊᐃᑉᐱᖅᑕᐅᓪᓗᓂ ᑲᖏᖅᖠᓂᐅᑉ 

ᓂᒋᐊᓄᑦ ᒪᓕᒐᓕᐅᖅᑎᒧᑦ. ᐊᒻᒪᓗ ᑕᐃᒃᑯᐊ 

ᑐᓐᖓᓱᒃᑎᑕᐅᓚᐅᖅᓯᒪᓪᓗᑎᒃ ᑖᒃᑯᐊ ᐱᖓᓱᑦ 

ᖃᖓᑕᓲᖅᑏᑦ ᑭᐅᖃᑦᑕᕈᓐᓇᕐᓂᐊᕐᒪᑕ ᒪᓕᒐᓕᐅᖅᑏᑦ 

ᐊᐱᖅᑯᑎᖏᓐᓄᑦ. 

 

 

 

 

 

ᐊᒻᒪᓗ ᖁᔭᓐᓇᒦᕈᒪᔭᒃᑲ ᑕᐃᒃᑯᐊ ᐃᓄᐃᑦ ᓵᑦᑎᓐᓃᑦᑐᑦ 

ᐅᓪᓗᒥ ᐊᒻᒪᓗ ᑖᒃᑯᐊ ᑭᒃᑰᖕᒪᖔᕐᒥᖕᓂᒃ 

ᓇᓗᓇᐃᖅᓯᖁᕙᒃᑲ ᒪᑐᐃᖅᓯᔾᔪᑎᒥᖕᓄᑦ ᑎᑭᓚᐅᖅᑎᓐᓇᒋᑦ.  

 

 

 

 

ᐊᕐᕌᒍᒥ ᐊᓂᒍᖅᓯᒪᔪᓂ ᑐᓴᖅᑎᑕᐅᖃᑦᑕᖅᓯᒪᔪᒍᑦ 

ᑕᒪᒃᑯᓂᖓ ᐃᓱᒫᓘᑎᒋᔭᐅᔪᓂᒃ ᐱᔾᔪᑎᒋᓪᓗᒍ ᑖᒃᑯᐊ 

ᖃᖓᑕᓲᖅᑏᑦ ᐊᖏᕈᑎᓕᐊᕆᓯᒪᔭᖏᑦ ᑳᓪᒥᐊᒃᑯᓐᓄᑦ, 

ᑲᓇᐃᑎᐊᓐ ᓄᐊᑦᒃᑯᓐᓄᑦ ᕘᔅᑎᐊᒃᑯᓐᓄᓪᓗ. ᐊᒻᒪᓗ ᑖᒃᑯᐊ 

ᑐᓴᖅᑎᑕᐅᖃᑦᑕᖅᓯᒪᔪᒍᑦ ᓂᕈᐊᖅᑕᐅᓯᒪᓪᓗᑕ 

ᑕᖅᑲᒃᑯᓇᓐᖓᑦ ᐃᓄᖕᓂᒃ ᓂᕈᐊᖅᑎᒋᓯᒪᔭᑦᑎᓐᓂᑦ. ᐊᒻᒪᓗ 

ᑖᒃᑯᐊ ᐊᓯᔾᔨᖅᑕᐅᓯᒪᓕᖅᑐᑦ ᑭᖑᕙᖃᑦᑕᖅᖢᑎᒡᓗ ᑕᒪᒃᑯᐊ 

ᖃᖓᑕᓲᑦ ᐊᐅᓪᓚᖅᑎᓯᒪᔭᖏᑦ ᐃᓅᓕᓴᐅᑏᓪᓗ 

ᐊᑐᖅᑕᐅᖃᑦᑕᕆᐊᓖᑦ ᑭᖑᕙᖃᑦᑕᖅᖢᑎᒃ 
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medical travel clients returning to their home 

communities, problems with cargo backlogs, 

and other operational matters.  

 

Members of the Legislative Assembly are 

also concerned about the impact of the 

codeshare agreements on our own 

government’s operations. As the public is 

very much aware, our territory’s 25 

communities are highly dependent on air 

service. This is reflected in the significant 

expenditures that the Government of 

Nunavut incurs each year for both medical 

travel and duty travel. For example, the 

Department of Health alone budgeted 

approximately $70 million for travel and 

transportation for the 2015-16 fiscal year.  

 

In the fall of 2015, formal letters from both 

the Premier of Nunavut and the Department 

of Health were sent to the management of all 

three airlines that are appearing before us 

today. These letters were tabled in the 

Legislative Assembly on November 3, 2015, 

along with the responses from each of the 

three airlines. These documents are 

accessible to the general public and can be 

downloaded from the website of the 

Legislative Assembly. 

 

I anticipate that a number of my colleagues 

will be asking questions today concerning the 

specific actions that the airlines have taken to 

address the specific concerns that have been 

raised with them regarding the specific 

operational issues that have resulted from the 

implementation of the codeshare agreements. 

 

As I noted earlier, today’s meeting is an 

historic occasion and opportunity. For the 

first time since the creation of Nunavut, 

residents of our territory will be able to 

observe their elected representatives asking 

questions directly to the major airlines that 

serve our communities. 

 

ᐅᑎᖅᑕᕋᐅᔭᖅᑐᓪᓗ. ᑕᒪᒃᑯᐊ ᑭᖑᕙᖅᑕᓕᖅᖢᑎᒃ 

ᐊᑲᐅᓐᖏᓕᐅᕈᑎᖃᓕᖅᖢᑎᒡᓗ ᐱᖁᑎᓂᒃ ᐊᓯᖏᓐᓂᒡᓗ 

ᐊᒡᔭᖅᑐᖅᑕᐅᔭᕆᐊᖃᖅᑐᓂᒃ.  

 

ᒪᓕᒐᓕᐅᖅᑏᑦ ᐃᓱᒫᓘᑎᖃᓚᐅᕐᒥᔪᑦ ᖃᓄᖅ ᑕᒪᓐᓇ 

ᐊᖏᕈᑦ ᒐᕙᒪᒃᑯᑦ ᐊᐅᓚᓂᖏᓐᓂᒃ 

ᐊᒃᑐᐃᓂᕐᓗᒃᓯᒪᓕᕐᓂᖓᓂᒃ. ᑕᖅᑲᒃᑯᐊ ᖃᐅᔨᒪᑦᑎᐊᖅᑐᑦ 

ᓄᓇᕗᑦ 25 ᓄᓇᓕᖁᑎᖏᑦ ᖃᖓᑕᓲᒃᑯᑦ ᑭᓯᐊᓂ 

ᑎᑭᑦᑕᖅᑕᐅᖃᑦᑕᕐᒪᑕ ᐊᒻᒪᓗ ᑕᒪᓐᓇ ᐅᑯᐊ ᓄᓇᕗᑦ 

ᒐᕙᒪᒃᑯᖏᑦᑕ ᑮᓇᐅᔭᖅᑐᕈᑎᖏᓐᓄᑦ ᐊᕐᕌᒍᑕᒫᖅ 

ᓴᖅᑭᑕᐅᖃᑦᑕᖅᐳᑦ ᐊᑐᖅᑕᐅᔪᒃᓴᐅᑕᐅᔪᑦ 

ᐋᓐᓂᐊᕕᓕᐊᕆᐊᖃᖅᑐᓄᑦ ᐃᖅᑲᓇᐃᔭᖅᑏᓪᓗ 

ᐃᖏᕐᕋᔭᖕᓂᖏᓐᓄᑦ. ᐆᒃᑑᑎᒋᓪᓗᒍ 

ᐋᓐᓂᐊᖃᕐᓇᓐᖏᑦᑐᓕᕆᔨᒃᑯᑦ ᑮᓇᐅᔭᑦ ᐊᑐᕈᒫᕐᓂᐊᖅᑕᖏᑦ 

ᑕᒫᓂ 70 ᒥᓕᐊᖏᓐᓃᖃᑦᑕᖅᑐᑦ ᐃᖏᕐᕋᔾᔪᑎᓄᑦ, 

ᓄᒃᑕᐅᑎᓄᓪᓗ 2015-16 ᐊᕐᕌᒍᐊ ᑕᑯᓐᓇᕈᑦᑎᒃᑯᑦ.  

 

 

 

2015 ᐅᑭᐊᒃᓵᖓᓂ ᑖᓐᓇ ᓄᓇᕗᑦ ᓯᕗᓕᖅᑎᖓᑦ ᐊᒻᒪᓗ 

ᐋᓐᓂᐊᖃᕐᓇᓐᖏᑦᑐᔨᒃᑯᑦ ᑕᒪᒃᑮᒃ ᑎᑎᕋᓚᐅᖅᓯᒪᔫᒃ 

ᑖᒃᑯᓄᖓ ᐱᖓᓱᓄᑦ ᖃᖓᑕᓲᖅᑎᓄᑦ ᐅᓪᓗᒥ 

ᓵᑦᑎᓐᓃᑦᑐᓄᑦ. ᑖᒃᑯᐊ ᑎᑎᖅᑲᑦ ᒪᓕᒐᓕᐅᕐᕕᖕᒧᑦ 

ᓴᖅᑭᑕᐅᓚᐅᖅᓯᒪᔪᑦ ᓄᕕᐱᕆ 3, 2015-ᒥ ᐊᒻᒪᓗ 

ᓴᖅᑭᑕᐅᖃᓯᐅᔾᔭᐅᓪᓗᑎᒃ ᑭᒡᒍᑎᒋᔭᐅᓚᐅᖅᑐᑦ ᑖᒃᑯᓄᖓ 

ᐱᖓᓱᓄᑦ ᖃᖓᑕᓲᖅᑎᓄᑦ. ᑕᒪᒃᑯᐊ ᑎᑎᖅᑲᑦ ᑕᐃᔭᒃᑲ 

ᑕᖅᑲᒃᑯᓄᖓ ᐊᑐᐃᓐᓇᕈᖅᑎᑕᐅᓯᒪᔪᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᖃᕋᓴᐅᔭᒃᑯᑦ 

ᐊᒧᔭᐅᔪᓐᓇᖅᖢᑎᒃ ᒪᓕᒐᓕᐅᕐᕕᐅᑉ ᐃᑭᐊᖅᑭᕕᖓᒍᑦ.  

 

 

 

ᓂᕆᐅᒃᐳᖓ ᑖᒃᑯᐊ ᒪᓕᒐᓕᐅᖅᑎᐅᖃᑎᒃᑲ 

ᐊᐱᖅᑯᑎᖃᕐᓂᐊᕐᓂᖏᓐᓂᒃ ᐅᓪᓗᒥ ᐱᔾᔪᑎᒋᓪᓗᒋᑦ 

ᑕᐃᒃᑯᐊ ᐊᐅᓚᔾᔭᒋᐊᖅᑕᐅᒍᑎᒋᔭᐅᓚᐅᖅᑐᑦ 

ᖃᖓᑕᓲᖅᑎᓄᑦ. ᓇᓗᓇᐃᖅᑕᐅᖃᑦᑕᖅᓯᒪᓕᕐᒪᑕ 

ᐊᑕᐅᓯᐊᕐᓇᑎᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᑖᒃᑯᐊ ᓴᖅᑭᓚᐅᖅᖢᑎᒃ 

ᑲᑐᔾᔨᖃᑎᒌᖕᓂᐊᕐᓂᕐᒧᑦ ᐊᖏᕈᑏᑦ 

ᐊᑐᓕᖅᑎᑕᐅᓚᐅᖅᑎᓪᓗᒋᑦ.  

 

ᐊᒻᒪᓗ ᐅᖃᖅᑲᐅᒐᒪ ᐅᓪᓗᒥ ᑕᒪᓐᓇ ᐊᑐᕆᐅᑦᑎᐊᖅᑕᕗᑦ 

ᑕᓚᕖᓴᒃᑰᑲᐅᑎᒋᓪᓗᑕ ᑲᑎᒪᓂᖅᐳᖅ ᓯᕗᓪᓕᖅᐹᑦᑎᐊᕐᒥᒃ 

ᑕᐃᒪᓐᖓᑦ ᓄᓇᕗᑦ ᓴᖅᑭᑕᐅᓚᐅᖅᓯᒪᖕᒪᑦ. ᓄᓇᖅᑲᑎᕗᑦ 

ᑕᑯᓐᓇᕈᓐᓇᕐᓂᐊᖅᑐᑦ ᓂᕈᐊᖅᑎᒥᖕᓂᒃ ᐊᐱᖅᓱᖅᑐᑦ 

ᑖᒃᑯᓄᖓ ᖃᖓᑕᓲᖅᑎᓪᓗᐊᑕᕆᔭᐅᖃᑦᑕᖅᑐᓄᑦ 

ᓄᓇᑦᑎᓐᓄᑦ. 
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Today is also a unique opportunity for 

important questions to be asked concerning 

the future of the airline industry in Canada’s 

North, as well as the roles and 

responsibilities of both the federal and 

territorial governments in helping to foster 

affordable and accessible air service to our 

small and isolated communities. 

 

As my colleagues will recall, the Makivik 

Corporation and the NorTerra Corporation 

announced an agreement in April of 2014 to 

“hold discussions leading to the merger” of 

First Air and Canadian North as a single 

airline entity. The announcement also 

indicated that the purpose of the potential 

merger was to “improve the sustainability of 

these critical Inuit birthright enterprises.” 

However, in October of 2014, both 

companies announced the termination of 

merger discussions. 

 

On May 13, 2015, a new codeshare 

agreement between Canadian North and First 

Air was announced. This announcement 

stated that the codeshare agreement would 

“significantly improve flight schedules, 

provide greater choice for customers and 

continue to improve the sustainability” of the 

airlines. The announcement also stated that 

“each party will continue to independently 

set prices and compete for business.” 

 

Calm Air, which is one of a number of 

aviation-related entities owned by the 

Exchange Income Corporation, entered into a 

codeshare agreement with First Air in the 

summer of 2015. 

 

I would note that the Canadian Broadcasting 

Corporation reported earlier this month 

comments from the president of the Makivik 

Corporation concerning the issue of 

competition between airlines in the north. 

Today’s proceedings will provide an 

opportunity for important questions to be 

ᐅᓪᓗᒥ ᐱᕕᖃᑦᑎᐊᖅᐳᒍᑦ ᐱᕐᔪᐊᕐᓂᒃ 

ᐊᐱᖅᑯᑎᖃᖃᑦᑕᕈᓐᓇᕐᓗᑕ ᐱᔾᔪᑎᓖᑦ 

ᖃᓄᐃᓕᖓᓂᐊᕐᒪᖔᑦ ᑖᒃᑯᐊ ᖃᖓᑕᓲᖅᑏᑦ 

ᐃᖏᕐᕋᔭᒃᐸᒃᑐᑦ ᑲᓇᑕᐅᑉ ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᖓᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ 

ᖃᓄᐃᑦᑐᓂᒃ ᐱᔭᒃᓴᖅᑖᖅᓯᒪᖕᒪᖔᖏᑦ. ᑕᒪᒃᑮᒃ ᑲᓇᑕᐅᑉ 

ᐊᒻᒪᓗ ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑑᑉ ᒐᕙᒪᒃᑯᖏᑦ 

ᐊᑐᐃᓐᓇᖃᕈᓐᓇᕐᓂᐊᕐᒪᑕ ᐊᑭᑐᓗᐊᓐᖏᑦᑐᓂᒃ 

ᐱᔨᑦᑎᕈᑎᓂᒃ ᖃᖓᑕᓲᖅᑏᑦ ᓄᓇᑦᑎᓐᓄᐊᖃᑦᑕᖅᑐᑦ 

ᑎᑭᕋᕐᓂᓐᖏᑦᑐᓂᒃ.  

 

ᒪᓕᒐᓕᐅᖅᑎᐅᖃᑎᒃᑲ ᖃᐅᔨᒪᓂᐊᖅᑐᒃᓴᐅᕗᑦ ᒪᑭᕕᒃ 

ᑯᐊᐸᕇᓴᒃᑯᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᓄᐊᑎᐊᕋ ᑯᐊᐸᕇᓴᒃᑯᑦ ᐊᖏᕈᑎᓂᒃ 

ᓇᓗᓇᐃᖅᓯᓚᐅᖅᓯᒪᔪᑦ ᐄᐳᓪ 2014-ᒥ. ᐅᖃᖅᓯᒪᓪᓗᑎᒃ 

ᐅᖃᖃᑎᒌᖃᑦᑕᕐᓂᐊᖅᑐᒡᒎᖅ ᐊᑕᐅᓯᓐᖑᕈᓐᓇᕐᓂᐊᕐᒪᑦ 

ᕘᔅᑎᐊ ᐊᒻᒪᓗ ᑲᓇᐃᑎᐊᓐ ᓄᐊᑦ. ᑖᓐᓇ 

ᓇᓗᓇᐃᖅᑕᐅᑎᓪᓗᒍ ᖃᐅᔨᑎᑕᐅᓚᐅᖅᑐᒍᑦ ᑭᓱᓂᒃ 

ᐱᔾᔪᑎᖃᖅᖢᑎᒃ ᐊᑕᐅᓯᓐᖑᕋᓱᖕᓂᐊᕐᒪᑕ ᑕᒪᒃᑯᐊ 

ᒪᑭᒪᑦᑎᐊᕐᓂᖅᓴᐅᔪᓐᓇᕐᓂᐊᕐᒪᑕ ᐃᓄᐃᑦ ᓄᓇᑖᕐᓂᖏᑎᒍᑦ 

ᓴᖅᑭᑕᐅᓯᒪᔪᑦ ᑮᓇᐅᔭᓕᐅᕋᓱᐊᖅᑏᑦ. ᑭᓯᐊᓂ 

ᑕᐃᒪᐃᒃᑲᓗᐊᖅᑎᓪᓗᒍ, ᐅᑐᐱᕆ 2014-ᒥ ᕘᔅᑎᐊᒃᑯᑦ 

ᑲᓇᐃᑎᐊᓐᑯᓪᓗ ᓄᖅᑲᖅᑎᑦᑎᓚᐅᖅᓯᒪᔪᑦ 

ᐊᑕᐅᓯᕈᕐᓂᐊᕐᓂᕐᒥᒃ.  

 

ᐊᒻᒪᓗ ᒪᐃ 13, 2015-ᒥ ᑲᑐᔾᔨᖃᑎᒌᖕᓂᐊᕐᓂᕐᒧᑦ 

ᐊᖏᕈᑎᓂᒃ ᓄᑖᓂᒃ ᓄᐃᑦᑎᓕᓚᐅᖅᓯᒪᔪᑦ ᑲᓇᐃᑎᐊᓐ 

ᓄᐊᑦᑯᑦ ᕘᔅᑎᐊᒃᑯᓪᓗ ᐅᖃᖅᓯᒪᓪᓗᓂ ᑖᓐᓇ ᐊᖏᕈᑦ 

ᐱᐅᓯᒃᑲᓐᓂᕐᓂᐊᖅᑐᖅ. ᐃᖏᕐᕋᔭᖕᓂᕆᖃᑦᑕᖅᑕᕗᑦ 

ᓄᓇᓕᖕᓄᐊᖅᑕᕐᓂᕆᔭᕗᑦ ᐊᒻᒪᓗ 

ᓇᓖᕌᕐᕕᒃᓴᖃᕐᓂᖅᓴᐅᓗᑎᒃ ᑕᐃᒃᑯᐊ ᖃᖓᑕᖃᑦᑕᕐᓂᐊᖅᑐᑦ 

ᒪᑭᒪᑦᑎᐊᕈᓐᓇᕐᓗᑎᒡᓗ ᑕᒪᒃᑮᒃ ᖃᖓᑕᓲᖅᑏᑦ. 

ᐅᖃᖅᓯᒪᔪᖅᑕᖃᓚᐅᕐᒥᔪᖅ ᑖᒃᑯᐊ ᐊᖏᖃᑎᒌᒃᑑᒃ 

ᐃᖕᒥᒃᑰᕐᓗᑎᒃ ᐋᖅᑭᒃᓯᓂᐊᖅᑐᑦ ᖃᖓᑦᑕᐅᑏᑦ ᐊᑭᖏᓐᓂᒃ 

ᐊᒻᒪᓗ ᐊᑭᑦᑐᕋᐅᑎᔪᓐᓇᕐᓗᑎᒃ ᑕᒪᒃᑯᓄᖓ 

ᑮᓇᐅᔭᓕᐅᕈᑎᒃᓴᒥᓂᒃ. 

 

ᑳᓪᒥᐊ ᑖᒃᑯᐊ ᐃᓚᒋᔭᐅᖃᑕᐅᓪᓗᑎᒃ ᓇᖕᒥᓂᕆᔭᐅᔪᑦ 

ᑮᓇᐅᔭᓕᐊᓄᑦ ᑕᐅᖅᓰᓂᕐᒧᑦ ᑯᐊᐳᕇᓴᒃᑯᖏᓐᓄᑦ ᐊᒻᒪᓗ 

ᑲᑐᔾᔨᖃᑎᒌᖕᓂᐊᕐᓂᕐᒧᑦ ᐊᖏᖃᑎᒌᒍᑎᓂᒃ 

ᐊᑎᓕᐅᕈᑎᖃᓚᐅᖅᖢᑎᒃ ᕘᔅᑎᐊᒃᑯᓐᓂᑦ ᐊᐅᔭᐅᑎᓪᓗᒍ 

2015-ᒥ.  

 

 

 

ᓰᐲᓰᒃᑯᑦ ᓇᓗᓇᐃᖅᓯᓚᐅᖅᓯᒪᔪᑦ ᑕᒪᑐᒪᓂ ᑕᖅᑭᒥ ᑖᓐᓇ 

ᐊᖓᔪᖅᑳᕆᔭᐅᔪᖅ ᒪᑭᕕᒃ ᑯᐊᐸᕇᓴᒃᑯᓐᓄᑦ 

ᓂᓪᓕᐅᑎᖃᖅᑎᓪᓗᒍ ᐊᑭᑦᑐᕋᐅᑎᓂᒃ, ᖃᖓᑕᓲᖅᑏᑦ 

ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᒥ ᐅᓪᓗᒥ ᑕᒪᒃᑯᐊ ᐱᓕᕆᐊᕆᓂᐊᖅᑕᕗᑦ 

ᐊᐱᖅᑯᑎᒋᖃᑦᑕᕐᓗᒋᓪᓗ ᐱᕐᔪᐊᑦ ᐱᔾᔪᑎᓕᖕᓂᒃ 
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asked concerning the issues of competition, 

monopolies, and mergers in the airline 

industry and their impact on our communities 

and residents. 

 

As I noted earlier, today is also a unique 

opportunity for important questions to be 

asked concerning the roles and 

responsibilities of both the federal and 

territorial governments in helping to foster 

affordable and accessible air service to our 

small and isolated communities. 

 

Members of the Legislative Assembly have 

taken careful note of formal resolutions 

passed by the Northern Air Transport 

Association at its recent annual general 

meetings concerning such issues as northern 

air carrier economic issues and funding for 

northern airport infrastructure. I anticipate 

that our guests will be able to comment in 

detail on these issues, as well as their 

thoughts on such matters as the federal 

government’s Northern Air Services Study.  

 

I also anticipate that our guests will 

understand and appreciate that many of our 

constituents have urged us as their elected 

MLAs to call for significantly greater clarity 

and transparency concerning the airline 

sector in the north. 

 

As MLAs, we fully understand and 

appreciate that there are significant 

challenges involved in successfully operating 

complex airline services in the north. We 

also wish to pay tribute to the dedication and 

hard work of the frontline staff of the 

airlines, many of whom are our own 

constituents. 

 

However, it is also important to acknowledge 

that very little detailed information is 

publicly available concerning the actual 

performance and operations of the three 

airlines appearing before us today.  

ᐊᑭᑦᑐᕋᐅᑎᖃᕐᓂᕐᒥᒃ ᐃᓄᑑᓗᐊᖅᖢᑎᒃ ᐊᐅᓚᑦᑎᓂᖏᑦ 

ᐊᒻᒪᓗ ᐊᑕᐅᓯᓐᖑᕋᓱᖕᓂᖏᑦ ᖃᖓᑕᓲᖅᑏᑦ ᖃᓄᕐᓗ 

ᐊᒃᑐᐃᓂᖃᖃᑦᑕᕐᒪᖔᑦ ᓄᓇᑦᑎᓐᓂ ᓄᓇᖅᑲᑎᑦᑎᓐᓂᒡᓗ. 

 

 

ᐅᖃᖅᑲᐅᒐᒪᐃᓛᒃ ᐅᓪᓗᒥ ᐱᕕᖃᖅᐳᒍᑦ ᑕᒪᒃᑯᐊ 

ᐊᐱᖅᑯᑎᒋᔭᐅᔪᓐᓇᖃᑦᑕᕐᓂᐊᕐᓗᑎᒃ ᓇᓕᐊᒃ ᑭᓱᓪᓗ 

ᐱᔭᒃᓴᖅᑖᕆᔭᐅᖕᒪᖔᑦ ᑲᓇᑕᐅᑉ ᒐᕙᒪᒃᑯᖏᓐᓄᑦ ᓄᓇᕗᓪᓗ 

ᒐᕙᒪᒃᑯᖏᓐᓄᑦ ᐊᑭᑭᓐᓂᖅᓴᓂᒃ 

ᐊᑐᐃᓐᓇᕈᖅᑎᑦᑎᓯᒪᓂᐊᖅᑎᓪᓗᒋᑦ ᖃᖓᑕᓲᓂᒃ 

ᓄᓇᑦᑎᓐᓄᑦ ᐅᐸᒐᕐᓂᓐᖏᑦᑐᓄᑦ ᓄᓇᖁᑎᑦᑎᓐᓄᑦ. 

 

 

ᒪᓕᒐᓕᐅᖅᑏᑦ ᐱᖁᔨᕗᖔᓕᐅᖅᓯᒪᔭᐅᔪᕕᓂᕐᓂᒃ 

ᕿᒥᕐᕈᓇᑦᑎᐊᓚᐅᖅᑐᑦ ᓴᖅᑭᑕᐅᓚᐅᖅᑐᑦ ᓄᐊᑦᑐᓐ ᐅᐃ 

ᑐᕌᓐᔅᐳᑕᐃᑕᓐ ᑲᑐᔾᔨᖃᑎᒌᖏᓐᓂᒃ ᒫᓐᓇᕈᓗᒃ 

ᐊᕐᕌᒍᑕᒫᖅᓯᐅᑎᓂᒃ ᑲᑎᒪᔾᔪᑎᖃᖅᑎᓪᓗᒋᑦ ᐊᒻᒪᓗ 

ᑮᓇᐅᔭᓕᐅᕋᓱᐊᕈᑏᑦ ᑮᓇᐅᔭᖃᖅᑎᑦᑎᖃᑦᑕᕐᓂᕐᓗ 

ᖃᖓᑕᓲᓂᒃ. ᓂᕆᐅᒃᐳᒍᑦ ᐅᑯᐊ ᑐᓐᖓᓱᒃᑎᓯᒪᔭᕗᒃ 

ᓇᓗᓇᐃᔭᐃᔪᓐᓇᕐᓂᐊᕐᓂᖏᓐᓂᒃ ᑕᒪᒃᑯᓂᖓ ᖃᓄᕐᓗ 

ᐃᓱᒪᒋᔭᖃᕐᒪᖔᖏᑦ ᑲᓇᑕᐅᑉ ᒐᕙᒪᒃᑯᖏᑦᑕ 

ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᒧᑦ ᖃᖓᑕᓲᖅᑎᓄᑦ ᐱᔨᑦᑎᕈᑏᑦ 

ᖃᐅᔨᓴᖅᑕᐅᓂᖏᓐᓂᒃ.  

 

 

 

ᓂᕆᐅᒃᐳᖓ ᑖᒃᑯᐊ ᖃᐃᖁᓯᒪᔭᕗᑦ ᑐᑭᓯᐅᒪᓂᐊᕐᓂᖏᓐᓂᒃ 

ᐊᒥᓱᑦ, ᐅᓄᖅᑐᑦ ᐊᔭᐅᖅᑐᐃᓯᒪᖕᒪᑕ ᒪᓕᒐᓕᐅᖅᑎᒥᖕᓂᒃ 

ᑕᒪᓐᓇ. ᐊᖏᕈᑦ ᑐᑭᓯᓇᖅᓯᑎᒋᐊᖁᓪᓗᒍ 

ᒪᑐᐃᖓᓂᖅᓴᐅᖁᓪᓗᒋᓪᓗ ᑕᖅᑲᒃᑯᓄᖓ ᐱᔾᔪᑎᒋᓪᓗᒋᑦ 

ᖃᖓᑕᓲᖅᑎᐅᑎᓪᓗᒋᑦ ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᒥ. 

 

 

ᒪᓕᒐᓕᐅᖅᑎᐅᓪᓗᑕ ᑐᑭᓯᐅᒪᑦᑎᐊᖅᑐᒍᑦ ᐊᒻᒪᓗ 

ᖁᔭᓐᓇᒦᖅᑐᒍᑦ ᖃᐅᔨᒪᓪᓗᑕᓗ ᐱᖓᐃᓗᑕᐃᑦ ᐅᓄᖅᑐᑦ 

ᑕᖅᑳᓂ ᐊᑐᖅᑕᐅᖃᑦᑕᕐᒪᑕ ᐱᑐᐃᓐᓇᐅᓐᖏᑎᓪᓗᒍ 

ᖃᖓᑕᓲᓕᕆᓂᖅ ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᒥ. ᐊᒻᒪ ᖁᔭᓐᓇᒦᖅᐳᒍᑦ 

ᑕᐃᒃᑯᐊ ᐃᖅᑲᓇᐃᔭᖅᑏᑦ ᐊᖏᖅᓯᒪᑦᑎᐊᖅᖢᑎᒃ 

ᐃᖅᑲᓇᐃᔭᖃᑦᑕᕐᒪᑕ ᐊᒃᓱᕈᖅᖢᑎᒡᓗ. ᐅᓄᖅᑐᓪᓗ 

ᓂᕈᐊᖅᑎᒋᓪᓗᑎᒃᑯᑦ ᑖᒃᑯᓇᓂ ᐃᖅᑲᓇᐃᔭᖃᑕᐅᔪᑦ. 

 

 

ᑕᐃᒪᐃᒃᑲᓗᐊᖅᑎᓪᓗᒍ ᐱᕐᔪᐊᖑᔪᖅ 

ᐅᓄᓐᖏᑦᑐᕐᔪᐊᒻᒪᕆᐊᓘᖕᒪᑕ ᑕᒪᒃᑯᐊ ᑐᓴᐅᒪᔾᔪᑏᑦ 

ᑕᖅᑲᒃᑯᓄᖓ ᐊᑐᐃᓐᓇᕈᖅᑎᑕᐅᖃᑦᑕᖅᑐᑦ ᐱᔾᔪᑎᓖᑦ 

ᖃᓄᐃᓕᖓᓕᕐᒪᖔᑦ ᐊᐅᓚᓂᖏᑦ ᐊᐅᓚᑕᐅᓂᖏᓪᓗ 

ᑖᒃᑯᐊ ᖃᖓᓲᖅᑏᑦ ᐱᖓᓱᑦ ᐊᐅᓚᑕᑦ ᓄᓇᑦᑎᓐᓂ. 

ᑕᐃᒃᑯᐊ ᑐᓐᖓᓱᒃᑎᓯᒪᔭᕗᑦ.  
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As our guests will understand and appreciate, 

Nunavummiut are frustrated at being told 

that the state of the industry in the north has 

essentially forced the airlines to introduce 

such measures as the recently implemented 

codeshare agreements in order to survive. 

 

At the same time, the almost complete lack 

of meaningful public information concerning 

the performance and operations of the 

airlines results in a serious lack of clarity and 

transparency. This is another issue that I 

anticipate will be raised today by my 

colleagues. 

 

I would like to conclude by addressing some 

housekeeping matters.  

 

As I noted earlier, this hearing is being 

televised live on local community cable 

stations and direct-to-home satellite service. 

Transcripts of the hearing will be posted on 

the Legislative Assembly’s website. 

 

Following the conclusion of my opening 

comments, I will invite opening statements 

from the representatives of each of the three 

airlines. Following the conclusion of the 

three opening statements, I will open the 

floor to questions from Members. For the 

benefit of our guests, I would ask Members 

to also introduce themselves when they ask 

questions. 

 

For the benefit of our recording and 

interpretation system, I ask witnesses to wait 

until I invite you to speak before activating 

your microphone. 

 

I also ask witnesses to always go through the 

Chair when responding to Members’ 

questions and interventions. 

 

My caucus colleagues have been provided 

with a number of reports and other 

documents for their ease of reference during 

ᑐᑭᓯᓂᐊᖅᑐᒃᓴᐅᕗᑦ ᑖᒃᑯᐊ ᓄᓇᕗᒻᒥᐅᑦ 

ᓇᒡᓕᖕᓂᖃᕈᓐᓃᓕᕐᒪᑕ ᖃᓄᐃᓕᖓᓕᕐᓂᖅ ᑕᒪᓐᓇ 

ᓂᓪᓕᐅᑎᒋᔭᐅᒐᓛᖃᑦᑕᖅᑎᓪᓗᒍ. ᐊᒻᒪᓗ ᖃᖓᑕᓲᖅᑏᑦ 

ᒪᑯᓂᖓ ᓴᖅᑭᑦᑎᖃᑦᑕᓕᖅᑎᓪᓗᒋᑦ ᑲᑐᔾᔨᖃᑎᒌᖕᓂᐊᕐᓂᕐᒧᑦ 

ᐊᖏᕈᑎᓂᒃ ᒪᑭᒪᔪᓐᓇᕐᓂᐊᕋᒥᒃ. 

 

 

ᑖᓐᓇᐅᖅᑲᐅᒐᓗᐊᖅᑎᓪᓗᒍ, ᑕᖅᑲᒃᑯᓄᖓ ᑐᕌᖓᔪᓂᒃ 

ᑐᓴᐅᒪᔾᔪᑎᓂᒃ ᓴᖅᑭᑦᑎᖃᑦᑕᓐᖏᓐᓂᖅ ᑕᒪᓐᓇ 

ᐱᐅᓐᖏᓐᓂᖅᐹᖑᔪᖅ. ᑕᐃᒪᐃᑦᑑᓂᖓᓄᓪᓗ 

ᑐᑭᓯᐅᒪᓐᓇᕈᓐᓃᖅᖢᓂ ᒪᑐᐃᖓᑦᑎᐊᕈᓐᓃᖅᖢᑎᒡᓗ ᑖᒃᑯᐊ 

ᖃᖓᑕᓲᖅᑏᑦ. ᑕᒪᓐᓇ ᐅᓪᓗᒥ ᓂᕆᐅᒋᖕᒥᔭᕋ 

ᓂᓪᓕᐅᑎᒋᔭᐅᓂᐊᕐᓂᖓᓂᒃ ᐅᓪᓗᒥ.  

 

 

ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓱᓕᔾᔪᑎᒋᓕᕐᓗᒍ ᐅᑯᐊ ᓇᓗᓇᐃᑲᐃᓐᓇᕈᒪᔭᒃᑲ.  

 

 

 

ᐊᑦᑎᐊᖅ ᓇᓗᓇᐃᖅᓯᖅᑲᐅᒐᒪ ᑕᒪᓐᓇ ᑕᓚᕖᓴᒃᑯᑦ 

ᓴᖅᑭᔮᖅᑎᑕᐅᑲᐅᑎᒋᔪᖅ ᓄᓇᓖᑦ ᑕᓚᕖᓴᖁᑎᖏᓐᓄᑦ 

ᐊᒻᒪᓗ ᑕᐃᒃᑯᓄᖓ ᖁᒻᒧᐊᒃᑎᑕᐅᓯᔪᓂᒃ ᐊᑐᖅᑐᓄᑦ. 

ᓈᓚᖕᓂᐅᔫᑉ ᑲᑎᒪᔾᔪᑎᕕᓃᑦ ᒪᓕᒐᓕᐅᕐᕕᐅᑉ 

ᐃᑭᐊᖅᑭᕕᖏᑎᒍᑦ ᓴᖅᑭᑕᐅᓚᐅᖅᑐᑦ.  

 

ᐊᒻᒪᓗ ᑖᒃᑯᐊ ᒪᑐᐃᖅᓯᔾᔪᑎᒃᑲ ᐱᔭᕇᖅᐸᑦ 

ᒪᑐᐃᖅᓯᔾᔪᑎᖏᑦ ᑐᓴᖅᑎᑕᐅᔪᒪᔪᖓ ᑖᒃᑯᓇᓐᖓᑦ 

ᐱᖓᓱᓂᓐᖔᖅᑐᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᑖᒃᑯᐊ ᐱᖓᓱᑦ ᒪᑐᐃᖅᓯᔾᔪᑏᑦ 

ᐱᔭᕇᖅᐸᑕ ᒪᑐᐃᖅᓯᓂᐊᖅᑐᖓ ᒪᓕᒐᓕᐅᖅᑏᑦ 

ᐊᐱᖅᓱᕈᓐᓇᖅᓯᖁᓪᓗᒋᑦ. ᖃᐅᖁᓯᒪᔭᕗᑦ ᐃᓱᒪᒋᓪᓗᒋᑦ 

ᒪᓕᒐᓕᐅᖅᑎᓕᒫᑦ ᑭᓇᐅᓂᕐᒥᓂᒃ ᓇᓗᓇᐃᖃᑦᑕᕐᓂᐊᖅᐳᑦ 

ᐊᐱᕆᓂᐊᓕᕈᑎᒃ. 

 

 

 

ᐊᒻᒪᓗ ᑕᒪᒃᑯᐊ ᓂᐱᓕᐅᕆᔩᑦ ᐃᓄᒃᑎᑑᓕᕆᔩᓪᓗ 

ᐃᓱᒪᒋᓗᒋᑦ ᑖᒃᑯᐊ ᖃᐃᖁᓯᒪᔭᕗᑦ 

ᐅᑕᖅᑭᑲᐃᓐᓇᖃᑦᑕᕐᓂᐊᖅᐳᑦ ᖃᓂᓐᖒᑏᑦ 

ᐃᑭᓚᐅᓐᖏᓐᓂᕐᓂᒃ.  

 

ᐊᒻᒪᓗ ᑖᒃᑯᐊ ᐊᐱᖅᓱᖅᑕᐅᔪᑦ 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᒃᑰᖏᓐᓇᖃᑦᑕᖁᔭᒃᑲ ᒪᓕᒐᓕᐅᖅᑏᑦ 

ᐊᐱᖅᑯᑎᖏᓐᓄᑦ ᓂᓪᓕᐅᑎᒃᓴᖏᓐᓄᓪᓘᓐᓃᑦ 

ᑭᐅᓂᓕᒫᕐᒥᖕᓂᒃ. 

 

ᑖᒃᑯᐊ ᒪᓕᒐᓕᐅᖅᑎᐅᖃᑎᒃᑲ ᐊᑕᐅᓯᐅᓐᖏᑦᑐᓂᒃ 

ᐅᓂᒃᑳᓂᒃ ᐱᑎᑕᐅᓯᒪᓕᖅᑐᑦ. ᐊᓯᖏᓐᓂᒡᓗ ᑎᑎᖅᑲᖁᑎᓂᒃ 

ᑖᒃᑯᐊ ᐊᑐᖃᑦᑕᕐᓂᐊᕐᒪᒋᑦ ᑲᑎᒪᓂᖅᐳᑦ ᐱᕙᓪᓕᐊᓂᖓ 
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this proceeding. For the benefit of our 

witnesses and interpreters, I ask Members to 

be very clear and very precise when quoting 

from or making reference to specific reports 

or documents. 

 

Thank you. I will now invite the 

representatives from Calm Air to make their 

opening statement. Mr. Bell, please proceed. 

 

Mr. Bell: Thank you, Mr. Chairman. Good 

morning, Premier Taptuna, Hon. Members, 

MLAs, residents of Nunavut who are here 

today as well as those who are watching on 

TV.  

 

My name is Gary Bell. I’m the president of 

Calm Air. With me today, I have Carmele 

Peter, who is the President of Exchange 

Income Corporation, our parent company, as 

well as Gary Beaurivage, who is the VP and 

COO of Aviation for the Exchange Income 

Corporation, our parent company. Many of 

you will know and recognize Gary. He was a 

Calm Air employee for 40 years and 

previously the president before me for about 

12 years.  

 

We are very happy to have the opportunity to 

speak here today. Calm Air has operated in 

the Kivalliq region for 38 years now. In order 

for us to be a viable airline for the next 38 

years or more, we needed to proceed with 

some of the transactions that are going to be 

discussed here today.  

 

To give you a little bit of a background, 

Calm Air operated since the late 1970s in the 

Kivalliq region. In that time between the late 

‘70s and 2015, we were able to be viable and 

underwent several fleet renewals during that 

time, going from small aircraft to medium-

sized aircraft to the larger aircraft that we 

operate today. That larger aircraft is more 

fuel efficient, more comfortable for 

passengers with the stand-up cabin, 

ᒪᓕᒡᓗᒍ ᐊᒻᒪᓗ ᖃᐃᖁᓯᒪᔭᕗᑦ ᑐᓵᔩᓪᓗ ᐃᓱᒪᒋᓪᓗᒋᑦ. 

ᐊᑏ ᒪᓕᒐᓕᐅᖅᑏᑦ ᓇᓗᓇᐃᑦᑎᐊᖅᓯᒪᔪᓂᒃ 

ᐊᐱᖅᑯᑎᖃᖃᑦᑕᕐᓂᐊᖅᐳᓯ ᑭᓱᓂᒃ ᐸᐃᑉᐹᓂᒃ ᐊᑐᕐᓂᐊᕈᔅᓯ 

ᑕᐃᒃᑯᐊ ᓇᓗᓇᐃᖃᑦᑕᕐᓂᐊᕐᒥᓗᒋᑦ. 

 

 

ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ. ᑖᒃᑯᐊ ᖃᐃᖁᓯᒪᔭᕗᑦ ᑐᓐᖓᓱᒃᑎᓐᓂᐊᓕᖅᐸᒃᑲ. 

ᑳᓪᒥᐊᒃᑯᑦ ᒪᑐᐃᖅᓯᔾᔪᑎᒥᓂᒃ ᐅᖃᐅᓯᖃᕈᓐᓇᕐᓂᐊᕐᒪᑦ. ᐊᑏ 

ᑲᔪᓯᒋᑦ.  

 

 

ᐱᐅᓪ (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ): ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ. ᐅᓪᓛᒃᑯᑦ 

ᓯᕗᓕᐅᖅᑎ ᑕᑉᑐᓇ, ᒪᓕᒐᓕᐅᖅᑏᑦ, ᓄᓇᕗᒻᒥᐅᓪᓗ 

ᑕᕝᕙᓃᑦᑐᑦ ᑕᐃᒃᑯᐊᓗ ᑕᐅᑐᒃᑐᑦ ᑏᕖᒃᑯᑦ.  

 

 

 

ᒋᐅᕆ ᐱᐅᓪ-ᖑᔪᖓ, ᐊᖓᔪᖅᑳᕆᔭᐅᔪᖓ ᑳᓪᒥᐊᒃᑯᓐᓂ. 

ᐱᖃᑎᒋᔭᕋ ᐅᓪᓗᒥ ᑳᒥᐊᓪ ᐲᑕ, ᐊᖓᔪᖅᑳᕆᔭᐅᔪᖅ 

ᑮᓇᐅᔭᓕᐊᓄᑦ ᑕᐅᖅᓰᓂᕐᒧᑦ ᑯᐊᐳᕇᓴᒃᑯᓐᓂ 

ᓇᖕᒥᓂᖃᖅᑎᑦᑎᔪᖅ ᐊᒻᒪᓗ ᒋᐅᕆ ᐸᐅᕆᕚᔾ, 

ᑐᖏᓕᓂᕆᔭᐅᔪᖅ ᐊᐅᓚᑦᑎᔨᐅᓪᓗᓂ ᖃᖓᑕᓲᕐᓄᑦ 

ᑮᓇᐅᔭᓕᐊᓄᑦ ᑕᐅᖅᓰᓂᕐᒧᑦ ᑯᐊᐳᕇᓴᒃᑯᓐᓄᑦ. ᑕᐃᒪ 

ᐅᓄᖅᑑᔪᓯ ᐃᓕᓴᖅᓯᓂᐊᕋᔅᓯ ᒋᐊᕆᒥᒃ ᑳᓪᒥᐊᒃᑯᓐᓂ 

ᐃᖅᑲᓇᐃᔭᓚᐅᖅᑐᖅ 40-ᓂᒃ ᐊᕐᕌᒍᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ 

ᐊᖓᔪᖅᑳᖑᓚᐅᖅᑐᖅ 12-ᓂᒃ ᐅᑭᐅᓂᒃ ᓯᕗᓕᓐᓂ.  

 

 

 

ᑕᐃᒪ ᖁᕕᐊᓱᒃᑐᒻᒪᕆᐅᕗᒍᑦ ᐅᕙᓂ ᐅᖃᓪᓚᒍᓐᓇᕋᑦᑕ. 

ᑳᓪᒥᐊᒃᑯᑦ ᐊᐅᓚᓯᒪᓕᖅᑐᑦ ᑭᕙᓪᓕᕐᒥ 38-ᓂᒃ ᐅᑭᐅᓂᒃ 

ᐅᓪᓗᒥᒧᑦ. ᑕᐃᒪᓕ ᑲᔪᓯᔪᓐᓇᕐᓂᐊᕋᑦᑕ 38-

ᑲᓐᓂᐅᓂᐊᖅᑐᓂᒃ ᐊᑯᓂᐅᓂᖅᓴᕐᓘᓐᓃᑦ 

ᑲᔪᓯᔭᕆᐊᖃᕐᓂᐊᕋᑦᑕ ᐅᓪᓗᒥ ᐅᖃᐅᓯᕆᓂᐊᖅᑕᑦᑕ 

ᐃᓚᖏᓐᓂᒃ. 

 

 

 

 

 

ᑕᐃᒪᓕ ᐅᖃᐅᓯᕆᒐᓛᒡᓗᒋᑦ ᑳᓪᒥᐊᒃᑯᑦ ᐊᐅᓚᓚᐅᕐᒪᑎᒃ 

1970 ᓄᓐᖑᕈᔪᖏᓐᓂ ᑭᕙᓪᓕᕐᒥ. ᑕᐃᔅᓱᒪᓂᓗ 1970 

ᓄᓐᖑᕈᔪᖏᓐᓂ 2015-ᒧᑦ ᑲᔪᓯᔪᓐᓇᑦᑎᐊᖅᑐᑦ, 

ᐱᖓᓱᐊᖅᓯᖅᖢᑕ ᓄᑖᓐᖑᕆᐊᖅᓯᒪᓚᐅᖅᖢᑕ. ᑕᐃᒪᓕ 

ᖃᖓᑕᓲᕋᓛᓂᒃ ᐊᑯᓐᓂᖅᓱᖅᑐᓄᑦ ᐊᒻᒪ 

ᐊᖏᓂᖅᓴᓅᓕᖅᖢᑕ ᐅᓪᓗᒥ. ᑖᒃᑯᐊ ᖃᖓᑕᓲᖑᔪᑦ 

ᐊᖏᔫᓂᖅᓴᐃᑦ ᐅᖅᓱᖅᑐᓐᖏᓐᓂᖅᓴᐅᖕᒪᑕ 

ᐊᑲᕆᓇᕐᓂᖅᓴᐅᓪᓗᑎᒡᓗ, ᓇᖏᕐᕕᐅᒍᓐᓇᖅᑐᓂ ᐃᓗᐊ,  
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bathrooms, and flight attendants. It’s also 

faster and has more capacity.  

 

About six years ago, the Government of 

Nunavut changed the way we operated in the 

Kivalliq region by splitting the medical 

contract between two carriers, ourselves and 

First Air. Unfortunately, the decision to do 

that made those two carriers in that region 

uneconomical. The split revenue model by 

splitting that main contract that we rely on 

required us to examine every single one of 

our expense lines. We tried to operate with 

basically that large amount of revenue taken 

away by splitting that contract.  

 

We did a number of different things to try 

and maintain long-term viability, including 

we did another fleet renewal. Many of you 

will remember our Saab and Hawker aircraft. 

We did a fleet renewal to replace them with 

newer, more efficient ATR aircraft, but logic 

being the ATR aircraft is a very good combi, 

or combination, aircraft. The logic there was 

to fill the aircraft with freight to make up for 

the missing passengers that would have 

otherwise been onboard.  

 

We invested in warehouses and infrastructure 

in our communities, notably Arviat and 

Baker Lake, which have large warehouses 

that allow us to fly freight 24 hours a day in 

order to get better utilization out of our 

aircraft.  

 

We spent a lot of money on avionics, which 

allow us to have better operating conditions 

and better infrastructure. We also did a 

number of small initiatives like investing in 

gravel deflectors so that we incur less 

damage to our aircraft which, long term, 

reduced the cost of our maintenance.  

 

We also did very drastic things like 

decreasing the number of employees in our 

company. We reduced our headcount by over 

ᐃᑭᒪᔪᓄᑦ ᐊᓇᕐᕕᖃᖅᖢᑎᒃ ᐱᔨᑲᑖᖃᖅᖢᑎᒃ ᐊᒻᒪᓗ 

ᓱᒃᑲᓂᖅᓴᐅᓪᓗᑎᒃ ᐅᓯᔪᓐᓇᕐᓂᖅᓴᐅᓪᓗᑎᒡᓗ.  

 

 

ᐅᑭᐅᖅᑲᐃ 6 ᐊᓂᒍᖅᑎᓪᓗᒋᑦ ᓄᓇᕗᑦ ᒐᕙᒪᒃᑯᖏᑦ 

ᐊᓯᔾᔩᓚᐅᕐᒪᑕ ᑭᕙᓪᓕᕐᒥ ᐊᐅᓚᓂᕆᔭᑎᑦ ᑖᒃᑯᐊ 

ᐋᓐᓂᐊᕕᓕᐊᖃᑦᑕᖅᑐᓄᑦ ᕘᔅᑎᐊᒃᑯᓐᓄᑦ ᐅᕙᑦᑎᓐᓄᓪᓗ 

ᐊᕕᒃᓯᓪᓗᑎᒃ. ᑕᐃᒪᓕ ᐋᖅᑭᒃᓯᓂᐅᓚᐅᖅᑐᖅ ᑕᐃᒪᓐᓇ 

ᑖᒃᑯᐊ ᖃᖓᑕᓲᖅᑎᐅᔫᒃ ᒪᕐᕉᒃ 

ᑲᔪᓯᔪᓐᓇᑦᑎᐊᓚᐅᓐᖏᒻᒪᑎᒃ. ᑖᒃᑯᐊ ᐊᕕᒃᑐᖅᑕᐅᓪᓗᑎᒃ 

ᑮᓇᐅᔭᐃᑦ ᑳᓐᑐᕌᕆᖃᑦᑕᖅᑕᕗᑦ ᑐᕌᕆᓪᓗᑎᒍᑦ ᐃᒪᓐᓇ 

ᕿᒥᕐᕈᐊᕆᐊᖃᓕᓚᐅᕋᑦᑕ ᑖᒃᑯᐊ ᑮᓇᐅᔭᖅᑐᕈᑎᓕᒫᕗᑦ 

ᐊᐅᓚᓐᓇᓱᓚᐅᕋᑦᑕ ᐃᒪᓐᓇ ᑮᓇᐅᔭᓕᐊᕆᔭᕗᑦ 

ᐃᓚᓐᖓᖅᑕᐅᕐᔪᐊᖅᑎᓪᓗᒋᑦ ᑳᓐᑐᕌᒃ ᐊᕕᒃᑕᐅᓪᓗᑎᒃ.  

 

 

 

 

ᑕᐃᒪᓕ ᑲᔪᓯᔪᓐᓇᑦᑎᐊᕋᓱᓕᓚᐅᖅᑐᒍᑦ ᐊᑯᓂᐅᔪᒥᒃ 

ᐱᖃᓯᐅᑎᓪᓗᒋᑦ. ᑕᐃᒪ ᐃᖅᑲᐅᒪᓂᐊᖅᑐᒃᓴᐅᒐᑦᑕ ᓵᑉ 

(Saab) ᐊᒻᒪ ᑖᒃᑯᐊ ᒪᕐᕈᓕᕐᔪᐊᖑᓚᐅᖅᑐᑦ 

ᐃᓇᖏᓚᐅᕋᑦᑎᒍᑦ ᓄᑖᖑᓂᖅᓴᓄᑦ ᐅᖅᓱᖅᑐᓐᖏᓐᓂᖅᓴᓄᑦ 

ᖃᖓᑕᔫᑦ ᑖᓐᓇ ATR-ᖑᓕᖅᑐᖅ ᐱᐅᔪᒥᒃ ᑲᑎᖦᖢᒋᑦ 

ᐅᓯᑲᖅᑕᕆᐊᓕᖕᓄᓪᓗ ᐃᑭᒪᔭᕆᐊᓕᖕᓄᓪᓗ. ᑖᒃᑯᐊ 

ᑕᑕᑦᑐᓐᓇᖃᑦᑕᓚᐅᕋᑦᑎᒍᑦ ᐅᓯᔭᒃᓴᓄᑦ. ᑕᒪᒃᑯᐊ 

ᐃᑭᒪᕝᕕᐅᒐᔭᓚᐅᖅᑑᒐᓗᐊᑦ.  

 

 

 

ᑮᓇᐅᔭᐃᔭᕐᕕᖃᓚᐅᖅᐳᒍᑦ ᓯᕐᓗᐊᓂᑦ ᐱᓗᐊᖅᑐᒥᒃ 

ᐊᕐᕕᐊᕐᒥ ᖃᒪᓂᑦᑐᐊᕐᒥᓗ. ᖃᖓᑕᔪᓐᓇᖅᓯᓚᐅᕋᑦᑕ 

ᐅᓪᓗᓕᒫᖅ ᖃᖓᑕᔪᓐᓇᖃᑦᑕᖅᑐᑦ ᐊᑐᑦᑎᐊᒃᑲᓐᓂᖁᓪᓗᒋᑦ 

ᖃᖓᑕᓲᕗᑦ. 

 

 

 

ᑕᐃᒪ ᑮᓇᐅᔭᐃᔭᖅᑐᒻᒪᕆᐅᓚᐅᕋᑦᑕ ᓯᕿᓐᖑᔭᐃᔭᖏᓐᓄᑦ 

ᖃᖓᑕᓲᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᒪᑯᓂᖓᓗ 

ᐃᒡᓗᖁᑎᖃᑦᑎᐊᕐᓂᖅᓴᐅᓕᖅᖢᑕ ᐊᒻᒪᓗ ᖃᔅᓯᑲᓪᓚᖕᓂᒃ 

ᒥᑭᑦᑑᑎᓂᒃ ᐱᒋᐊᖅᑎᑦᑎᓚᐅᕐᒪ ᑮᓇᐅᔭᖃᖅᑎᓪᓗᑕ. ᒪᑯᐊ 

ᑐᐊᐸᖕᓄᑦ ᐱᒃᓯᒐᖅᑕᐅᕝᕕᐅᔾᔭᐃᒃᑯᑎᓂᒃ ᑕᒪᒃᑯᓄᖓ 

ᒪᑭᑕᓂᖏᓐᓄᑦ ᑮᓇᐅᔭᐃᔭᓐᖏᓐᓂᖅᓴᐅᓕᖅᖢᑕ.  

 

 

 

 

ᐊᒻᒪᓗ ᐃᖅᑲᓇᐃᔭᖅᑎᕗᑦ ᐃᓚᓐᖓᕆᐊᓚᐅᕆᓪᓗᒋᑦ  
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60 employees, everything from head office 

employees to frontline staff.  

 

At the end of the day, those changes were not 

enough. In the last two fiscal years before we 

announced this transaction with First Air, our 

company lost $8 million in each of 2013 and 

2014. There have been a lot of, as the 

Chairman noted in his comments, requests 

for transparency. We are prepared to share 

our financial statements privately with the 

Premier or his aids. This is not meant to be 

hearsay. We are prepared to share those to 

show you what our revenues, expenses, and 

overall performance were financially.  

 

The status quo, as I mentioned, was just not 

long-term sustainable for us, even with those 

reduced expenses. Long term, not unlike our 

other partners that are here today, we were 

forced to make one of three decisions if there 

wasn’t a change to the operating viability of 

our economics.  

 

The first of those options was to reduce the 

size of our aircraft materially, so to go back 

in time 20, 30, or 40 years ago and go from 

ATR aircraft, which are new and efficient, 

down to smaller aircraft like King Airs, 

Metroliners, Navajos, and Twin Otters, 

which don’t feature stand-up cabins, flight 

attendants, or bathrooms onboard, in 

combination with smaller aircraft, reduced 

frequency to some of the smaller 

communities to either less than the two or 

three times a day that we service each 

community now to potentially not even going 

every single day.  

 

The second option, if our revenue is to be 

reduced materially by splitting the contract is 

we could continue to operate if the fares were 

increased materially. We did not see that as a 

viable option given that the prices are already 

stretching individual Members’ and 

constituents’ ability to pay.  

60-ᒻᒪᕆᖕᓂᖃᐃ ᐃᓚᓐᖓᕆᐊᓚᐅᕋᑦᑎᒍᑦ ᑕᐅᕙᓐᖓᑦ 

ᑎᑎᕋᕐᕕᑦᑎᓐᓂᑦ ᑕᒪᐅᖓ ᐃᖅᑲᓇᐃᔭᕐᕕᑦᑎᓐᓄᑦ. 

 

ᑖᒃᑯᐊ ᐊᓯᔾᔨᖅᑐᑦ ᓈᒻᒪᓚᐅᓐᖏᒻᒪᑕ ᒥᑭᓗᐊᓚᐅᕐᒪᑕ 

ᐊᕐᕌᒎᖕᓂᒃ ᒪᕐᕉᕋᑖᖅᑑᖕᓂᒃ. ᑖᓐᓇ ᕘᔅᑎᐊᒃᑯᓐᓄᑦ 

ᐊᖏᖃᑎᒌᒍᑎᕗᑦ 8 ᒥᓕᐊᓐᓂᒃ ᐊᓯᐅᔨᓚᐅᕋᑦᑕ ᐊᕐᕌᒎᖕᓂ 

ᐊᑐᓃᖕᓂᒃ ᒪᕐᕉᖕᓂᒃ. ᐊᒻᒪᓗ ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ ᐅᖃᕋᑖᕐᒪᑦ 

ᒪᑐᐃᕈᑎᒥᓂᒃ ᐃᒪᓐᓇ ᑕᑯᒃᓴᐅᔾᔫᒥᔪᒥᒃ ᑕᐃᒪ ᐸᕐᓇᒃᓯᒪᕗᒍᑦ 

ᐊᒥᖅᑳᕈᓐᓇᕐᓗᑕᓗ. ᑖᒃᑯᐊ ᓯᕗᓕᖅᑎᒧᑦ 

ᐃᑲᔪᖅᑎᖏᓐᓄᓪᓘᓐᓃᑦ ᑮᓇᐅᔭᓕᕆᔾᔪᑎᕗᑦ ᑕᒪᒃᑯᐊ 

ᑐᓴᐅᒪᓂᑐᐃᓐᓇᕐᒨᖁᓐᖏᓐᓇᑦᑎᒋᑦ ᖃᓄᕐᓗ 

ᑮᓇᐅᔭᓕᐅᕐᒪᖔᑕ ᑮᓇᐅᔭᐃᔭᕐᒪᖔᑕᓗ ᑲᔪᓯᔪᓐᓇᖁᓪᓗᒍ.  

 

 

 

 

 

ᑕᐃᒪ ᐅᓪᓗᒥ ᖃᓄᐃᓕᖓᓂᕆᓕᖅᑕᕗᑦ ᐊᑯᓂᐅᔪᒥᒃ 

ᑲᔪᓯᑎᑦᑐᓐᓇᓚᐅᓐᖏᓐᓇᑦᑎᒍᑦ. ᑖᒃᑯᐊ ᑮᓇᐅᔭᐃᔭᕈᑎᕗᑦ 

ᑕᐅᑐᒃᑲᓗᐊᖅᖢᒋᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᓯᕕᑐᔪᒥᒃ ᑖᒃᑯᓄᖓ 

ᐊᔾᔨᐅᖏᑦᑑᖏᓐᓇᑦᑕ. ᐱᖓᓱᓂᒃ 

ᐋᖅᑭᒃᓯᔭᕆᐊᖃᖅᑎᑕᐅᓕᓚᐅᕋᑦᑕ. ᑕᐃᒪ 

ᐊᓯᔾᔨᕐᓂᖅᑕᖃᓚᐅᕐᒪᑦ ᐊᐅᓚᓂᕆᔭᑦᑕ ᑲᔪᓯᔪᓐᓇᕐᓂᖓᓄᒃ 

ᑮᓇᐅᔭᓕᐅᕐᓂᑦᑎᓐᓄᑦ.  

 

ᓯᕗᓪᓕᖅᐹᖅ ᓂᕈᐊᒐᕆᔪᓐᓇᓚᐅᖅᑕᕗᑦ ᑖᒃᑯᐊ 

ᖃᖓᑕᓲᖁᑎᕗᑦ ᒥᒃᓯᒋᐊᕐᓗᒍ 20-30-40 ᐊᕐᕌᒍᓂᒃ 

ᐊᑐᕆᐊᕐᓗᑕᖃᐃ ᑕᕝᕗᖓ. ATR ᑖᒃᑯᐊ ᓄᑖᖑᓂᖅᓴᐃᑦ 

ᒥᑭᓂᖅᓴᓄᑦ ᒪᕐᕈᓕᕋᓛᓄᑦ ᒪᕐᕈᓕᑯᑖᓄᓪᓗ ᒪᑯᓄᖓᓗ 

ᒪᕐᕈᓕᕋᓛᑐᖃᕐᓄᑦ. ᑕᒪᒃᑯᐊ ᐱᔨᑲᑖᑦ 

ᐱᑕᖃᕈᓐᓃᖅᑎᖅᖢᑎᒍᑦ ᐊᓇᕐᕖᓪᓗ. ᑕᐃᒪᓐᓇᓗ 

ᐅᐸᒃᑕᖏᓐᓂᖅᓴᐅᓕᓚᐅᖅᖢᑕ ᓄᓇᓕᖕᓄᑦ. ᐃᒪᓐᓇ 

ᒪᕐᕈᐊᖅᑎᖅᖢᒍ ᐱᖓᓱᐊᖅᑎᖅᖢᒍ ᐅᓪᓗᑕᒫᓚᐅᕋᑦᑕ. 

ᐅᓪᓗᑕᒫᑐᐃᓐᓇᖅ ᐊᑕᐅᓯᐊᑐᐃᓐᓇᓕᖅᖢᑕ.  

 

 

 

 

 

 

ᐊᐃᑉᐹ ᓂᕈᐊᕆᔪᓐᓇᓚᐅᖅᑕᕗᑦ ᑕᒪᒃᑯᐊ ᑳᓐᑐᕌᑦ 

ᒪᕐᕉᓕᖅᑲᖓᑎᑕᐅᓕᖅᑎᓪᓗᒍ ᑕᒪᒃᑯᐊ. ᑖᓐᓇ 

ᑲᔪᓯᑎᑦᑐᓐᓇᓚᐅᓐᖏᓐᓇᑦᑎᒍᑦ ᑮᓇᐅᔭᖅᑐᕈᑎᕗᑦ 

ᐊᑐᓗᐊᓚᐅᕐᒪᑕ ᐊᑭᓖᔪᓐᓇᕐᓂᖏᓐᓄᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐱᖓᔪᐊᑦ, 

ᐊᑕᐅᓯᕐᒥᒃ ᒪᕐᕉᖕᓂᓪᓘᓐᓃᑦ ᖃᖓᑕᓲᖁᑎᓕᖕᓂᒃ 

ᐊᓯᔾᔨᒐᔭᓚᐅᕋᑦᑕ. ᑖᒃᑯᐊ ᑮᓇᐅᔭᑦ ᐊᓯᐅᔨᓗᑎᒍᑦ.  
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Number three was the loss of one or both of 

the carriers that are in that region. If we were 

losing those kinds of dollars, it was very 

likely that other carriers were experiencing 

those kinds of losses as well. We are a 

publicly traded company. Our parent 

company is a publicly traded company. 

They’re responsible to their shareholders and 

incurring ongoing losses of that magnitude 

were not sustainable.  

 

Appreciating that a single carrier in this 

region was not the first choice of a lot of the 

residents in that region, the operating 

expenses that we incur are also very high. 

What we want to do is take a minute to 

explain what some of those operating 

expenses were in the region:  

 

1. Short runways materially restrict the 

amount of payload that we can take in or, 

conversely, take out of the communities.  

 

2. Gravel runways. Gravel is very hard on 

our aircraft. We incur significant damage 

to our landing gear, our propeller blades, 

and the fuselage of the aircraft. Long 

term, many of our components like 

landing gear take significant penalties 

when landing on gravel versus pavement.  

 

3. Housing crew accommodations. Our 

average hotel night stay or crew 

accommodations are more than 100 

percent more than they are in Winnipeg.  

 

4. Higher cost of labour. Even for general 

positions like in our cargo departments or 

customer service agents, they are 

generally 30 percent more than they are 

in the south. 

 

5. Higher utility costs. A simple factor like 

having more months of winters increases 

our utility costs in our facilities.  

 

ᑕᐃᒪᓐᓇᑦᑕᐅᖅ ᐊᓯᐅᔨᕙᓪᓕᐊᖅᑰᓚᐅᕐᒥᖕᒪᑕ 

ᖃᖓᑕᓲᖑᖃᖃᑎᕗᑦ. ᑖᒃᑯᐊ ᓇᖕᒥᓂᖃᐅᑎᕗᑦ 

ᓇᖕᒥᓂᖃᐅᑎᖏᑦ ᑭᒃᑯᑐᐃᓐᓇᕐᓄᑦ ᐊᑐᐃᓐᓇᐅᖃᑦᑕᕐᒪᑕ. 

ᑕᐃᒪᓐᓇ ᐊᓯᐅᔨᖃᑦᑕᐃᓐᓇᕐᓗᑎᒃ ᑲᔪᓯᔪᓐᓇᓚᐅᓐᖏᒻᒪᑕ.  

 

 

 

 

 

 

 

ᑖᒃᑯᐊ ᐃᓱᒪᒋᓪᓗᒋᑦ ᑖᓐᓇ ᐊᑕᐅᓯᑐᐃᓐᓇᕐᒧᑦ 

ᖃᖓᑕᓲᖃᖅᑎᖅᑎᓂᖅ ᐱᐅᒋᓚᐅᓐᖏᓐᓇᑦᑎᒍᑦ ᐊᒻᒪᓗ 

ᑖᒃᑯᐊ ᑮᓇᐅᔭᖅᑐᕈᑎᕗᑦ ᐊᐅᓚᓂᑦᑎᓐᓄᑦ 

ᖁᑦᑎᒃᑐᒻᒪᕆᐅᓚᐅᕐᒪᑕ. ᐃᒪᓐᓇ 

ᐅᖃᐅᓯᕆᑲᐃᓐᓇᕈᒪᔭᑦᑎᒍᑦ ᑮᓇᐅᔭᖅᑐᕐᓂᕆᓚᐅᖅᑕᕗᑦ 

ᐊᕕᒃᑐᖅᓯᒪᔪᑦ:  

 

 

1. ᒥᕝᕖᑦ ᓇᐃᑦᑑᓂᖏᑦ ᐅᓯᔪᓐᓇᖅᑕᑦᑎᓐᓂᒃ 

ᐃᓱᖃᖅᑎᑦᑎᖕᒪᑕ ᐊᒻᒪᓗ ᐋᑦᑎᔾᔪᑎᒋᓪᓗᑎᒍᑦ.  

 

 

 

2. ᒪᑯᐊ ᑐᐊᐸᐃᑦ ᒥᕝᕖᑦ ᑐᐊᓖᑦ ᖃᖓᑕᓲᓄᑦ 

ᓱᕋᒃᐸᓪᓕᐊᔾᔪᑕᐅᔪᒻᒪᕆᐅᖕᒪᑕ ᐊᒃᓴᓗᐊᖃᕐᕕᑦᑎᓐᓄᑦ. 

ᓯᕕᑐᔪᒥᒃ ᑖᒃᑯᐊ ᐊᒃᓴᓗᐊᕗᑦ 

ᓱᕋᒃᐸᓪᓕᐊᔪᒻᒪᕆᐅᖃᑦᑕᕐᒪᑕ. ᓲᕐᓗ ᖁᐊᖅᑎᓯᒪᔪᓂᒃ 

ᐃᓱᒪᓪᓗᑕ.  

 

 

 

3. ᐃᖅᑲᓇᐃᔭᖅᑏᓪᓗ ᐊᖏᕐᕋᓕᖃᑦᑕᖅᑐᑦ 100 

ᐳᓴᓐᑎᓪᓗᐊᒻᒪᕆᖕᒥᒃ ᐊᑭᑐᓂᖅᓴᐅᖕᒪᑕ 

ᐅᐃᓂᐸᐃᒡᒥᓂᒃ.  

 

 

4. ᒪᓐᓇᓕ ᐃᖅᑲᓇᐃᔭᖅᑏᑦ 

ᐃᖅᑲᓇᐃᔭᖅᑎᑐᐃᓐᓇᒐᓗᐊᓄᑦ ᒪᑯᐊᓗ ᐱᔨᑲᑖᕗᑦ 

ᑕᐃᒪᐃᓚᐅᕐᒪᑕ.  

 

 

 

5. ᒪᑯᐊᓗ ᐆᒻᒪᖅᑯᑎᓄᑦ ᓲᕐᓗ ᐅᑭᐅᒃᑯᑦ 

ᓂᒡᓚᓱᑐᖃᐅᔭᖃᑦᑕᕐᓂᖓᓄᑦ 

ᑮᓇᐅᔭᖅᑐᕈᑎᒋᒃᑲᓐᓂᕐᒥᖕᒪᒍ.  
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6. Higher cost of jet fuel. Yesterday 

morning when we looked, the price of jet 

fuel in Winnipeg was one-third the price 

it was in Nunavut. 

 

7. Of course, the extreme weather. The 

number of times that we fly and aren’t 

able to get into destinations, but still 

incur all the costs of flying to that 

destination is an extreme cost for us.  

 

I appreciate that we land in Winnipeg about 

5,000 times per year in our airline. In all of 

2015, we missed Winnipeg one time and had 

to divert to Brandon. Later on in my speech, 

I will outline how many times we have 

missed in each of the Kivalliq communities.  

Even with the transaction that we were able 

to put together with First Air in the Kivalliq 

region that has fixed a lot of the red-ink 

issues that we’ve had, our operating 

performance or return on capital in the 

Kivalliq region is still the lowest of 

anywhere within our Calm Air infrastructure. 

To show you that it is not just a Calm Air 

issue, our parent company owns five other 

aviation entities operating across Canada. 

Calm Air’s return, even after the deal with 

First Air, is still the lowest of any return of 

any of the other aviation entities within the 

Exchange Income Corporation.  

 

Again, if we want to remain viable long term 

the way we have for the last 38 years, a 

change was required. The transactions 

referred to by the Chairman, the media, and 

the legislature as the codeshare deals are 

actually quite a bit more complicated than 

that.  

 

While our deal with First Air was announced 

at the same time as the Canadian North and 

First Air deal was announced, the deals are 

independent and very different. Our deal with 

First Air involved us purchasing the residual 

assets of First Air and the contracts within 

6. ᐅᖅᓱᐊᓘᓪᓗ ᐊᑭᑐᓂᖓᓄᑦ. ᐊᑭᑐᓂᖅᓴᐅᓂᖓ 

ᐃᒃᐸᒃᓴᖅ ᐅᓪᓛᒃᑯᑦ ᖃᖓᑕᓲᖅᑎᒃᓴᖏᑦ ᐅᐃᓂᐸᐃᒡᒥ 

ᐱᖓᓱᐃᕈᑎᑐᐃᓐᓇᒻᒪᕆᐊᓂ ᐊᑭᖃᓚᐅᕐᒪᑦ.  

 

 

7. ᐊᒻᒪᓗ ᒪᓐᓇ ᓯᓚᐅᑉ ᓯᓚᕈᔫᖃᑦᑕᕐᓂᖓ 

ᑮᓇᐅᔭᖅᑐᕐᓂᖓ ᐊᔾᔨᒋᑐᐃᓐᓇᕐᒥᖕᒪᒍ. 

ᑕᐃᑯᓐᖓᖃᑦᑕᕐᓂᖅ ᑕᒪᓐᓇ 

ᑮᓇᐅᔭᖅᑐᕈᑎᕐᔪᐊᕐᒥᒋᒐᑦᑎᒍ.  

 

 

 

ᑕᐃᒪᓗ 5,000-ᖏᖅᓱᖃᑦᑕᕋᑦᑕ ᒥᖦᖢᑕ ᐅᐃᓂᐸᐃᒡᒥ. 

2015-ᓕᒫᒥ ᐊᑕᐅᓯᐊᖅᖢᑕ ᐅᐸᓐᖏᓚᐅᕋᑦᑎᒍ. ᐳᕋᓐᑕᓐ-ᒥ 

ᑕᐃᒪ ᑭᖑᓂᖓᒍᑦ ᐅᖃᓪᓚᖕᓂᖓ ᖃᔅᓯᐊᖅᑎᖅᖢᑕ 

ᒥᓐᖏᖃᑦᑕᓚᐅᕐᒪᖔᑕ ᑭᕙᓪᓕᕐᒥ ᓄᓇᓕᖕᓄᑦ. ᑕᐃᒪ 

ᑮᓇᐅᔭᓂᒃ ᑕᐅᖅᓰᖃᑎᒋᓂᒃᑯᑦ ᕘᔅᑎᐊᒃᑯᑎᒍᑦ ᑭᕙᓪᓕᕐᒥ 

ᑕᒪᒃᑯᐊ ᐊᓯᐅᔨᕙᓪᓕᐊᓂᑦᑎᓐᓂᒃ ᐋᖅᑭᒍᑎᔾᔫᒥᔫᒐᓗᐊᑦ. 

ᑭᓯᐊᓂ ᑕᒪᓐᓇ ᑮᓇᐅᔭᓕᐅᕈᑦ ᖄᖏᕐᓂᑯᓕᐅᕈᓐᓇᕐᓂᕗᑦ 

ᐊᑦᑎᓛᖑᖕᒪᑦ ᑕᕝᕙᓂ ᑳᓪᒥᐊ-ᒥᒃ ᐱᓕᕆᐊᓕᒫᑦᑎᓐᓂᒃ. 

ᐃᒪᓐᓇ ᑳᓪᒥᐊᒃᑯᓐᓄᑑᓐᖏᑦᑐᖅ ᑕᓪᓕᒪᒃᑲᓐᓂᕐᓂᒃ 

ᖃᖓᑕᓲᖃᖅᑎᓂᒃ ᑲᓇᑕᓕᒫᒥ ᑕᓪᓕᒪᓂᒃ ᓇᖕᒥᓂᖃᕐᓂᖅ. 

ᑳᓪᒥᐊᒃᑯᑦ ᖄᖏᕐᓂᑯᓕᐊᖏᓐᓂᒃ ᕘᔅᑎᐊᒃᑯᑦ 

ᐊᖏᖃᑎᒋᓚᐅᕋᓗᐊᕋᑦᑎᒍ ᐊᑦᑎᓛᖑᖕᒪᑦ. 

ᖄᖏᕐᓂᑯᓕᐊᖏᓐᓂᒃ ᖃᖓᑕᓲᖁᑎᓕᓕᒫᓂᒃ ᑕᕝᕙᓂ 

ᑮᓇᐅᔭᓕᐊᓄᑦ ᑕᐅᖅᓰᓂᕐᒧᑦ ᑯᐊᐳᕇᓴᒃᑯᑦ ᐃᓗᐊᓂ.  

 

 

 

 

 

 

 

ᑕᐃᒪ ᑲᔪᓰᓐᓇᕈᓐᓇᕐᓂᐊᕈᑦᑕ ᓯᕕᑐᔪᒥᒃ ᑕᐃᒪ 38-ᓂᒃ 

ᐊᕐᕌᒍᓂᒃ ᑕᐃᒪᐃᓚᐅᕋᑦᑕ ᐊᓯᔾᔨᕆᐊᖃᓕᓚᐅᕐᒪᑦ. ᑖᓐᓇ 

ᑕᐅᖅᓰᖃᑎᖃᕐᓂᖅ ᐅᖃᐅᓯᐅᖅᑲᐅᔪᖅ ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᕐᒧᑦ 

ᑐᓴᐅᑎᓄᓪᓗ. ᒪᓕᒐᓕᐅᕐᕕᖕᒥ ᑖᓐᓇ 

ᐊᖏᖃᑎᒌᒍᑕᐅᓂᕋᖅᑕᐅᔪᖅ. ᐱᔭᕆᑐᓂᖅᓴᒻᒪᕆᐅᖕᒪᑦ 

ᑕᒪᑐᒪᓐᖓᑦ.  

 

 

 

 

ᐊᒻᒪᓗ ᐊᖏᖃᑎᒌᖕᓂᕗᑦ ᕘᔅᑎᐊᒃᑯᓐᓄᑦ 

ᑐᓴᖅᑕᐅᑎᑕᐅᓚᐅᕐᒪᑦ, ᑲᓇᐃᑎᐊᓐ ᓄᐊᑦ ᐊᒻᒪ 

ᕘᔅᑎᐊᒃᑯᓪᓗ ᑐᓴᖅᑕᑎᑦ ᑖᒃᑯᐊ ᐊᑐᓃᖓᑦᑎᐊᒻᒪᕆᖕᒪᑕ 

ᐊᔾᔨᒌᓐᖏᖦᖢᑎᒡᓗ. ᑖᓐᓇ ᕘᔅᑎᐊᒃᑯᓐᓄᑦ ᐊᖏᖃᑎᒌᖕᓂᕗᑦ 

ᕘᔅᑎᐊᒃᑯᑦ ᐱᖁᑎᖏᓐᓂᒃ ᓂᐅᕕᓚᐅᕋᑦᑕ ᑳᓐᑐᕌᖏᓐᓂᒡᓗ 
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the Kivalliq region. It also involved a wet 

lease, which is ourselves using First Air to 

operate the 737 between the Winnipeg and 

Rankin Inlet corridor. It also involves what 

we call the codeshare arrangement, which is 

the ability for First Air to sell tickets on any 

one of the Calm Air flights within that 

region, as well as the ability for both of our 

airlines to be able to sell tickets to a customer 

travelling between the regions where they 

don’t have to book two tickets. They can 

book one ticket with either one of us.  

 

This transaction, however, has not gone 

without growing pains. We’re here today to 

acknowledge that we’ve had lots of them. 

This transaction and integration of the two 

operations within this region was not only a 

big undertaking itself, but also involved us 

moving our base of operations or hub for the 

Kivalliq region from Churchill, Manitoba to 

Rankin Inlet. Many of you around this table 

have asked for our hub to be in Rankin Inlet 

or in the Kivalliq region for many years and 

we accommodated that with this request.  

 

Moving that hub as well as the integration 

created a lot of different moving parts in 

logistics for us. As a result of that, we did 

have many issues with delayed flights. We 

had issues with the movement of cargo, some 

significant delays with the movement of that 

cargo, and we did have a handful of medical 

samples or water samples that were 

misplaced or took too long to move. The 

combination of those logistics and moving 

that hub combined with the worst weather we 

have seen in the Kivalliq region for 38 years 

certainly created havoc on our operation.  

 

We thought it was important to outline some 

of the weather issues that we encountered 

this year and that we encounter on a regular 

basis. Again, as I mentioned earlier, in all of 

2015, we missed in Winnipeg once whereas 

in the Kivalliq region in July alone, because 

ᑭᕙᓪᓕᕐᒥ. ᐊᒻᒪᓗ ᓇᖕᒥᓂᖅ ᕘᔅᑎᐊᒃᑯᑦ 737-ᖏᑦ 

ᐳᔪᓕᖏᑦ ᐊᑐᓕᓚᐅᕋᑦᑎᒍᑦ ᑕᕝᕘᓇ ᐊᖏᖃᑎᒌᒍᑎᒃᑯᑦ. 

ᑖᒃᑯᐊ ᕘᔅᑎᐊᒃᑯᑦ ᖃᖓᑦᑕᐅᑎᓂᒃ ᓂᐅᕐᕈᑎᖃᕈᓐᓇᖅᖢᑕ 

ᑳᓪᒥᐊᒃᑯᑦ ᖃᖓᑕᓂᖏᑎᒍᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᖃᖓᑕᓲᖃᖅᖢᑕ. 

ᓂᐅᕐᕈᑎᖃᕈᓐᓇᕐᓂᑦᑎᓐᓂ ᐊᕕᒃᑐᖅᓯᒪᔪᐃᑦ ᐊᑯᓐᓂᖏᓐᓂ 

ᒪᕐᕉᖕᓂᒃ ᖃᖓᑦᑕᐅᑎᑖᕋᓗᐊᕐᓗᑎᒃ ᐊᑕᐅᓯᕐᒧᑦ 

ᖃᖓᑕᔪᓐᓇᕐᒪᑕ.  

 

 

 

 

    

 

ᑭᓯᐊᓂ ᑖᓐᓇ ᑕᐅᖅᓰᓂᖅ ᐃᓗᐊᓐᖏᔾᔪᑎᖃᓐᖏᑦᑑᓗᐊᕐᒪᑦ 

ᐅᓪᓗᒥ ᑕᐃᒪ ᐊᖏᖅᓯᒪᔭᖅᑐᕋᑦᑕ. ᑖᓐᓇ ᑕᐅᖅᓰᓂᖅ 

ᐊᑕᐅᓯᓐᖑᖅᑎᑦᑎᓂᕐᓗ ᐊᐅᓚᑎᑦᑎᓂᖅ ᐊᕕᒃᑐᖅᑐᒥᒃ 

ᐱᔭᕆᑐᔪᑐᐃᓐᓇᐅᓚᐅᓐᖏᒻᒪᑦ ᑕᐃᒪᓐᓇ. ᑕᐃᓐᓇᓗ 

ᐊᐅᓚᑦᑎᕕᒃᐳᑦ ᑐᖅᑲᖅᑕᕐᕕᖕᒥ ᑭᕙᓪᓕᕐᒥ ᑰᒡᔪᐊᕐᒥᑦ 

ᑲᖏᖅᖠᓂᕐᒧᑦ. ᑕᐃᒪ ᑕᕝᕙᓂ ᐃᒃᓯᕚᖅᑐᖅᓯᐅᕐᓂᐊᖅᑐᓯ 

ᑲᖏᖅᖠᓂᕐᒦᖃᑦᑕᖅᓯᒪᒐᔅᓯ ᐊᕐᕌᒍᕋᓴᖕᓂ ᑕᐃᓐᓇ 

ᑐᖅᑲᖅᑕᕐᕕᕗᑦ ᐊᐅᓚᑦᑎᕕᒡᓗ ᐃᒪᓐᓇ 

ᓄᒃᑎᕆᔭᕆᐊᖃᖅᑕᒻᒪᕆᐅᓚᐅᕋᑦᑕ.  

 

 

 

 

 

ᑕᒪᓐᓇᓗ ᑕᐅᑐᒃᖢᒍ ᐅᓄᖅᑐᓂᒃ ᐱᔾᔪᑎᖃᓚᐅᕐᒥᒐᑦᑕ 

ᑭᖑᕙᕆᐊᕈᑎᓂᒃ ᖃᖓᑕᓲᓂᒃ ᑖᒃᑯᐊᓗ ᐅᓯᑲᖅᑕᕆᐊᓖᑦ 

ᐊᐅᓚᓂᖏᓐᓂᒃ ᑭᖑᕙᕆᐊᖅᓯᒪᔪᒻᒪᕆᐅᓚᐅᕐᒪᑕ ᐊᒻᒪᓗ 

ᖃᔅᓯᑲᓪᓚᖕᓂᒃ ᐋᓐᓂᐊᕕᖕᒥᑦ ᖃᐅᔨᓴᖅᑕᐅᔭᕆᐊᓕᖕᓂᒃ 

ᐊᑯᓂᐅᓗᐊᖅᑐᖅ ᐃᖏᕐᕋᓇᓱᓚᐅᕐᒪᑕ. ᑖᒃᑯᐊᓕ ᑕᐃᒪ 

ᐊᐅᓚᑕᐅᔭᕆᐊᓖᑦ ᑐᖅᑲᖅᑕᕐᕕᖓ ᓅᖦᖢᒍ ᑕᐃᒪ 

ᓯᓚᕈᔫᓂᖅᐹᖑᖃᑦᑕᖅᓯᒪᖕᒥᖕᒪᑦ ᐅᑭᐅᖅ 38-

ᖑᓚᐅᖅᑐᒥᓂᑦ.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ᐱᒻᒪᕆᐅᖕᒪᑦ ᓇᓗᓇᐃᕐᓗᒋᑦ ᑖᒃᑯᐊ ᓯᓚᕈᔪᖕᒥᒃ 

ᖃᐅᔨᖃᑦᑕᖅᓯᒪᓂᕆᔭᕗᑦ ᖃᐅᔨᒐᔪᖃᑦᑕᖅᑕᕗᓪᓗ ᑕᐃᒪ 

2015-ᓕᒫᒥ ᐊᑕᐊᓯᐊᖅᖢᑕ ᐊᐅᓂᐸᐃᒡᒧᑦ 

ᒥᖏᑦᑐᓐᓇᓚᐅᕋᑦᑕ. ᔪᓚᐃᒥᑐᐊᕐᓕ ᑭᕙᓪᓕᕐᒧᑦ  
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of weather or runway conditions, so nothing 

that we can control, not mechanical, not crew 

issues, but weather and runway issues alone 

resulted in 114 cancellations in July alone, 30 

in August, 45 in September, 83 in October, 

137 in November, and 92 in December. 

When you factor in those weather and 

runway cancellations that we had, there’s no 

wonder why we incurred significant delays in 

shipping cargo, but we’re here to 

acknowledge that we still have made a lot of 

changes and can get better.  

 

What we won’t do, despite the changes that 

I’m about to tell you, is we will not sacrifice 

the safety of our passengers or our staff for 

any commercial pressure. We quite often will 

get calls or comments on social media about 

why we can’t go into a certain community on 

a particular day. We will not operate against 

regulations or against the overall safety of 

any of our passengers or customers.  

 

The operational changes that we did make 

from July 2 up until basically last week and 

we continue to make are the following:  

 

1. We added four cargo managers to our 

new Rankin Inlet operations.  

 

2. We added two additional cargo managers 

to our Winnipeg cargo operations. It’s 

important to note that our Winnipeg 

cargo operations are just as important as 

the cargo operations at the Rankin Inlet 

end because, if they’re not properly 

packaged or labelled in Winnipeg, the 

people in Rankin Inlet that are offloading 

those aircraft aren’t going to know where 

to go. 

 

3. We added a full-time customer service 

manager for cargo alone to address phone 

calls, questions, and queries that were 

coming in specifically about updates on 

individual cargo shipments.  

ᓯᓚᒧᑦ ᒥᕝᕕᐅᓪᓗᓐᓃᑦ ᖃᓄᐃᓐᓂᖓᓄᑦ 

ᐊᐅᓚᑦᑐᓐᓇᓐᖏᑕᑦᑎᓐᓂᒃ ᐃᒪᓐᓇ ᓱᕋᒃᑐᓅᓐᖏᑦᑐᖅ. 

ᓯᓚᒧᑐᐊᖅ 114-ᓂᒃ ᓄᖅᑲᖅᑎᑦᑎᔭᕆᐊᖃᓚᐅᕋᑦᑕ. 30 

ᐋᒐᓯᒥ, 45-ᓂᒃ ᓯᑎᐱᕆᒥ, 83 ᐊᒃᑑᐸᒥ, 137-

ᖏᖅᓱᖅᖢᑎᒃ ᓄᕕᐱᕆᒥ ᐊᒻᒪᓗ 92-ᖏᖅᓱᖅᖢᑎᒃ 

ᑎᓯᐱᕆ. ᑖᒃᑯᐊ ᐃᓱᒪᒋᖃᓯᐅᑎᓪᓗᒋᑦ ᓯᓚᒧᑦ ᒥᕝᕕᖕᓄᓪᓗ 

ᐃᓗᐊᓐᖏᓕᐅᕈᑎᔪᑦ. ᐃᒪᓐᓇ ᖃᓄᐃᒻᒪᑦ 

ᐃᓱᒪᓇᖅᑐᒻᒪᕆᐅᖕᒪᑦ ᑭᖑᕙᕆᐊᕐᓂᕆᓚᐅᖅᑕᑦᑎᓐᓂ. 

ᑭᓯᐊᓂ ᐅᕗᖓ ᐊᖏᖅᓯᒪᔭᖅᑐᕋᑦᑕ 

ᐊᓯᔾᔨᖅᑐᖃᒐᓕᐅᓂᕐᒪᑕ ᐱᐅᓯᕚᓪᓕᕈᓂ.  

 

 

 

 

ᑭᓯᐊᓂ ᐃᒪᓐᓇᐃᓕᐅᔾᔮᓐᖏᓐᓇᑦᑕ ᐅᖃᐅᓯᒃᑲ 

ᒪᓕᒃᑲᓗᐊᕐᓗᒋᑦ ᐃᒪᓐᓇ 

ᐊᑦᑕᕐᓇᖅᑐᒦᓕᖅᑎᔾᔮᓐᖏᓐᓇᑦᑎᒍᑦ ᐃᑭᒪᖃᑦᑕᖅᑐᑦ 

ᐃᖅᑲᓇᐃᔭᖅᑎᕗᓪᓗ. ᑮᓇᐅᔭᓕᐅᕈᒪᓂᕐᒧᑦ 

ᐅᖄᓚᕕᐅᒐᔪᖃᑦᑕᕋᑦᑕ ᐅᖃᕐᕕᐅᖃᑦᑕᕋᑦᑕᓘᓐᓃᑦ 

ᖃᕋᓴᐅᔭᖅᑎᒍᑦ ᖃᓄᐃᒻᒪᑦ ᐅᓪᓗᒥᐅᓇᓂ 

ᓄᓇᓕᖕᒨᕈᓐᓇᓐᖏᒻᒪᑦ. ᐊᐅᓚᔾᔭᔾᔮᓐᖏᓐᓇᑦᑕ ᐱᖁᔭᕐᒥᒃ 

ᓱᕋᐃᓗᑕ ᐊᑦᑕᕐᓇᖅᑐᒦᑎᑦᑎᔾᔮᓇᑕᓗ ᐃᑭᒪᑎᑕᑦᑎᓐᓂᒃ. 

 

 

ᑕᐃᒃᑯᐊ ᐊᓯᔾᔨᕐᓂᕆᓚᐅᖅᑕᕗᑦ ᐊᐅᓚᓂᑦᑎᓐᓄᑦ ᔪᓚᐃ 1-

ᒥ ᐱᓇᓱᐊᕈᓯᐅᓚᐅᖅᑐᒧᑦ ᑎᑭᖦᖢᒍ ᐊᓯᔾᔨᖅᐸᓪᓕᐊᓪᓗᑎᒍᑦ 

ᐅᑯᐊᖑᕗᑦ:  

 

1. ᑎᓴᒪᓂᒃ ᐅᓯᑲᑦᑕᖅᑐᓕᕆᔨᓂᒃ ᐅᓯᔭᒃᓴᓕᕆᔨᓂᒃ 

ᑲᖏᖅᖠᓂᕐᒥ. 

 

2. ᐅᐃᓂᐸᐃᒡᒥᓗ ᒪᕐᕉᓐᓂᒃ ᐊᐅᓚᑦᑎᔨᓂᒃ 

ᐃᓚᒋᐊᓚᐅᕋᑦᑕ. ᑕᐃᒪ ᖃᐅᔨᒪᔭᕆᐊᖃᓪᓚᑦᑖᕋᔅᓯ 

ᑖᒃᑯᐊ ᐅᓯᑲᑦᑕᕐᓂᕆᖃᑦᑕᖅᑕᕗᑦ ᐱᒻᒪᕆᐅᖕᒪᑕ 

ᑲᖏᖅᖠᓂᕐᒥᐅᑕᑦ. ᐱᒻᒪᕆᐅᑏᑦ 

ᐴᖅᑲᑦᑎᐊᖅᓯᒪᓐᖏᑉᐸᑕ 

ᑎᑎᕋᑦᑎᐊᖅᓯᒪᓐᖏᑉᐸᑕᓘᓐᓃᑦ ᑲᖏᖅᖠᓂᕐᒥ 

ᐃᖅᑲᓇᐃᔭᖅᑎᕗᑦ ᖃᐅᔨᒪᔾᔮᓐᖏᒻᒪᑕ 

ᓇᒧᓐᖓᐅᖕᒪᖔᑕ.  

 

 

 

 

3. ᐃᖅᑲᓇᐃᔭᐃᓐᓇᐅᔭᖅᑐᒥᒃ ᐱᔨᑲᑖᒃᑖᓚᐅᕐᒥᒐᑦᑕ 

ᒪᑯᓄᖓ ᐅᖄᓚᐅᒻᒥᒃ ᑭᐅᔨᐅᓪᓗᑎᒃ ᐊᐱᖅᑯᑕᐅᔪᓂᒡᓗ 

ᑭᐅᔨᐅᓪᓗᑎᒃ ᐅᓪᓗᒥᒨᖓᓕᖅᑎᑦᑎᔾᔪᑎᓂᒡᓗ 

ᐅᓯᑲᑦᑕᖅᑕᑦᑎᓐᓄᑦ.  
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4. We have spent a lot of time with our 

subcontractor in Rankin Inlet who has 

come a very long way in their 

development. They had to hire over 35 

people in Rankin Inlet alone to 

accommodate our hub moving into 

Rankin Inlet, and with additional training 

and lots of support, their performance has 

increased materially. We have noted that 

even in the last six weeks, the number of 

delays or mistakes or anything else that 

we were having have been reduced 

materially.  

 

5. We are currently in the process of 

interviewing for a base manager in 

Rankin Inlet to work in the Rankin Inlet 

terminal to be able to better communicate 

to customers when we do have delays.  

 

Despite the weather challenges that we had 

throughout those first six months, especially 

in November and December as we led up to 

the Christmas season, we were being called 

on by people in social media and the media 

itself to use third party carriers to help update 

our cargo backlog. I can assure you that we 

were doing that without being asked.  

 

We contracted Cargojet, which is a very 

large cargo operator in the south and is used 

by both Canadian North and First Air. We 

contracted them six times in November and 

December to haul freight from Winnipeg to 

Rankin Inlet for us. I can tell you that our 

challenges were also their challenges. Out of 

those six times, they were only able to make 

it into Rankin Inlet twice. They missed 

because of weather or runway conditions 

four times. That cost us a significant amount 

of money.  

 

We amended our own freighter schedule to 

allow our own ATR72 freighters to connect 

into Winnipeg a couple of times a week so 

that if we did have backlog issues, we could 

4. ᑕᒪᒃᑯᐊ ᑳᓐᑐᕌᖃᖅᑎᒋᔭᕗᑦ ᑲᖏᖅᖠᓂᕐᒥ 

ᐃᖅᑲᓇᐃᔭᖅᑎᑖᕆᐊᖃᓚᐅᕐᒪᑕ 35-ᓂᒃ 

ᐅᖓᑖᓃᑦᑐᓂᒃ ᑲᖏᖅᖠᓂᕐᒥᑐᐊᖅ. ᑕᐃᑯᖓ 

ᓅᓐᓂᑦᑎᓐᓄᑦ ᐊᐅᓚᑦᑎᕕᑦᑎᓐᓂᑦ ᐱᓕᒻᒪᒃᓴᐃᓂᕐᒥᒡᓗ 

ᐃᑲᔪᖅᓱᐃᓂᕐᒥᒡᓗ ᐱᑕᖃᕆᐊᖃᖅᑐᒻᒪᕆᐅᓚᐅᕐᒪᑦ. 

ᑕᐃᒪᓐᓇ ᐱᓕᕆᓂᖅᐳᑦ ᐱᐅᓯᕚᓪᓕᖅᓯᒪᔪᖅ ᐊᒻᒪᓗ 

ᐱᓇᓱᐊᕈᓯᕐᓂ 6-ᖑᕋᑖᖅᑐᓂ ᑭᖑᕙᕆᐊᖅᑐᕕᓃᑦ 

ᑕᒻᒪᖅᑕᕐᓃᓪᓘᓐᓃᑦ ᒥᒃᖠᒋᐊᖅᓯᒪᔪᒻᒪᕆᐅᔪᑦ.  

 

 

 

 

 

 

5. ᒫᓐᓇ ᑕᐃᒪ ᐱᓕᕆᕙᓪᓕᐊᔪᒍᑦ ᐊᐱᖅᓱᐸᓪᓕᐊᓪᓗᑕᓗ 

ᑲᖏᖅᖠᓂᕐᒥ ᐊᐅᓚᑦᑎᔨᒃᓴᒥᒃ ᑕᐃᑲᓂ ᐅᑕᖅᑭᕕᖕᒥ 

ᐃᖅᑲᓇᐃᔭᕐᓂᐊᖅᑐᒥᒃ ᖃᐅᔨᒃᑲᐃᖃᑦᑕᕐᓂᐊᕐᒪᑦ 

ᖃᖓᑕᓂᐊᖅᑐᓄᑦ ᑭᖑᕙᖅᑐᖃᕐᓂᐊᖅᑲᑦ 

ᖃᖓᑕᓂᕆᓂᐊᖅᑕᖏᓐᓄᑦ.  

 

 

ᑕᐃᒪ ᑭᖑᕙᕆᐊᕐᓂᕌᖓᑦᑕ ᓯᓚᒧᑦ ᑕᐃᒪᓐᓇ 

ᐱᐅᓐᖏᒃᑲᓗᐊᖅᑎᓪᓗᒍ ᑕᖅᑭᓄᑦ ᐱᖓᓲᔪᖅᑐᓄᑦ 

ᓄᕖᐱᕆᒥ ᑎᓯᐱᕆᒥᓗ ᖁᕕᐊᓱᒡᕕᐅᑉ ᑕᖅᑭᖓᓂ. 

ᑕᐃᒪᓐᓇ ᖃᕋᓴᐅᔭᒃᑰᖅᑐᖅ ᐅᖃᖃᑦᑕᓚᐅᕐᒪᑕ 

ᐃᑲᔪᖅᑐᐃᓪᓗᑎᒃ ᓯᓚᑖᓃᖔᖅᑐᓂᒃ ᖃᖓᑕᓲᓕᕆᓂᖅ 

ᐅᓯᔪᐊᓘᖃᑦᑕᓚᐅᕋᑦᑕ. ᐅᖃᐅᑎᔪᓐᓇᖅᑕᓯ 

ᑕᐃᒪᓐᓇᐃᓕᐅᓚᐅᖅᑐᒍᑦ ᐊᐱᕆᔭᐅᓚᐅᕐᓇᑕ.  

 

 

ᑳᓐᑐᕌᑕᐅᓚᐅᕐᒥᔪᖅ ᑕᐃᓐᓇ ᐅᓯᖃᖅᑕᕐᓂᐊᖅᑐᖅ ᖃᓪᓗᓈᑦ 

ᓄᓇᖓᓃᖔᖅᑐᖅ ᓱᐴᔫᖅ ᑲᓇᐃᑎᐊᓐ ᓄᐊᑦ ᕘᔅᑎᐊᒃᑯᓪᓗ. 

ᑳᓐᑐᕌᓚᐅᕐᒥᔭᕗᑦ 6-ᖏᖅᓱᖅᖢᑎᒍᑦ ᓄᕕᐱᕆᒥ 

ᐅᐃᓂᐸᐃᒡᒥ ᑲᖏᖅᖠᓂᕐᒧᑦ ᐅᓯᓂᐊᕐᒪᑕ. ᑕᒪᒃᑯᐊ 

ᐊᒃᓱᕉᓴᐅᑎᒋᖃᑦᑕᖅᑕᕗᑦ. ᐊᒃᓱᕉᓴᐅᑎᒋᖕᒥᖕᒪᒋᑦ ᑖᒃᑯᐊ 

ᐊᕐᕕᓂᓖᖅᓱᖅᖢᑎᒃ ᑲᖏᖅᖠᓂᕐᒨᕆᐊᖃᓚᐅᕐᒪᑕ. 

ᒪᕐᕈᐊᖅᑎᖅ ᑭᓯᐊᓂ ᑕᐅᕗᓐᖓᓚᐅᕐᒪᑕ ᑎᓴᒪᐃᖅᑎᖅ 

ᑕᐅᕗᓐᖓᕈᓐᓇᓚᐅᓐᖏᒻᒪᑕ. ᑕᐃᒪᓐᓇ 

ᑮᓇᐅᔭᖅᑐᕐᓂᖅᓴᐅᓕᓚᐅᖅᑐᖅ ᑕᒪᓐᓇ.  

 

 

 

 

 

ᐋᖅᑭᒋᐊᓚᐅᕐᒥᔭᕗᑦ ᐅᓯᑲᖅᑕᕐᓂᕐᒧᑦ ᖃᖓᑕᖃᑦᑕᖅᑐᖅ. 

ᑕᒪᒃᑯᐊ ATR72 ᐅᓯᑲᖅᑕᖃᑦᑕᖅᑐᖅ ᖃᖓᑕᓲᑦ 

ᐅᐃᓂᐸᐃᒡᒨᖃᑦᑕᕐᓂᐊᕐᒪᑕ ᐱᓇᓱᐊᕈᓰᖕᓂᒃ ᒪᕐᕈᐊᖅᑎᕐᓗᒍ 

ᑭᖑᕙᓕᓚᐅᕐᒪᑕ ᐅᓯᔭᐅᖃᑦᑕᕐᓂᐊᖅᑐᖅ ᑕᒪᒃᑯᐊ ᓇᖕᒥᓂᖅ 
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help clear those out through our own 

capacity.  

 

We also implemented, very early in July and 

August, an email notification system with the 

various Government of Nunavut departments 

so that we were given notification that 

medical and water sample shipments were 

coming so that, in addition to just looking for 

them all coming off the aircraft, we would 

have an email so that we knew that they were 

coming so that we could go and look for 

them. Since we implemented that, to my 

knowledge, we have not missed any medical 

or water sample shipments.  

 

I have also been very active within the 

Kivalliq region of going out. I visited every 

single one of the communities that we 

service. I have done full-day town halls. I am 

happy to say that the turnout in each of those 

communities was excellent. In some of the 

communities, we had over 50 percent of the 

entire population of those communities 

attend my meetings.  

 

Those residents were there to hear about the 

deal, the transaction, so that they could find 

out first-hand what those transactions were 

about. They were there and their concerns 

were largely to make sure that the price 

prices were not going to be increased. They 

were there to understand the frequencies and 

that they weren’t going to be decreased, but 

they were also there to hear the benefits of 

our transaction, which have largely gone 

unpublished. I would like to take a second 

and go through those individually. 

 

1. The number of seats on a weekly basis 

that we operate now and in combination 

with our codeshare partner between 

Winnipeg and Rankin Inlet, First Air, has 

increased by almost 900 seats a week 

versus what it was previously. 

 

ᐋᖅᑭᒃᓱᕋᓱᓕᓚᐅᖅᑕᕗᑦ ᐱᔪᓐᓇᕐᓂᕗᑦ ᒪᓕᒡᓗᒋᑦ.  

 

 

ᐊᒻᒪᓗᑦᑕᐅᖅ ᐊᑐᓕᖅᑎᑦᑎᓚᐅᖅᓯᒪᖕᒥᔪᒍᑦ ᔪᓚᐃ, ᐋᒌᓯ 

ᐱᒋᐊᕐᓂᖓᓂ ᖃᐅᔨᒃᑲᐃᔾᔪᑎᒃᓴᐅᖃᑦᑕᕐᓂᐊᖅᑐᓂᒃ ᓄᓇᕗᑦ 

ᒐᕙᒪᒃᑯᖏᓐᓂᒃ ᐱᓕᕆᕕᖏᑦ. ᑕᐃᒃᑯᐊ ᐃᓅᓕᓴᖅᑕᐅᔾᔪᑏᑦ 

ᐊᒻᒪᓗᑦᑕᐅᖅ ᐃᒥᕐᒧᑦ ᖃᐅᔨᓴᒐᒃᓴᐃᑦ 

ᖃᐅᔨᒃᑲᖅᑕᐅᖃᑦᑕᕐᓗᑎᒃ. ᖃᐃᓂᐊᓕᕐᒪᑕ ᐅᓯᓂᐊᖅᑕᕗᑦ 

ᓇᓗᓇᐃᖅᑕᐅᖃᑦᑕᕐᓂᐊᓕᕐᒪᑕ ᖃᕋᓴᐅᔭᒃᑯᑦ ᓯᕗᕐᖓᒍᑦ. 

ᕿᓂᖃᑦᑕᕐᓂᐊᕋᑦᑕ. ᑕᒪᓐᓇ ᐊᑐᓕᖅᑎᓐᓂᐊᖅᐸᑦᑎᒍᑦ. 

ᖃᐅᔨᒪᖁᔨᔪᖓ ᑕᐃᒪᓐᓇ ᐊᐅᓪᓚᕆᐊᓕᖕᓂᒃ 

ᐃᓅᓕᓴᖅᑕᐅᔪᒃᓴᓄᑦ ᖃᐅᔨᓴᒐᒃᓴᓂᒃ 

ᑭᖑᕙᖅᓯᒪᓚᐅᓐᖏᑦᑐᒍᑦ ᓱᓕ. 

 

 

 

 

ᑭᕙᓪᓕᕐᒥᓕ ᑕᒪᒃᑯᐊ ᐳᓛᕆᐊᖅᑕᐃᓐᓇᕆᓚᐅᖅᑕᒃᑲ 

ᓄᓇᓕᓕᒫᑦᑎᐊᑦ ᐱᔨᑦᓯᖃᑦᑕᖅᑕᕗᑦ. ᓄᓇᓕᖕᓂᓗ 

ᑲᑎᒪᖃᑎᖃᖃᑦᑕᓚᐅᖅᑐᖓ ᐱᓐᖑᐊᕐᕕᖏᓐᓂᒃ 

ᐅᐸᒃᑕᐅᑦᑎᐊᖃᑦᑕᓚᐅᖅᑐᑦ ᓄᓇᓕᖕᓂ ᑲᑎᒪᑎᓪᓗᑕ. 

ᐊᒻᒪᓗᑦᑕᐅᖅ 50 ᐳᓴᓐᑎᓪᓗᐊᖏᑦ ᐊᕝᕙᓪᓗᐊᖏᑦ 

ᓄᓇᓕᖕᓃᖔᖅᑐᑦ ᑲᑎᒪᔭᖅᑐᖃᑦᑕᓚᐅᖅᑐᖅ.  

 

 

 

 

ᑖᒃᑯᐊᓗ ᓄᓇᖃᖅᑐᑦ ᑕᐃᒃᑯᓂᖓ ᐅᖃᐅᓯᖃᓚᐅᖅᑐᑦ 

ᑕᒪᒃᑯᓂᖓ ᖃᓄᖅ ᖃᐅᔨᔭᖅᑐᖅᖢᑎᑦ 

ᖃᓄᐃᓕᖓᓕᕐᒪᖔᑕ ᖃᖓᑕᓲᓕᕆᔨᐅᔪᑦ. 

ᐃᓱᒫᓘᑎᖃᓚᐅᖅᑐᑦ ᐊᑭᑦᑐᓗᐊᖁᓇᒋᑦ ᑕᒪᒃᑯᐊ 

ᐅᓯᔭᐅᕙᒃᑐᑦ. ᐊᒻᒪᓗᑦᑕᐅᖅ ᓱᖅᑯᐃᖅᓯᔭᖅᑐᓚᐅᖅᑐᑦ ᖃᓄᖅ 

ᐊᑯᓚᐃᑎᒋᔪᒥᒃ ᐅᐸᒃᑕᐅᖃᑦᑕᕐᓂᐊᕐᒪᖔᕐᒥᒃ ᐊᒻᒪᓗᑦᑕᐅᖅ 

ᐊᕐᕌᒍᒋᔭᑦᑎᓐᓂ ᖃᓄᖅ ᐃᑲᔪᖅᑐᐃᔪᓐᓇᕐᒪᖔᑕ ᑕᒪᒃᑯᐊ 

ᐱᓕᕆᐊᕆᖃᑦᑕᖅᑕᕗᑦ. ᒫᓐᓇᐅᔪᖅ 

ᐅᖃᐅᓯᕆᐊᕐᔪᑯᓗᒍᒪᓪᓗᒋᑦ ᐱᓕᕆᕙᒃᑕᕗᑦ.  

 

 

 

 

1. ᑖᒃᑯᐊ ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᐃᑦ ᐅᓄᕐᓂᕆᔭᖏᑦ 

ᐃᑭᕕᐅᔪᓐᓇᖅᑐᖅ ᒫᓐᓇ ᐊᐅᓚᖃᑦᑕᖅᑕᕗᑦ 

ᐱᓇᓱᐊᕈᓯᕐᒥ ᐊᖏᖃᑎᒌᒍᑎ ᒪᓕᒃᖢᒍ ᐅᐃᓂᐸᐃᒡᒧᑦ 

ᕘᔅᑎᐊᒃᑯᑦ ᐅᓄᖅᓯᒋᐊᖅᓯᒪᔪᑦ. 900-ᓯᖅᖢᒋᑦ 900-

ᖑᖅᑐᑦ ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᑦ ᖃᖓᑦᑕᐅᑎᒃᓴᐃᑦ 

ᑕᐅᓄᓐᖓᐅᓪᓗᑎᒃ.  
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2. Our schedule change to use First Air’s 

737 twice a day between Winnipeg and 

Rankin Inlet has made a material impact 

in that service in that corridor. 

 

3. We have changed our individual ATR or 

turboprop schedule to operate direct 

flights at least once a day to each 

community into Rankin Inlet. 

 

4. We have also replaced our multi-stop, or 

milk run, schedule that we used to 

operate so that we operate either one 

direct flight a day or at most, one other 

stop to each community. 

 

5. Our ability to have the greater amount of 

traffic has allowed us certain benefits as 

well in terms of we now are able to have 

one extra aircraft or redundant aircraft 

sitting in Rankin Inlet at all times so that 

if we do have a maintenance issue or a 

crew issue, there’s a backup aircraft that 

sits in Rankin Inlet every day that can 

help out with that. The number of delays 

that we’ve had because of mechanical or 

crew issues have decreased drastically.  

 

6. We have added freight capacity. The 

main benefit of the 737-400 that we use 

with First Air has allowed us to take an 

extra 35,000 lbs. a day of fresh, frozen, 

and cooler food, including milk, bread, 

and eggs, and allows us to move that 

product into the Kivalliq region up to 

three days faster than the traditional 

method of both road and rail getting into 

Churchill and flying it from Churchill. 

We’ve had feedback from the stores in 

the communities and the residents within 

there that they are noticing the fresher 

food on their shelves; green bananas for 

the first time in years.  

 

7. We have increased the baggage 

allowance from 70 lbs. a person to 120 

2. ᐊᒻᒪᓗᑦᑕᐅᖅ ᖃᖓᑦᑕᕐᓂᕆᖃᑦᑕᖅᑕᕗᑦ 737 

ᐊᓯᔾᔨᖅᓯᒪᓕᖅᑐᖅ ᐅᐃᓂᐸᐃᒡᒧᑦ ᑲᖏᖅᖠᓂᕐᒧᓪᓗ. 

ᑕᐃᒪᓐᓇ ᐊᒃᑐᐃᓂᖃᖃᑦᑕᕐᒪᑦ ᑕᒪᒃᑯᓄᖓ.  

 

 

3. ᐊᓯᔾᔨᓚᐅᕐᒥᔭᕗᑦ ᑕᒪᒃᑯᐊ ATR ᖃᖓᑕᓲᕗᑦ. ᑕᒪᒃᑯᐊ 

ᐊᐅᓚᖃᑦᑕᕐᓂᐊᕐᒪᑕ ᐅᓪᓗᒧᑦ ᐊᑕᐅᓯᐊᕐᓗᑎᑦ 

ᓄᓇᓕᖕᓄᑦ ᑲᖏᖅᖠᓂᐅᑉ ᖃᓂᒋᔮᓂᑦ.  

 

 

4. ᐊᒻᒪᓗᑦᑕᐅᖅ ᑕᐃᒃᑯᐊ ᐊᔾᔨᒌᓐᖏᑦᑐᓄᑦ 

ᓄᖅᑲᖅᑕᖃᑦᑕᖅᑐᑦ ᐊᖅᑯᓵᖅᑎᖃᑦᑕᕐᓗᑎᑦ 

ᖃᖓᑕᖃᑦᑕᕐᓂᐊᕐᒥᔪᑦ ᐅᕝᕙᓘᓐᓃᑦ ᐊᑕᐅᓯᕐᒥᒃ 

ᑐᕋᐃᓐᓇᖃᑦᑕᕐᓗᑎᑦ ᐅᕝᕙᓘᓐᓃᑦ ᓄᓇᓕᖕᓄᑦ 

ᐊᖅᑯᓵᖅᑎᖃᑦᑕᕐᓗᑎᒃ.  

 

 

5. ᑕᐃᒪ ᐅᓄᕐᓂᖅᓴᐃᑦ ᖃᖓᑕᓲᑦ 

ᐊᕙᒻᒧᕋᕐᓂᖅᓴᐅᖁᓪᓗᒋᑦ ᐊᑕᐅᓯᑦᑕᐃᓐᓇᕐᒥᒃ 

ᖃᖓᑕᓲᕐᒥᒃ ᐊᐅᓪᓚᖅᑎᑦᑎᖃᑦᑕᕈᓐᓇᖅᑐᒍᑦ 

ᑲᖏᖅᖠᓂᕐᒦᖏᓐᓇᐅᔭᖅᑐᖅ. ᓱᕋᖕᓂᖅᐸᑦ 

ᖃᖓᑕᓲᖅᑎᓄᓪᓗ ᐃᖅᑲᓇᐃᔭᖅᑎᑭᓐᓂᖅᓴᐅᓐᓂᖅᐸᑦ 

ᖃᖏᖅᖠᓂᕐᒥ ᑕᐃᒃᑯᐊ ᓇᐅᑦᑎᐅᒪᑎᑕᐅᖕᒥᔪᑦ 

ᐃᑲᔪᕈᓐᓇᕐᓂᐊᖅᑐᑦ ᑕᒪᒃᑯᓄᖓ. ᑕᒪᒃᑯᐊᓗ 

ᐃᓄᐃᓴᓪᓕᒋᐊᖅᑐᒻᒪᕆᒃᑐᑦ ᐊᑲᐅᓐᖏᓕᐅᕈᑎᐅᕙᒃᑐᑦ.  

 

 

 

 

6. ᑖᒃᑯᐊᓕ ᐃᓚᒋᐊᓚᐅᕐᒥᔭᕗᑦ ᐅᓯᔭᐅᔪᓐᓇᖅᑐᑦ 

ᐅᓄᕐᓂᕆᔭᖏᑦ ᕘᔅᑎᐊᒃᑯᓐᓂ. 737-400 ᖃᖓᑕᓲᑦ 

ᐊᑐᕐᓗᒋᑦ ᕘᔅᑎᐊᒃᑯᓐᓂᑦ ᑕᐃᒪᓐᓇ 35,000 ᐸᐅᓐᔅ-

ᑲᓐᓂᕐᓂ ᖃᐅᑕᒫᑦᑎᐊᖅ ᐅᓯᔪᓐᓇᓕᖅᑐᒍᑦ. ᖁᐊᑦ ᐊᒻᒪ 

ᓱᕈᖅᓴᕋᐃᑦᑐᑦ ᓂᖀᑦ ᐅᓯᔪᓐᓇᕐᓂᐊᖅᑕᕗᑦ ᑭᕙᓪᓕᕐᒥ. 

ᐅᓪᓗᓄᑦ ᐱᖓᓱᓄᑦ ᓱᒃᑲᓂᖅᓴᐅᒻᒪᕆᓕᖅᑐᖅ 

ᑰᔾᔪᐊᕋᓗᖕᒥ ᓄᓇᓕᖏᓐᓂ ᑭᕙᓪᓕᐅᑉ. ᑕᐃᒪᓕ 

ᑐᓴᕆᐊᓚᐅᕐᒥᔪᒍᑦ ᓄᓇᓕᖕᓂ ᐅᔾᔨᕈᓱᓕᕐᒪᑕᒎᖅ 

ᓂᐅᕕᕐᕕᖕᒦᑦᑐᑦ ᑕᒪᒃᑯᐊ ᐆᔭᐅᔭᐅᒻᒪᕆᖃᑦᑕᓕᖅᑐᒡᒎᖅ 

ᐸᓈᓇᖏᑦ ᑲᔫᓇᑎᒃ.  

 

 

 

 

 

 

 

7. ᐊᒻᒪᑦᓗᑕᐅᖅ ᑕᒪᒃᑯᐊ ᐃᖦᖠᕐᕖᑦ ᕿᔪᖁᑏᑦ 70-

ᖑᕙᓚᐅᕋᓗᐊᕐᒪᑕ 120 ᐸᐅᓐᖑᖅᑎᑕᐅᓪᓗᑎᒃ 
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lbs. a person, including a carry-on.  

 

8. We have moved our operating base from 

Churchill to Rankin Inlet. This has 

created over 40 jobs in the Kivalliq 

region from us alone, including our 

subcontractor, which has additional 

employees. 

 

9. We now operate out of a new hangar in 

Rankin Inlet that is owned by the 

Kivalliq Inuit Association, which allows 

us to do maintenance to our aircraft that 

are based overnight in Rankin Inlet every 

day instead of flying them south that we 

used to do. 

 

10. We have built crew accommodations in 

Rankin Inlet to try and lower our costs 

additionally, and increased the size of our 

cargo operations in both Winnipeg and 

Rankin Inlet. I am happy to say that 

we’re expecting as of Monday morning, 

February 1, we will be operating out of 

both our warehouse in Rankin Inlet as 

well as the entire M&T building that we 

have renovated and put additional freezer 

and cooler capacity in. 

 

11. We have also ensured, at the request of 

MLAs here originally from the June 

meeting as well as the Kivalliq Inuit 

Association, that we have come to an 

arrangement with the Kivalliq Inuit 

Association to fix the Pivut or beneficiary 

fare for a minimum of three years. We 

also have in that agreement that at the 

end of that three years, if we’re going to 

increase that rate because of inflation or 

any other reason, we will do so in 

consultation and with the approval and 

permission of the Kivalliq Inuit 

Association. 

 

12. For the first time ever, we have 

implemented Pivut or beneficiary cargo 

ᐅᓯᔭᐅᔪᓐᓇᖅᑐᑦ ᓇᒃᓴᖅᑕᐅᓗᑎᒃ ᕿᔪᖁᑎᒋᔭᐅᔪᑦ.  

 

 

8. ᐊᒻᒪ ᑰᒡᔪᐊᕌᓗᒻᒥᒃ ᑲᖏᖅᖠᓂᕐᒧᑦ ᓄᑦᑎᓚᐅᖅᑕᕗᑦ 

ᐊᐅᓪᓚᕐᓂᕆᖃᑦᑕᖅᑕᖓ ᑳᓐᑐᕌᒃᑕᐅᓯᒪᓪᓗᓂ. 

ᖄᒃᑲᓐᓂᐊᒍᑦ 40-ᓂᑦ ᐃᖅᑲᓇᐃᔭᖅᑎᑖᒃᑲᓐᓂᖅᓯᒪᔪᒍᑦ 

ᑭᕙᓪᓕᕐᒥᑐᐃᓐᓇᖅ.  

 

 

9. ᒫᓐᓇᐅᔪᖅ ᐊᐅᓚᑦᑎᖃᑦᑕᕐᒥᔪᒍᑦ ᑭᕙᓪᓕᖅ ᐃᓄᐃᑦ 

ᑲᑐᔾᔨᖃᑎᒌᖏᑕ ᖃᖓᑕᓲᓕᕆᕝᕕᖓᑕ ᐃᒡᓗᕐᔪᐊᑉ 

ᐃᓗᐊᓂ. ᖃᖓᑕᓲᕐᒥ ᓴᓇᖃᑦᑕᓕᕐᒥᔪᒍᑦ ᑕᐃᑲᓂ. 

ᖃᐅᑕᒫᑦ ᖃᓪᓗᓈᑦ ᓄᓇᖓᓐᓄᑦ ᓴᓇᔭᐅᔭᖅᑐᕐᓂᐊᕐᒪᑦ 

ᐊᐅᓪᓚᖅᑎᓐᖏᖔᖃᑦᑕᖅᑕᕗᑦ.  

 

 

 

 

10. ᐊᒻᒪᓗᑦᑕᐅᖅ ᐃᖅᑲᓇᐃᔭᖅᑏᑦ ᖃᖓᑕᓲᓕᕆᔨᐅᔪᑦ 

ᐃᓂᒃᓴᖏᓐᓂᒃ ᑲᖏᖅᖠᓂᕐᒥ ᓴᓇᓚᐅᕐᒥᔪᒍᑦ. 

ᐊᒻᒪᓗᑦᑕᐅᖅ ᐅᓯᔭᐅᓂᐊᖅᑐᖅ ᓯᕐᓗᐊᖓᓂᒃ 

ᐅᐃᓂᐸᐃᒡᒥᓗ ᑲᖏᖅᖠᓂᕐᒥᓗ ᐊᖏᒡᓕᒋᐊᓚᐅᖅᑕᕗᑦ. 

ᓇᒡᒐᔾᔭᐅᒥ ᕕᕗᐊᕆ 1-ᖑᓕᖅᐸᑦ ᑖᒃᑯᐊ ᓯᕐᓗᐊᕆᔭᕗᑦ 

ᑲᖏᖅᖠᓂᕐᒦᑦᑐᑦ ᐊᒻᒪᓗᑦᑕᐅᖅ M&T-ᒃᑯᑦ 

ᐃᒡᓗᖁᑎᕐᔪᐊᖁᑎᖓᓂᒃ ᑕᐃᓐᓇ ᖁᐊᖅᓰᕕᖃᖅᑐᖅ 

ᐊᑐᕐᓂᐊᕐᒥᔭᕗᑦ.  

 

 

 

 

11. ᐊᒻᒪᓗᑦᑕᐅᖅ ᓯᕗᒧᐊᒃᑎᑦᑎᓕᕐᒥᔪᒍᑦ ᒪᓕᒐᓕᐅᖅᑏᑦ 

ᑕᒫᓃᑦᑐᑦ ᔫᓂᒥ ᑲᑎᒪᖃᑎᒋᓚᐅᖅᓯᒪᔭᕗᑦ. 

ᐊᒻᒪᓗᑦᑕᐅᖅ ᑭᕙᓪᓕᕐᒥ ᐃᓄᐃᑦ ᑲᑐᔾᔨᖃᑎᒌᖏᑦ 

ᐊᖏᖃᑎᒌᒃᓯᒪᓕᕋᑦᑕ ᑭᕙᓪᓕᕐᒥ ᐃᓄᐃᑦ 

ᑲᑐᔾᔨᖃᑎᒌᖏᑦ ᐋᖅᑭᒃᑕᐅᖁᓪᓗᒋᑦ ᐱᕗᑦ. ᑕᐃᓐᓇ 

ᓄᓇᑖᖃᑕᐅᓯᒪᔪᑦ ᖃᖓᑦᑕᐅᑎᒃᓴᖓ ᐊᕐᕌᒍᓄᑦ 

ᐱᖓᓱᓄᑦ ᐱᓕᕆᔭᐅᓂᐊᖅᑎᓪᓗᒍ. 

ᐊᖏᖃᑎᒌᓚᐅᖅᓯᒪᔪᒍᑦ ᐊᕐᕌᒍᑦ ᐱᖓᓱᑦ ᐊᓂᒍᖅᐸᑕ 

ᑖᓐᓇ ᐊᑭᑦᑐᕆᐊᖅᑕᐅᓂᐊᕐᒪᑦ. ᑭᓱᑐᐃᓐᓇᖅ 

ᐊᑭᑦᑐᕆᐊᖅᐸᓪᓕᐊᔪᑦ ᒪᓕᒃᑕᐅᓗᑎᒃ 

ᐊᑭᑦᑐᕆᐊᕐᓂᐊᖅᐸᑕ, ᐅᖃᖃᑎᖃᓚᐅᕐᓗᑎᒃ ᑭᕙᓪᓕᕐᒥ 

ᐃᓄᐃᑦ ᑲᑐᔾᔨᖃᑎᒌᖏᑦ ᐊᖏᖅᑕᐅᖅᑳᓚᐅᕐᓗᑎᒃ 

ᑭᓯᐊᓂ.  

 

 

 

12. ᓯᕗᓪᓕᖅᐹᑦᑎᐊᒥᒃ ᐱᕗᑦ ᖃᖓᑦᑕᐅᑎᒃᓴᖏᑦ 

ᓄᓇᑖᖃᑕᐅᓯᒪᔪᑦ  
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rates, which have resulted in a material 

decrease to the cargo rates in those 

communities.  

 

13. Finally, another benefit is that within the 

Calm Air network, we have also allowed 

the shipments of all country foods at no 

charge within the Calm Air network. This 

is a result of a lot of consultation with the 

Kivalliq Inuit Association, feedback from 

MLAs in this region, and our overall 

desire to have more healthy living within 

the communities.  

 

We have been able to do all of these benefits 

without increasing the prices or fares of any 

of our services.  

 

In conclusion, we wanted to acknowledge 

here today that we certainly have had a 

number of growing issues since July 2. 

We’re getting emails from the MLAs as well 

as the individuals within our region and we 

have addressed those issues and emails. 

We’re going to continue to address them if 

we have issues going forward.  

 

I will be out into all the communities again 

along with the president of the Kivalliq Inuit 

Association, David Ningeongan, to do a tour 

again of our communities as a follow-up to 

seek additional feedback. We have had great 

feedback so far, which has already led to a 

number of schedule changes within our 

network, and we look forward to additional 

feedback from them.  

 

We wanted to make sure that it is clear to all 

the Members here today that the previous 

model of split revenue was just not viable for 

us. Again, to reiterate, either a decrease in the 

size and frequency going into those 

communities, number two, a material 

increase in prices, or three, one or both of the 

carriers not remaining in the community was 

one of the options that we faced if we didn’t 

ᐅᓯᔭᐅᔾᔪᑎᒃᓴᕆᓂᐊᖅᑕᖓᓂᒃ ᐊᐅᓪᓚᖅᑎᑕᖏᑕ 

ᓄᓇᓕᖕᓄᑦ. 

 

 

13. ᐊᒻᒪᓗ ᑭᖑᓪᓕᖅᐹᒥ ᐃᑲᔪᕈᑎᐅᓂᐊᕐᒥᔪᖅ ᑳᓪᒥᐊᒃᑯᑦ 

ᐊᐅᓚᓂᕆᔭᖓᑕ ᐃᓗᐊᓂ ᑕᐃᒃᑯᐊ 

ᐅᓯᑲᑦᑕᕈᓐᓇᕐᒥᖕᒪᑕ ᐃᓄᐃᑦ ᓂᕿᖏᓐᓂᒃ 

ᐊᑭᓖᑎᑦᑎᓐᖏᓪᓗᑎᒃ ᑳᓪᒥᐊ ᐅᓯᔭᖏᑦ. ᑖᓐᓇ 

ᐱᔾᔪᑎᒋᔭᐅᔪᖅ ᓴᖅᑭᓯᒪᔪᖅ ᑭᕙᓪᓕᕐᒥ ᐃᓄᐃᑦ 

ᑲᑐᔾᔨᖃᑎᒌᖏᓐᓂᒃ ᑐᓴᕋᓱᐊᓚᐅᖅᖢᑕ 

ᒪᓕᒐᓕᐅᖅᑎᖏᓐᓂᒡᓗ. ᑕᐃᒪᓐᓇ ᓄᓇᓕᖕᓂ 

ᓂᕿᑦᑎᐊᕙᖃᕐᓂᖅᓴᐅᖁᓪᓗᒋᑦ. 

 

 

ᑕᒪᒃᑯᓂᖓ ᐃᑲᔪᕈᑕᐅᖃᑦᑕᖅᑐᓂᒃ ᐱᓕᕆᔪᓐᓇᖅᑐᒍᑦ 

ᐊᑭᑦᑐᕆᐊᓚᐅᓐᖏᑎᓪᓗᒋᑦ ᐱᔨᑦᑎᕈᑎᕗᑦ ᖃᖓᑦᑕᐅᑏᓪᓗ. 

 

 

 

ᐃᓱᓕᒋᐊᕐᕕᒋᓗᒍ ᐃᓕᓴᖅᓯᔪᒪᒐᑦᑕ ᐅᓪᓗᒥ. ᐄᓛᒃ, 

ᐱᕈᖅᐸᓪᓕᐊᑎᓪᓗᑕ ᔪᓚᐃᒥᓂᑦ 

ᐊᑲᐅᓐᖏᓕᐅᕈᑎᖃᖃᑦᑕᖅᓯᒪᔪᒍᑦ ᖃᕋᓴᐅᔭᒃᑯᑦ. 

ᑎᑎᕋᐅᓯᐊᖃᑦᑕᓚᐅᖅᑐᒍᑦ ᒪᓕᒐᓕᐅᖅᑎᓂᑦ ᐃᓄᖕᓂᓪᓗ 

ᑭᕙᓪᓕᕐᒥ. ᐊᒻᒪᓗᑦᑕᐅᖅ ᑕᒪᒃᑯᐊ ᑭᐅᖃᑦᑕᖅᖢᑎᒍᑦ 

ᐱᔾᔪᑕᐅᖃᑦᑕᖅᑐᑦ. ᑲᔪᓰᓐᓇᕐᓂᐊᖅᑐᒍᑦ 

ᑭᐅᖃᑦᑕᕐᓂᕆᔭᑦᑎᓐᓂᒃ ᓯᕗᒧᐊᒃᑕᐅᕙᓪᓕᐊᑎᓪᓗᒋᑦ 

ᐱᔾᔪᑎᐅᔪᑦ. 

 

ᓄᓇᓕᓕᒫᓄᑦ ᐳᓛᕆᐊᕐᓂᐊᕐᒥᔪᖓ ᑭᕙᓪᓕᕐᒥ ᐃᓄᐃᑦ 

ᑲᑐᔾᔨᖃᑎᒌᑦ ᐱᖃᑎᒋᓗᒋᑦ ᐳᓚᕋᒃᑲᓐᓂᕐᓂᐊᕋᑦᑕ. 

ᖃᐅᔨᔭᐅᒃᑲᓐᓂᕐᓗᑕ ᖃᓄᒃᑲᓐᓂᖅ ᑐᓴᕆᐊᕈᓐᓇᕐᒪᖔᑦᑕ 

ᓄᓇᓕᖕᓂᑦ. ᑐᓴᕐᕕᒋᔭᕗᑦ ᑕᒪᒃᑯᐊ ᐱᐅᑦᑎᐊᓚᐅᖅᑐᑦ 

ᐊᓯᔾᔨᖅᓯᒪᓕᖅᖢᑎᒡᓗ ᖃᖓᑦᑕᐅᑎᕆᖃᑦᑕᖅᑕᕗᑦ 

ᑐᓴᕆᐊᕐᕕᒋᓚᐅᖅᑎᓪᓗᑎᒍᑦ.  

 

 

 

 

ᑭᓯᐊᓂᓕ ᑕᒪᒃᑯᐊ ᓇᓗᓇᐃᖅᓯᕕᒋᑦᑎᐊᕈᒪᒐᑦᑎᒍᑦ 

ᒪᓕᒐᓕᐅᖅᑎᓕᒫᑦ ᑕᕝᕙᓃᑦᑐᑦ. ᑭᖑᓂᑦᑎᓐᓂ 

ᐋᖅᑭᒃᓱᖅᓯᒪᓚᐅᖅᑐᖅ. ᑖᓐᓇ ᐊᒡᒍᖅᑐᖅᑕᐅᑎᓪᓗᒍ 

ᑮᓇᐅᔭᓕᐊᕆᖃᑦᑕᕐᓂᐊᖅᑐᖅ ᑮᓇᐅᔭᓕᐅᕈᓐᓇᓐᖏᓗᐊᕋᑦᑕ. 

ᑕᐃᒪᓐᓇ ᐃᓄᐃᓴᒡᓕᒋᐊᖅᑕᐅᓪᓗᑎᒃ ᐊᑯᓚᐃᓐᓂᕆᔭᖏᑦ 

ᓄᓇᓕᖕᓄᐊᖃᑦᑕᖅᑐᑦ ᐊᒻᒪᓗᑦᑕᐅᖅ ᑕᒪᒃᑯᐊ ᑭᓱᑐᐃᓐᓇᐃᑦ 

ᐊᑭᑦᑐᕆᐊᕐᒪᑕ ᐱᖓᔪᖓᓪᓗ. ᒪᕐᕉᒡᓘᓐᓃᑦ ᐱᖓᓱᓪᓘᓐᓃᑦ 

ᖃᖓᑕᓲᓕᕆᓂᕐᒧᑦ, ᑕᐃᒪᓐᓇᐃᓕᐅᕐᓂᓐᖏᒃᑯᑦᑕ 

ᐊᑲᐅᓐᖏᓕᐅᕈᑎᖃᕋᔭᕋᑦᑕ.  
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do a transaction.  

 

Again I would like to thank you very much 

for inviting us and having us here today and 

we look forward to your feedback and 

questions. Thank you. 

 

Chairman: Thank you. The next 

presentation is from Canadian North. Please 

proceed with your presentation.  

 

Mr. Hankirk: Good morning, Mr. 

Chairman, Premier, Hon. Members, and 

residents of Nunavut who are watching the 

televised proceedings.  

 

I’ll introduce my staff that’s here today. I 

have Peter McCart to my left, who our 

Senior VP of Scheduled Services and is 

overall responsible for our scheduled 

business unit. I have Andrew Pope, who is 

our Senior Director of Business Analysis. Of 

course, we’ve got Cindy Twerdin, who runs 

our Nunavut operation and our Station 

Manager for Airports and Cargo. We’ve got 

Adamie over there as well. Also, Wade is 

here as well.  

 

I do want to pass on the greetings from our 

chairman, Mr. Wayne Gordon. We have 

distributed a letter to you all. Unfortunately, 

he was unable to attend as the elections in the 

Inuvialuit Settlement Region were yesterday 

and he needed to be in that region. 

 

I have today prepared for you a presentation, 

which I believe you all have. I’ll take you 

through the presentation. I’ll go probably a 

little bit shorter on a lot of the points because 

Gary has got into a lot of the detail on such 

things as operating costs.  

 

I’ll start off talking about Canadian North. 

Between ourselves and our predecessors, 

Canadian Airlines, we have been serving the 

north for about 80 years. We are 100 percent 

 

 

 

ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ ᖃᐃᖁᔨᓚᐅᕋᔅᓯ, ᓵᔅᓯᓐᓄᐊᕈᓐᓇᕋᑦᑕᓗ ᐅᓪᓗᒥ 

ᐊᐱᖅᑯᓯᒃᓴᑦᑎᓐᓄᑦ ᐸᕐᓇᒃᓯᒪᓂᐊᖅᐳᒍᑦ. ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ. 

 

 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ): ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ. ᐅᖃᓪᓚᖕᓂᐊᓕᕐᒥᔪᖅ 

ᑲᓇᐃᑎᐊᓐ ᓄᐊᑦᑯᓐᓂᓐᖓᖅᑐᖅ. ᐊᑏᒃ ᐅᓂᒃᑳᕆᑦ 

ᒪᑐᐃᕆᐊᕈᑎᑎᑦ ᐅᖃᐅᓯᕆᔪᓐᓇᖅᑕᑎᑦ. 

 

 

Hᐋᓐᑰᒃ (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ): ᐅᓪᓛᒃᑯᑦ ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ, ᓯᕗᓕᖅᑎ 

ᐊᒻᒪᓗᑦᑕᐅᖅ ᒪᓕᒐᓕᐅᖅᑏᑦ, ᓄᓇᕗᒻᒥᐅᑕᐃᓪᓗ, 

ᑕᓚᕖᓴᒃᑯᑦ ᑕᐅᑐᒃᑐᓪᓗ.  

 

 

ᐃᖅᑲᓇᐃᔭᖅᑎᒃᑲ ᑕᕝᕙᓃᑦᑐᑦ ᐲᑕ ᒪᑳᑦ, ᑖᓐᓇ 

ᐊᖓᔪᖅᑳᕆᔭᐅᔪᖅ ᖃᖓᑕᓂᕆᕙᒃᑕᖏᓐᓂᒃ ᐋᖅᑭᒃᓱᐃᔪᖅ 

ᐊᒻᒪᓗᑦᑕᐅᖅ ᐋᓐᑐᓘ ᐴᑉ ᑖᓐᓇ ᐊᖓᔪᖅᑳᕆᔭᐅᔪᖅ 

ᐱᓕᕆᐊᒃᓴᓂᒃ ᕿᒥᕐᕈᓇᒃᑎᐅᔪᖅ. ᐊᒻᒪᓗᑦᑕᐅᖅ ᓯᓐᑎ 

ᑐᐊᑎᓐ ᑖᓐᓇ ᓄᓇᕗᒻᒥ ᐊᐅᓚᑦᑎᖃᑦᑕᖅᑐᖅ ᐊᒻᒪ 

ᐊᖓᔪᖅᑳᕆᔭᐅᓪᓗᓂ ᒥᑦᑕᕐᕕᖕᒥ ᐊᒻᒪ ᐅᓯᔭᐅᔪᓄᑦ, 

ᑕᐃᑲᓃᒃᑭᓪᓗᑎᒃ. ᐋᑕᒥ ᐅᕙᓃᒻᒥᔪᖅ. ᐊᒻᒪᓗ 

ᑕᕝᕙᓃᒃᑭᓪᓗᓂ ᐅᐊᐃᑦ. 

 

 

 

 

ᑖᒃᑯᓂᖓ ᑐᓐᖓᓱᒃᑎᑦᑐᒪᔭᒃᑲ ᐅᐊᐃᓐ ᒍᐊᑕᓐ, ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ 

ᑐᓂᐅᖅᑲᖅᓯᒪᒐᑦᑕ ᑎᑎᖅᑲᓂᒃ ᐃᓕᔅᓯᓐᓄᑦ. ᒪᒥᐊᓇᖅ 

ᐅᐸᒍᓐᓇᓚᐅᓐᖏᓐᓇᑦᑕ ᐃᓄᕕᐊᓗᖕᓂ ᓂᕈᐊᕐᔪᐊᓚᐅᕋᑦᑕ 

ᐃᑉᐸᒃᓴᖅ. ᑕᐃᓐᓇ ᐅᐸᒍᑎᓐᖏᑦᑑᓪᓗᓂ ᑭᓯᐊᓂᐅᓚᐅᕐᒪᑦ. 

 

 

 

ᐅᓪᓗᒥ ᐅᓂᒃᑳᓂᒃ ᓴᖅᑭᑦᑎᓯᒪᒐᒪ ᐊᔾᔨᖏᓐᓂᒃ 

ᐱᓯᒪᔪᐃᓐᓇᐅᔪᓯ. ᐅᓂᒃᑳᕐᓂᕆᓂᐊᖅᑕᒃᑲ ᑖᒃᑯᐊ 

ᓇᐃᓈᕐᓂᖅᓴᐅᓂᐊᖅᑐᒃᓴᐅᔫᒐᓗᐊᖅ ᐃᓗᓕᑯᓘᔭᖏᓐᓂᒃ 

ᐅᖃᐅᓯᖃᖅᑲᐅᖕᒪᑦ ᐊᐅᓚᑦᑎᓂᐅᑉ ᒥᒃᓵᓄᑦ. 

 

 

 

 

 

ᐱᒋᐊᕐᕕᒋᓂᐊᖅᑕᕋ ᑲᓇᐃᑎᐊᓐ ᓄᐊᑦ ᐱᔾᔪᑎᒋᓗᒍ. ᐅᕙᒍᑦ 

ᐊᒻᒪᓗᑦᑕᐅᖅ ᑲᓇᐃᑎᐊᓐ ᐃᐅᓚᐃᓐᑯᓪᓗ ᐊᕐᕌᒍᓄᑦ 80ᓄᑦ 

ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᕐᒥ ᐱᔨᑦᑎᕋᐃᓯᒪᓕᖅᑐᒍᑦ. 100 ᐳᓴᓐᑎᒥᒃ 
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owned by the Inuvialuit Development 

Corporation and that is done through the 

holding company, NorTerra Group. Nunasi 

did divest itself of its interest in NorTerra on 

April 1, 2014. We are a major northern 

employer and we have a little over 700 

employees at this point in time, 18 percent of 

whom are Nunavut residents. 

 

It’s important to note that we have two 

business units. We have our scheduled 

service. You will see that scheduled service 

entails passenger and cargo movement to a 

number of communities in the NWT, 

Alberta, Ontario, and of course, Nunavut. We 

also have a charter portion, which is about 50 

percent of what we do on a revenue basis and 

that charter business is based out of southern 

Canada.  

 

I’ll talk a little bit about our fleet, which is 

important to understand. One of the things 

that we have to do as an airline is continue to 

try and do fleet renewal. We operate with our 

fleet, which I’ll talk about in a second, about 

360 scheduled and chartered flights each 

week. We serve 14 Nunavut communities, 

four of which are served through our new 

codeshare agreement with First Air. We have 

been renewing our fleet over the past two or 

three years. We have now a fleet of ten 737-

300 aircraft, one of which is a combi, we still 

operate four 737-200 aircraft that are mainly 

required because of the gravel runways that 

we operate into like Kugluktuk and 

Cambridge Bay, and we have three 

Bombardier Dash 8 aircraft.  

 

Gary alluded to and was quite clear with 

some of these details about the challenges of 

operating in the north. First of all, the flying 

distances require larger aircraft. We are 

serving small communities with typically 

gravel runways which, as Gary pointed out in 

his presentation, create a lot of damage on 

the aircraft.  

ᓇᖕᒥᓂᕆᔭᐅᔪᒍᑦ ᐃᓄᕕᐊᓗᖕᓄᑦ ᐊᒻᒪᓗᑦᑕᐅᖅ 

ᓄᐊᑎᐅᕋᒃᑯᓐᓄᑦ ᑮᓇᐅᔭᓕᐅᕋᓱᐊᖅᑎᖃᖅᑐᒍᑦ. ᑖᒃᑯᐊ 

ᓄᐊᑎᐅᕋᒃᑯᑦ ᐊᐃᐳᕈ 1, 2014-ᖑᑎᓪᓗᒍ ᑖᒃᑯᐊ 

ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᒥ ᐃᖅᑲᓇᐃᔭᖅᑎᖃᕐᓂᖅᐹᖑᔪᒍᑦ. 700-

ᖏᓐᓃᑦᑐᓂᒃ ᐃᖅᑲᓇᐃᔭᖅᑎᖃᖅᑐᒍᑦ. ᒫᓐᓇ 18 

ᐳᓴᓐᑎᖏᓪᓗ ᑕᒪᒃᑯᐊ ᓄᓇᕗᒻᒥᐅᑕᐅᓪᓗᑎᒃ.  

 

 

 

 

ᐱᒻᒪᕆᐅᔪᖅ ᑕᒪᒃᑯᐊ ᐊᐅᓪᓚᖃᑦᑕᕐᓂᖏᑦ ᖃᖓᑕᓲᑦ 

ᐅᓯᖃᑦᑕᖅᑐᑦ ᐃᓄᖕᓂᒃ ᐊᒻᒪ ᐱᖁᑎᓂᒃ ᐅᓯᑲᖅᑕᖃᑦᑕᖅᑐᑦ 

ᓄᓇᓕᖕᓄᑦ ᓄᓇᑦᑎᐊᕐᒥ, ᐊᓪᐴᑕᒥ ᐊᓐᑎᐊᕈᐅᒥᓗ ᐊᒻᒪᓗ 

ᓄᓇᕗᒻᒥ. ᐊᒻᒪᓗᑦᑕᐅᖅ ᓵᑕᖅᓯᖃᑦᑕᕐᒥᔪᑦ ᖃᖓᑕᓲᕐᒥᒃ 50 

ᐳᓴᓐᑎᓪᓗᐊᖏᓐᓂᒃ ᐱᓕᕆᐊᕆᖃᑦᑕᖅᑕᑦᑕ 

ᑮᓇᐅᔭᓕᐅᕈᑎᒋᓇᓱᒃᑕᑦᑎᓐᓂ. ᑖᓐᓇ ᓵᑕᖅᓯᖃᑦᑕᕐᓂᖅ 

ᖃᓪᓗᓈᑦ ᓄᓇᖓᓂᓐᖔᖅᓯᒪᓪᓗᓂ.  

 

 

 

 

ᐅᖃᐅᓯᕆᖅᑲᐅᒐᑦᑎᒍᑦ ᖃᖓᑕᓲᑦ ᐱᒻᒪᕆᐅᖕᒪᑦ 

ᓱᖅᑯᐃᖅᓯᔭᕆᐊᒃᓴᖅ ᖃᖓᑕᓲᓕᕆᔨᒃᑯᑦ ᑕᒪᒃᑯᐊ 

ᐅᕙᑦᑎᓐᓄᑦ ᓇᖕᒥᓂᖅ ᐱᓕᕆᓇᓱᒃᑐᒍᑦ. 

ᐊᐅᓚᓂᖃᖃᑦᑕᖅᑐᒍᑦ 360 ᖁᕐᓗᖅᑑᖅ ᓵᑕᖅᑕᐅᖃᑦᑕᖅᑐᑦ 

ᐱᓇᓱᐊᕈᓯᑕᒫᑦ. ᐱᔨᑦᑎᕋᖃᑦᑕᖅᑐᒍᑦ 14-ᓂᒃ ᓄᓇᕗᒻᒥ. 

ᓄᓇᓕᖕᓂ ᑎᓴᒪᐃᑦ ᓄᓇᓕᐅᔪᑦ ᐱᔨᑦᑎᕋᖅᑕᐅᖃᑦᑕᖅᑐᑦ 

ᐊᖏᖃᑎᒌᒍᑎᒃᑯᑦ. ᒪᓕᒐᕐᓂᒃ ᐊᒥᖅᑳᕐᓂᕐᒥᒃ 

ᐊᖏᖃᑎᒌᒍᑎᖏᑎᒍᑦ ᕘᔅᑎᐊᒃᑯᑦ ᐊᒻᒪᓗᑦᑕᐅᖅ ᑖᒃᑯᐊ 

ᐊᕐᕌᒎᖕᓄᑦ ᒪᕐᕉᖕᓄᑦ ᖁᓕᐅᓕᕐᒪᑕ. 737 ᖃᖓᑕᓲᑦ ᓱᐴᔫᑦ, 

ᐃᓚᖏᑦ ᑎᓴᒪᐅᓪᓗᑎᒃ. ᓱᐴᔫᑦᑕᐅᑦ 737-200 ᖃᖓᑕᓲᑦ 

ᐊᑕᐅᓯᖅ ᑳᒻᐱᐅᓪᓗᓂ. ᐱᔾᔪᑎᒋᓪᓗᒋᑦ ᑖᒃᑯᐊ ᒥᑦᑖᕐᕖᑦ 

ᑐᐊᐸᐅᓂᖏᑦ ᖁᕐᓗᖅᑐᖅ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᖃᓗᒃᑑᑦᑎᐊᖅ. 

ᐊᒻᒪᓗᑦᑕᐅᖅ ᐱᖓᓱᑦ ᐹᒻᐹᑎᐊᐃ ᖃᖓᑕᓲᑦ 

ᒥᑭᓐᓂᖅᓵᕐᔪᐃᑦ Dash 8-ᖑᓂᕋᖅᑕᐅᔪᑦ.  

 

 

 

 

ᒋᐅᕆ ᐅᖃᐅᓯᖃᖅᑲᐅᖕᒪᑦ ᓇᓗᓇᐃᖅᓯᓪᓗᓂᓗ 

ᐃᓗᓕᑯᓘᔭᖏᓐᓂᒃ ᐊᒃᓱᕉᓴᐅᑎᒋᖃᑦᑕᖅᑕᑦᑎᓐᓂᒃ 

ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᒥ. ᖃᖓᑕᓲᑦ ᐊᖏᔫᑕᐅᔭᕆᐊᓖᑦ ᐱᔨᑦᑎᕋᖅᑐᑦ 

ᒥᑭᔫᑕᐅᓂᖅᓴᓂᒃ ᑐᐊᐸᓂᒃ ᒥᑦᑕᕐᕕᖃᖅᑐᓄᑦ, ᒋᐅᕆ 

ᐅᖃᖅᑲᐅᖕᒪᑦ ᐅᓂᒃᑳᖅᑎᓪᓗᒍ ᑕᐃᒪᓐᓇ 

ᓯᖁᑦᑎᕆᖃᑦᑕᕐᒪᑕ ᑐᐊᐸᐃᑦ ᖃᖓᑕᓲᒥᒃ.  
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We have a different cargo model in the north. 

The majority of the cargo goes one way, be it 

out of Ottawa to Iqaluit to the communities 

or Edmonton to Yellowknife and into the 

NWT. We have cargo northbound. We have 

absolutely nothing coming, in most cases, 

southbound other than what we call “ballast” 

to balance the aircraft. Ballast pays nothing.  

 

We have a high infrastructure and operating 

cost. As Gary pointed out, fuel in Nunavut is 

over $1.60 a litre in Iqaluit and higher in 

some of the other communities. It is 

significantly cheaper in the south, and I do 

understand the logistics required to get it up 

to the north, store it, and then put it into the 

aircraft. With that said, it’s still extremely 

expensive. At this point in time, Gary’s is 

very close; it’s about three times what we 

pay in Ottawa and Edmonton. 

 

We do have unpredictable flying conditions. 

As Gary pointed out, this year has been a 

very bad year for missing at various 

communities due to weather. It’s not only the 

unpredictable flying conditions. In a lot of 

cases, we fly there, turn around, and go back. 

We have incurred the costs, but we don’t get 

paid again when we take the freight the 

second time to get it in.  

 

It’s important to understand why the 

codeshare had happened, but I’ll talk about 

low load factors. Our load factors, prior to 

codeshare, and I’m willing to share them 

after codeshare as well, our average load 

factor in the north for passengers was 40 

percent. To put that in perspective, on Air 

Canada and West Jet, which compete 

vehemently in the south and on pretty much 

every lane segment which is city to city, they 

run at 85 percent. You’re more than welcome 

to go to both of their websites and they have 

that kind of information on it. We’re dealing 

with extremely low load factors.  

 

ᐊᒻᒪᓗ ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᒥ ᐅᓯᑲᖅᑕᕐᓂᖅ ᐊᔾᔨᒋᓐᖏᒻᒪᒍ. 

ᖃᖓᑕᓲᖅ ᑕᐅᕗᓐᖓᐅᖦᖤᖅᐳᖅ, ᐃᖃᓗᖕᓄᐊᖦᖤᖅᐳᖅ 

ᓄᓇᓕᖕᓄᓐᖓᐅᔾᔭᐅᓪᓗᑎᒃ. ᐃᖃᓗᖕᓂᑦ, 

ᐃᐊᑦᒪᓐᑕᒻᒥᓪᓘᓐᓃᑦ ᔭᓗᓇᐃᒥᓪᓘᓐᓃᑦ ᓄᓇᑦᑎᐊᖑᒃᐸᑦ. 

ᑳᒍ ᓄᐊᑦᑯᑦ ᑖᒃᑯᐊ ᐅᓯᑲᖅᑕᖅᑏᖅ ᖃᓪᓗᓈᑦ 

ᓄᓇᖓᓄᓐᖓᐅᖃᑦᑕᖅᑐᑦ, ᑕᐃᒪᓐᓇ ᖃᖓᑕᓲᑦ ᐅᓯᓗᓂ.  

 

 

 

 

ᑕᐃᒪᓐᓇ ᐱᖁᓪᓗᒍ ᐊᖏᔫᑎᐊᓗᖕᓂᒃ ᐊᑭᑐᔪᓂᒃ 

ᐊᐅᓚᑦᑎᔾᔪᑎᖃᕋᑦᑕ. ᐅᖅᓱᐊᓗᒃ, ᓄᓇᕗᒻᒥ $1.60-ᕌᕐᒪᑦ 

ᐊᑕᐅᓯᖅ ᖃᓪᓗᑎ. ᑕᒪᒃᑯᐊ ᐊᑭᑭᓐᓂᖅᓴᓪᓚᕆᐅᖕᒪᑕ 

ᖃᓪᓗᓈᑦ ᓄᓇᖓᓂ. ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᒧᐊᖅᑎᑦᑎᓇᓱᒃᖢᑕ 

ᑕᒪᒃᑯᓂᖓ ᐊᑭᑐᖃᑦᑕᕐᒪᑦ ᐅᖅᓱᐊᓗᒡᓗ 

ᖃᑦᑕᐅᔭᒦᑦᑕᕆᐊᖃᖅᖢᓂ ᑲᒪᒋᔭᐅᓗᓂ. ᐊᑭᑐᔪᐊᓘᖕᒪᑦ. 

ᑕᐃᒪᓐᓇ ᐱᖓᓱᐊᖅᑎᓪᓗᐊᖅᖢᒍᖃᐃ ᐋᑐᕚᒥᑦ 

ᐊᑭᓕᖃᑦᑕᖅᑕᑦᑎᓐᓂᒃ ᐊᑭᑐᓂᖅᓴᐅᔪᖅ. ᐋᑐᕚᒥᑦ 

ᐃᐊᑦᒪᓐᑕᓐᒥᓗ.  

 

 

 

ᐊᒻᒪᓗᑦᑕᐅᖅ ᓯᓚᐅᑉ ᖃᓄᐃᓐᓂᕆᓂᐊᖅᑕᖓ 

ᓇᓚᐅᑦᑖᕋᓱᐊᕐᓗᒍ ᓇᓗᓇᖃᑦᑕᕐᖓ. ᒋᐅᕆ ᐅᖃᖅᑲᐅᖕᒪᑦ, 

ᐊᕐᕌᒍᕆᔭᑦᑎᓐᓂ ᓯᓚᒧᑦ ᐱᐅᓐᖏᑦᑐᕈᓘᖃᑦᑕᕐᒪᑦ 

ᐅᐸᒍᓐᓇᐃᓪᓕᐅᖅᑲᖃᑦᑕᕋᑦᑎᒍᑦ ᓄᓇᓖᑦ ᓯᓚᕐᓗᖕᒧᑦ. 

ᑕᐃᒃᑯᐊ ᓯᓚᕈᔪᖕᒧᑑᓐᖏᑦᑐᖅ ᐅᑎᕆᐊᖃᓕᕌᖓᑦᑕ 

ᓄᓇᓕᖕᓄᑦ ᒥᓐᖏᖦᖢᑕ ᐊᑭᓕᖅᑕᐅᒃᑲᓐᓂᖃᑦᑕᓐᖏᓐᓇᑦᑕ.  

 

 

 

 

ᐅᓯᔭᑦᑎᓐᓂᒃ ᑭᖑᓪᓕᕐᒥ ᐅᓯᓕᕌᖓᑕ ᐱᒻᒪᕆᐅᖕᒪᑦ 

ᓱᖅᑯᐃᖅᓯᔭᕆᐊᖃᕋᔅᓯ. ᑖᒃᑯᐊ ᓲᕐᓗ ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ, ᑖᒃᑯᐊ 

ᐊᖏᖃᑎᒌᒍᑎᑎᒍᑦ ᐅᖃᐅᓯᖃᕈᒪᔪᑦ. ᑖᒃᑯᐊ ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᒥ 

ᓲᕐᓗ ᐅᓯᔭᐅᔪᑦ ᐃᓄᐃᑦ 40 ᐳᓴᓐᑎ. ᓲᕐᓗ ᓴᖅᑭᑦᑎᐊᕐᓗᒍ 

ᐃᐅ ᑲᓇᑕᒃᑯᑦ ᐅᐊᔅ ᔭᑦ-ᒃᑯᑦ ᐊᑭᑦᑐᕋᐅᑎᖃᓪᓚᕆᖃᑦᑕᕐᒪᑕ 

ᐃᓄᖕᓂᒃ ᐅᓯᖔᖅᑕᖏᓐᓂᒃ ᖃᓪᓗᓈᑦ ᓄᓇᖓᓐᓄᑦ. 

ᑕᒪᒃᑯᐊ ᓄᓇᓕᖅᐸᐅᔭᖅᑎᒍᑦ ᐅᓯᖃᑦᑕᕐᒪᑕ 

ᓄᓇᓕᖅᐸᐅᔭᓂᒃ ᖃᓪᓗᓈᑦ ᓄᓇᖓᓐᓂ 85 

ᐳᓴᓐᑎᖑᓂᖅᓴᐅᔪᓂᒃ ᐅᓄᕐᓂᖅᓴᐅᔪᓂᒃ. 

ᖃᑦᑏᓐᓇᑯᓗᓐᓂᖏᓛᒃ ᐅᓯᖃᑦᑕᕋᑦᑕ.  
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As Gary was quite blunt about, I don’t have 

quite as much latitude to talk numbers 

without the permission of my shareholders 

and I don’t have that at this point, but the 

status quo that we found ourselves in 

predominantly with First Air was 

unsustainable. We did come into the Baffin 

in 2007. We bid the Arctic Co-op’s contract 

for freight after the Food Mail Program got 

dismantled and also because we got the bid 

on the Nunavut government travel in the 

same way First Air bid on Calm Air’s 

previous contract, as we got into that, the 

feds actually lowered, but that said, we found 

out over the proceeding eight years that on 

certain routes in certain regions, it was not 

sustainable. I can’t talk about numbers. Our 

numbers were not quite as big as Gary’s, but 

they were a big number that clearly got our 

shareholders’ attention.  

 

The other thing that came into play is that 

large portion of our revenue is charter and at 

this point, I can tell you that it’s pretty much 

identical, 50 percent charter and 50 percent 

scheduled service for revenue. About a year 

ago, that number would have been 70 percent 

for charter and 30 percent for revenue and we 

were cross-pollinating and funding routes 

that weren’t sustainable.  

 

As we went into the economic downturn 

primarily driven out of resource sector 

commodities falling, oil, gold, iron, our 

charter division started to slow down, which 

made me, as the top executive for Canadian 

North, have to look at all of our business and 

business units and come up with solutions. 

Some very difficult things had to happen. I 

have 280 staff laid off at this point. We used 

to be almost 1,000 staff. I have 280 laid off 

and that’s primarily driven out of the charter 

side, but I had to take a long, hard look at our 

scheduled service and realized that I still 

want to compete with First Air in a number 

of regions, but there were some routes where 

ᒋᐅᕆ ᐅᖃᓪᓚᕆᑦᑎᐊᒻᒪᕆᖅᑲᐅᔭᖓ. ᑖᒃᑯᐊᓕ ᓈᓴᐅᑏᑦ 

ᐅᖃᐅᓯᕆᓗᐊᔾᔮᖏᓐᓇᒃᑭᑦ ᓇᒻᒥᓂᖁᑎᓖᑦ 

ᑕᐃᒪᐃᖁᔨᓗᐊᓲᖑᓐᖏᒻᒪᑕ. ᒫᓐᓇ ᕘᔅᑎᐊᒃᑯᑦ ᑕᐃᒫᒃ 

ᐊᐅᓚᐃᓐᓇᕈᓐᓇᖅᐸᓚᐅᓐᖏᓇᑦᑕ ᕿᑭᖅᑖᓗᒻᒥ. 2007-

ᖑᑎᓪᓗᒍ ᑯᐊᐸᒃᑯᓪᓗ ᐅᓯᑲᖅᑕᓂᐊᕐᓗᒋᑦ ᑳᓐᑐᕌᖏᓐᓂ 

ᐱᒐᓱᐊᓚᐅᖅᓯᒪᒐᓗᐊᕐᒥᔪᒍᑦ. ᑖᓐᓇ 

ᐱᒍᓐᓇᓚᐅᖅᓯᒪᓐᖏᒻᒥᒐᑦᑎᒍᑦ. ᐊᒻᒪᑦᑕᐅᖅ 

ᐱᒐᓱᐊᓚᐅᖅᓯᒪᒻᒥᔭᕗᑦ ᓄᓇᕗᒻᒥ ᒐᕙᒪᒃᑯᑦ 

ᐊᐅᓪᓚᖃᑦᑕᕈᓘᔭᕐᓂᖏᓐᓂ. ᕘᔅᑎᐊᒃᑯᓪᓗᑦᑕᐅᖅ 

ᐱᒐᓱᐊᖃᑎᒋᓚᐅᖅᓯᒪᒐᑦᑎᒍᑦ, ᑳᓪᒥᐊᒃᑯᓪᓗ 

ᑳᓐᑐᕌᒋᓚᐅᖅᓯᒪᔭᖏᓐᓂ. ᑕᐃᒃᑯᓂᖓ ᐱᒋᐊᕋᑦᑕ 

ᐊᑭᑭᓪᓕᒋᐊᕆᒍᓐᓇᒻᒪᕆᓚᐅᖅᑐᒍᑦ ᖃᖓᑦᑕᐅᑎᓂᒃ 

ᑕᐃᔅᓱᒪᓂ. ᑕᐃᒪᓕ 8 ᐊᕐᕌᒍᐃᑦ 

ᐊᓂᒍᖅᐸᓪᓕᐊᓯᒪᒻᒪᑕᐃᓛᒃ. ᑕᒪᒃᑯᐊᓗ ᐅᐸᑲᑦᑕᐸᑦᑕᕗᑦ 

ᑕᐃᒫᒃ ᑲᔪᓰᓐᓇᕈᓐᓇᓚᐅᕈᓐᓃᕋᑦᑕ. 

ᓈᓴᐅᑎᓕᑦᑖᔮᓐᖏᒃᑲᓗᐊᖅᑐᖓ ᑭᓯᐊᓂ ᒋᐊᕆᒃᑯᓐᓂ 

ᒥᑭᓂᖅᓴᐅᔪᒍᑦ. ᑖᒃᑯᐊᓕ ᓈᓴᐅᑎᖅᐹᓗᐃᑦ 

ᐅᖃᐅᓯᖃᖃᑦᑕᕋᑖᖅᑕᖏᑦ ᐊᖏᔫᑕᐅᓂᖅᓴᒻᒪᕆᐅᒻᒪᑕ.  

 

 

 

 

ᐊᓯᐊᑦᑕᐅᖅ ᑕᕝᕙ ᓴᖅᑭᓚᐅᕐᒥᔪᖅ ᐊᖏᔪᐊᓗᐃᑦ 

ᑮᓇᐅᔭᓕᐊᕆᕙᑦᑕᑦᑕ ᐊᖏᓂᓪᓗᐊᑲᓪᓚᖓ. ᑕᐃᒫᑦᑕᐅᖅ 

ᐊᕝᕙᓪᓗᐊᐸᓗᖏᑦ ᓂᐅᕕᐊᖑᕙᒻᒥᒻᒪᑕ ᖃᖓᑕᓲᑦ ᐊᒻᒪ 

ᐊᕝᕙᓪᓗᐊᖏᑦ ᓯᕿᓐᖑᔭᒃᑰᖅᑐᑎᑐᑦ ᑎᑭᖃᑦᑕᐸᑦᑐᑎᑦ. 70 

ᐳᓴᓐᑎᖑᖃᑦᑕᓚᐅᖅᓯᒪᔫᒐᓗᐊᖅ 30 ᐳᓴᓐᑎᐅᓪᓗᑎᑦ 

ᐃᓄᐃᑦ ᐃᑭᒪᑐᐃᓐᓇᖃᑦᑕᖅᑐᐃᑦ. ᑖᓐᓇᓕ 

ᑮᓇᐅᔭᓕᐅᕈᑎᔅᓴᐅᓚᐅᖅᓯᒪᓐᖏᒥᒻᒪᑦ.  

 

 

 

 

ᐊᒻᒪᓗ ᓯᓚᕐᔪᐊᕐᒥ ᑮᓇᐅᔭᐃᑦ ᑲᑕᔾᔫᒥᔪᐊᓘᓯᒪᑎᓪᓗᒋᑦ. 

ᑕᒪᒃᑯᐊᓗ ᐅᖅᓱᐊᓗᐃᑦ ᐊᑭᖏᑦ, ᒎᓗᐃᑦ ᐊᑭᖏᑦ 

ᑲᑕᑉᐹᓕᖅᑐᐊᓘᑎᓪᓗᒋᑦ. ᑖᒃᑯᐊ ᓂᐅᕕᐊᔅᓴᖃᖃᑦᑕᕐᓂᕗᑦ 

ᓂᐅᕕᖅᑕᐅᓯᒪᑎᑦᑎᖃᑦᑕᕐᓂᕗᑦ ᖃᖓᑕᓲᓂᒃ 

ᑲᑕᓪᓚᕆᓚᐅᕐᖓᑕ. ᖃᐅᔨᓴᕆᐊᒃᑲᓐᓂᕆᐊᖃᓕᓚᐅᖅᓯᒪᔪᒍᑦ 

ᐊᖏᔪᖅᑲᐅᑕᐅᓪᓗᑕ. ᓇᒻᒥᓂᖃᐅᑎᓕᒫᑦᑎᓐᓂ ᐊᒻᒪ 

ᓇᒻᒥᓂᖃᐅᑎᑦᑎᓐᓄᑦ ᐊᑦᑐᐊᔪᓂᒃ 

ᐋᖅᑭᒍᑎᔅᓴᖅᓯᐅᕆᐊᖃᓚᐅᖅᓯᒪᔪᒍᑦ. 280-ᓂᒃ 

ᐃᖅᑲᓇᐃᔭᖅᑎᓂᒃ ᓄᖅᑲᑎᑦᑎᒋᐊᖃᖅᓯᒪᔪᒍᑦ ᐅᓪᓗᒥᒧᑦ. 

1,000-ᓂᒃ ᐃᖅᑲᓇᐃᔭᖅᑎᖃᓚᐅᖅᑐᑕ. 

ᐃᖅᑲᓇᐃᔭᖅᑎᖃᓚᐅᖅᑐᑕ 280-ᓂᖅᑲᐃ 

ᐲᖅᓯᓯᒪᓪᓚᕆᑦᑐᒍᑦ. ᑕᐃᒃᑯᐊᓕ ᓂᐅᕕᐊᔅᓴᓕᖃᖃᑦᑕᖅᑐᐃᑦ 

ᖃᖓᑕᓲᓂᒃ ᕿᒥᕐᕈᐊᑦᑎᐊᕆᐊᖃᓚᐅᖅᓯᒪᔭᕗᑦ. 

ᕘᔅᑎᐊᒃᑯᓐᓂ ᐊᑭᑦᑐᕋᐅᑎᖃᑎᖃᖅᐸᒃᑲᑦᑕ 

ᐊᑕᐅᓯᐅᓐᖏᑦᑐᒥ ᓄᓇᕗᑦ ᐊᕕᑦᑐᖅᓯᒪᓂᖓᓂ. 



 24 

it made sense to start discussing codeshare.  

 

I can tell you that operating costs continue to 

rise. Garry gave a few examples; I’ll give 

one. I mean, our investment in Iqaluit, the 

hangar, was about $10 million. To put it into 

perspective, I could build a facility three 

times that size in Edmonton for that amount 

of money. I understand that’s part of 

operating in the north, but we do have big 

investments in the north. 

 

I can tell you that all aspects of our business 

are continually under review, but I want to 

talk about what is a codeshare agreement and 

how common it is. A codeshare agreement is 

an agreement between two or more airlines to 

share passenger and cargo space on each 

aircraft. Each airline sells the seats or cargo 

space on the codeshare under its own flight 

number and by its own licensing, but only 

one airline operates the flight.  

 

How common is codeshare? I’ll just put a 

couple of examples on here. WestJet has 

codeshare agreements with 14 partner 

airlines in Canada, North America, and 

across the globe. Air Canada, for example, 

has 26 codeshare agreements. This is a very 

common occurrence.  

 

I must say that despite the codeshare 

agreement, Canadian North and First Air 

remain competitors and set our prices 

independently. I can also tell you that our 

prices on both passenger and cargo fares 

have not gone up.  

 

Why did we do the codeshare agreement? 

Three main reasons. It enabled us to match 

capacity to demand. An airline, whether it’s 

Canadian North, Calm Air, or First Air, can’t 

survive with 40 percent load factors unless, 

of course, we raise the prices materially, 

which we knew was not an option. We 

reduced our overlapping schedules; I call it 

ᐅᖃᖃᑎᒌᒋᐊᖃᓕᓚᐅᖅᓯᒪᔪᒍᑦ ᑲᑐᔾᔨᖃᑎᒌᓐᓂᕐᒧᑦ.  

 

ᐅᖃᐅᑎᔪᓐᓇᖅᑕᔅᓯ ᐊᐅᓚᔾᔪᑎᒃᓴᐃᑦ 

ᐊᑭᑦᑐᖅᐸᓪᓕᐊᑐᐃᓐᓇᕐᓂᐊᕐᒪᑕ. ᒋᐊᕆᐅᑉ ᐆᑦᑑᑎᔅᓴᓂᒃ 

ᐅᖃᐅᓯᖃᒐᓛᖅᑲᐅᔫᒐᓗᐊᖅ. ᐃᖃᓗᓐᓄᓪᓕ ᑮᓇᐅᔭᓂᒃ 

ᐃᓕᐅᖅᑲᐃᓯᒪᓂᕗᑦ ᖃᖓᑕᓲᒃᑯᕕᑦᑎᓐᓄᑦ $10 ᒥᐊᓕᓐᓂᒃ 

ᐃᓕᓯᓯᒪᔪᒍᑦ ᐊᒻᒪ ᐃᐊᑦᒪᓐᑕᓐᒥ ᐱᖓᓱᐊᖅᑎᒻᒪᕆᑦᑐᒍ 

ᐊᖏᓂᖅᓴᐅᒋᓪᓗᓂ ᐱᓕᕆᕕᕗᑦ. ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᒥ 

ᐊᖏᔪᐊᓗᓐᓂᒃ ᑮᓇᐅᔭᓂᒃ ᐃᓕᐅᖅᑲᐃᓯᒪᔪᒍᑦ 

ᐱᕈᖅᑎᒐᓱᐊᖅᑕᑎᓐᓂ.  

 

 

 

ᑮᓇᐅᔭᓪᓚᑦᑖᕌᓗᓐᓂᒃ ᑕᐃᒍᐃᔾᔮᖏᒃᑲᓗᐊᖅᑐᖓ ᑭᓯᐊᓂ 

ᕿᒥᕐᕈᔭᐅᓂᕐᒥᒻᒥᒐᑦᑕᑦᑕᐅᖅ. ᑖᓐᓇ ᐊᖏᖃᑎᒌᒍᑎᓯᒪᔭᕗᑦ 

ᐊᑐᖅᑕᐅᒐᔪᑉᐹ ᐊᓯᑎᓐᓄᑦ? ᑖᓐᓇ ᐊᖏᖃᑎᒌᒍᑎᐅᓲᖅ 

ᒪᕐᕉᓐᓄᒃ ᐱᖓᓱᓄᓪᓘᓐᓃᑦ ᖃᖓᑕᓲᓕᓐᓄᑦ 

ᑲᑐᔾᔨᓂᐊᕐᓗᑎᒃ ᖃᖓᑕᐅᑎᓂᒃ ᐅᓯᔭᒥᓂᓪᓗ. ᐃᓛᒃᑯᓪᓗ 

ᐃᓂᔅᓴᒥᓂᒃ ᐊᑐᖃᑦᑕᕐᓗᑎᑦ ᓈᓴᐅᑎᖓᑕ ᖃᖓᑕᓲᑉ 

ᖃᖓᑕᓂᐅᔫᑉ ᑖᔅᓱᒥᖓᔅᓴᐃᓐᓇᖅ ᐊᑐᕐᓗᑎᒃ.  

 

 

 

 

ᑖᓐᓇ ᐊᔾᔨᖃᕋᔪᑉᐹ ᐊᓯᑦᑎᓐᓂ? ᐅᕝᕙ ᐆᑦᑑᑎᒋᔪᓐᓇᑕᒃᑲ 

ᑕᐃᒪᐃᓕᐅᖅᑐᐃᑦᑕᐅᖅ ᐅᐃᔅ ᔨᐊᑦ-ᑯᑦ. 

ᐊᖏᖃᑎᒌᒍᑎᖃᖅᓯᒪᒻᒥᔪᑦ 14-ᒪᕆᓐᓂᒃ 

ᖃᖓᑕᓲᖃᖅᑎᐅᔪᓂᒃ ᐊᒻᒪ ᐃᐊ ᑳᓇᑕ ᑖᒃᑯᐊᑦᑕᐅᖅ 26-

ᒪᕆᓐᓂᒃ ᓯᓚᕐᔪᐊᓕᒫᒥᓕ ᐊᖏᖃᑎᒌᒍᑎᖃᖅᓯᒪᔪᖅ. 26-

ᒪᕆᓐᓂᒃ. ᑕᐃᒪᐃᔾᔮᔪᐊᓗᐃᑦ ᑕᐅᓇᓂ ᐊᓯᑦᑎᓐᓂ.  

 

 

ᑕᐃᒫᓪᓕ ᑲᑐᔾᔨᖃᑎᒌᓐᓂᕐᒧᑦ 

ᐊᖏᖃᑎᒌᒍᑎᖃᕋᓗᐊᖅᑎᓪᓗᑕ ᕘᔅᑎᐊ, ᑲᓇᐃᑎᐊᓐ 

ᓄᐊᑦᑯᓪᓗ ᐊᑭᑦᑐᕋᐅᑎᖃᑎᒌᖏᓐᓇᖅᑯᑦ. ᑕᐃᒫᓪᓗ 

ᖃᖓᑦᑕᐅᑎᕗᑦ ᐃᓄᓐᓄᑦ ᐅᓯᔭᑐᐃᓐᓇᑎᓐᓄᓪᓗ 

ᐊᑭᑦᑐᕆᐊᖅᓯᒪᓐᖏᑦᑐᑦ.  

 

 

 

 

ᓱᒻᒪᑦ ᑲᑐᔾᔨᖃᑎᒌᓐᓂᕐᒧᑦ ᐊᖏᖃᑎᒌᒍᑎᓕᐅᓚᐅᖅᑭᑕ? 

ᐱᖓᓱᓂᒃ ᐱᔾᔪᑎᖃᓚᐅᖅᑐᒍᑦ. ᐅᓯᒍᓐᓇᑕᑦᑎᓐᓂᑦ 

ᐊᓐᖑᑎᒍᓐᓇᐅᑎᒋᓚᐅᖅᑕᕗᑦ. ᐃᓂᖃᕈᒪᖃᑦᑕᖅᑐᐃᑦ 

ᒪᓕᑦᑐᒋᑦ ᐃᒫᒃ 40%-ᒪᕆᓐᓂᒃ ᐅᓯᑐᐃᓐᓇᖅᐸᓕᓚᐅᕋᑦᑕ 

ᐊᑭᑦᑐᕆᐊᕆᒋᐊᖃᕐᓂᐊᓚᐅᕋᑦᑕ ᐅᓯᔭᔅᓴᑖᒃᑲᓂᓐᖏᑯᑦᑕ.  

ᐊᑕᐅᑦᑎᑰᕐᓂᐊᓗᒋᖃᑦᑕᖅᑕᕗᑦ ᓄᓇᓕᓐᓄᑦ ᑖᒃᑯᐊ 

ᖃᑦᑏᓐᓇᕈᕆᐊᖅᓯᒪᔭᕗᑦ.  
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wingtip to wingtip flying. We would have 

two aircraft going to the same place at the 

same time with one-third of a load on it. As 

an airline executive, I knew that was just not 

sustainable in the long term without changing 

the prices. 

 

One of the cornerstones that we tried to do as 

we got into this codeshare agreement, as 

Gary acknowledged, were a codeshare 

agreement is not an easy thing to do. There’s 

a lot of stuff that has to occur on the backend 

in the reservation system. A lot of training 

has to go on for airport agents, cargo agents, 

and ops controllers. It’s a big undertaking.  

 

One of the cornerstones was we understood 

that this was going to cause some concern in 

Nunavut and in the Northwest Territories. 

What we wanted to try while doing what we 

needed to do to be sustainable, we wanted to 

try and improve our flight schedules to the 

customers in both Nunavut and the 

Northwest Territories by increasing choices 

and having some different connectivity.  

 

What does a codeshare agreement do for 

Canadian North? I can tell you that it ensures 

our long-term sustainability and our ability to 

continue to serve the northerners in a safe 

and efficient fashion.  

 

What does it mean for you guys? Again, you 

have service that is sustainable and greater 

choices of flight options. We have enhanced 

the Ottawa-Iqaluit schedule. We provide 

safe, reliable service with larger aircraft. 

Gary alluded on it before, but our smallest 

aircraft is a Dash 8 we use, stand-up cabin, 

hot meals, and we have flight attendants and 

washrooms.  

 

I can tell you also that despite some of the 

media attention, we’ve got Pivut fares that 

are here to stay. I can’t speak for Brock or 

Gary, but I can tell you that at our airline, we 

ᒪᕐᕉᒃ ᖃᖓᑕᓲᒃ ᐊᑕᐅᑦᑎᒃᑯᑦ ᑎᑭᑉᐸᓕᕐᖓᑎᒃ 

ᑕᑕᑦᑐᐃᓇᐅᓐᖏᑎᐊᖅᑐᑎᒃ. ᖃᖓᑕᓲᓕᕆᔨᐅᓪᓗᖓᓕ 

ᐊᖏᔪᖅᑳᖑᖃᑕᐅᓪᓗᖓ ᖃᐅᔨᒪᓚᐅᕋᒪ ᑖᓐᓇ 

ᑲᔪᓰᓐᓇᖅᑎᒐᔅᓴᐅᔮᓐᖏᒻᒪᑦ ᐊᑭᑦᑐᕆᐊᓐᖏᓪᓗᒋᑦ.  

 

 

 

ᐃᓚᖓᑦ ᑕᕝᕙ ᑲᑐᔾᔨᖃᑎᒌᓐᓂᕐᒦᓕᖅᑎᓪᓗᑕ ᒋᐊᕆᐅᑉ 

ᐅᖃᐅᓯᕆᖅᑲᐅᒻᒥᔭᖓ ᐊᖏᖃᑎᒌᒍᑎ ᐱᔭᕆᐊᑐᔪᐊᓗᐃᑦ 

ᑕᐃᒪᐃᑦᑐᑦ. ᒪᐅᓇᓗ ᖃᖓᑦᑕᕐᓂᐅᓴᔪᐃᑦ 

ᐃᓂᑖᖅᑎᑕᐅᒐᓱᐊᕐᓂᖏᑦ ᐱᔭᕆᐊᑐᔪᐊᓘᓕᖃᑦᑕᖅᑐᐃᑦ. 

ᑭᓯᐊᓂᓕ ᑕᕝᕙ ᑕᑯᓪᓚᕆᓚᐅᖅᑕᕗᑦ.  

 

 

 

 

 

ᐃᓛᒃ ᖃᐅᔨᑦᑕᐅᑎᒋᓚᐅᖅᑕᕗᑦ 

ᐃᓱᒫᓘᑎᖃᕐᕕᐅᑎᓐᓂᐊᕐᖓᑦ ᓄᓇᕗᒻᒥ ᐊᒻᒪ ᓄᓇᑦᓯᐊᕐᒥ. 

ᑕᐃᒪᐃᒃᑲᓗᐊᖅᑎᓪᓗᒍ ᐆᑦᑐᕋᓱᐊᕈᒪᓚᐅᖅᑕᕗᑦ 

ᑲᔪᓰᓐᓇᕈᓐᓇᖁᓪᓗᑕ ᒪᑭᒪᐃᓐᓇᕈᓐᓇᖁᓪᓗᑕ. 

ᐱᐅᓯᕚᓪᓕᖅᑎᒐᓱᐊᕐᓗᒋᑦ ᑎᑭᑦᑕᕐᓂᕆᕙᑦᑕᕗᑦ. ᑕᐃᒃᑯᓄᖓ 

ᐅᓯᕙᑦᑕᑎᓐᓄ ᓄᓇᕗᒻᒥ ᓄᓇᑦᓯᐊᕐᒥᓗ ᐊᒥᓲᓂᖅᓴᓂᒃ 

ᓂᕈᐊᕋᔅᓴᑖᖅᑎᒐᓱᓪᓗᒋᑦ ᐊᒻᒪ ᑲᓱᕈᓐᓇᓂᖅᓴᐅᔪᓂᒃ 

ᖃᖓᑦᑕᖃᑦᑕᕈᓐᓇᖁᓪᓗᒋᑦ.  

 

 

ᑲᓇᐃᑎᐊᓐ ᓄᐊᑦ-ᑰᓪᓗᑕᓕ ᓯᕗᓂᑐᖃᑦᑎᓐᓄᑦ 

ᒪᑭᒪᒍᓐᓇᓂᑦᑎᓐᓄᑦ ᐃᑲᔪᕐᓂᐊᖅᑐᖅ ᑕᒪᓐᓇ. 

ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᒥᐅᓂᓪᓗ ᐱᔨᑦᑎᕋᕈᓐᓇᓂᑦᑎᓐᓂ 

ᐊᑦᑕᓇᓐᖏᑦᑐᒦᓪᓗᑕ ᑲᔪᓯᑎᑦᑎᒍᓐᓇᓂᐊᖅᑐᖅ.  

 

 

ᖃᓄᕐᓗ ᑕᕝᕙ ᑐᑭᖃᖅᑲ ᐃᓕᔅᓯᓐᓄᑦ ᓄᓇᕗᒻᒥᐅᑕᕐᓄᑦ? 

ᑕᐃᒫᒃ ᑕᕝᕙ ᖃᖓᑕᓲᖃᐃᓐᓇᑎᑦᑎᒍᓐᓇᖅᑐᖅ 

ᐊᒻᒪᓗᑦᑕᐅᖅ ᓂᕈᐊᕋᔅᓴᐃᑦ ᐊᒥᓲᓂᖅᓴᐅᓪᓗᑎᑦ 

ᖃᖓᑦᑕᕕᔅᓴᐃᑦ. ᐱᐅᓯᕚᓪᓕᖅᑎᒋᐊᖅᓯᒪᔭᕗᑦ ᐋᑐᕚᒥ 

ᐃᖃᓗᓐᓄᑦ ᑎᑭᑦᑕᕐᓂᕆᕙᑦᑕᕗᑦ ᐊᒻᒪ ᐊᑦᑕᓇᓐᖏᑦᑐᓂᒃ 

ᑐᕚᕆᔭᔅᓴᐅᔪᓂᒃ ᖃᖓᑕᓲᓕᕋᓱᐊᖅᓯᒪᔪᒍᑦ 

ᐊᖏᔫᑕᐅᓂᖅᓴᓂᒃ. ᐃᓗᐊᓂᓕ ᐃᑲᔪᖅᑎᖃᕐᓂᖅᓴᐅᔪᓂᒃ 

ᓇᖏᕐᕕᔅᓴᐅᔪᓂᓪᓗ ᖃᖓᑕᓲᖃᓕᖅᑐᑕ ᓂᕆᖃᑦᑕᖅᑐᑎᓪᓗ 

ᖁᐃᔭᖅᑐᕐᕕᖃᖅᑐᑎᓪᓗ.  

 

 

 

ᑕᐃᒪ ᐱᕙᓪᓕᐊᔪᑦᑎᒍᑦ ᐅᓂᒃᑳᕆᔭᐅᖃᑦᑕᕐᖓᑕ ᑖᒃᑯᐊ 

ᐱᕗᑦ-ᒃᑯᑦ ᐊᑭᑭᓪᓕᒋᐊᕈᑕᐅᖃᑦᑕᖅᑐᑦ ᐳᕌᒃᑯᓪᓕ ᒋᐅᕆᒃᑯ 

ᐅᖃᕈᑎᒍᓐᓇᓐᖏᑕᕋᓗᐊᒃᑲ. ᐅᕙᒍᓪᓕ ᐱᕗᑦ-ᒃᑯᑦ ᐊᑭᖏᑦ 
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have not changed our fare levels on Pivut or 

the percentage of seat inventory to pre-

codeshare. It’s identical. We have no change 

to the booking process. You can continue to 

book through phone, web, or travel agent.  

 

I will say one thing, though. There have been 

some issues initially with the Sabre system 

that occurred in the first week or two. Cindy 

has provided a lot of feedback to us in this 

region and we have worked very hard to 

resolve those issues. We still have ongoing 

issues. We’re only six months into this thing. 

We intend to fix those issues as they get 

brought to us.  

 

The next page is just a snapshot and you’re 

welcome to go and research it yourselves, but 

our prices have not changed and that page is 

just an example of two routes we have and 

the various fare levels that exist. We are like 

any airline. We do have to do revenue 

management. If I go and travel on WestJet, 

for example, for business or Air Canada, I 

know that if I book in advance from the day 

of, I’m going to get a better price. That is just 

airline revenue management that all airlines 

have to do.  

 

I’m going to talk a little bit about the 

highlights and I will talk about the whole 

system. I understand that this Assembly and 

residents are about Nunavut, but I will talk 

about what the codeshare agreement did 

overall.  

 

Eastern Nunavut Highlights: 

 

We have a new choice of morning and 

afternoon departure from Ottawa to Iqaluit 

and again, from a midday departure to an 

evening departure from Iqaluit to Ottawa. 

When loads warrant, we have a 737-300 in 

Ottawa. It will do the flights on Mondays and 

Fridays typically.  

 

ᐊᓯᔾᔨᖅᓯᒪᓐᖏᑕᕗᑦ ᐊᒻᒪᓗᑦᑕᐅᖅ ᐃᔅᓯᕙᐅᑕᐃᑦ 

ᐊᑐᐃᓐᓇᐅᑎᑉᐸᑦᑕᕗᑦ ᐊᑭᑭᓪᓕᒋᐊᖅᓯᒪᔪᓄᑦ 

ᓱᕐᕋᔅᓯᒪᓐᖏᑕᕗ.ᑦ ᐊᒻᒪ ᖃᓄᖅ ᖃᖓᑦᑕᕈᒪᓪᓗᑎᑦ 

ᐅᖄᓚᓲᖑᒻᒪᖔᑕ ᐋᖅᑮᓲᖒᒻᒪᖔᑕ ᓱᕐᕋᓯᒪᓐᖏᑕᕗᑦ 

ᐅᖄᓚᐅᑎᒃᑯᑦ ᖃᕋᓴᐅᔭᒃᑯᓘᓐᓃᑦ ᐃᑭᒍᒪᒍᓐᓇᖅᑐᓯ.  

 

ᑕᐃᒃᑯᐊ ᓴᐃᐳᒃᑯᑦ ᐱᓕᕆᔾᔪᑎᒋᕙᓚᐅᖅᓯᒪᒐᑦᑎᒍ 

ᓯᓐᑎᓗᑦᑕᐅᖅ ᐅᕙᑦᑎᓐᓂᒃ 

ᐅᖃᐅᔾᔪᐃᖃᑦᑕᕕᐅᑎᔅᓯᒪᒋᓪᓗᓂ. ᐊᔅᓱᕈᕕᐅᑎᓯᒪᔪᒍᑦ 

ᐋᖅᑭᒋᐊᕋᓱᑦᑐᒋᑦ ᐊᑲᐅᓐᖏᓕᐅᕈᑏᑦ. 6-ᓂᒃ ᑕᖅᑭᓂᒃ 

ᐃᖏᕐᕋᓕᑕᐃᓐᓇᕋᑦᑕ ᑕᐃᒪᐃᓕᐅᖅᑐᑕ ᐊᖏᖃᑎᒌᒍᑎᑎᒍᑦ. 

ᐃᓱᒫᓘᑏᑦ ᖃᐃᑕᐅᒐᐃᒻᒪᑕ 

ᐋᖅᑭᒍᑎᔅᓴᖅᓯᐅᖅᐸᑦᑕᕋᓗᐊᕗᑦ.  

 

 

 

 

ᒪᑉᐱᕈᔅᓯᐅᒃ ᑕᑯᒍᓐᓇᓕᕐᒥᔪᓯ ᑖᒃᑯᐊ ᐊᑕᐅᑦᑎᒃᑯᑦ 

ᑕᑯᔅᓴᐅᑎᑦᑎᔪᐃᑦ ᓇᒧᑦ ᖃᖓᑕᓂᐅᖃᑦᑕᖅᓯᒪᔪᐃᑦ. ᒪᕐᕉᒃ 

ᑖᒃᑯᐊ ᐅᐸᖃᑦᑕᖅᑕᕗᑦ ᑕᑯᔅᓴᐅᕘᒃ ᐊᒻᒪᓗᑦᑕᐅᖅ 

ᖃᖓᑦᑕᐅᑎᖏᑦ ᐊᑭᖏᑦ ᖃᓄᐃᓕᖓᒻᒪᖔᑕ 

ᓴᖅᑭᔮᑦᑕᖅᑯᑦ. ᒫᓐᓇ ᐊᒻᒪ ᑭᖑᓂᐊᒍᑦ. ᑮᓇᐅᔭᓕᕆᓂᕐᒧᑦ 

ᐊᐅᓚᑦᑎᔨᖃᕋᑦᑕ ᐆᑦᑑᑎᒋᓗᒍ ᐅᐊᔅ ᔨᐊᑦ-ᑰᕈᒪ, ᐃᐅ 

ᑳᓇᑕᒃᑯᓅᓐᖏᑦᑐᖅ ᖃᐅᔨᒪᑦᑕᐅᑎᒋᓕᕋᔭᖅᑐᖓ 

ᐊᑭᑭᓐᓂᖅᓴᐅᓂᐊᕐᖓᑦ ᖃᐅᔨᒪᑦᑕᐅᑎᒋᒐᔭᖅᑐᖓ.  

ᖃᖓᑕᓲᓕᒫᑦ ᑕᐃᒫᒃ ᑕᑯᔅᓴᐅᑎᑦᑎᖃᑦᑕᕆᐊᖃᕐᖓᑕ 

ᐊᑭᖁᑎᒥᓂᒃ. ᑕᕝᕙ ᑖᒃᑯᐊ ᑕᐃᒪᐃᓕᖓᑦᑕᖅᑯᑦ 

ᐊᑭᖁᑎᕗᑦ.  

 

 

ᖃᐅᔨᒪᔪᖓ ᒪᓕᒐᓕᐅᖅᑎᐅᓪᓗᓯ ᓄᓇᕗᒻᒥᐅᑕᐅᓪᓗᓯ 

ᓄᓇᕗᒻᒥᓂᓛᒃ ᑐᓴᕈᒪᒐᔅᓯ. ᑖᓐᓇ ᖃᓄᖅ ᓄᓇᕗᒻᒥ 

ᐊᑦᑐᐃᒻᒪᖔᖅ.  

 

 

 

 

ᓄᓇᕗᑦ ᑲᓇᓐᓇᖅᐸᓯᖓᓂᓕ ᑖᒃᑯᐊ ᑐᓴᕈᒥᓇᕐᓂᖅᓴᐃᑦ:  

 

ᑖᒃᑯᐊ ᐅᓪᓛᒃᑯᓪᓗ ᐅᓐᓄᓴᓪᓘᓐᓃᑦ ᐋᑐᕚᒥ 

ᐊᐅᓪᓚᖃᑦᑕᕈᓐᓇᓕᖅᑐᑦ ᐃᖃᓗᓐᓂᑦ ᐅᓐᓄᓴᒃᑯᑦ 

ᐅᓪᓛᑯᓪᓗ. ᑕᐃᒪ ᐅᓯᔭᔅᓴᖃᓪᓗᐊᑲᓪᓚᒐᐃᒐᑦᑕ 737-300-

ᓂᒃ ᓱᐱᔪᖁᑎᖃᕋᑦᑕ ᐋᑐᕚᒥ ᓇᒡᒐᔾᔭᐅᒥ ᐅᓪᓗᑐᐃᓐᓇᕐᒧᑦ 

ᐃᖃᓗᓐᓅᐸᑦᑐᓂᒃ.  
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I know that Brock has got his 400 aircraft on 

their routes. We are in the process of putting 

newer aircraft on the routes.  

 

Both airlines continue in some markets, but 

there are four markets that we codeshare into 

and I’m sure it will be a topic of discussion 

today and that’s Pangnirtung, Qikiqtarjuaq, 

Clyde River, and Pond Inlet.  

 

In western Nunavut, one of the highlights is 

the daily 737 service between Yellowknife 

and Cambridge Bay has put more capacity in 

the marketplace from a seat perspective and a 

cargo perspective.  

 

We have three times weekly service now 

between Cambridge Bay and Kugluktuk. 

That was a change made early into the 

codeshare agreement from feedback from the 

western Nunavut area. We have added and it 

came about due to drugs. The drug store or 

the pharmacy in Cambridge Bay came to us 

and said that we didn’t have enough 

connectivity into the eastern Kitikmeot, so 

we have added flights there.  

 

The Trans-Arctic, which I understand we will 

talk about cargo issues today, continues to 

operate three times a week.  

 

The Mackenzie Valley - and this is really for 

the NWT residents but it gives you a flavour 

of what’s going on in the Northwest 

Territories - we continue daily flight service 

up to the Mackenzie Valley with our 300 

combi.  

 

We have new direct flights between 

Yellowknife and Inuvik between Mondays 

and Fridays. Customers right out of 

Edmonton through Yellowknife to Norman 

Wells and Inuvik can book on either airline.  

 

We have revised capacity to better match the 

demand, which is exactly what the codeshare 

ᐳᕌᒃᑕᐅᖅ 400-ᓂᓪᓕ ᖃᖓᑕᓲᖃᕐᖓᑦ ᓈᓴᐅᑎᓕᓐᓂ. 

ᓄᑖᖑᓂᖅᓴᓂᒃ ᖃᖓᑕᓲᓂᒃ ᓴᖅᑮᕙᓪᓕᐊᒐᓱᐊᖅᑐᖑᑦ.  

 

 

ᐊᒻᒪ ᑕᒪᒃᑮᒃ ᑖᒃᑯᐊ ᖃᖓᑕᓲᓕᕆᔩᒃ ᓴᖅᑭᔮᖅᑎᑏᓐᓇᖅᑯᑦ 

ᐃᑭᒍᓐᓇᕋᔅᓯ ᑕᕝᕙᖓᑦ ᓄᓇᓕᓐᓂ ᓇᓗᓇᐃᖅᓯᒪᔭᑦᑎᓐᓂᒃ 

ᐸᓐᓂᖅᑑᖅ, ᕿᑭᖅᑕᕐᔪᐊᖅ, ᑲᖏᖅᑐᒑᐱᒃ ᐊᒻᒪ ᒥᑦᑎᒪᑕᓕᒃ 

ᐅᐸᖃᑦᑕᐃᓐᓇᖅᑕᕗᑦ.  

 

 

ᑕᐅᕙᓂᓕ ᐅᐊᓕᓂᖅᐸᓯᕐᒥᒃ ᖃᐅᑕᒫᑦ 737 

ᓱᐱᔫᖃᑦᑕᕐᒥᔪᖅ ᔭᓗᓇᐃᒥᑦ ᐃᖃᓗᒃᑑᑦᑎᐊᕐᒧᑦ. ᑕᒪᒃᑯᐊ 

ᐅᓯᖃᑦᑕᕆᐊᓕᕗᑦ ᐃᓄᐃᓪᓗ ᐅᓯᖃᑦᑕᕆᐊᓕᕗᑦ 

ᑕᑯᓐᓈᖅᑐᒋᑦ.  

 

 

 

ᐱᖓᓱᐊᖅᑎᖃᑦᑕᕐᒥᔪᒍᑦ ᐃᖃᓗᒃᑑᑦᑎᐊᕐᒧᑦ ᖁᕐᓗᖅᑑᕐᒧᓪᓗ. 

ᑖᓐᓇ ᐊᓯᕈᖅᑕᐅᔪᔪᖅ ᐊᖏᖃᑎᒌᒍᑎᒦᓕᖅᑎᓪᓗᑕ 

ᐅᖃᐅᔾᐅᒋᐊᖃᑦᑕᓚᐅᖅᑎᓪᓗᑕ ᑖᕙᓐᖓᑦ 

ᐱᖓᖕᓇᖅᐸᓯᕐᒥᐅᑕᕐᓂᒃ ᓄᓇᕗᒻᒥ. ᐊᒻᒪ ᐃᓚᓯᓯᒪᒻᒥᔪᒍᑦ 

ᑕᒪᒃᑯᐊ ᐄᔭᒐᓕᕆᔨᖏᑦ ᐃᖃᓗᒃᑑᑦᑎᐊᕐᓂ ᕿᑎᕐᒥᐅᑦ 

ᓄᓇᓕᖁᑎᖏᓐᓄᑦ ᐊᑲᐅᓐᖏᓕᐅᓗᐊᖃᑦᑕᓕᕐᓂᓚᐅᕐᒪᑕ 

ᐃᓚᒋᐊᓚᐅᖅᑕᕗᑦ ᑎᑭᖃᑦᑕᓂᐊᕐᒥᔪᓂᑦᑕᐅᖅ. 

 

 

 

 

ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᓕᒫᒥ ᐊᐅᓪᓚᖃᑦᑕᖅᑐᐃᑦ ᐃᓛᒃ, ᐊᕙᓐᖓᑦ 

ᐅᐊᓕᓂᕐᒥᑦ ᑲᓇᓐᓇᖓᓄᑦ ᐊᐅᓪᓚᖃᑦᑕᖅᑐᐃᑦ 

ᐱᖓᓱᐊᖅᑎᖃᑦᑕᕐᒥᔪᐃᑦ.  

 

ᐅᓇᓕ ᐊᕙᓂ ᓄᓇᑦᓯᐊᕐᒥᐅᓄᑦ 

ᐱᔾᔪᑎᖃᓗᐊᓐᖑᐊᖅᑑᒐᓗᐊᖅ ᑭᓯᐊᓂᑦᑕᐅᖅ 

ᐅᖃᐅᓯᕆᒋᐊᖃᕐᒥᒐᒃᑭᑦ ᑖᕙᓂ ᓄᓇᑦᓯᐊᕐᒥ 

ᐱᓕᕆᓂᕆᖃᑦᑕᖅᑕᕗᑦ. ᖃᐅᑕᒫᑦ ᒪᑲᓐᓯ ᕚᓕᒃᑯᑦ 

ᑕᑉᐸᐅᓐᖓᖃᑦᑕᖅᑐᒍᑦ 737-300-ᒥᑦ ᐃᓄᓐᓂᑦ ᐅᓯᔭᓂᓪᓗ 

ᐅᓯᔅᓴᓂᓪᓗ ᐅᓯᒍᓐᓇᖅᑐᒥᒃ ᖃᖓᑕᓲᖃᖅᓱᑕ ᓱᐱᔪᕐᒥᒃ.  

 

ᓇᒡᒐᔾᔭᐅᒥᑦ ᐅᓪᓗᑐᐃᓐᓇᕐᒧᑦ ᔭᓗᓇᐃᒥ 

ᐃᓅᕕᓕᐊᖅᐸᒻᒥᔪᒍᑦ ᐃᓅᕕᒻᒥᐅᓪᓗ ᑕᒪᒃᑮᓂᒃ 

ᓇᓕᐊᓐᓂᑐᐃᓐᓇᖅ ᖃᖓᑕᓲᕐᒥ ᐃᑭᒍᓐᓇᖅᑐᑦ ᐃᑭᒍᒪᒍᑎᒃ.  

 

 

 

 

ᑕᐃᒫᒃ ᑕᕝᕙ ᐊᒥᓲᓂᖅᓴᐃᑦ ᐱᒍᒪᓕᓚᐅᖅᓯᒪᒻᒪᑕ 

ᐊᒥᓲᓂᖅᓴᓂᒃ ᐊᑐᐃᓐᓇᕈᐃᒐᓱᔅᓯᒪᕗᑦ ᑖᕙᓂ. 
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is about, and we continue to allow passengers 

in our whole system to accrue Aurora points 

and Aeroplan points.  

 

We are listening. We continue to make 

improvements as a result of feedback. We 

expect some more feedback today. One thing 

we do know is that we put Cindy Twerdin in 

the position to take feedback from a letter I 

sent to the Premier and to certain government 

officials. Cindy continues to take feedback 

and we are adjusting the way we operate 

when the feedback makes sense or we get 

back to the people saying, “This doesn’t 

make sense and here’s why.” We remain 

committed at Canadian North and our 

ownership to resolve any issues that are 

brought forward and to meet the customers’ 

demand. 

 

To summarize, my job is to operate a safe 

and efficient airline. Safe is always first, 

efficient second. I do have to provide 

shareholder return and we do need to 

continue to renew our fleet.  

 

That ends my presentation, Mr. Chairman. 

Thank you.  

 

Chairman: Thank you. The next 

presentation will be from First Air. Please 

proceed with your presentation. Go ahead. 

 

Mr. Adams (interpretation): Thank you, Mr. 

Chairman, Premier Peter Taptuna, elected 

officials, and people at home who are 

listening to the radio broadcast and watching 

television.  

 

First of all, I am proud to be here along with 

my officials who are Brock Friesen, 

President and CEO, and our Vice-president, 

Bert van der Stege. They will be here with 

me.  

 

First of all, I would like to say, unfortunately, 

ᑕᒪᒃᑯᐊ ᐃᑭᒪᒍᒪᔪᐃᑦ ᓄᐊᑦᑎᒍᓐᓇᖅᑐᑎᒃ 

ᐊᑭᑭᓪᓕᒋᐊᕈᑎᒋᓛᖅᑕᒥᓂᒃ ᐅᐊᑦᑎᐊᕈᒃᑲᓐᓂᖅ.  

 

 

ᓈᓚᑉᐳᒍᑦ ᓱᓕ ᐋᖅᑭᒋᐊᕇᓐᓇᕋᓱᐊᖅᐳᒍᑦ ᑐᓴᕋᐃᒐᑦᑕ 

ᐋᖅᑭᒋᐊᕆᐊᖃᖅᑑᔮᖅᑐᓂᒃ. ᐅᓪᓗᒥᓗ 

ᑐᓴᒃᑲᓐᓂᕐᓂᐊᕐᒥᔪᒍᑦ. ᑕᕝᕙᓕ ᖃᐅᔨᒪᔭᕗᑦ ᓯᓐᑎ ᑑᑎᓐ 

ᐃᖅᑲᓇᐃᔮᒧᑦ ᐃᓕᓚᐅᖅᓯᒪᒐᑦᑎᒍᑦ ᑐᓴᖃᑦᑕᓂᐊᕐᖓᑦ 

ᑕᖅᑳᓐᖓᑦ. ᑕᐃᒫᓪᓗ ᓯᕗᓕᖅᑎᒥᑦ ᑐᓴᖅᓯᒪᓪᓗᓂ 

ᐊᓯᖏᓐᓂᓪᓗ. ᓯᓐᑎ ᑐᓴᖅᐸᓪᓕᐊᖏᓐᓇᖁᖅ ᓱᓖᓛᒃ 

ᑕᖅᑳᓐᖓᑦ ᖃᓄᖅ ᐊᐅᓚᑦᑎᒻᒪᖔᑦᑕ. ᑕᐃᒫᓪᓗ 

ᑐᓴᑦᑎᐊᕆᐊᒐᑦᑕ ᐋᖅᑭᒋᐊᕋᔅᓴᕐᔫᔮᖅᑐᓂᒃ 

ᐅᖃᖃᑎᖃᒃᑲᓐᓂᓲᖑᔪᒍᑦ. ᑲᓇᐃᑎᐊᓐ ᓄᐊᑦᑯᓐᓂ 

ᐱᖃᖅᑐᑕ ᐃᓱᒫᓘᑎᒋᔭᐅᔪᓂᒃ 

ᐋᖅᑭᒋᐊᕆᒐᓱᐊᖏᓐᓇᕈᒪᖃᑦᑕᖅᑐᒍᑦ ᐊᒻᒪ 

ᑐᔅᓯᕌᕆᔭᐅᓂᑦᑎᓐᓂᒃ ᐱᒋᐊᒃᑲᓐᓂᕋᓱᑉᐸᑦᑐᑕ. 

 

 

 

 

 

ᐊᑦᑕᓇᓐᖏᑦᑑᓂᒥᒃ ᑐᕌᕆᔭᔅᓴᑦᑎᐊᕙᖕᒥᒃ 

ᖃᖓᑕᓲᖁᑎᖃᕈᒪᒐᑦᑕ. ᑕᐃᒃᑯᐊᓕ ᓇᒻᒥᓂᖁᑎᕗᑦ 

ᑮᓇᐅᔭᓕᐅᖅᑎᒐᓱᒋᐊᖃᕆᓪᓗᑎᒍᑦᑕᐅᖑᒻᒪᑦ.  

 

 

 

ᑕᕝᕙ ᑖᒃᑯᐊ ᐅᓂᒃᑳᕆᔭᖅᑐᓂᐊᖅᑲᐅᔭᒃᑲ. ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ 

ᐃᔅᓯᕙᐅᑕᖅ. 

 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑕ (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ): ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ. ᑕᐃᒪ 

ᐅᓂᒃᑳᖑᓱᓕᕐᒥᔪᐃᑦ ᕘᔅᑎᐊᒃᑯᓐᓂᓐᖔᖅᑐᑦ. 

ᑲᔪᓯᒋᐊᑐᐃᓐᓇᕆᑦ ᐃᕝᕕᑦ ᐅᓂᒃᑳᒃᓴᖏᓐᓄᑦ. 

 

ᐋᑕᒥ: ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ, ᐃᑦᓯᕙᐅᑖᖅ, ᒐᕙᒪᐅᓪᓗ ᓯᕗᓕᖅᑎᖓ 

ᐲᑕ ᑕᑉᑐᓇ, ᐃᓕᑉᓯᓗ ᓂᕈᐊᖅᑕᐅᒪᔪᐃᑦ, ᐊᖏᕐᕋᓯᒪᔪᐃᓪᓗ 

ᓈᓚᑦᑐᐃᑦ, ᑕᓚᕖᓴᒃᑯᓗ ᓈᓚᑦᑐᐃᑦ.  

 

 

 

ᓯᕗᓪᓕᐹᒥ ᐅᐱᒍᓱᑉᐳᖓ ᑕᒃᑲᓃᒋᐊᒥ. ᑖᒃᑯᐊ 

ᑕᒃᑲᓃᖃᑎᒃᑲ, ᐅᓇ ᐊᖓᔪᖅᑳᕗᑦ ᐳᓛᒃ ᕗᕇᓴᓐ, 

ᐊᖓᔪᖅᑳᖅ ᐊᒻᒪᓗ ᑐᖏᓕᖓ ᐴᑦ ᕙᓐᑐᔅᑏᔾ, 

ᑕᒃᑲᓃᖃᑎᒋᓚᖓᔭᒃᑲ.  

 

 

ᓯᕗᓪᓕᐹᒥ ᐃᓛᓐᓂᐅᓐᖏᑦᑑᕈᑦᓯᒍᒪᕗᖓ  
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that Jobie Tukkiapik, President of Makivik 

and Chairman of First Air, was not able to be 

here. The Inuit leaders are in Ottawa right 

now meeting with the Prime Minister today. 

He was going to be here, but he will not be 

able to attend today. They are dealing with 

very important issues down there with the 

newly elected government and we’re all 

trying to plan for a better future for the 

Arctic. It’s extremely important for the whole 

Arctic, not just for Nunavut or Nunavik. It’s 

for the whole Arctic.  

 

First of all, I would like to introduce myself. 

I am Johnny Adams. I am from Kuujjuaq and 

I first started working with the airlines in 

1978 in Winnipeg. When Air Inuit was just 

starting out, as an Inuk, I first started as a 

pilot when I was 19 years old with Air Inuit. 

To date, I have been involved with the 

airlines and helicopters. I have stayed in that 

business in our community and I own a 

business in the south as well and so I am 

involved in that to date.  

 

We are here as First Air. We have been 

operating for 70 years since 1946. It first 

moved to the north in 1954 and in 1975, First 

Air first developed a base in Iqaluit. It has 

been 40 years since First Air came to 

Nunavut. In 1990, the Makivik Corporation 

purchased First Air and ever since that time, 

for the past 25 years, the Makivik 

Corporation has been involved in Nunavut 

through First Air.  

 

The reason why we’re here is that we operate 

the airline, First Air, in Nunavut and because 

we had losses, we had to make a decision on 

setting up a codeshare agreement. We have 

to run a sustainable business in order to 

operate in the north. Whenever there’s any 

change, we become concerned and of course, 

I understand where you’re coming from.  

 

Also, in coming to this decision, we had 

ᔫᐱ ᑕᖅᑭᐊᐱᒻᒥᒃ, ᒪᑭᕝᕕᑯᑦ ᐊᖓᔪᖅᑳᖓ ᕘᔅᑎᐊᒧᓪᓗ 

ᐃᑦᓯᕙᐅᑕᕆᔭᐅᑦᓱᓂ. ᑕᐃᒃᑯᐊ ᐃᓄᐃᑦ ᓯᕗᓕᖅᑎᖓ 

ᐋᑐᕚᒦᒻᒪᑕ ᐅᓪᓗᒥ ᑲᓇᑕᐅᑉ ᓯᕗᓕᖅᑎᖓᓂᒃ 

ᑲᑎᓯᓐᖑᓱᐊᕐᒪᑕ. ᑖᓐᓇ ᐱᔾᔪᑎᒋᑦᓱᒍ 

ᑕᒫᓃᓚᖓᓚᐅᕋᓗᐊᖅᓱᓂ ᑕᒫᓃᒍᓐᓇᖏᒻᒪᑦ. ᓯᕗᓪᓕᐹᒥ 

ᐃᓛᓂᐅᖏᑑᕈᔾᔨᔭᕋ. ᐱᒻᒪᕆᒻᒥᒃ ᐱᓇᓱᐊᕈᓯᒻᒦᒻᒪᑕ ᒐᕙᒪ 

ᓄᑖᖑᓕᖅᑎᓪᓗᒍ ᓂᕆᐅᓐᓇᓯᐊᕐᓂᒥᒃ ᑕᑯᓐᓇᕋᓱᐊᖅᑐᐃᑦ 

ᐅᖅᑰᕙᑦᑐᑦ ᐅᑭᐅᖅᑕᑐᒥᐅᑦ ᐃᓪᓗᐃᓂᐊᕐᓂᖅ. ᑕᒪᓐᓇ 

ᐱᒻᒪᕆᐊᓗᒻᒪᑦ, ᓄᓇᕗᑦᑐᐃᓐᓇᐅᓐᖏᑦᑐᖅ ᓄᓇᕕᒻᒥᓗ. 

ᑖᓐᓇ ᐱᔾᔪᑎᒋᑦᓱᒍ ᑕᒫᓃᒍᑎᖏᑕᖓ.  

 

 

 

ᓯᕗᓪᓕᐹᒥ ᑭᓇᐅᓂᕋᓂ, ᔮᓂ ᐋᑕᒥ, ᑰᔾᔪᐊᒥᐅᑕᐅᔪᖓ. 

ᖃᖓᑦᑕᔫᖅᑎᐅᓂᕐᒥᒃ ᐱᒋᐊᓐᖓᐅᑎᖃᓚᐅᖅᓯᒪᔪᖓ 1978-

ᖑᑎᓪᓗᒍ ᐅᐃᓂᐸᐃᒡᒥ ᑎᒻᒥᓲᖅᑎ ᐅᕆᐊᖓᓚᐅᖅᓯᒪᔪᖓ, 

ᐊᒻᒪᓗ ᐃᐅ ᐃᓄᐃᑦᑯᑦ ᐱᒋᐊᕋᓱᐊᑎᓪᓗᒋᑦ ᐃᓅᑦᓱᖓ ᐃᐅ 

ᐃᓄᒃᑯᓂ ᖃᖓᑦᑕᔫᖅᑎᐅᓂᕐᒥᒃ 

ᐱᒋᐊᓐᖓᖃᑕᐅᓚᐅᖅᓯᒪᔪᖓ. 1979-ᖑᑎᓪᓗᒍ ᐃᐅ 

ᐃᓄᐃᑦᑯᑦ ᐊᕐᕌᒍᓂᒃ ᐅᑭᐅᖃᓕᖅᑎᓪᓗᒋᑦ. ᐅᓪᓗᒥᒧᑦ 

ᖃᖓᑦᑕᔫᓕᕆᓂᕐᒥᒃ ᐱᓇᓱᐊᖃᑕᐅᓐᖏᓐᓇᖅᑐᖓ. ᐊᒻᒪᓗ 

ᖁᓕᒥᕈᐃᓕᕆᓂᕐᒥᒃ ᐱᓇᓱᐊᖃᑕᐅᖏᓐᓈᑦᓱᖓ 

ᓄᓇᑦᑎᓐᓂᒃ ᓇᒻᒥᓂᖃᖅᓱᖓᓗ ᖃᓪᓗᓈᑦ ᓄᓇᖓᓐᓂᓗ. 

ᑕᐃᒪᐃᑦᑐᒥᒃ ᐱᓇᓱᐊᖃᑕᐅᔪᖓ ᐅᓪᓗᒥᒧᑦ. 

 

ᕘᔅᑎᐊ ᑕᒡᒐᓃᒍᑎᒋᒐᑦᑎᒋ ᐅᓪᓗᒥ. ᑕᒡᒐᓂ ᐊᕐᕌᒍᑦᑎᓐᓂ 

70-ᓂ ᐊᕐᕌᒍᓂ ᐃᖏᕐᕋᓕᖅᑐᖅ. 1946-ᒥ ᐱᒋᐊᖅᓯᒪᒻᒪᑦ 

ᐊᒻᒪᓗ 1954-ᖑᑎᓪᓗᒍ ᐅᑭᐅᖅᑕᑐᒨᕆᐊᓐᖓᓯᒪᔪᖅ ᐊᒻᒪᓗ 

1975-ᖑᑎᓪᓗᒍ ᕘᔅᑎᐊᒃᑯᑦ ᑕᒫᓂ ᐃᖃᓗᓐᓂ 

ᑐᓐᖓᕕᑦᑖᕆᐊᓐᖓᓯᒪᔪᐃᑦ. ᑖᒃᑯᐊ ᐊᕐᕌᒍᐃᑦ 40 

ᐊᓂᒍᓚᐅᖅᑐᐃᑦ ᑕᒫᓂ ᓄᓇᕗᒻᒥ ᐱᓇᓱᐊᖅᓯᒪᓕᖅᑐᖅ 

ᕘᔅᑎᐊ. 1990-ᖑᑎᓪᓗᒍ ᒪᑭᕝᕕᒃᑯᑦ ᓂᐅᕕᓚᐅᖅᓯᒪᒻᒪᑕ 

ᕘᔅᑎᐊᒥ ᑕᐃᒪᓐᖓᓂᒃ ᑖᒃᑯᐊ ᐊᕐᕌᒍᐃᑦ 25 

ᐊᓂᒍᓚᐅᖅᑐᐃᑦ ᒪᑭᕝᕕᒃᑯᑦ ᑕᒫᓂ ᓄᓇᕗᒻᒥ ᕘᔅᑎᐊᑎᒍᑦ 

ᐱᓇᓱᐊᕌᖅᓯᒪᓕᖅᑎᓪᓗᒋᑦ.  

 

ᐅᓇ ᑕᒡᒐᓃᒍᑎᒋᔭᕗᑦ ᐊᐅᓚᑦᓯᓂᕗᑦ 

ᑮᓇᐅᔭᑦᓯᑕᕐᓂᒥᑐᐊᓕᓚᐅᔪᒐᑦᑕ ᖃᖓᑦᑕᔫᓕᕆᓂᕐᒥᒃ ᑕᒫᓂ 

ᓄᓇᕗᒻᒥ ᓄᓇᕕᒻᒥᓗ. ᕘᔅᑎᐊ ᖃᖓᑕᓲᓕᒫᖏᑦ 

ᑕᐃᒫᑦᓴᐃᓐᓇᖅ ᑮᓇᐅᔭᐃᖅᓯᑕᕐᓂᒥᓕᓚᐅᔪᒐᑦᑕ 

ᖃᓄᖅᑑᕆᐊᑦᓴᓗᑕ ᑭᓯᐊᓂ ᑕᐃᒪᐃᓕᖓᐃᓐᓇᕈᓐᓇᐃᕋᑦᑕ. 

ᑖᓐᓇ ᐱᒋᐊᓐᖓᕈᑎᒋᓯᓚᐅᔪᔭᕗᑦ ᑮᓇᐅᔭᐃᖅᓯᑐᐃᓐᓇᕐᓗᑕ 

ᓯᕗᒧᑦ ᐱᖅᑳᓪᓚᖓᔾᔭᓐᖏᐊᓇᑦᑕ. ᐃᓗᓕᖏᓐᓂ 

ᐅᖄᓚᖓᒻᒪ ᓱᓇᑐᐃᓐᓇᖅ ᓄᐃᑕᐅᑐᐊᕐᒪᑦ ᑐᑭᓯᒪᓐᖏᔅᓱᓂ 

ᖃᓄᖅ ᐱᔾᔪᑎᕕᓂᖏᓐᓂᒃ ᖃᓄᑐᐃᓐᓇᖅ ᐱᐅᓯᕆᒐᑦᑎᒋᑦ 

ᐃᓱᒪᑲᓪᓚᐃᓲᖑᒐᑦᑕ.  

 

ᑖᓐᓇ ᐃᓕᓴᕆᑦᑎᐊᖅᑕᕋ ᑕᐃᒪᐃᑦᑑᒐᑦᑕ 
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problems in 2015 not only in Nunavut but in 

Nunavik as well and we apologize for that. 

We have heard concerns voiced not only in 

Nunavut but also in Northern Quebec. We 

had to make drastic changes and get rid of 

what is not feasible. That started in 2015. 

Also, there is the Iqaluit terminal that is 

being built. There are also instances where 

we can’t land in Pangnirtung. We have 

various reasons and a need to make a change 

because of all these factors. We had major 

challenges over the years and we knew that 

we had to make changes.  

 

In closing, as we heard from the 

presentations, we need to operate a viable, 

sustainable business in the north and that’s 

one of the main reasons why we made these 

changes as the board of directors. I would 

like the people of Nunavut to know that this 

is very important. We are in the middle of a 

change and we will be giving a briefing. 

That’s my opening comments, and please 

don’t think that only the people of Nunavut 

are concerned about it. There have been 

losses and we have had to make this major 

decision.  

 

We are also very open to having discussions. 

We work with the Qikiqtaaluk Corporation 

and they are a member of our board of 

directors. We hear the concerns through the 

Qikiqtaaluk Corporation and we hope to be 

able to have a close working relationship. 

 

Thank you very much for giving me an 

opportunity to make my presentation, Mr. 

Chairman.  

 

Chairman (interpretation): Thank you. 

(interpretation ends) Go ahead and proceed.  

 

Dr. Brock Friesen: Thank you, Mr. Adams, 

Hon. Premier, Ministers, Members, and the 

public. I’ll be brief because our story is 

somewhat similar to that of our partners, 

ᖃᓄᖅᑑᕆᐊᕋᓱᐊᕋᑦᑕ ᑕᒪᑦᓱᒥᖓ. ᐅᓇᓗ ᑕᒃᑲᓂ ᑕᒪᓐᓇ 

ᖃᓄᖅᑑᕆᐊᕋᓱᐊᕐᓂᖅ ᐱᓇᓱᐊᖅᓱᒍ 

ᐱᓂᐊᕈᑎᖃᒻᒪᕆᓚᐅᖅᑐᒍᑦ. ᑖᓐᓇ ᓚᒍᓐᓇᑕᕋ. 2015-

ᖑᓚᐅᖅᑐᒥ ᐱᓂᐊᕈᑕᖃᓚᐅᖅᑐᒍᑦ ᐱᒍᑦᓯᓂᕗᑦ 

ᑕᒫᓂᑐᐃᓐᓇᐅᖏᑦᑐᖅ. ᓄᓇᕕᒻᒥᓗ ᑰᔾᔪᐊᒥ ᑕᒪᓐᓇ 

ᐱᓂᐊᓗᑕ ᐃᓄᓐᓂᒃ ᑕᐃᒪᓐᖓᑦ ᑐᓵᑎᑕᐅᖃᑦᑕᓚᐅᖅᑐᒍᑦ 

ᓄᓇᕗᑐᐃᓐᓇᐅᖏᑦᑐᒥ ᓄᓇᕕᒻᒥᓗ. ᑖᓐᓇ 

ᖃᓄᖅᑑᕆᐊᕋᓱᐊᕐᓂᕗᑦ ᓇᑲᑎᕆᒋᐊᕐᓃᑦ ᐋᖅᑭᒋᐊᕐᓂᖅ 

ᖃᖓᑦᑕᔫᓂᒃ ᓂᐅᕐᕈᓯᕐᓂᖅ ᓄᑕᐅᓐᖏᑦᑐᓂᒃ 

ᑮᓇᐅᔭᓕᐅᓐᖏᑦᑐᓂᒃ. ᑖᒃᑯᐊ ᐱᓇᓱᐊᕋᓱᐊᖅᓱᒋᑦ 2015-ᒥ 

ᐱᓂᐊᓗᑦᑖᖃᑦᑕᓚᐅᖅᑐᒍᑦ ᐃᖃᓗᐃᓪᓗ ᒥᕝᕕᖓ 

ᓴᓇᔭᐅᑎᓪᓗᒍ. ᑖᓐᓇ ᐱᓂᐊᓗᑕᐅᖃᑦᑕᓚᐅᕐᒥᔪᖅ. 

ᐸᓐᓂᑑᒥᓪᓗ ᓯᓚ ᑖᕗᖓ ᒥᖅᑲᔭᓐᖏᑑᖃᑦᑕᖅᓱᑕ ᐊᑯᓂ. 

ᑖᒃᑯᐊ ᐊᕐᕌᒍᒋᓚᐅᖅᑕᑎᓐᓂ ᐊᒥᓱᐃᑦ ᓯᓚᒧᓪᓗ ᒥᕝᕕᒧᓪᓗ 

ᐋᖅᑭᒋᐊᕋᓱᐊᕐᓂᕗᓪᓗ ᑖᒃᑯᐊ ᐊᑐᖅᓱᒋᑦ 

ᐱᓂᐊᓗᑕᒦᖃᑦᑕᓚᐅᖅᑐᒍᑦ ᑕᒪᓐᓇ ᑐᑭᓯᑦᓯᐊᑕᕗᑦ 

ᖃᐅᔨᒪᔭᕗᑦ ᖃᓄᖅᑑᕆᐊᕈᑎᒋᒐᓱᐊᖅᑕᕗᑦ.  

 

ᐅᓇ ᑭᖑᓪᓕᐸᐅᑎᓪᓗᒍ ᓚᒍᑎᒋᔪᒪᔭᕋ. ᑖᓐᓇ 

ᓚᖃᑦᑕᑲᐃᓐᓇᕐᒪᑕ ᐊᑦᑕᓇᖅᑐᒦᑎᑦᑎᑦᑕᐃᓕᓂᖅ ᐅᕙᑦᑎᓄᑦ 

ᐱᒻᒪᕆᓪᓚᕆᐅᖃᑕᐅᒻᒪᑦ. ᑕᒪᓐᓇ 

ᐋᖅᑭᒋᐊᕈᑎᒋᒋᐊᓪᓛᓚᕋᑦᓯᒪᒐᑦᑎᒋ ᑲᑎᓐᖓᐃᑎᒍᑦ 

ᐊᐅᓚᑦᓯᓂᑎᒍᓪᓗ ᓄᓇᕗᒻᒥᐅᓂᒃ ᑐᓵᔪᓂᒃ 

ᑐᑭᓯᑦᑎᐊᖁᔨᕗᖓ. ᑖᓐᓇ ᐱᒻᒪᕆᐅᑎᒐᑦᑎᒋᑦ 

ᓚᔭᐅᖃᑦᑕᑲᐃᓐᓇᒪᑦ. ᐃᓱᒫᓗᖁᔨᓐᖏᑦᓱᖓ 

ᖃᖓᑦᑕᔫᑦᑎᓐᓂ ᐊᑐᓕᕈᑦᓯ. ᓄᑕᐅᓯᓕᕐᓂᒦᒐᑦᑕ ᒫᓐᓇ 

ᑖᒃᑯᐊ ᐅᓂᒃᑳᕈᑕᐅᒐᓪᓚᖓᒻᒪᑕ ᑖᓐᓇ. ᑕᐃᒪᐅᓚᐅᑲᑦᑐᖓ 

ᑖᒃᑯᐊ ᐱᓂᐊᓗᑕᕆᖃᑦᑕᑕᑦᑎᓐᓂ ᐊᑦᑎᓯᐊᖓᓂᒃ 

ᑐᓵᑎᑕᐅᒐᑦᑕ ᐅᕙᖁᑑᔪᕆᒐᑦᑕᔭᓪᓚᐅᔪᒐᓗᐊᖅᑐᒍᓪᓕ 

ᑕᐃᒫᒃ ᑮᓇᐅᔭᓂᒃ ᐊᓯᐅᔨᑲᑦᑕᓂᕐᒥ. ᑖᒃᑯᐊ ᑖᒃᑯᐊᔅᓴᐃᓐᓇᖅ 

ᑕᐃᒪᐃᑦᑐᕖᑦᑐᕕᓃᑦ ᑐᓵᑎᑕᐅᒐᒪ ᑐᑭᓯᔾᔫᒥᒋᒋᐊᓪᓚᑕᒃᑲ.  

 

ᐊᒻᒪᓗ ᒪᑐᐃᓐᖔᓯᐊᑦᓱᑕ ᖃᓄᖅᑑᖃᑎᒌᓐᓂᒥᒃ. ᕿᑭᖅᑖᓗᒃ 

ᑯᐊᐳᕇᓴᒃᑯᓐᓂᒃ ᐱᓇᓱᖃᑎᖃᓲᖑᒐᑦᑕ 

ᑲᑎᓐᖓᔨᐅᖃᑎᒋᓲᕆᒻᒥᒐᑦᑎᒋᑦ ᐃᓱᒫᓘᑎᒥᓂᒃ ᓄᓇᓕᖕᓂ 

ᓄᓇᕗᒻᒥ ᐱᔪᓂᒃ ᒪᓃᓲᖑᒻᒥᒻᒪᑕ. ᑕᒪᓐᓇ ᓯᕗᓂᕐᒥ 

ᐃᓚᐅᓕᐅᒥᑎᑦᓯᒋᐊᕐᓂᒥ ᓂᕆᐅᓂᖃᕈᒪᓚᖓᕗᖓ. 

ᐋᖅᑭᒋᐊᖃᑎᒌᓐᓂᒥᒃ ᐃᓕᑦᓯᓂᒃ ᑕᒡᒐᓂ ᐃᑦᓯᕙᓂᑦᓯᓂ.  

 

ᓇᑯᕐᒦᒻᒪᕆᐊᓗᒃ ᐱᔭᑦᓴᖃᖅᑎᑕᐅᑲᐃᓐᓇᕋᒪ ᐃᑦᓯᕙᐅᑕᖅ. 

 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ: ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ. (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ) ᐊᑏ, ᐱᓚᐅᕆᑦ.  

 

 

 

ᓘᑦᑖᖅ ᐳᕌᒃ ᕗᕇᓴᓐ (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ): ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ ᐋᑕᒥ 

ᐊᒻᒪᓗ ᓯᕗᓕᖅᑏ, ᒥᓂᔅᑕᐃᑦ ᐊᒻᒪᓗ 

ᒪᓕᒐᓕᐅᖅᑎᑐᐃᓐᓇᐃᑦ, ᑕᖅᑲᒃᑯᐊᓗ ᑕᑯᓐᓇᖅᑐᑦ 
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Calm Air and Canadian North, and I’ll give 

you a bit of an overview.  

 

In your packages, you have a presentation 

that looks like this. I’m not going to go 

through all of these slides. Otherwise, there 

will be no time for questions. It may be 

helpful as and when we start to answer 

questions or for your general background. I’ll 

speak from my prepared notes, which I think 

are also in your packages.  

 

As Mr. Adams indicated, from 2011 

onwards, First Air was experiencing 

unsustainable operating losses. Our board 

quite simply could not allow this to continue; 

our shareholders couldn’t sustain this. It is 

important to remember that First Air is a 

business and as such, requires an adequate 

return on investment. We need a healthy and 

sustainable airline. We are not the only ones 

that need to be healthy and sustainable. Our 

customers do, our employees do, and so do 

you. First Air provides the north with vital 

infrastructure together with our partners. As 

you know, we have a major base here in 

Iqaluit. We’re possibly the largest non-

government employer in Iqaluit and we have 

a lot of employees all across Nunavut.  

 

Running an airline is expensive everywhere, 

but nowhere near as expensive as here. 

Aircraft and spare parts are in USD. We all 

know where the USD has gone. All of these 

have become 30 percent more expensive this 

year alone. Jet fuel in the north and in 

Nunavut is three times as costly as it is in 

Montreal or Ottawa. Gravel runways across 

Nunavut mean that our maintenance costs are 

much higher than those of other airlines. A 

couple of years ago, I did some math and I 

found out that $20 of every ticket price goes 

to pay for propeller repairs on our fleet up 

here because of gravel runways. Harsh 

weather conditions and limited infrastructure 

lead to higher costs. I think my colleagues 

ᑕᕝᕙᓃᑦᑐᓪᓗ. ᐅᑯᐊ ᓇᐃᒡᓕᑎᖅᓯᒪᓂᐊᖅᑕᒃᑲ 

ᐊᔾᔨᒌᐸᓗᑦᑎᐊᕐᓂᒃ ᐅᑯᐊ ᑳᓪᒥᐊᒃᑯᑦ, ᑲᓇᐃᑎᐊᓐ 

ᓄᐊᑦᑯᓪᓗ ᓂᓪᓕᐅᑎᖃᖅᑲᐅᖕᒪᑎᒃ.  

 

 

ᐅᑯᓇᓂ ᐸᐃᑉᐹᖁᑎᔅᓯᓐᓂ ᕿᕐᓂᖅᑕᓂᒃ ᐃᒪᐃᑦᑐᓂᒃ 

ᑕᐅᑦᑐᓕᖕᓂᒃ ᓵᔅᓯᓐᓃᑦᑐᑦ. ᐅᑯᐊ ᐃᓘᓐᓈᓗᖏᑦ 

ᒪᒃᐱᖅᑐᒐᐃᑦ ᓈᔾᔮᓐᖏᑕᒃᑲ ᐃᒻᒪᖄ 

ᐃᑲᔫᑎᒋᔭᐅᒃᑲᓐᓂᕈᓐᓇᕐᓂᐊᖅᑐᑦ ᐊᐱᖅᓱᖅᐸᓪᓕᐊᓕᕈᔅᓯ 

ᐊᒻᒪᓗ ᐅᖃᐅᓯᓯ ᓂᓪᓕᐅᑎᓕᕈᔅᓯᐅᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᐅᑯᐊ 

ᐅᖃᐅᓯᕆᓂᐊᖅᑲᐅᔭᒃᑲ ᑕᕝᕙᓃᖃᓯᐅᔾᔭᐅᕙᓪᓚᐃᖕᒥᔪᑦ. 

 

 

 

 

ᐋᑕᒥ ᐅᖃᖅᑲᐅᖕᒪᑦ 2011-ᒥᑦ ᐱᒋᐊᖅᖢᒍ ᕘᔅᑎᐊᒃᑯᑦ 

ᒪᑭᒪᔪᓐᓇᐃᓪᓕᑲᐃᓐᓇᓚᐅᖅᓯᒪᔪᑦ ᐊᐅᓚᔾᔪᑏᑦ 

ᑮᓇᐅᔭᖅᑐᕈᑎᖏᓐᓂᒃ ᔭᒐᐃᕙᓪᓕᐊᓕᓚᐅᖅᓯᒪᖕᒪᑕ ᐊᒻᒪᓗ 

ᑲᔪᓯᑎᑦᑐᓐᓇᖅᓯᓚᐅᓐᖏᖦᖢᑎᒃᑯᑦ. 

ᑕᐃᒪᐃᖏᓐᓇᖁᓚᐅᓐᖏᑕᕗᑦ. ᕘᔅᑎᐊᒃᑯᑦ ᐱᔅᓇᓯᐅᒐᒥᒃ 

ᑕᐃᒪ ᑮᓇᐅᔭᓕᐅᕐᓗᑎᒃ ᑭᓯᐊᓂᐅᔪᑦ. ᖃᖓᑕᓲᖁᑎᕗᑦ 

ᒪᑭᒪᑦᑎᐊᕈᓐᓇᕆᐊᓖᑦ. ᐅᕙᒍᑐᐊᖑᓐᖏᑦᑐᑦ 

ᒪᑭᒪᔪᑐᐊᖑᔭᕆᐊᖃᓐᖏᒻᒥᔪᒍᑦ. ᒪᑯᐊᓗ ᖃᖓᑕᕙᒃᑐᑦ 

ᐃᖅᑲᓇᐃᔭᖅᑎᕗᓪᓗ ᐃᕝᕕᓪᓗ. ᕘᔅᑎᐊᒃᑯᑦ ᒪᑯᓂᖓ 

ᐱᕐᔪᐊᓂᒃ ᐊᑐᓪᓚᕆᒃᑐᓂᒃ ᓴᖅᑭᔮᖅᑎᑦᑎᔪᑦ. ᑕᒫᓂ 

ᐃᖃᓗᖕᓂ ᑐᑦᑕᕐᕕᖃᖅᑐᒍᑦ. ᐃᒻᒪᖄ ᐅᓄᕐᓂᖅᐹᓂᒃ ᑖᒃᑯᐊ 

ᐃᖅᑲᓇᐃᔭᖅᑎᖃᖅᑐᑦ ᒐᕙᒪᐃᑦ ᑐᖏᓕᐊᓂ ᐊᒻᒪᓗ 

ᓇᒥᓕᒫᑦᑎᐊᖅ ᐃᖅᑲᓇᐃᔭᖅᑎᖃᐅᖅᖢᑕ ᓄᓇᕗᑦ ᐃᓗᐊᓂ.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ᖃᖓᑕᓲᓕᕆᔨᐅᓪᓗᓂ ᑮᓇᐅᔭᖅᑐᖅᑐᕐᔪᐊᒻᒪᕆᐊᓗᒃ ᑭᓯᐊᓂ 

ᒪᑯᐊ ᖃᖓᑕᓲᑦ ᐃᓚᒃᓴᖏᓪᓗ ᒥᐊᓕᒐᐃᑦ ᑮᓇᐅᔭᖁᑎᖏᒃᑕ 

ᓴᓐᖏᓂᖏᓐᓂᒃ ᐊᑐᕐᒪᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᑕᒪᑐᒪᓂ ᐊᕐᕌᒍᒥ 30 

ᐳᓴᓐᑎᓂᒃ ᑮᓇᐅᔭᖅᑐᕈᑏᑦ ᐃᓚᒃᑲᓐᓂᖅᑐᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᑕᒫᓂ 

ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᒥ ᐱᖓᓱᐊᖅᑕᓪᓗᐊᑦ 

ᑮᓇᐅᔭᖅᑐᕐᓂᖅᓴᐅᓪᓗᑎᒃ. ᖃᓪᓚᓈᑦ ᓄᓇᖓᑦ 

ᑕᑯᓐᓇᕈᑦᑎᒃᑯᑦ ᑐᐊᐸᖕᓂᒃ ᓴᓇᓯᒪᔪᑦ ᒥᕝᕖᑦ. ᑕᒪᒃᑯᐊ 

ᐊᑐᖅᑕᐅᖃᑦᑕᕐᒪᑕ ᐊᑭᑐᓂᖅᓴᐅᔪᖅ. ᓲᕐᓗ $20-ᒃᑲᓐᓂᕐᓂᒃ 

ᐸᐱᕈᖏᑦ ᑕᒪᒃᑯᐊᓕ ᓯᖁᖅᑎᓕᖃᑦᑕᕐᒪᑕ ᐊᒻᒪᓗ ᓯᓚ 

ᐱᔾᔪᑎᒋᓪᓗᒍ  
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have detailed that nicely.  

 

Because of the unsustainable operating losses 

since 2011, First Air has had to change. Our 

board asked management to develop a 

turnaround strategy. The plan, which 

included codesharing with Calm Air and 

Canadian North, was deemed the best way 

forward. Canada’s North is simply too small 

to have several airlines flying wing-to-wing 

with, at best, half-empty airplanes. We 

wished they were half-empty; they were 

much more empty than that and all losing 

money.  

 

Codesharing is an industry practice that 

allows improved efficiencies to maintain the 

same or better levels of service for less 

operating cost. The alternative would have 

been further reductions in service, not 

serving a destination every day like we do 

now or stopping service to a community 

altogether. Our decision to stop serving 

Repulse Bay was only just the beginning had 

we not done something like codesharing. 

Without codesharing, many northern 

communities across Nunavut would no 

longer have been part of our network today. 

 

Restructuring also included eliminating 

inefficiencies, reducing costs, and investing 

in our future. First Air, with the support of 

Makivik as its shareholder, has launched an 

ambitious Canadian $110 million program to 

renew the fleet. We could not have launched 

this program without codesharing. The 

intention is to modernize our fleet with an 

additional Boeing 737-400, which will 

probably fly for the Arctic Winter Games, 

and initially five newer ATR 42-500s. We 

currently operate the older series of ATRs in 

Nunavut. The first of the newer ones will 

enter service next month. We hope to replace 

all the ATRs with more modern ones.  

 

First Air is making the single largest 

 

ᑮᓇᐅᔭᖅᑐᕈᑏᑦ ᐅᓄᒃᑲᓐᓂᖃᑦᑕᕐᒥᔪᑦ ᐊᓯᓄᓪᓗ. ᑖᒃᑯᐊ 

ᓇᓗᓇᐃᖅᑕᐅᖅᑲᐅᒋᓪᓗᑎᒃ. 

 

 

2011-ᒥᓂᑦ ᑮᓇᐅᔭᓂᒃ ᔭᒐᐃᕙᓪᓕᐊᓕᓚᐅᕋᑦᑕ ᐊᓯᔾᔨᕐᓗᑕ 

ᑭᓯᐊᓂᐅᓚᐅᖅᑐᖅ. ᑲᑎᒪᔩᑦ ᐊᐅᓚᑦᑎᔨᖏᑦ 

ᐊᐱᖅᑯᑎᖃᓕᓚᐅᖅᓯᒪᔪᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᑖᒃᑯᐊ ᐊᖏᖃᑎᒌᒍᑎᓂᒃ 

ᐃᓚᖃᓕᓚᐅᖅᓯᒪᔪᑦ. ᓄᓇᓖᑦ ᒥᑭᔫᑎᐅᑎᓪᓗᒍ 

ᖃᐅᑕᒫᑦᑎᐊᖅ ᐃᖏᕐᕋᔭᒡᕕᒋᔪᓐᓇᖃᑦᑕᓐᖏᑕᕗ.ᑦ 

ᑕᑖᖃᑦᑕᕋᔭᓐᖏᒻᒪᑕ, ᐃᓛᓐᓂᓪᓗ 

ᐃᓗᓕᖃᓐᖏᑲᓴᑦᑎᐊᒻᒪᕆᒡᓗᑎᒃ ᑮᓇᐅᔭᐃᔭᑐᐃᓐᓇᕐᓗᑎᒡᓗ.  

 

 

 

 

 

 

ᑲᑐᔾᔨᖃᑎᒌᖕᓂᒃᑯᑦ ᐊᖏᕈᑏᑦ ᐱᐅᓯᒋᐊᒃᑲᓐᓂᐅᑎᒋᔭᐅᔪᑦ. 

ᑕᐃᒪᐃᓚᐅᓐᖏᒃᑯᑦᑕ ᐱᔨᑦᑎᕈᑏᑦ 

ᓇᕿᑎᕐᓗᑎᒃᑰᔭᕆᐊᖃᓚᐅᖅᓯᒪᔪᒍᑦ. 

ᖃᐅᑕᒫᖅᑕᖅᑕᐅᓐᖏᑎᓪᓗᒋᑦ ᑕᐃᒪᐃᖃᑦᑕᕋᑦᑕ. ᓇᐅᔮᑦ 

ᐅᐸᖃᑦᑕᕈᓐᓃᖅᑕᕗᑦ. ᑖᓐᓇ ᐱᒋᐊᕈᑎᒋᓪᓗᑎᒍᑦ ᑕᒪᓐᓇ 

ᑲᑐᔾᔨᖃᑎᒌᖕᓂᖅ ᐱᒋᐊᓕᓚᐅᖅᓯᒪᔪᑦ. 

ᐊᖏᖃᑎᒌᓐᖏᓐᓂᕈᑦᑕ ᐅᓪᓗᒥ ᐃᓚᒋᔭᐅᖃᑕᐅᓇᔭᓐᖏᑦᑐᑦ 

ᐅᓄᖅᑐᑦ ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᒥ ᓄᓇᓖᑦ. 

 

 

 

 

 

 

ᐊᑐᓐᖏᑦᑐᑦ ᐲᔭᖅᑕᐅᓂᖏᑦ ᑮᓇᐅᔭᖅᑐᕈᑏᑦ 

ᓇᑲᑎᖅᑕᐅᓂᖏᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᒪᑭᕕᒃᑯᑦ ᐊᒻᒪᓗ 

ᐊᖏᖃᑎᒌᒃᓯᒪᔭᕗᑦ $110 ᒥᓕᐊᓐᓂᒃ ᑲᓇᑕᒥᐅᑦ 

ᑮᓇᐅᔭᖁᑎᖏᑦ ᒪᓕᒃᖢᒋᑦ. ᐊᖏᖃᑎᒌᒍᑎᑕᖃᓐᖏᑉᐸᑦ 

ᑲᑕᒐᔭᓚᐅᖅᑐᒍᑦ. ᐃᓚᒃᑲᓐᓂᖅᓯᒪᔪᒍᑦ ᓱᐴᔫᕐᓂᒃ 737-400-

ᓂᒃ. ᐊᑐᖅᑕᐅᓛᖅᖢᓂᓗ ᑖᓐᓇ 

ᐱᓐᖑᐊᕕᒡᔪᐊᕐᓂᐅᓂᐊᖅᑐᓂᒃ ᑕᓪᓕᒪᓂᒡᓗ 

ᐃᓚᒃᑲᓐᓂᖅᖢᑕ ATR42-500-ᓂᒃ ᑕᒫᓂ ᓄᓇᕗᒻᒥ. 

ᑖᒃᑯᐊ ᑕᖅᑭᐅᓂᐊᖅᑐᒥ ᑕᐃᒃᑯᐊ ᐃᓗᓐᓇᖏᑦ 

ᓄᑕᐅᓐᖏᓐᓂᖅᓴᐃᑦ ATR ᐃᓇᖏᖅᑕᐅᓂᐊᖅᑐᑦ.  
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investment in Nunavut’s air infrastructure in 

recent years; I guess not counting the airport. 

This is all money from outside Nunavut that 

is being invested in airplanes to provide 

essential services in Nunavut, none of which 

could have happened without codesharing. 

All of these airplanes will be used in the 

essential services market. Like Canadian 

North and Calm Air, we have noticed a 

downturn the resource sector, for us 

especially in mining, so we’re not investing 

in that sector. In fact, we have pulled back all 

of this fleet investment. Our shareholders 

approved and have already spent $55 million 

CAD for the essential services market. 

 

I would just add as a footnote that we will be 

able to use all of these new airplanes in every 

airport except one, Pangnirtung. Unless 

government finds a way to build a new 

airport in Pangnirtung, we will have to use 

the old airplanes. As my colleagues have 

mentioned, you can’t fill up the old airplanes 

and if you can’t fill them up, because the 

runway is too short, your cost of flying the 

freight is higher. Pangnirtung is the only 

community that has a significant export 

business in Nunavut. The fish that come out 

of Pangnirtung need to fly in our airplanes to 

get a high price. We have bought the 

airplanes, but we need the runway to match.  

 

We and our board believe that codesharing is 

essential to our recovery. Combined with our 

codeshare partners, we now offer customers 

increased flight options throughout Nunavut. 

For example, the key Ottawa-Iqaluit route 

now offers two flight options per day on both 

First Air and Canadian North.  

 

My two colleagues here, one from Winnipeg 

and one from Calgary, left their homes in 

those two cities to Ottawa on Monday 

morning and connected to the afternoon 

flight. For the first time in the history of 

Nunavut, you can fly from virtually 

 

ᕘᔅᑎᐊᒃᑯᑎᒍᑦ ᑮᓇᐅᔭᓂᒃ ᐅᓄᓛᕐᓂᒃ ᐃᓕᐅᖅᑲᐃᔪᒍᑦ 

ᓄᓇᕗᑦ ᐃᓗᐊᓂ. ᑕᐃᒃᑯᐊ ᒥᕝᕖᑦ ᐊᑐᓐᖏᖦᖢᒋᑦ. 

ᑮᓇᐅᔭᓄᑦ ᐃᓕᓯᕙᓪᓕᐊᔪᒍᑦ ᖃᖓᑕᓲᕐᓄᑦ ᓄᓇᕗᒻᒥ 

ᐊᑐᖅᑕᐅᖃᑦᑕᕐᓂᐊᖅᑐᓂᒃ ᑕᐃᒪᐃᑦᑐᓐᓇᓚᐅᕋᔭᓐᖏᖦᖢᑕᓗ 

ᐊᖏᕈᑎᑎᒎᓚᐅᓐᖏᒃᑯᑦᑕ. ᑕᐃᒪ ᑲᓇᐃᑎᐊᓐ ᓄᐊᑦᑎᑐᑦ 

ᑳᓪᒥᐊᒃᑯᑎᒍᓪᓗ ᒪᑯᐊ ᐱᓗᐊᕐᓗᒋᑦ ᐅᕙᒍᑦ ᐅᔭᕋᖕᓂᐊᕐᓂᖅ 

ᑕᒪᓐᓇ ᐊᑐᕈᓐᓃᖅᑕᕗᑦ. ᑕᐃᒃᑯᐊᓗ ᐊᑐᖅᓯᒪᓕᕇᖅᑐᒍᑦ 

$55 ᒥᓕᐊᓐᓂᒃ. ᑕᒪᒃᑯᐊ ᐱᔨᑦᑎᕈᑏᑦ 

ᒪᑭᒪᐃᓐᓇᕈᓐᓇᕐᓂᐊᕐᒪᑕ.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓚᒃᑲᓐᓂᕐᓗᒍ, ᑕᒪᒃᑯᐊᓕᒫᑦ ᓄᑖᑦ 

ᐊᑐᖃᑦᑕᕐᓂᐊᖅᑕᕗᑦ ᐸᖕᓂᖅᑑᖅ ᐱᓐᖏᑕᑐᐊᕆᓪᓗᒍ. 

ᒐᕙᒪᒃᑯᑦ ᒥᕝᕕᖕᒥᒃ ᓄᑖᕐᒥᒃ ᓴᓇᓂᐊᖅᐸᑕ ᓄᑕᐅᓂᖅᓴᓂᒃ 

ᐊᑐᕈᓐᓇᖅᓯᓂᐊᖅᑐᒍᑦ. ᓇᐃᓐᓂᖓᓄᑦ ᑕᐃᒃᑯᐊ 

ᓄᑕᐅᓐᖏᑦᑐᑦ ᖃᖓᑕᓲᑦ ᐊᑐᐃᓐᓇᕐᓂᐊᖅᑕᕗᑦ. 

ᓇᐃᓗᐊᕐᒪᑦ ᑕᐃᓐᓇ ᒥᕝᕕᐊ. ᐸᖕᓂᖅᑑᖅ ᑕᐃᓐᓇᑐᐊᑦᑎᐊᖅ 

ᐅᓯᑲᖅᑕᕐᓂᖅᐹᖑᔪᑦ. ᒪᑯᐊ ᐃᖃᓗᖕᓂᒃ ᐅᓯᔨᒋᔭᐅᖃᑦᑕᕋᑦᑕ 

ᑭᓯᐊᓂ ᒥᕝᕕᒃ ᑕᒃᖠᒃᑲᓐᓂᖅᐸᑦ 

ᖃᓄᖅᑑᕈᑎᒋᒃᑲᓐᓂᕈᓐᓇᕐᓂᐊᖅᑕᕗᑦ.  

 

 

 

 

 

 

 

ᑕᒪᓐᓇ ᑲᑐᔾᔨᖃᑎᒌᖕᓂᒃᑯᑦ ᐊᖏᕈᑏᑦ 

ᒪᑭᒃᑲᓐᓂᐅᑎᒋᓂᐊᓪᓚᕆᒃᑕᕗᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᑖᒃᑯᐊ 

ᐊᖏᖃᑎᒋᓯᒪᔭᕗᑦ ᐅᓄᖅᓯᒃᑲᓐᓂᕈᓐᓇᕐᓂᐊᖅᑐᑦ. 

ᖃᖓᑕᓂᕆᖃᑦᑕᖅᑕᕗᑦ ᐃᖃᓗᐃᑦ ᐋᑐᕚᒥᑦ ᒪᕐᕈᐃᖕᓂᒃ 

ᖃᐅᑕᒫᑦ ᕘᔅᑎᐊᒃᑯᑦ ᑲᓇᐃᑎᐊᓐ-ᑯᓪᓗ ᐃᖏᕐᕋᔭᖃᑦᑕᖅᑐᑦ. 

 

 

 

 

 

ᐃᓚᖓᑦ ᐅᐃᓂᐸᐃᒡᒥᑦ ᑳᓪᒍᕆᒧᑦ ᑖᒃᑯᓇᓐᖔᖅᑐᑦ 

ᐋᑐᕚᓕᐊᕐᓂᐊᓲᑦ ᓇᒡᒐᔾᔭᒥ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᓯᐊᓄᑦ ᐃᑭᓗᑎᒃ 

ᐅᓐᓄᒃᓴᒃᑯᑦ ᑕᐃᑲᓃᑦᑐᓐᓇᕐᓂᐊᕋᒥᒃ. ᓯᕗᓪᓕᖅᐹᑦᓯᐊᒥ  
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anywhere in Canada the same day and arrive 

in Iqaluit and many of the communities 

connecting beyond. You can get from 

Vancouver to Pangnirtung without stopping 

in a hotel in Ottawa or in Iqaluit.  

 

Now, for an economy that wants to build 

tourism, that’s absolutely essential. For an 

economy that wants to attract investment, 

that kind of quality of service is essential. 

None of that could happen without 

codesharing. The only flight connection that 

existed from Canada to Nunavut prior to our 

codeshare services was from Toronto, if you 

got up really early and the traffic wasn’t too 

bad. Our connections are improved to and 

from the communities. Compare this to the 

pre-codeshare where both First Air and 

Canadian North operated each one flight per 

day at identical timings with less connection 

possibilities from the other communities.  

 

Similarly, in the Kivalliq region, service has 

been improved from Winnipeg to Rankin 

Inlet and through Churchill through a 

codeshare on larger capacity 737-400s 13 

times per week. There was never before a 

large jet operating on this route double daily. 

Gary has already gone through that, so I 

won’t go through it. The service in the 

Kivalliq is substantially better than it has 

ever been before.  

 

Like my colleagues to the right, we admit 

that we didn’t get everything right. 

Codeshare is new in northern Canada and 

new to all of us. We are still working on 

improvements and we are listening to 

feedback from all of our stakeholders. We 

continue to make adjustments and 

improvements to our network provided they 

make economic sense. Like my colleagues, 

safety is always our preoccupation; that 

always comes first.  

 

In direct response to feedback, we have 

 

ᓄᓇᕗᑖᓚᐅᖅᑎᓪᓗᑕ ᓇᓂᓕᒫᖅ ᑲᓇᑕᒥ 

ᐃᖃᓗᖕᓅᕈᓐᓇᖅᑐᑦ. ᑕᒪᕐᒥᒃ, ᓇᑭᑐᐃᓐᓇᖅ 

ᕚᓐᑰᕗᒥᓪᓗᓐᓃᑦ ᐸᖕᓂᖅᑑᕐᒥᓗᓐᓃᑦ ᓄᖅᑲᓚᐅᕋᑎᒃ 

ᓯᓂᒃᑕᓚᐅᕋᑎᒃ ᐋᑐᕚᒧᑦ ᒥᑦᑐᓐᓇᖅᑐᖅ ᑕᕝᕙᓂᔅᓴᐃᓐᓇᖅ 

ᐅᓪᓗᕐᒥ. 

 

 

 

ᑕᒪᓐᓇ ᐳᓚᕋᑦᑐᓕᕆᓂᖅ ᐱᔾᔪᑎᒋᓗᐊᓐᖑᐊᖅᖢᒍ 

ᐱᕚᓪᓕᐅᑎᓪᓚᕆᐊᓘᓂᐊᖅᑐᑦ. ᓯᓂᒃᑕᕆᐊᖃᓐᖏᓪᓗᑎᒃ 

ᐅᕙᓐᖓᑦ ᐃᑯᖓ ᑎᑭᓐᓂᐊᕐᓗᑎᒃ. 

ᑕᐃᒪᐃᑦᑐᓐᓇᓚᐅᓐᖏᑦᑐᒍᑦ ᐊᖏᕈᑎᓂᒃ ᐊᑐᓐᖏᓐᓂᕈᑦᑕ. 

ᐊᖏᕈᑏᑦ ᐱᑕᖃᓚᐅᖅᑎᓐᓇᒋᑦ ᑐᕌᒥᓐᑐᒥᑦ ᓲᕐᓗ 

ᑕᐃᑲᓐᖓᑦ ᑎᑭᑦᑐᓐᓇᖅᖢᑎᑦ ᖃᓄᐃᑦᑐᖃᓐᖏᑉᐸᑦ ᑭᓯᐊᓂ. 

ᐊᒻᒪᓗ ᐱᐅᓯᕚᓪᓕᖅᑐᑦ ᒪᑯᐊ ᐊᓯᐊᓄᑦ ᐃᑭᓗᑎᒃ 

ᐱᔪᓐᓇᕐᓂᖏᑦ ᐊᑲᐅᓂᖅᓴᐅᓕᖅᑐᖅ ᓄᓇᓕᖕᓂᓐᖔᕐᓗᓂ.  

ᑕᐃᑦᓱᒪᓂᓕ ᐊᖏᕈᑎᓕᐅᓚᐅᖅᑎᓐᓇᑕ ᑕᒪᒃᑮᒃ ᕘᔅᑎᐊᒃᑯᑦ 

ᑲᓇᐃᑎᐊᓐ ᓄᐊᑦᑯᓪᓗ ᐊᑕᐅᑦᑎᒃᑯᑦ ᖃᖓᑕᖃᑦᑕᓚᐅᖅᑑᒃ 

ᖃᐅᑕᒫᑦ ᓈᒻᒪᓈᓐᖏᓐᓂᖅᓴᐅᓪᓗᓂ ᐊᓯᐊᓄᑦ 

ᓄᓇᓕᓐᓄᐊᕐᓂᐊᖅᑐᓄᑦ. 

 

 

 

 

ᑕᐃᒫᑐᐃᓐᓇᖅ ᑭᕙᓪᓕᕐᒥ ᐱᔨᑦᑎᕈᑏᑦ ᐱᐅᓯᒃᑲᓐᓂᖅᑐᑦ 

ᐅᐃᓂᐸᐃᒡᒥᑦ ᑲᖏᖅᖠᓂᕐᒧᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᑰᒡᔪᐊᕐᒧᑦ ᐊᖏᕈᑏᑦ 

ᐊᑐᖅᑕᐅᓪᓗᑎᒃ. ᓱᐴᔫᕐᓂᒃ 737-400-ᓂᒃ ᐊᑐᖅᖢᑎᒃ 13-

ᖏᖅᓱᖅᖢᑎᒃ ᐱᓇᓱᐊᕈᓯᑕᒫᑦ. 

ᑕᐃᒪᐃᓚᐅᖅᓯᒪᓐᖏᒃᑲᓗᐊᕐᒪᑦ ᑭᕙᓪᓕᕐᒥᑦ. ᑭᐊᕆ ᑖᓐᓇ 

ᐅᓂᒃᑲᐅᓯᕆᖅᑲᐅᖕᒪᒍ ᑕᕝᕗᖓ ᐋᖅᑭᖕᓂᐊᖅᑕᕋ. 

ᐱᐅᓂᖅᓴᓪᓚᕆᐊᓗᓕᖅᑐᖅ ᖃᖓᑕᓂᖅᐳᖅ ᑭᕙᓪᓕᕐᒥ.  

 

 

 

 

ᑖᒃᑯᐊ ᐅᖃᖅᑲᐅᑎᓪᓗᒋᑦ ᑕᒪᕐᒥᑦᑎᐊᖅ 

ᐱᐅᔪᐃᓐᓇᑯᓘᓯᒪᓐᖏᑦᑐᑦ. ᓱᓖᓛᒃ 

ᐱᐅᓯᒃᑲᓐᓂᖅᑎᓐᓇᓱᒃᑕᕗᑦ ᑕᐃᒃᑯᐊᓗ ᐊᒃᑐᖅᑕᐅᓂᖅᐹᑦ 

ᐃᓚᒋᔭᐅᖃᑕᐅᖁᓪᓗᒋᑦ. ᐱᐅᓯᒃᑲᓐᓂᖁᔭᕗᑦ ᐊᐅᓚᓂᕗᑦ. 

ᑕᐃᒫᑐᐃᓐᓇᖅ ᐊᑦᑕᕐᓇᔾᔭᐃᖅᓯᒪᓂᖅ ᑖᓐᓇ 

ᓯᕗᓪᓕᐅᔾᔭᐅᓯᒪᐃᓐᓇᐅᔭᖅᑐᖅ.  
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added cargo and passenger capacity on some 

routes, including Yellowknife-Kugluktuk and 

Iqaluit-Pond Inlet. We reinstated flights 

between Cambridge Bay and the [Kitikmeot] 

communities of Gjoa Haven, Taloyoak, and 

Kugaaruk. We have also increased frequency 

between Cambridge Bay and Kugluktuk and 

there will be further adjustments provided 

they make economic sense. We can’t go back 

to the old days. It’s not that we don’t want to; 

we can’t. 

 

First Air and it codesharing partners will 

continue to assess opportunities that make 

business sense. We look forward to hearing 

more constructive feedback so that we can 

continue to improve our service and, most 

importantly, continue to be the reliable 

infrastructure partner that you would like us 

to be, that you need us to be, and that you 

want us to be. Thank you. 

 

Chairman (interpretation): Thank you. At 

this time, we will take a 15-minute break and 

you can look through the briefing notes 

during that time. The guests can go have 

coffee in the Nattiq Room. We will take a 

15-minute break. 

 

>>Meeting recessed at 10:15 and resumed 

at 10:33 

 

Chairman (interpretation): Thank you for 

coming back. If Members have any general 

comments, I would first like to ask Mr. 

Taptuna. Mr. Taptuna. 

 

Hon. Peter Taptuna (interpretation): Thank 

you, Mr. Chairman. Good morning, 

(interpretation ends) colleagues, 

(interpretation) Members, (interpretation 

ends) and everybody in Nunavut. Good 

morning, Kuglukturmiut and good morning 

to you all.  

 

I want to thank you for appearing here before 

 

ᐊᒻᒪᓗ ᑎᑎᖅᑲᖅᑖᕆᖃᑦᑕᓚᐅᖅᑕᕗᑦ 

ᐅᓄᖅᓯᓇᓱᒃᑕᐅᒃᑲᓐᓂᖅᑐᑦ. ᔭᓗᓇᐃᒥᑦ ᖁᕐᓗᖅᑐᕐᒧᑦ 

ᐃᖃᓗᖕᓄᑦ ᒥᑦᑎᒪᑕᓕᖕᒧᑦ ᐃᖏᕐᕋᔭᖕᓂᐅᔪᑦ, 

ᐃᖃᓗᒃᑑᑦᑎᐊᕐᒥᑦ ᑭᒻᒥᕈᒻᒧᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᑕᒪᓐᓇ ᐅᖅᓱᖅᑑᕐᒧᑦ, 

ᑕᓗᕐᔪᐊᕐᒧᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᑰᒑᕐᔪᖕᒧᑦ. ᐊᒻᒪ ᖃᖓᑕᓂᖅᐳᑦ 

ᐅᓄᖅᓯᒋᐊᒃᑲᓐᓂᖅᑐᑦ ᐃᖃᓗᒃᑑᑦᑎᐊᕐᒥ ᖁᕐᓗᖅᑐᕐᒥᓗ. 

ᑖᒃᑯᐊ ᐋᖅᑭᒋᐊᖅᑕᐅᖏᓐᓇᖃᑦᑕᕐᓂᐊᖅᑐᑦ. ᐃᒻᒪᑲᓪᓚᒃ 

ᐊᑐᖃᑦᑕᓚᐅᖅᓯᒪᔭᑦᑎᓐᓄᑦ ᐅᑎᕈᓐᓇᓐᖏᑦᑐᒍᑦ.  

 

 

 

 

 

 

ᐊᖏᖃᑎᒌᒃᓯᒪᔪᑦ ᑖᒃᑯᐊ ᒪᑭᒪᓂᕐᒥᒃ ᐃᓱᒪᓖᑦ. ᐱᐅᔪᓂᒃ 

ᐋᖅᑭᒋᐊᕈᓐᓇᖅᑐᒥᒃ ᑐᓴᖅᑎᑕᐅᔪᒪᔪᒍᑦ ᐱᔨᑦᑎᕈᑎᕗᑦ 

ᐱᐅᓯᒃᑲᓐᓂᕐᓂᐊᕐᒪᑦ ᒪᑭᒪᑦᑎᐊᕈᓐᓇᕐᓗᑕᓗ. ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ. 

 

 

 

 

 

 

 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ: ᒫᓐᓇ ᑕᐃᒪ ᓄᖅᑲᖔᓚᐅᐱᓪᓚᖕᓂᐊᕋᑦᑕ 15 

ᒥᓂᑦᓯᓂᒃ. ᑖᒃᑯᐊ ᒪᓕᒐᓕᐅᖅᑏᑦ ᑕᐃᒃᑯᐊ ᓇᔪᖅᑕᖅᑕᕗᑦ 

ᓄᖅᑲᖓᓕᕌᖓᑦᑕ ᑕᑯᔪᓐᓇᖅᑕᓯ ᐊᒻᒪ ᑖᒃᑯᐊ 

ᐅᖃᕆᐊᖅᑐᖅᓯᒪᔪᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᑕᒡᕗᖓ ᑕᑯᔭᖅᑐᖅᓯᒪᔪᑦ 

ᑕᐃᑯᖓ ᓇᑦᑎᖅ ᐃᒡᓗᕈᓯᕐᒧᐊᕈᓐᓇᕐᓂᐊᖅᑐᑦ. ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ. 

15 ᒥᓂᑦᔅ ᓄᖅᑲᖔᕐᓂᐊᖅᑐᒍᑦ. 

 

>>ᑲᑎᒪᓂᖅ ᓄᖅᑲᖓᑲᐃᓐᓇᖅᑐᖅ 10:15-ᒥ ᐊᒻᒪᓗ 

ᐱᒋᐊᒃᑲᓐᓂᖅᑐᑎᒃ 10:33-ᒥ 

 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ: ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ ᐅᑎᕐᒥᒐᔅᓯ. ᑕᐃᒪ ᑖᒃᑯᐊ 

ᒪᓕᒐᓕᐅᖅᑏᑦ ᐅᖃᐅᓯᒃᓴᑐᐃᓐᓇᕐᓄᑦ ᐱᑕᖃᐅᖅᐸᑕ 

ᓯᕗᓪᓕᖅᐸᐅᑎᑦᑐᒪᓪᓗᒍ, ᐊᐱᕆᔪᒪᓪᓗᒍ ᒥᔅᑕ ᑕᑉᑐᓇ. ᒥᔅᑕ 

ᑕᑉᑐᓇ.  

 

ᓯᕗᓕᖅᑎ ᐲᑕ ᑕᑉᑐᓇ: ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ, ᐃᒃᓯᕙᐅᑖᖅ. ᐅᑉᓛᒃᑯᑦ 

(ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ) ᒥᓂᔅᑕᐅᖃᑎᒃᑲ, (ᑐᓵᔨᑎᒎᕈᓐᓃᖅᑐᖅ) 

ᒪᓕᒐᓕᐅᖅᑏᑦ, (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ) ᓄᓇᕗᒻᒥᐅᓕᒫᓪᓗ. ᐅᓪᓛᒃᑯᑦ 

ᖁᕐᓗᖅᑑᕐᒥᐅᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐅᓪᓛᒃᑯᑦ ᐃᓘᓇᓯ.  
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the committee. It is a unique opportunity for 

you to provide answers to questions that have 

been raised over the past several months by 

our constituents, businesses, individuals, our 

hamlets, and Nunavummiut in general.  

 

Mr. Chairman, let me be clear: in the history 

of the government in the north, never before 

has one industry been asked to appear before 

a committee in this forum. We take this 

session today very seriously and everybody 

should too, including yourselves as 

witnesses. It’s also an opportunity for you to 

articulate how you see the airline industry 

evolving over the next several years.  

 

Airline travel in Nunavut is not a luxury; it is 

a necessity. We do not have any roads or any 

other daily or, for that matter, weekly 

connections to any other part of Canada other 

than by airplane or the annual sealift. Mr. 

Chairman, sealifts don’t carry medical, 

personal travel, or other passengers.  

 

This is why your service impacts every 

single person living in Nunavut, working in 

Nunavut, or visiting Nunavut. You transport 

the food that we eat. You move the goods 

that we buy and the products that we need in 

Nunavut. Airlines are truly the lifeline of 

Nunavut. You have an enormous 

responsibility. We understand that as a 

company, you have to make a profit for your 

shareholders. Nunavummiut understand that 

better than anyone, what it costs to work, 

live, and, indeed, survive in Nunavut.  

 

As privately owned corporations, we cannot 

tell you what your profit margin should be or 

should not be. We can’t tell you what the rate 

of return should be for each dollar that you 

invest. We don’t see your finances. We don’t 

see your balance sheets or income 

statements. But we do hear from you that 

profits are down, that you collectively are 

losing money. We hear you say publicly that 

 

ᖁᔭᓐᓇᒦᕈᒪᓪᓗᖓ ᑕᕝᕗᖓ ᑲᑎᒪᔩᑦ ᓵᖓᓐᓂ. ᑖᓐᓇ 

ᑭᐅᔪᓐᓇᕐᓂᐊᕋᔅᓯ ᐊᐱᖅᑯᑕᐅᓯᒪᔪᓄᑦ ᑕᖅᑭᐅᖃᑦᑕᕋᑖᖅᑐᓂ 

ᓂᕈᐊᖅᑎᑦᑎᓐᓂ, ᓇᖕᒥᓂᖃᖅᑐᓂᒃ, ᐃᓄᑐᐃᓐᓇᕐᓂᒃ, 

ᕼᐊᒻᒪᓚᓂᒃ, ᐊᒻᒪᓗ ᓄᓇᕗᒻᒥᐅᓂᒃ.  

 

 

 

 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑖᖅ, ᓇᓗᓇᓐᖏᑦᑎᐊᕈᒪᓪᓗᖓ ᑕᕝᕙᓂ 

ᒪᓕᒐᓕᐅᕐᕕᖃᖅᑎᓪᓗᒍ ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᖅ, ᑕᐃᒪᓐᓇ 

ᐃᖅᑲᓇᐃᔭᖅᑎᑦᑎᔩᑦ ᓴᖅᑭᔮᖅᑐᖃᓚᐅᖅᓯᒪᖏᒻᒪᑕ 

ᑲᑎᒪᔨᕋᓛᖑᑎᓪᓗᒋᑦ. ᑖᓐᓇ ᐱᒻᒪᕆᐊᓘᑎᒃᑲᑦᑎᒍᑦ. 

ᐃᓕᔅᓯᓗᑦᑕᐅᖅ ᑕᐃᒪᐃᑦᑕᕆᐊᖃᕐᒥᔪᓯ ᐊᐱᖅᓱᖅᑕᐅᔪᓯ 

ᐊᒻᒪᓗ ᐱᕕᖃᕐᕕᒋᒐᑦᑎᒍᑦ ᓇᓗᓇᐃᖅᓯᑦᑎᐊᕈᓐᓇᕐᓗᑕ 

ᖃᓄᖅ ᖃᖓᑕᓲᖃᖅᑎᐅᔪᑦ ᐱᕈᖅᐸᓪᓕᐊᑎᒋᓂᐊᕐᒪᖔᑦ 

ᐊᕐᕌᒎᓂᐊᖅᑐᓂ.  

 

 

ᑕᒪᓐᓇ ᖃᖓᑕᓲᒃᑯᑦ ᓄᑦᑕᖃᑦᑕᕐᓂᖅ 

ᐱᑕᖃᕆᐊᖃᓪᓚᑦᑖᕐᒪᑦ. ᐊᖅᑯᑎᖃᓐᖏᓐᓇᑦᑕ ᐅᕝᕙᓘᓐᓃᑦ 

ᐅᓪᓗᑕᒫᑦ ᐱᓇᓱᐊᕈᓯᑕᒫᓪᓗ ᑲᓇᑕᓕᒫᒧᑦ 

ᐊᒃᑐᐊᓂᖃᓐᖏᓐᓇᑦᑕ. ᐃᒪᓐᓇ ᖃᖓᑕᓲᒃᑯᑦ ᑭᓯᐊᓂ 

ᐅᕝᕙᓘᓐᓃᑦ ᐅᒥᐊᕐᔪᐊᒃᑯᑦ. ᐃᒃᓯᕙᐅᑖᖅ, ᐅᒥᐊᕐᔪᐊᑦ 

ᐋᓐᓂᐊᕕᖕᓄᓪᓗ ᐱᓕᕆᔾᔪᑎᓂᒃ ᐃᓄᖕᓂᓪᓘᓐᓃᑦ 

ᐅᓯᖃᖅᑕᖅᑐᐃᖕᒪᑎᒃ.  

 

ᑕᒪᓐᓇ ᐊᒃᑐᖅᓯᓯᒪᖕᒪᑦ ᐃᓄᓕᒫᑦᑎᐊᓂᒃ ᑕᕝᕙᓂ 

ᓄᓇᖃᖅᑐᓂᒃ ᐃᖅᑲᓇᐃᔭᖅᑐᓂᓪᓗ ᓄᓇᕗᒻᒥ. ᑕᒪᒃᑯᐊ 

ᓂᕆᖃᑦᑕᖅᑕᕗᑦ ᐅᓯᖃᑦᑕᕋᔅᓯᐅᒃ ᓂᐅᕕᖅᑕᕗᓪᓗ 

ᓄᒃᑎᖃᑦᑕᕋᔅᓯᐅᒃ, ᑕᒪᒃᑯᐊ ᐱᔭᕆᐊᖃᖅᑕᕗᑦ ᓄᓇᕗᒻᒥ.  

ᖃᖓᑕᓲᖅᑏᑦ ᑕᒪᒃᑯᐊ ᐃᓅᔾᔪᑕᐅᓪᓚᑦᑖᕐᒪᑕ 

ᐆᒪᔾᔪᑕᐅᓪᓚᑦᑖᕐᒪᑕᓗ. ᓄᓇᕗᒻᒥ ᑲᒪᒋᔭᖃᖅᑐᒻᒪᕆᐅᒐᔅᓯ. 

ᑐᑭᓯᐅᒪᔪᒍᑦ ᑕᐃᒫᒃ ᑲᒻᐸᓂᐅᓪᓗᓯ 

ᖄᖏᓐᓂᑯᓕᐅᕆᐊᖃᕋᔅᓯ ᑖᒃᑯᓄᖓ ᓇᖕᒥᓂᖃᖅᑎᔅᓯᓐᓄᑦ.  

ᓄᓇᕗᒻᒥᐅᑦ ᑐᑭᓯᐅᒪᓂᖅᐹᖑᖕᒪᑕ ᑭᒃᑯᓕᒫᑦ ᖃᓄᖅ 

ᑮᓇᐅᔭᖅᑐᖅᑎᒋᖕᒪᖔᑦ ᐃᖅᑲᓇᐃᔭᕐᓗᓂ ᐃᓅᓇᓱᒡᓗᓂ 

ᐊᓐᓇᐅᒪᓇᓱᒡᓗᓂ ᑕᒫᓂ ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᒥ.  

 

 

 

 

ᑕᐃᒪ ᓇᖕᒥᓂᕆᔭᐅᓪᓗᓯ ᐃᒪᓐᓇ 

ᑮᓇᐅᔭᓕᐅᕐᓂᕆᔭᕆᐊᖃᖅᑕᔅᓯᓐᓂᒃ ᐅᖃᕈᓐᓇᖏᓐᓇᑦᑕ. 

ᖃᓄᕐᓗ ᖄᖏᓐᓂᑯᓕᐅᖅᑎᒋᔭᕆᐊᖃᕐᒪᖔᔅᓯ. 

ᑮᓇᐅᔭᐃᕈᑎᔅᓯᓐᓄᑦ ᐅᖃᕈᓐᓇᖏᓐᓇᑦᑕ. 

ᑎᓕᐅᕆᔪᓐᓇᖏᓐᓇᑦᑕ ᑕᑯᖃᑦᑕᖏᓐᓇᑦᑎᒍᑦ. ᑕᒪᒃᑯᐊᓗ 

ᑮᓇᐅᔭᓕᐅᖅᐸᓪᓕᐊᔭᓯ ᑕᑯᖃᑦᑕᖏᓐᓇᑦᑎᒍᑦ. ᑕᐃᒪ 
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competition between your companies is 

basically a race down to the bottom.  

 

If the northern airline market cannot handle 

more than one company operating in any 

given region, you are basically asking for a 

monopoly. We have seen deteriorating 

services, we have seen cargo and we have 

heard of cargo backup, and we have seen 

changes in the schedules that we have not 

had any input into. Again, I have to ask, Mr. 

Chairman: is this a monopoly that you want 

us to support?  

 

Competition in any other jurisdiction or any 

other industry has proven that it provides 

better service and better pricing for 

consumers. Competition is good for the 

consumer. Competition also keeps businesses 

competitive.  

 

Mr. Chairman, we see no way to contradict 

what you are saying when you continually 

repeat that the northern airline routes are not 

profitable and can only be sustainable if 

changes, codeshares, or monopolies take 

place.  

 

There also have been questions raised and 

suggestions made that maybe governments 

should provide a subsidy or subsidize 

northern travel and airlines.  

 

Mr. Chairman, we already subsidize the cost 

of fuel delivered and sold in Nunavut, fuel 

that you use. We provide a form of subsidy 

by providing guaranteed airfares for 

passengers through duty travel and medical 

travel contracts.  

 

Mr. Chairman, we ensure that all airports are 

operating and up to national codes. We 

ensure that passengers have proper facilities, 

air terminals, and access to airports in every 

community throughout Nunavut.  

Maybe today, you can clearly state what it is 

ᑐᓵᔪᒍᑦ ᖄᖏᓐᓂᑯᓕᐊᓯ ᐊᒃᐸᕆᐊᖅᓯᒪᔪᑦ ᐊᒻᒪᓗ 

ᑮᓇᐅᔭᓂᒃ ᐊᓯᐅᔨᕙᓪᓕᐊᔪᑦ. ᑖᒃᑯᐊ ᐊᑭᑦᑐᕋᐅᑎᓂᖅᓯ 

ᑲᒻᐸᓂᔅᓯᓐᓄᑦ ᑕᐃᒪ ᐊᑦᑎᖕᓂᖅᐹᖑᓕᕐᒪᑕ.  

 

 

ᑕᕝᕙᓂ ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᒥ ᖃᖓᑕᓲᖃᕐᓂᖅ ᐊᑕᐅᓯᐅᑉ 

ᐅᖓᑖᓄᑦ ᐊᐅᓚᑦᑐᕐᕕᒃᓴᐅᖏᒻᒪᑦ. ᐃᒪᓐᓇ 

ᓇᖕᒥᓂᓕᑑᔪᒪᖅᑰᔨᒐᔅᓯ. ᑕᐃᒪ ᒪᑯᐊ ᐱᔨᑦᑎᕋᖅᑕᐅᓃᑦ 

ᐊᒃᐸᖅᐸᓪᓕᐊᑐᐃᓐᓇᕐᒪᑕ. ᐅᓯᑲᑦᑕᖅᑕᐅᔪᓪᓗ 

ᑭᖑᕙᕆᐊᖅᓯᒪᖃᑦᑕᖅᑐᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᓯᔾᔨᖅᐸᓪᓕᐊᓯᒪᓂᖏᑦ 

ᖃᖓᒃᑰᖃᑦᑕᕐᓂᖏᑦ ᑐᓴᖅᐸᓪᓕᐊᖃᑦᑕᖏᓐᓇᑎᒍᑦ.  

ᐃᒃᓯᕙᐅᑖᖅ, ᓇᖕᒥᓂᓕᑑᓪᓗᓯ ᐃᑲᔪᖅᓱᖅᑕᐅᔪᒪᕕᓯ?  

 

 

 

 

 

ᑕᒪᓐᓇ ᐊᑭᑦᑐᕋᐅᑎᓂᖅ ᓇᒥ ᐊᕕᒃᑐᖅᓯᒪᔪᓂᒃ 

ᓇᓕᐊᖕᓂᑐᐃᓐᓇᖅ ᐃᒪᓐᓇ ᐱᔨᑦᑎᕋᑦᑎᐊᕐᓂᕐᒥᒃ 

ᐱᑕᖃᓕᖅᑎᑦᑎᖃᑦᑕᕐᒪᑦ. ᐊᑭᑦᑐᕋᐅᑎᓂᒃ ᐱᐅᖕᒪᑦ ᒪᑯᓄᖓ 

ᓂᐅᕕᖅᑎᐅᖃᑦᑕᖅᑐᓄᑦ ᐊᑭᑦᑐᕋᐅᑎᓂᕐᓗ 

ᓇᖕᒥᓂᕆᔭᐅᔪᓂᒃ ᐊᑭᑦᑐᕋᐅᑎᔾᔪᑕᐅᑦᑎᐊᕈᓐᓇᕐᒪᑦ.  

 

 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑖᖅ, ᐃᒪᓐᓇ ᖃᓄᖅ ᐋᒡᒐ ᐊᑭᕋᖅᑐᕆᐊᒃᓴᖅ 

ᓇᐅᒃᑯᑦ ᓇᓗᒐᑦᑕ. ᑕᒪᒃᑯᐊ ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᒥ 

ᖃᖓᑕᓲᖃᖃᑦᑕᕐᓃᑦ ᖄᖏᓐᓂᑯᓕᐅᕈᒻᒥᒃ ᑲᔪᓯᔪᓐᓇᕐᒪᑕᓗ 

ᑭᓯᐊᓂ ᐊᓯᔾᔨᖅᐸᑕ ᐊᖏᖃᑎᒌᖕᓂᒃᑯᑦ ᐅᕝᕙᓘᓐᓃᑦ 

ᓇᖕᒥᓂᓕᑑᓕᕈᔅᓯ.  

 

 

ᑕᐃᒪ ᐊᐱᖅᑯᑎᑕᖃᖃᑦᑕᖅᓯᒪᖕᒪᑦ ᑖᒃᑯᐊ ᒐᕙᒪᒃᑯᖅᑲᐃᖅ 

ᐃᑲᔪᖅᑎᖃᖃᑦᑕᕐᓕᑦ ᐅᕝᕙᓘᓐᓃᑦ ᓄᒃᑕᕐᓂᕐᒥᒃ 

ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᒥ ᑮᓇᐅᔭᖃᖅᑎᑦᑎᔭᕆᐊᖃᖅᐸᑦ 

ᖃᖓᑕᓲᖃᖅᑎᓂᒃ?  

 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑖᖅ, ᑕᒪᒃᑯᐊ ᐅᖅᓱᐊᓗᐃᑦ ᐊᑭᖏᑦ 

ᐃᑲᔫᑎᖃᕐᕕᒋᔭᕇᕋᑦᑎᒍ ᐊᒻᒪᓗ ᑮᓇᐅᔭᖃᖅᑎᑦᑎᖃᑦᑕᕐᓂᖅ 

ᐃᑲᔫᑎᖃᖃᑦᑕᕐᒥᒐᑦᑕ ᖃᖓᑦᑕᐅᑎᖏᓐᓄᑦ. ᒪᑯᑎᒎᓇᖅ 

ᐃᖅᑲᓇᐃᔭᖅᑏᑦ ᓇᕈᖕᓂᖏᑦᑎᒍᑦ 

ᐋᓐᓂᐊᕕᓕᐊᖃᑦᑕᕐᓂᒃᑯᓪᓗ ᑳᓐᑐᕌᖏᑎᒍᑦ.  

 

 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑖᖅ, ᑖᒃᑯᐊ ᒥᑦᑕᕐᕕᓕᒫᑦ ᑲᓇᑕᒥ ᒪᓕᒐᕐᓂ 

ᒪᓕᒃᑎᖃᑦᑕᕋᑦᑎᒍ ᑕᒪᒃᑯᐊᓗ ᐃᑭᒪᖃᑦᑕᖅᑐᑦ 

ᐅᑕᖅᑭᕕᖃᑦᑎᐊᖁᓪᓗᒋᑦ ᐊᑐᐃᓐᓇᖃᖃᑦᑕᖁᓪᓗᒋᓪᓗ 

ᓄᓇᓕᓕᒫᓂᒃ ᓄᓇᕗᒻᒥ.  
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that you want us to do. How can we work 

together to help Nunavummiut? What 

regulatory, infrastructure, logistical, or 

administrative support do you need from the 

Government of Nunavut or, for that matter, 

from the Government of Canada?  

 

As the largest corporate client and the issuer 

of the largest single passenger contract in 

Nunavut, we do have concerns. As elected 

representatives of all Nunavummiut, we have 

questions that are going unanswered.  

 

Mr. Chairman, last spring, as representatives 

of the three major airlines servicing Nunavut, 

you were at the Legislative Assembly and 

met with the Full Caucus of Nunavut MLAs. 

At that time, we were briefed on the intended 

move towards the codeshare arrangement 

between the airlines. You implied that it 

would make things better, increase services, 

better schedules, and so on.  

 

Since that June meeting, many issues and 

concerns have been raised across the territory 

in the northern media, on social media 

platforms, and directly to the Members of the 

Legislative Assembly, Ministers, and 

government.  

 

We also note that the Federal Competition 

Board is reviewing the codeshare 

arrangements and that the Government of 

Nunavut has presented our concerns and 

observations to the board also.  

 

The implementation of the codeshare 

structure appears to be the catalyst resulting 

in more and more delays in receiving freight 

and cargo in a timely manner across the 

territory.  

 

Mr. Chairman, there is growing concern that 

more often than not, community store 

shelves are now regularly empty of 

nutritionally healthy food products. It is 

 

ᐅᓪᓗᒥᖃᐃ ᐅᖃᑦᑎᐊᕈᓐᓇᖅᐳᓯ ᖃᓄᐃᓕᐅᖁᔨᒐᔅᓯ 

ᐅᕙᑦᑎᓐᓂ? ᖃᓄᖅ ᐱᓕᕆᖃᑎᒌᒍᓐᓇᖅᐱᑕ ᐃᑲᔪᕋᓱᒡᓗᒋᑦ 

ᓄᓇᕗᒻᒥᐅᑦ? ᖃᓄᖅ ᒪᓕᒐᖅᑎᒍᑦ ᐃᒡᓗᕐᔪᐊᖅᑎᒍᑦ 

ᐅᕝᕙᓘᓐᓃᑦ ᐸᕐᓇᐃᖃᑦᑕᕐᓂᑦᑎᒍᑦ ᐃᑲᔪᖅᓱᐃᔪᓐᓇᖅᐱᑕ 

ᓄᓇᕗᑦ ᒐᕙᒪᒃᑯᖏᓐᓂᒃ ᐅᕝᕙᓘᓐᓃᑦ ᑲᓇᑕᒥᐅᑕᐅᒍᕕᑦ?  

 

 

 

ᑕᐃᒪ ᑮᓇᐅᔭᐃᔭᖅᑎᓂᒃ ᐊᖏᓂᖅᐹᖑᓪᓗᑕ ᑳᓐᑐᕌᖏᓪᓗ 

ᐊᖏᓂᖅᐹᓂᒃ ᓄᓇᕗᒻᒥ ᐃᓱᒫᓘᑎᖃᕋᑦᑕ. ᑕᐃᒪ 

ᓂᕈᐊᖅᑕᐅᓯᒪᓪᓗᑕ ᑭᒡᒐᖅᑐᐃᔨᐅᓪᓗᑕ ᓄᓇᕗᒻᒥᐅᓕᒫᓄᑦ 

ᐊᐱᖅᑯᑎᖃᕋᑦᑕ ᑭᐅᔭᐅᕙᓪᓕᐊᖏᑦᑐᓂᒃ.  

 

 

 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑖᖅ, ᐅᐱᕐᖔᖑᕋᑖᓚᐅᒥ ᑭᒡᒐᖅᑐᐃᔩᑦ ᑖᒃᑯᓄᖓ 

ᖃᖓᑕᓲᖃᖅᑎᐅᔪᓄᑦ ᐱᖓᓱᓂᒃ ᓄᓇᕗᒻᒥ 

ᒪᓕᒐᓕᐅᕐᕕᖕᒦᓚᐅᕐᒪᑕ ᒪᓕᒐᓕᐅᖅᑎᓕᒫᓂᒃ 

ᑲᑎᖃᑎᖃᓚᐅᕐᒪᑕ. ᑕᐃᔅᓱᒪᓂᓕ ᒪᑯᓄᖓ 

ᐊᖏᖃᑎᒌᖕᓂᒃᑯᑦ ᐃᖏᕐᕋᕙᓪᓕᐊᓕᓚᐅᕋᔅᓯ. ᐅᖃᓚᐅᕋᔅᓯ 

ᑕᒪᓐᓇ ᐱᐅᓯᕚᓪᓕᕈᑏᓐᓇᕐᓂᐊᖅᑕᕗᑦ 

ᐱᔨᑦᑎᕋᑦᑎᐊᕐᓂᖅᓴᐅᓕᕐᓗᓯ ᖃᖓᒃᑰᖃᑦᑕᕐᓂᖏᓪᓗ 

ᐱᔨᑦᓯᕚᓪᓕᕐᓗᓯ.  

 

 

ᑕᐃᒪᓐᖓᓂ ᔫᓂᒥ ᑲᑎᒪᓚᐅᖅᖢᑕ ᐃᓱᒫᓗᒋᔭᐅᔪᑦ 

ᐅᓄᖅᑐᒻᒪᕆᐅᖕᒪᑕ, ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᒥ ᑐᓴᐅᑎᓕᕆᔨᓄᑦ 

ᖃᕋᓴᐅᔭᖅᑎᒍᓪᓗ ᐊᒻᒪᓗ ᒪᓕᒐᓕᐅᖅᑎᓄᑦ 

ᑐᕌᓪᓚᑦᑖᖅᖢᑎᒃ ᒥᓂᔅᑕᓄᓪᓗ ᒐᕙᒪᓂ. 

 

 

 

ᐅᔾᔨᕈᓱᖕᒥᒐᑦᑕ ᑖᒃᑯᐊ ᑲᓇᑕᓕᒫᒧᑦ ᐊᑭᑦᑐᕋᐅᑎᓕᕆᔩᑦ 

ᑲᑎᒪᔨᖏᑦ ᕿᒥᕐᕈᖕᒪᑕ ᐊᖏᖃᑎᒌᒍᑎᓂᒃ. ᓄᓇᕗᓪᓗ 

ᒐᕙᒪᒃᑯᓪᓗ ᓴᖅᑭᑦᑎᓯᒪᖕᒪᑕ ᐃᓱᒫᓘᑎᒋᔭᑦᑎᓐᓂᒃ 

ᐅᔾᔨᕆᔭᑦᑎᓐᓂᒡᓗ ᑲᑎᒪᔨᓄᑦ.  

 

 

ᑕᒪᓐᓇ ᑲᔪᓯᑦᑎᐊᕐᓂᖓ ᐊᖏᖃᑎᒌᖕᓂᒃᑯᑦ ᐃᖏᕐᕋᓂᕐᒧᑦ 

ᐃᒪᓐᓇ ᑭᖑᕙᕆᐊᕈᑕᐅᕙᓪᓕᐊᑐᐃᓐᓇᕐᒪᑦ 

ᐅᓯᑲᖅᑕᖅᑕᐅᔪᓂᒃ ᑕᒫᓂᓕᒫᖅ ᓄᓇᕗᓕᒫᒥ. 

 

 

 

 

 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ, ᐃᓱᒫᓘᑎᒋᔭᐅᔪᑦ ᐱᕈᖅᐸᓪᓕᐊᖕᒪᑕ ᑕᒫᓂᓗ 
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having a significant impact on food staples 

flown in weekly like milk, eggs, bread, fresh 

fruit and vegetables.  

 

These cargo and freight delays are affecting 

the government’s shipment of blood samples, 

medical lab tests, water quality tests, and 

other time-sensitive cargo. Mr. Chairman, 

later, the Minister of Health will speak on 

these issues.  

 

Again, the impact of the codeshare 

agreement plays itself out in many ways. 

Your fare class of seats means that the 

cheaper fares and the lower cost seats are in 

short supply and thus, air travel is now more 

expensive. On one hand, you state that you 

have not increased airfares. On the other 

hand, by restricting the number of lower 

airfare seat classes available, you have forced 

the consumer to buy the higher priced tickets.  

 

Communities are expressing concerns that 

changes to the beneficiary discounted travel 

program have resulted in airfare increases 

and steep penalties for making changes to 

flight tickets. Mr. Chairman, this is a result 

of the airlines having fewer beneficiary fare 

seats available because, as stated, they are the 

cheaper fare seats. The passenger then has to 

buy the more expensive seats.  

 

The Nunavut government was assured 

through many channels of communications 

that the new codeshare agreements would 

result in better airline service and scheduling. 

However, this is not the case when the trans-

territorial jet schedule change to Tuesdays, 

Thursdays, and Sundays has resulted in 

longer stays for staff from their home 

operations offices and increased hotel and 

duty travel costs.  

 

Scheduling issues for sports teams include, 

of course, volunteer coaches and athletes that 

cannot afford to be away from home 

ᓄᓇᓕᖕᓂ ᓂᐅᕕᕐᕖᑦ ᐃᓗᓕᖃᕈᓐᓃᖅᐸᓪᓕᐊᑐᐃᓐᓇᕐᒪᑕ 

ᓂᕿᑦᑎᐊᕙᖕᓂᒃ. ᑕᒪᓐᓇ ᐊᒃᑐᖅᓯᕐᔪᐊᖅᑐᒻᒪᕆᐅᖕᒪᑦ ᓂᖀᑦ 

ᐅᓯᔭᐅᖃᑦᑕᕐᓂᖏᓐᓂ ᓲᕐᓗ ᐃᒻᒧᐃᑦ, ᒪᓐᓃᑦ, ᐸᓚᐅᒑᑦ, 

ᒪᑯᐊᓗ ᐱᕈᖅᑐᕕᓃᑦ.  

 

 

ᑕᒪᒃᑯᐊ ᐅᓯᑲᖅᑕᖅᑕᐅᔪᑦ ᑭᖑᕙᕆᐊᖅᑕᐅᖃᑦᑕᖅᑐᓪᓗ 

ᒐᕙᒪᒃᑯᓐᓄᑦ ᐊᐅᖕᓂᖅ ᖃᐅᔨᓴᖅᑕᐅᔭᕆᐊᓕᖕᓂᒃ 

ᐋᓐᓂᐊᕕᖕᒥᓗ ᖃᐅᔨᓴᖅᑕᐅᔭᕆᐊᓕᖕᓂᒃ ᐃᒦᓪᓗ 

ᖃᐅᔨᓴᖅᑕᐅᔭᕆᐊᓕᖕᓂᒃ ᑕᒪᒃᑯᐊᓗ ᕿᓚᒻᒥᐅᔭᕆᐊᓖᑦ. 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ, ᑖᓐᓇ ᐋᓐᓂᐊᖃᕐᓇᓐᖏᑦᑐᓕᕆᓂᕐᒧᑦ ᒥᓂᔅᑕ 

ᐅᖃᒃᑲᓐᓂᕐᒥᔪᖅ. 

 

 

ᑖᓐᓇ ᐊᒃᑐᖅᓯᓯᒪᓂᖓ ᐊᖏᖃᑎᒌᖕᓂᒃᑯᑦ ᐱᓕᕆᓂᐅᑉ 

ᐃᒻᒥᓂᒃ ᑲᔪᓯᕙᓪᓕᐊᖕᒪᑦ. ᑕᒪᒃᑯᐊ ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᕆᖃᑦᑕᖅᑕᓯ 

ᐊᑭᑭᓐᓂᖅᓴᐃᓪᓗ ᖃᖓᑦᑕᐅᑏᑦ ᐊᒥᒐᖅᐸᓪᓕᐊᖕᒪᑕ ᐊᒻᒪᓗ 

ᖃᖓᑕᓲᒃᑯᑦ ᐃᖏᕐᕋᓂᖅ ᐊᑭᑦᑐᖅᐸᓪᓕᐊᑐᐃᓐᓇᕐᒪᑦ. 

ᐃᒡᓗᐊᒍᑦ ᐅᖃᖅᓯᒪᒐᔅᓯ ᖃᖓᑦᑕᐅᑎᒡᒎᖅ 

ᐊᑭᑦᑐᕆᐊᖅᓯᒪᓐᖏᑦᑐᑦ ᑭᓯᐊᓂ ᐃᒡᓗᖔᖓᒍᑦ 

ᐊᑭᑭᓐᓂᖅᓴᐃᑦ ᐅᓄᕈᓐᓃᖅᐸᓪᓕᐊᑎᓪᓗᒋᑦ ᑖᒃᑯᐊ 

ᖃᖓᑕᖃᑦᑕᖅᑎᐅᔪᑦ ᐊᑭᑐᓂᖅᓴᓂᒃ 

ᖃᖓᑦᑕᐅᑎᑖᕆᐊᖃᕈᑕᐅᖃᑦᑕᕐᒪᑕ.  

 

 

ᓄᓇᓖᑦ ᐃᓱᒫᓘᑎᒥᖕᓂᒃ ᓴᖅᑭᑦᑎᕙᓪᓕᐊᖕᒪᑕ. ᑕᒪᓐᓇᓗ 

ᓄᓇᖃᖃᑕᐅᔪᓄᑦ ᖃᖓᑕᔾᔪᑕᐅᖃᑦᑕᖅᑐᑦ 

ᐊᑭᑦᑐᕆᐊᖅᓯᒪᖕᒪᑕ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᑭᓖᒃᑲᓐᓂᕆᐊᖃᕐᓂᖏᑦ 

ᑕᒪᒃᑯᐊ ᖃᖓᑦᑕᐅᑏᑦ ᐊᓯᔾᔨᖅᑕᐅᕙᓪᓕᐊᓂᖏᓐᓄᑦ. 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ, ᑕᒪᓐᓇ ᓴᖅᑭᓯᒪᖕᒪᑦ ᐅᓄᓐᖏᓐᓂᖅᓴᐃᑦ 

ᓄᓇᑖᖃᑕᐅᓯᒪᔪᓄᑦ ᐊᑐᐃᓐᓇᐅᓐᖏᓐᓂᖅᓴᐅᓕᖅᖢᑎᒃ. 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᐃᑦ ᐅᖃᖅᓯᒪᓪᓗᑎᒡᓗ ᑕᒪᒃᑯᐊ 

ᐊᑭᑭᓐᓂᖅᓴᐅᖕᒪᑕ. ᑖᒃᑯᐊ ᐃᑭᒪᔪᑦ ᐊᑭᑐᓂᖅᓴᓂᒃ 

ᓂᐅᕕᕆᐊᖃᑦᑕᓕᕐᒪᑕ.  

 

ᓄᓇᕗᑦ ᒐᕙᒪᒃᑯᖏᑦ ᐅᖃᖅᓯᒪᖕᒪᑕ ᐃᒪᓐᓇ ᑐᓴᐅᑎᑎᒍᑦ 

ᐅᓄᖅᑐᑎᒍᑦ ᑕᒪᓐᓇ ᐊᖏᖃᑎᒌᖕᓂᒃᑯᑦ ᐃᖏᕐᕋᓂᖓ 

ᐱᔨᑦᑎᕋᖅᑕᐅᑦᑎᐊᕐᓂᖅᓴᐅᓂᐊᕐᒪᑕᒎᖅ 

ᖃᖓᒃᑰᖃᑦᑕᕐᓂᖏᓪᓗ ᐋᖅᑭᒋᐊᕐᓗᑎᒃ. ᑭᓯᐊᓂ 

ᑕᐃᒪᓐᓇᐅᓚᐅᓐᖏᒻᒪᑦ. ᑕᒪᓐᓇ ᐳᔪᓕᒃᑯᑦ 

ᐃᖏᕐᕋᖃᑦᑕᕐᓂᖅ ᐊᓯᔾᔨᖅᑎᓪᓗᒍ ᐊᐃᑉᐹᒃᑯᑦ 

ᓈᑦᑏᖑᔭᒃᑯᓪᓗ ᕿᑎᖅᑰᓄᓪᓗ ᐊᑯᓂᐅᓂᖅᓴᖅ. 

ᐊᐅᓪᓚᖅᓯᒪᔭᕆᐊᖃᖃᑦᑕᓕᕐᒪᑕ ᐊᓪᓚᒡᕕᖕᒥᓂᑦ ᐊᒻᒪᓗ 

ᑐᔪᕐᒥᕕᖕᒧᑦ ᑮᓇᐅᔭᐃᔭᕐᓂᖅ ᐃᖏᕐᕋᓂᕐᒧᓪᓗ 

ᐊᑭᑦᑐᕆᐊᖅᓯᒪᓪᓗᑎᒃ.  

 

ᑕᒪᒃᑯᐊ ᖃᖓᒃᑰᖃᑦᑕᕐᓂᖏᓐᓄᑦ ᐃᓱᒫᓗᒋᔭᐅᔪᑦ 

ᐱᓐᖑᐊᕆᐊᖅᑐᖅᑐᓄᑦ ᒪᑯᓄᖓᓗ 
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communities and that do work for the length 

of time it now takes to travel between certain 

locations east and west.  

 

As the largest customer and as 

representatives of our communities through 

our elected officials, we are deeply troubled 

that a conceivable monopoly has been borne 

through the Kivalliq region scheduled airline 

service where intercommunity travel is now 

only represented by a single airline.  

 

Mr. Chairman, the Nutrition North program 

has been cited as one of the main catalysts 

for the unbalancing of the airline industry in 

the north. The subsidy through Canada Post 

that went to the airlines now goes to the 

shippers, the stores, not the air carriers. This 

has resulted in probably a loss of several 

million dollars of the bottom lines of all the 

air carriers. Now today, you have to compete 

against each other for the larger shippers’ 

business and have probably undercut each 

other to get that business and they the 

shippers, not you the airlines, are probably 

dictating those prices. This decreases your 

profits and the viability.  

 

Nutrition North is flawed and broken. An 

unintended consequence was to basically 

unhinge the northern airlines marketplace 

and almost bankrupt your operations. Maybe 

you can speak to this in your comments later 

in question period. 

 

Mr. Chairman, constituents have noticed an 

absence of seat sales across the territory, 

which is another example of the frustrations 

raised since the codeshare agreements came 

into effect. As the airline companies that are 

in the business of customer service, we are 

sure that these concerns raised by 

Nunavummiut do not come as a surprise.  

 

Again, I want to be clear: the issues raised in 

this forum come from all across Nunavut. 

ᐊᑭᓕᖅᓱᖅᑕᐅᓐᖏᑦᑐᓄᑦ  

ᐊᖏᕐᕋᒥᖕᓂᑦ ᐊᐅᓪᓚᖅᓯᒪᑐᖃᐅᔭᕈᓐᓇᓗᐊᓐᖏᒻᒪᑕ. 

ᑕᐃᒪᓐᓇᓗ ᐊᑯᓂᐅᖃᑦᑕᕐᓂᖓ ᓄᒃᑕᕋᓱᖕᓂᖏᓐᓄᑦ 

ᓄᓇᓖᑦ ᐊᑯᓐᓂᖏᓐᓄᑦ ᐅᐊᓕᓂᕐᒥᑦ ᑲᓇᖕᓇᕐᒧᑦ. 

 

 

ᑕᐃᒪ ᑮᓇᐅᔭᐃᔭᕐᓂᖅᐹᖑᓪᓗᑕ ᐊᒻᒪᓗ ᑭᒡᒐᖅᑐᐃᔨᐅᓪᓗᑕ 

ᓄᓇᓕᑦᑎᓐᓂᒃ ᑕᒪᐅᓇ ᓂᕈᐊᖅᓯᒪᔭᑦᑎᒍᑦ. ᑕᒪᓐᓇ 

ᐃᓗᐊᕈᓐᓃᕈᑎᒋᔭᒻᒪᕆᓕᕋᑦᑎᒍᑦ ᑕᒪᓐᓇ 

ᓇᖕᒥᓂᑐᐊᖃᕐᓂᖅ. ᑭᕙᓪᓕᕐᒥ ᖃᖓᒃᑰᖃᑦᑕᕐᓂᖏᓐᓄᑦ 

ᐊᒻᒪᓗ ᓄᓇᓕᖕᓄᑦ ᓄᖅᑲᖃᑦᑕᕐᓂᖅ ᐊᑕᐅᓯᕐᒧᑦ 

ᐱᔨᑦᑎᕋᖅᑕᐅᓕᖅᑎᓪᓗᒋᑦ. 

 

 

 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ, ᑕᒪᓐᓇ ᓂᕿᓄᑦ ᐃᑲᔫᑕᐅᖃᑦᑕᖅᑐᑦ 

ᐅᖃᐅᓯᐅᓯᒪᖕᒪᑦ ᑕᒪᓐᓇ ᐱᔾᔪᑕᐅᓂᖅᐹᖑᓂᕋᖅᑕᐅᓪᓗᓂ 

ᓇᓕᒧᒍᓐᓃᕐᓂᖏᑎᒍᑦ ᖃᖓᑕᓲᖁᑎᖃᕐᓂᕐᒧᑦ ᐅᑭᐅᖅᑕᑐᒥ. 

ᑕᒪᓐᓇ ᐃᑲᔫᑕᐅᔪᑦ ᑲᓇᑕᒥ ᑎᑎᖅᑲᕐᓂᐊᕐᕕᒃᑯᑦ ᑕᒪᐅᖓ 

ᓂᐅᕕᕐᕕᖕᓅᖅᑕᖔᓕᕐᒪᑦ ᖃᖓᑕᓲᖃᖅᑎᐅᓐᖏᑦᑐᓄᑦ. 

ᑕᐃᒪᓐᓇ ᖃᔅᓯ ᒥᓕᐊᓐ ᐊᓯᐅᔨᔾᔪᑕᐅᖃᑦᑕᖅᑐᒃᓴᐅᔪᖅ 

ᖃᖓᑕᓲᖃᖅᑎᐅᔪᓄᑦ. ᐅᓪᓗᒥᐅᓕᖅᑐᖅ 

ᐊᑭᑦᑐᕋᐅᑎᖃᑎᖃᕆᐊᖃᖃᑦᑕᕋᑦᑕ ᒪᑯᓄᖓ ᐅᓯᑲᖅᑕᖅᑐᑦ 

ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓚᓐᖓᐃᒋᐊᖅᓯᒪᔪᒃᓴᐅᒐᑦᑕ ᓇᖕᒥᓂᖃᖅᑐᓂᒃ. 

ᑖᒃᑯᐊᓗ ᐅᓯᑲᖅᑕᖅᑏᑦ ᐃᓕᔅᓯᐅᓐᖏᑦᑐᑦ 

ᖃᖓᑕᓲᖃᑦᑕᖅᑏᑦ ᐊᐅᓪᓚᖅᑎᑦᑎᖃᑦᑕᖅᑐᖓ 

ᐊᑭᖃᖅᑎᑦᑎᖔᓕᕐᒪᑕ. ᑕᒪᓐᓇ ᑮᓇᐅᔭᓕᐅᕈᑎᔅᓯᓐᓂ 

ᒥᒃᖠᕙᓪᓕᐊᑎᑦᑎᖕᒪᑦ ᐊᑐᕈᓐᓇᑦᑎᐊᕐᓇᑎᒡᓗ.  

 

 

 

ᑕᒪᓐᓇ ᓂᕿᓄᑦ ᐃᑲᔫᑎᖃᖃᑦᑕᕐᓂᖅ ᓱᕋᒃᓯᒪᓕᕐᒪᑦ 

ᓈᒻᒪᖏᖦᖢᓂᓗ. ᑖᓐᓇ ᓴᖅᑮᓯᒪᔪᖅ ᐱᔮᖅᑯᑕᐅᓐᖏᑦᑐᒥᒃ 

ᑕᒪᒃᑯᓂᖓ ᓴᒃᑯᑎᔾᔪᑕᐅᖕᒪᑦ ᑮᓇᐅᔭᐃᕈᑎᑦᑎᑲᓴᒃᖢᑎᒡᓗ 

ᐊᐅᓚᓂᓯ. ᐅᖃᐅᓯᒃᑯᖅᑲᐃ ᓴᖅᑭᑦᑐᓐᓇᖅᑕᓯ 

ᐊᐱᖅᓱᖅᑕᐅᓕᕈᔅᓯ.  

 

 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑖᖅ, ᓂᕈᐊᖅᑎᕗᑦ ᐱᑕᖃᕈᓐᓃᕐᓂᖏᓐᓂ 

ᐊᑭᑭᒡᓕᒋᐊᖅᓯᒪᔪᑦ ᖃᖓᑦᑕᐅᑏᑦ ᓈᒻᒪᖏᑦᑐᒡᒍᑕᐅᖃᑦᑕᕐᒪᑦ 

ᓴᖅᑭᑕᐅᓪᓗᓂ ᑕᕝᕗᖓ ᐊᖏᖃᑎᒌᖕᓂᒃᑯᑦ 

ᐃᖏᕐᕋᓕᖅᑎᓪᓗᓯ. ᖃᖓᑕᓲᖃᖅᑎᐅᓪᓗᓯ ᐃᒪᓐᓇ 

ᐱᔨᑦᑎᕋᖅᑎᐅᓪᓗᓯ ᑕᒪᒃᑯᐊ ᐃᓱᒫᓘᑕᐅᔪᑦ ᓄᓇᕗᒻᒥ 

ᓴᖅᑭᑕᐅᕙᓪᓕᐊᔪᑦ ᑐᐸᖕᓇᖅᑐᒃᓴᐅᖏᑦᑐᑦ ᐃᓕᔅᓯᓐᓄᑦ.  
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These concerns, issues, and observations are 

real. We use the airlines every day. We live 

here. It is our home and we want to ensure 

that air travel, air cargo, and, indeed, your 

entire air transportation network is healthy, 

safe, and reliable.  

 

Later today, I will have specific questions for 

you and I look forward to hearing from my 

colleagues and Members of this House on 

their concerns, suggestions, and questions in 

this forum. Thank you, Mr. Chairman. 

Qujannamiik. 

 

Chairman (interpretation): Thank you, Mr. 

Taptuna. The next name on my list is Mr. 

Savikataaq. 

 

Hon. Joe Savikataaq: Thank you, Mr. 

Chairman. It is a privilege for me to be here 

today to speak briefly about some of the 

issues facing us regarding the new codeshare 

arrangement developed by the northern 

airlines.  

 

I would like to welcome our guests and I 

appreciate their cooperation in giving us the 

opportunity to meet with them and discuss 

these issues. It is also a great honour to have 

this discussions occur through the Full 

Members’ Caucus and the proceedings 

televised across the territory so all 

Nunavummiut can participate in this 

discussion. It is only through open dialogue 

that we can come to understand each other’s 

concerns and work towards finding positive 

solutions for all Nunavummiut. 

 

Mr. Chairman, as MLAs and Ministers, we 

have been hearing not only from our 

constituents but also from GN departments 

about the concerns and frustrations with the 

codesharing arrangement, changing freight 

routes and the changes in flight schedules 

across Nunavut. 

As the Minister of Community and 

ᑕᐃᒪ ᑕᒪᒃᑯᐊ ᓴᖅᑭᑕᐅᔪᑦ ᐃᓱᒫᓘᑕᐅᔪᑦ 

ᓄᓇᕗᓕᒫᒦᓐᖔᕐᒪᑕ. ᑖᒃᑯᐊ ᐃᓱᒫᓘᑕᐅᔪᑦ 

ᐅᔾᔨᕆᔭᐅᔪᓪᓗᑎᒃ ᐱᓪᓚᑦᑖᖑᖕᒪᑕ. ᐅᓪᓗᑕᒫᖅ ᖃᖓᑕᓲᑦ 

ᐊᑐᖃᑦᑕᕋᑦᑎᒍ. ᑕᒫᓂ ᐊᖏᕐᕋᖃᕋᑦᑕ ᐊᒻᒪᓗ ᑕᒪᓐᓇ 

ᖃᖓᑕᓲᒃᑯᑦ ᓄᒃᑕᖃᑦᑕᕐᓂᖅ ᐅᓯᑲᑦᑕᕐᓂᕐᓗ ᑕᒪᓐᓇᓗ 

ᐃᖏᕐᕋᖃᑦᑕᕐᓂᓕᒫᕗᑦ ᖃᓄᐃᓐᖏᑦᑎᐊᖁᒐᑦᑎᒍ 

ᐊᑦᑕᕐᓇᓐᖏᓪᓗᓂ ᑐᕚᕆᔪᓐᓇᕐᓗᑎᒍᓗ.  

 

 

 

ᐅᓪᓗᒥᒃᑲᓐᓂᐅᓂᐊᖅᑐᖅ ᐊᐱᖅᑯᑎᒃᓴᖃᕐᓂᐊᕐᒥᒐᒪ 

ᐃᓕᔅᓯᓐᓄᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᑐᓴᕈᒪᑦᑎᐊᕐᓂᐊᖅᐳᖓ 

ᒪᓕᒐᓕᐅᖅᑎᐅᖃᑎᓐᓂᒃ ᐃᓱᒫᓘᑕᐅᔪᓂᒃ ᐅᖃᐅᓯᐅᔪᓄᑦ 

ᑕᕝᕙᓂ. ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ, ᐃᒃᓯᕙᐅᑖᖅ.  

 

 

 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ: ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ, ᒥᔅᑕ ᑕᑉᑐᓇ. ᑖᓐᓇ 

ᐊᑎᖁᑎᒋᒃᑲᓐᓂᕐᒥᔭᕋ ᒥᔅᑕ ᓴᕕᑲᑖᖅ.  

 

 

ᐊᖓᔪᖅᑳᖅ ᔫ ᓴᕕᑲᑖᖅ (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ): ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ, 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑖᖅ. ᐃᒃᓯᕙᐅᑖᖅ, ᑕᐃᒪᓕ ᑕᕝᕙᓃᑦᑐᓐᓇᕋᒪ 

ᖁᔭᓕᑦᑎᐊᖅᐳᖓ ᐅᖃᕈᓐᓇᕋᒪ ᓇᐃᑦᑐᒥᒃ 

ᐃᓱᒫᓗᒋᔭᐅᔪᓂᒃ ᑕᒪᑐᒪ ᐊᖏᖃᑎᒌᓐᓂᒃᑯᑦ 

ᐃᖏᕐᕋᓂᐅᓕᖅᑐᒧᑦ ᓴᖅᑭᑕᐅᓚᐅᖅᑐᓂᒃ ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᒥ 

ᖃᖓᑕᓲᖃᖅᑎᐅᔪᓄᑦ.  

 

ᑕᐃᒪ ᑐᓐᖓᓱᒃᑎᑦᑐᒪᕙᒃᑲ ᖃᐃᖁᓯᒪᔭᕗᑦ ᐊᒻᒪᓗ 

ᐱᓕᕆᖃᑎᒌᖕᓂᒃᑯᑦ. ᖁᔭᒋᕙᒃᑲ ᑲᑎᑦᑐᓐᓇᕋᑦᑎᒍ 

ᑕᒪᒃᑯᓂᖓ ᐅᖃᐅᓯᖃᕐᓗᑕ ᐊᒻᒪᓗ ᐅᐱᑦᑐᒻᒪᕆᐅᕗᖓ 

ᐅᖃᖃᑎᒌᖕᓂᖅ ᑕᒪᓐᓇ ᑲᔪᓯᔪᓐᓇᕐᒪᑦ. ᒪᓕᒐᓕᐅᖅᑎᓕᒫᑦ 

ᑲᑎᒪᑎᓪᓗᒋᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᑕᓚᕖᓴᒃᑯᑦ ᓴᖅᑭᔮᖅᑎᑕᐅᑎᓪᓗᒋᑦ 

ᓄᓇᕗᒻᒥᓕᒫᓂᒃ ᓄᓇᕗᒻᒥᐅᓕᒫᑦ ᐃᓚᐅᔪᓐᓇᕐᓂᐊᕐᒪᑕ 

ᐅᖃᖃᑎᒌᖕᓂᕐᒧᑦ. ᑕᐃᒪ ᑭᓯᐊᓂ ᐅᖃᖃᑎᒌᑦᑎᐊᕐᓂᒃᑯᑦ 

ᑐᑭᓯᐅᒪᖃᑦᑕᐅᑎᓕᕈᓐᓇᕋᑦᑕ ᐃᓱᒫᓘᑎᒋᔭᑦᑎᓐᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ 

ᐱᓕᕆᓗᑕ ᐋᖅᑭᒍᑎᒃᓴᑦᑎᐊᕙᖕᓂᒃ ᓄᓇᕗᒻᒥᐅᓕᒫᓄᑦ.  

 

 

 

 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑖᖅ, ᒪᓕᒐᓕᐅᖅᑎᐅᓪᓗᑕ ᒥᓂᔅᑕᐅᓪᓗᑕᓗ 

ᑐᓴᖃᑦᑕᕋᑦᑕ ᑕᕝᕙᓐᖓᑑᓐᖏᑦᑐᖅ ᓂᕈᐊᖅᑎᑦᑎᓐᓂᒃ 

ᑭᓯᐊᓂ ᒐᕙᒪᒃᑯᑦ ᐱᓕᕆᕝᕕᖏᓐᓂ ᐃᓱᒫᓘᑕᐅᔪᓂᒃ 

ᓈᒻᒪᒃᓴᓐᖏᔾᔪᑕᐅᔪᓂᒡᓗ ᐊᖏᖃᑎᒌᖕᓂᒃᑯᑦ 

ᐃᖏᕐᕋᓂᐅᔪᒧᑦ. ᑕᒪᒃᑯᐊ ᐅᓯᑲᑦᑕᕐᓂᕐᒧᑦ ᐊᓯᔾᔩᖃᑦᑕᕐᓂᖅ 

ᖃᖓᒃᑰᖃᑦᑕᕐᓂᖏᓐᓄᓪᓗ ᓄᓇᕗᒻᒥ ᐊᓯᔾᔨᖅᑕᐅᑎᓪᓗᒋᑦ.  
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Government Services, I have been asked to 

speak on how the new codesharing 

arrangement has been affecting the 

department. Before I get into more specifics, 

I want to address the issue of the cost of jet 

A-1 fuel. Often in discussions regarding the 

airlines, the high cost of airline tickets and 

freight inevitably comes up. At times, these 

high costs are attributed to the high cost of 

jet A-1 fuel. 

 

Mr. Chairman, before we continue any 

further, I would like to dispel this myth. As 

everyone is aware, as CGS Minister, I had 

the privilege of announcing the reduction of 

fuel prices for gasoline and diesel as of 

January 1, 2016. As a government, we did 

not lower the prices of jet A-1 fuel. As we 

are aware, Cambridge Bay, Rankin Inlet, and 

Iqaluit see the largest consumption of jet A-1 

fuel. Since November 1, 2011, the average 

cost of jet A-1 fuel for those communities 

has risen by 3 cents per litre. Mr. Chairman, I 

wish I could say the same for the how much 

airfares and cargo rates have risen in that 

same amount of time. 

 

Mr. Chairman, if that statistic is not 

confusing as to why costs continue to soar, 

then let me give you a cost comparison 

between the prices today of jet A-1 fuel in 

Iqaluit and Ottawa. In Iqaluit, we have one 

fuel service provider and the cost of jet A-1 

fuel is $1.64 per litre. In Ottawa, we have 

two fuel service providers. The average cost 

of jet A-1 fuel in Ottawa is $1.72 per litre. 

The cost of jet A-1 fuel is 8 cents cheaper in 

Nunavut. Mr. Chairman, this is from the 

most current information given to me by the 

Petroleum Products Division and these costs 

are with all taxes included. 

 

Mr. Chairman, the cost of doing business in 

the north is expensive. The airlines may say 

that they have not benefited by the lowering 

of heating fuel and gasoline, but we must 

 

ᑕᐃᒪᓕ ᒥᓂᔅᑕᕆᔭᐅᓪᓗᖓ ᓄᓇᓕᖕᓂ ᐱᔨᑦᑎᕋᖅᑎᓂᒃ 

ᐅᖃᖁᔭᐅᓯᒪᒐᒪ ᖃᓄᖅ ᐊᖏᖃᑎᒌᖕᓂᒃᑯᑦ ᐃᖏᕐᕋᓂᐅᔪᖅ 

ᐊᒃᑐᖅᓯᖃᑦᑕᕐᒪᖔᑦ ᐱᓕᕆᕝᕕᑎᓐᓂ. ᑭᓯᐊᓂᓕ 

ᐅᖃᓪᓚᑦᑖᓚᐅᓐᖏᓂᓐᓂ ᑕᒪᓐᓇ ᐅᖃᐅᓯᕆᔪᒪᒐᒃᑯ. ᑕᒪᓐᓇ 

ᐅᖅᓱᐊᓗᒃ ᖃᖓᑕᓲᓄᑦ ᐅᖅᓱᒃᓴᖏᓐᓂ ᐊᑭᖓ. ᑕᐃᒪ 

ᐅᖃᖃᑎᖃᖅᖢᑕ ᖃᖓᑕᓲᖃᖅᑎᐅᔪᓂᒃ ᑕᒪᓐᓇ ᐊᑭᑐᓂᖓ 

ᖃᖓᑦᑕᐅᑎᑖᖃᑦᑕᕐᓂᖅ ᐅᓯᑲᖅᑕᐅᑕᐅᔪᓄᓪᓗ 

ᓴᖅᑮᓐᓇᐅᔭᕐᒪᑦ. ᐃᓛᓐᓂᒃᑯᑦ ᑖᒃᑯᐊ ᐊᑭᑐᓂᖏᑦ 

ᑐᓐᖓᑎᑕᐅᖃᑦᑕᕐᒪᑦ ᖃᖓᑕᓲᓄᑦ ᐅᖅᓱᐊᓗᖕᓄᑦ.  

 

 

 

 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑖᖅ, ᓯᕗᒧᐊᒃᑲᓐᓂᓚᐅᓐᖏᓐᓂᖓᓂ 

ᐅᖃᐅᔾᔨᔪᒪᒐᒪ. ᑖᓐᓇ ᑕᐃᒪᓐᓇᐃᓕᐅᕐᓂᕋᐃᔪᖅ 

ᒥᓂᔅᑕᕆᔭᐅᓪᓗᖓ ᓄᓇᓕᖕᓄᑦ ᒐᕙᒪᒃᑯᓄᓪᓗ 

ᒥᓂᔅᑕᕆᔭᐅᑎᓪᓗᖓ ᑐᓴᖅᑎᑦᑎᓚᐅᕋᒪ ᐅᖅᓱᐊᓗᐃᑦ 

ᒐᓴᓖᓪᓗ ᐅᖅᓱᓪᓗᐃᓪᓗ ᐊᑭᑭᒡᓕᒋᐊᕐᓂᐊᓚᐅᕐᒪᑕ 

ᔮᓐᓄᐊᕆ 1, 2016-ᖑᓕᖅᐸᑦ. ᒐᕙᒪᐅᓪᓗᑕ 

ᐊᑭᑭᒡᓕᒋᐊᓚᐅᖅᓯᒪᓐᖏᑕᕗᑦ ᐅᖅᓱᐊᓗᖓ ᐅᖅᓱᒃᓴᖓ 

ᖃᖓᑕᓲᑦ Jet A-1. ᖃᐅᔨᒪᔪᒃᓴᐅᒐᔅᓯ ᐃᖃᓗᒃᑑᑦᑎᐊᖅ, 

ᑲᖏᖅᖠᓂᖅ, ᐃᖃᓗᐃᓪᓗ ᑖᒃᑯᐊ ᖃᖓᑕᓲᑦ ᐅᖅᓱᐊᓗᖏᑦ 

Jet A-1-ᒥ ᐊᑐᕐᓂᖅᐹᖑᖕᒪᑕ. ᑕᐃᒪᓐᖓᑦ ᓄᕕᐱᕆ 1, 

2011-ᒥ ᖃᖓᑕᓲᑉ ᐅᖅᓲᑉ ᐊᑭᖓ Jet A-1 ᓄᓇᓕᖕᓂ 

$0.03 ᐊᑭᑦᑐᕆᐊᖅᓯᒪᖕᒪᑕ ᐊᑕᐅᓯᖅ ᖃᓪᓗᑎ. 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑖᖅ, ᐅᖃᕈᒪᒐᓗᐊᖅᑐᖓ ᑕᐃᒪᓐᓇ 

ᐊᑭᑭᓐᓂᖅᓴᐅᓕᖁᓪᓗᒍ ᑮᓇᐅᔭᐃᑦ ᖃᖓᑦᑕᐅᑏᓪᓗ 

ᐅᓯᔭᐅᔾᔪᑏᓪᓗ.  

 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑖᖅ, ᑕᒪᒃᑯᐊ ᓈᓴᐅᑏᑦ ᐅᐃᒻᒪᐅᑕᐅᖁᓇᓐᖏᑦᑐᑦ. 

ᓈᓴᐅᑏᑦ ᐅᐃᒪᓇᕐᒪᑕ ᐊᑭᑦᑐᕈᑕᐅᖃᑦᑕᖅᑐᑦ 

ᑭᓱᑐᐃᓐᓇᕐᓄᑦ. ᐅᓂᒃᑳᑲᐃᓐᓇᕐᓚᖓ 

ᐊᔾᔨᒌᓐᖏᓐᓂᕆᔭᖏᓐᓂᒃ ᐅᓪᓗᒥ ᐊᑭᖏᑕ. ᐅᖅᓱᐊᓗᒃ 

ᖃᖓᑕᓲᖅᓯᐅᑎ ᐃᖃᓗᖕᓂ ᐋᑐᕚᒥᓗ. ᐃᖃᓗᖕᓂ 

ᐊᑕᐅᓯᕐᒥ ᐅᖅᓴᒃᓴᐃᔨᖃᕋᑦᑕ ᐊᑭᖃᖅᖢᓂ ᖃᖓᑕᓲᖅ Jet 

A-1 $1.64 ᐊᑕᐅᓯᖅ ᖃᓪᓗᑎ. ᐋᑎᕚᒥ ᒪᕐᕉᖕᓂᒃ ᑕᐃᒃᑯᐊ 

ᐅᖅᓱᐊᓗᒃᑕᖅᑎᑦᑎᖃᑦᑕᕐᒪᑕ ᐊᑭᖃᖅᖢᑎᒡᓗ 

ᖃᖓᑕᓲᖅᓯᐅᑎ ᔭᑦ A1 $1.72 ᖃᓪᓗᑎ ᐊᑕᐅᓯᖅ. 

ᖃᖓᑕᓲᖅ ᐅᖅᓱᐊᓗᒃ ᔭᑦ A1 $0.08 ᐊᑭᑭᓐᓂᖅᓴᖅ 

ᓄᓇᕗᒻᒥ. ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ, ᑕᕝᕙ ᒫᓐᓇᕐᓂᖅᓴᕐᓂᖅᐹᖅ 

ᑐᓴᒐᒃᓴᑦ ᐱᓯᒪᔭᕗᑦ ᐅᖅᓱᐊᓗᓕᕆᔨᒃᑯᑦ 

ᐱᓕᕆᕝᕕᖓᓂᓐᖔᖅᑐᖅ ᑖᒃᑯᐊᓗ ᑖᒃᓯᖏᑦ 

ᐱᖃᓯᐅᑎᓯᒪᓪᓗᑎᒃ.  

 

 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ, ᐱᓕᕆᑎᓪᓗᒋᑦ ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᒥ ᐊᒃᓱᐊᓗᒃ 

ᐊᑭᑐᖕᒪᑦ. ᖃᖓᑕᓲᓕᕆᔨᒃᑯᑦ ᐅᖃᖅᓯᒪᔫᒐᓗᐃᑦ 
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remember that they, like the Government of 

Nunavut, have a huge investment in 

infrastructure across the territory. As 

previously mentioned, on January 1, 2016, 

we were able to give homeowners and 

hunters the savings of 10 cents a litre on 

heating fuel and gasoline, but we must 

remember this saving was also passed on to 

businesses.  

 

Mr. Chairman, in terms of the codesharing 

arrangement, most significantly from a 

government standpoint, the changes to routes 

and the dropping of flights seem to be 

impacting the movement of freight. The 

trans-arctic flights from Edmonton- 

Yellowknife-Rankin Inlet and reverse on the 

same day, this route was operated Monday, 

Wednesday, and Friday weekly, with both 

airlines offering flights on Monday and 

Friday and First Air had an additional flight 

on Wednesdays, for a total of five flights per 

week. This has been changed to Sunday, 

Tuesday, and Thursday weekly, a drop to 

only three flights only. 

 

Mr. Chairman, furthermore, the change in 

scheduling has led to cargo delays. The route 

that First Air has subcontracted to Summit 

Air uses RJ85 aircraft. This aircraft has 

seating capacity of 85. However, it does not 

have adequate cargo space. Therefore, there 

is an ongoing issue with cargo capacity and 

delays in delivery of cargo. 

 

Mr. Chairman, I have received phone calls 

and concerns from hamlets and MLAs 

regarding the delay in much needed parts to 

fix and repair water trucks and sewage trucks 

to keep them on the road. We all know the 

vital role that timely delivery of goods and 

services are needed to keep our 25 

communities running. It is my understanding 

that airline officials have already met with 

various GN departments and have been 

cooperating fully to have these issues 

ᑮᓇᐅᔭᓕᐅᓐᖏᓐᓂᖅᓴᐅᓯᒪᔪᒡᒎᖅ  

ᐅᖅᓱᐊᓘᑉ ᐊᑭᖓ ᐊᑭᑭᒡᓕᒋᐊᖅᑕᐅᓚᐅᖅᑎᓪᓗᒍ 

ᐅᖅᑰᓴᐅᑏᑦ, ᒑᓴᓖᓪᓗ. ᑭᓯᐊᓂ ᓄᓇᕗᑦ ᒐᕙᒪᒃᑯᖏᑎᒍᑦ 

ᑕᐃᒪᓐᓇ ᐊᖏᔪᐊᓗᖕᓂᒃ ᑮᓇᐅᔭᕐᔪᐊᓂᒃ ᐊᑐᖅᓯᒪᖕᒪᑕ 

ᓄᓇᕗᒻᒥ. ᐅᖃᖅᓯᒪᒐᑦᑕᑦᑕᐅᖅ ᑭᖑᓂᑦᑎᓐᓂ ᔮᓄᐊᕆ 1, 

2016-ᒥ ᐊᖏᕐᕋᖃᖅᑐᑦ ᓇᖕᒥᓂᖃᖅᑐᓪᓗ ᐊᖏᕐᕋᖃᖅᑐᓪᓗ 

ᐊᖑᓇᓱᒃᑏᓪᓗ $0.10ᒥᒃ ᐊᑐᓐᖏᓐᓂᖅᓴᐅᓕᓚᐅᕐᒪᑕ 

ᐅᖅᑰᓴᐅᑎᓂᒃ ᐊᒻᒪ ᒑᓴᓖᓂᒃ, ᑭᓯᐊᓂ 

ᐃᖅᑲᐅᒪᓂᐊᑎᖅᑐᒍᑦ ᑕᒪᒃᑯᓄᖓ ᐱᔅᓇᓱᐅᔪᓄᑦᑕᐅᖅ 

ᑮᓇᐅᔭᓂᒃ ᐊᑐᓐᖏᓐᓂᖅᓴᐅᓕᖃᑦᑕᕐᒥᖕᒪᑕ.  

 

 

 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ, ᑖᒃᑯᐊ ᐊᖏᖃᑎᒌᒍᑏᑦ ᐱᓗᐊᖅᑐᒥᒃ 

ᒐᕙᒪᒃᑯᑦ ᑕᐅᑐᒃᑕᖓᓐᓂᕐ ᐊᓯᔾᔨᖅᓯᓯᒪᓕᖅᑎᓪᓗᒋᑦ 

ᖃᖓᑕᓂᕆᖃᑦᑕᖅᑕᖏᑦ. ᐃᓚᖏᓪᓗ 

ᖃᖓᑕᖃᑦᑕᕈᓐᓃᕐᒪᑕ, ᑕᐃᒪᓐᓇ ᐊᒃᑐᐃᓪᓗᑎᒃ 

ᐅᓯᔭᐅᖃᑦᑕᕐᓂᖏᑦ ᐱᖁᑏᑦ. ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᒥ ᐃᐊᑦᒪᓐᑕᓐᒧᑦ, 

ᔭᓗᓇᐃᒧᑦ, ᑲᖏᖅᖠᓂᕐᒧᓪᓗ ᐅᑎᕐᔭᕐᓗᑎᒡᓗ ᐅᓪᓗᒥ 

ᑕᕝᕙᓂᑦᑕᐃᓐᓇᖅ. ᑖᓐᓇ ᐊᐅᓚᑕᐅᓗᐊᖃᑦᑕᓚᐅᕐᒪᑦ 

ᓇᒡᒐᔾᔭᒥ ᐱᖓᔪᐊᓐᓂ ᐅᓪᓗᑐᐃᓐᓇᕐᒥᓪᓗ, ᐱᓇᓱᐊᕈᓯᑕᒫᑦ. 

ᑕᒪᒃᑯᐊ ᓇᒡᒐᔾᔭᐅᒥ ᐅᓪᓗᑐᐃᓐᓇᕐᒥᓗ ᑕᐃᒪᓐᓇ 

ᖃᖓᑕᖃᑦᑕᓚᐅᕐᒥᖕᒪᑕ ᕘᔅᑎᐊᒃᑯᑦ ᑕᓪᓕᒪᐃᖅᓱᖅᖢᑎᒃ 

ᐱᓇᓱᐊᕈᓯᕐᒥ. ᑖᓐᓇ ᐊᓯᔾᔨᖅᑕᐅᖕᒪᑦ ᓈᑦᑏᖑᔭᒧᑦ ᐊᐃᐹᓄᑦ 

ᕿᑎᖅᑰᒧᓪᓗ ᐱᓇᓱᐊᕈᓯᓄᑦ ᐱᖓᓱᐊᖅᑎᖃᑦᑕᓕᖅᖢᑕ 

ᑕᐅᕗᓐᖓᐅᓂᖓ ᐱᓇᓱᐊᕈᓯᕐᒥ.  

 

 

 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ, ᐊᒻᒪᓗᑦᑕᐅᖅ ᐊᓯᔾᔨᖅᑕᐅᑎᓪᓗᒍ 

ᖃᖓᑕᖃᑦᑕᕐᓂᖏᑦ ᑭᖑᕙᖅᑎᑦᑎᖃᑦᑕᓕᕐᒪᑕ ᐅᓯᔭᒃᓴᓄᑦ. 

ᕘᔅᑎᐊᒃᑯᑦ ᑳᓐᑐᕌᓯᒪᖕᒪᑕ ᓴᒥ ᐅᐃᒥᒃ RJ85-ᒥᒃ 

ᖃᖓᑕᓲᒥᒃ ᖄᒃᑲᓐᓂᐊᒍᑦ ᑳᓐᑐᕌᒃᓯᒪᖕᒪᑕ ᖃᖓᑕᓲᖅ 85-

ᓂᒃ ᐃᓄᖃᕈᓐᓇᖅᑐᖅ ᑭᓯᐊᓂᓕ ᐅᓯᕝᕕᒃᓴᑭᑦᑐᑯᓘᖕᒪᑦ. 

ᑕᐃᒪᐃᒻᒪᑦ ᑲᔪᓯᖕᒪᑕ ᐱᔾᔪᑎᐅᔪᐃᑦ ᐅᓯᔪᓐᓇᖅᑐᖅ. 

ᖃᖓᑕᓲᖅ ᑭᖑᕙᖃᑦᑕᓕᖅᖢᑎᒃ ᐅᓯᖃᑦᑕᖅᑐᑦ ᐱᖁᑎᓄᑦ.  

 

 

 

 

 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ, ᐅᖄᓚᕕᐅᖃᑦᑕᖅᓯᒪᔪᖓ ᕼᐋᒪᓚᒃᑯᓐᓂᑦ, 

ᒪᓕᒐᓕᐅᖅᑎᓂᑦ ᐱᔾᔪᑎᒋᓪᓗᒋᑦ ᑭᖑᕙᖃᑦᑕᖅᓯᒪᓕᕐᒪᑕ 

ᐊᑐᖅᑕᐅᔭᕆᐊᓖᑦ ᓴᓇᔾᔪᑕᐅᓂᐊᖅᑐᑦ ᐃᓚᒃᓴᖏᑦ 

ᓄᓇᓯᐅᑏᑦ ᐊᒻᒪ ᒥᓪᓗᐊᕈᑏᑦ ᐊᖅᑯᑎᒦᑦᑕᕆᐊᓕᐅᒐᓗᐊᑦ. 

ᑕᐃᒪᓐᓇᑦᑕᐅᖅ ᑭᖑᕙᖅᓯᒪᓐᖏᓪᓗᑎᒃ 

ᐱᔨᑦᓯᕋᑦᑎᐊᕆᐊᖃᕋᑦᑕ ᐊᖑᒻᒪᑎᑦᑎᐊᕐᓗᑎᒡᓗ ᓄᓇᓖᑦ 

25-ᖑᔪᑦ ᕼᐋᒪᓚᐃᑦ ᓱᖅᑯᐃᖅᓯᔪᑦ ᖃᖓᑕᓲᓕᕆᔨᒃᑯᑦ 
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resolved. 

 

Mr. Chairman, I am hopeful that through our 

discussions here today, we can gain a better 

understanding of each other’s concerns and 

to resolve many, if not all, the difficulties we 

are currently facing. Mr. Chairman, my 

department is a service-based department and 

I have come to realize that teamwork is 

needed to make the department work to 

provide those services. I am pleased with the 

teamwork that is being exhibited today. As 

we move forward, I am confident that these 

issues will be addressed. Thank you, Mr. 

Chairman. 

 

Chairman (interpretation): Thank you, Mr. 

Savikataaq. I have no more names on my list 

for general comments. At this time, I would 

like to ask if Members have any questions. 

I’ll have Mr. Taptuna go first. Mr. Taptuna. 

 

Hon. Peter Taptuna: Thank you, Mr. 

Chairman. I thank you for giving me that 

opportunity. In my opening statement there, I 

cited the Nutrition North Canada Program 

that was put in place in 2010 and replacing 

the food subsidy program, the Food Mail 

Program.  

 

Maybe Mr. Friesen can respond to this. In 

2008 and 2009, the company was doing very 

well. There were bonuses given out to board 

members. Since that time, things have rather 

changed drastically.  

 

Again, I cited the Nutrition North program. 

Again, in most cases, throughout the public 

discussions on this, it has been the main 

catalyst for unbalancing the airline industry 

in the north. Everybody knows that the 

subsidies that used to be given through 

Canada Post went to the airlines in the past, a 

subsidy that’s now going to the retailers. 

 

Mr. Friesen, can you address the impact of 

ᓄᓇᕗᑦ ᒐᕙᒪᒃᑯᖏᓐᓂᒃ ᑲᑎᒪᖃᑎᖃᖅᓯᒪᖕᒪᑕ ᑕᒪᒃᑯᐊ 

ᐋᖅᑭᒃᓱᖅᑕᐅᖁᓪᓗᒋᑦ ᐱᔾᔪᑎᐅᔪᑦ. 

 

 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ, ᓂᕆᐅᒃᑐᖓ ᐅᖃᖃᑎᒌᖕᓂᒃᑯᑦ ᐅᓪᓗᒥ 

ᓱᖅᑯᐃᖅᓯᕚᓪᓕᖃᑦᑕᐅᑎᒍᓐᓇᕐᓂᐊᕋᑦᑕ 

ᐃᓱᒫᓗᑎᒋᔭᑦᑎᓐᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗᑦᑕᐅᖅ ᐋᖅᑭᒡᓗᒋᑦ 

ᐅᓄᖅᑐᒻᒪᕆᐊᓗᐃᑦ ᐃᓗᓐᓇᖓᐅᓐᖏᑉᐸᑦ 

ᐊᑲᐅᓐᖏᓕᐅᕈᑏᑦ ᓵᖓᔭᕗᑦ ᐅᓪᓗᒥ. ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ, 

ᐱᓕᕆᕕᒐ ᐱᔨᑦᓯᕋᕋᑦᑕᖅᑐᖅ ᐱᔨᑦᓯᕋᖅᑎᐅᓪᓗᒥ 

ᐱᓕᕆᕕᐅᔪᖅ ᐅᔾᔨᕈᓱᓕᖅᑐᖅ, ᐃᖅᑲᓇᐃᔭᖃᑎᒌᒋᐊᖃᕋᑦᑕ 

ᐱᓕᕆᕕᒃ ᓯᕗᒧᐊᑦᑎᐊᖁᓪᓗᒍ ᐱᔨᑦᓯᕆᑦᑎᐊᕐᓂᐊᕐᒪᑕ. 

ᖁᕕᐊᓱᒃᑐᖓ ᐃᖅᑲᓇᐃᔭᖃᑎᒌᖕᓂᕆᔭᖏᓐᓂᒃ ᐅᓪᓗᒥ 

ᓴᖅᑭᔮᖅᑎᑕᐅᓂᖓᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗᑦᑕᐅᖅ ᓯᕗᒧᐊᑦᑎᐊᖁᔨᔪᖓ 

ᐅᒃᐱᕈᓱᒃᖢᖓᓗ ᑕᒪᒃᑯᐊ ᐱᔾᔪᑕᐅᔪᑦ ᑭᐅᔭᐅᓂᐊᕐᓂᖏᓐᓂᒃ.  

ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ. 

 

 

 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ: ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ ᓴᕕᑲᑖᖅ. ᑕᐃᒪ 

ᐊᑎᖁᑎᖃᕈᓐᓃᕋᒪ ᐅᖃᐅᓯᒃᓴᖃᑐᐃᓐᓇᖅᑐᓄᑦ. ᒫᓐᓇ 

ᐊᐱᕆᔪᒪᓪᓗᖓ ᐊᐱᖅᑯᑎᒃᓴᓂᒃ ᐱᑕᖃᖅᑐᖃᕐᒪᖔᑦ. 

ᓯᕗᓪᓕᐅᑎᓪᓗᒍ ᑕᑉᑐᓇ. 

 

 

ᓯᕗᓕᖅᑎ ᐲᑕ ᑕᑉᑐᓇ (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ): ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ. ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ ᐊᐱᖅᓱᕈᓐᓇᖅᑎᒃᑲᕕᖓ 

ᒪᑐᐃᕆᐊᕈᑎᒋᔭᓐᓂ. ᐅᐊᑦᑎᐊᖅ ᐅᖃᖅᑲᐅᒐᒪ 

ᓂᕿᑦᑎᐊᕙᓕᕆᓂᕐᒧᑦ ᐱᓕᕆᔾᔪᑏᑦ ᑖᒃᑯᐊ 2010-ᒥ 

ᐊᓯᔾᔨᖅᑖᓚᐅᖅᓯᒪᖕᒪᑕ. ᓂᖀᑦ ᐅᓯᔭᐅᓂᕆᖃᑦᑕᖅᑕᖏᓐᓂᒃ 

ᐊᑭᑭᒡᓕᒋᐊᕈᑎᒃᓴᒧᑦ.  

 

ᐃᒻᒪᖄ ᕗᕇᓴᓐ ᑭᐅᔪᓐᓇᖅᑐᖅ 2008 ᐊᒻᒪᓗ 2009-ᒥ 

ᑲᒻᐸᓂ ᓯᕗᒧᐊᕐᓂᖃᑦᑎᐊᓚᐅᖅᓯᒪᖕᒪᑕ ᑲᑎᒪᔨᓄᑦ 

ᑐᓂᔭᐅᓪᓗᑎᒃ. ᑕᐃᒃᑯᓇᓐᖓᓪᓗ ᐊᓯᔾᔨᖃᑦᑕᖅᓯᒪᓕᕐᒪᑕ 

ᐊᒃᓱᑲᓪᓚᒻᒪᕆᐊᓗᒃ.  

 

ᓂᕿᑦᑎᐊᕙᓕᕆᓂᕐᒧᑦ ᐱᓕᕆᔾᔪᑎᐅᔪᖅ ᐅᖃᐅᓯᕆᖅᑲᐅᒐᒃᑯ 

ᐊᒻᒪᓗᑦᑕᐅᖅ ᐅᓄᖅᑐᐃᖅᓱᕐᓂᖅᓴᐅᓪᓗᓂ ᑕᖅᑲᒃᑯᐊ 

ᐅᖃᐅᓯᕆᔭᐅᖃᑦᑕᖅᓯᒪᓕᕐᒪᑕ. ᑖᒃᑯᐊ 

ᐅᖃᐅᓯᕆᔭᐅᖃᑦᑕᖅᓯᒪᓕᕐᒪᑕ ᑕᖅᑲᒃᑯᓄᖓ 

ᖃᖓᑕᓲᓕᕆᔩᓪᓗ ᑕᒪᒃᑯᐊ ᐃᒡᓗᒌᑦᑎᐊᖁᓪᓗᒋᑦ 

ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᒥ. ᖃᐅᔨᒪᔪᐃᓐᓇᐅᒐᑦᑕ ᐃᑲᔪᕈᑏᑦ 

ᑐᓂᔭᐅᖃᑦᑕᓚᐅᖅᑑᒐᓗᐊᑦ ᑎᑎᖅᑲᕐᓂᐊᕐᕕᖕᓄᑦ 

ᖃᖓᑕᓲᓕᕆᔨᒃᑯᓐᓄᑦ ᑐᓂᔭᐅᓚᐅᕐᒪᑦ. ᓂᐅᕕᖅᑎᒃᑯᓐᓄᓪᓗ 

ᓂᐅᕕᕐᕕᖕᓄᑦ ᐃᑲᔪᕈᑏᑦ ᑐᓂᔭᐅᖃᑦᑕᖅᖢᑎᒃ.  

 

ᕗᕇᓴᓐ ᐅᖃᐅᓯᕆᔪᓐᓇᖅᐱᐅᒃ ᐊᒃᑐᐃᓂᕆᖃᑦᑕᖅᑕᖓ 
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that program on your operations and how 

that changed your business model and your 

bottom line going from 2008-09 to the 

present? Thank you, Mr. Chairman. 

 

Chairman (interpretation): Thank you, Mr. 

Taptuna. Mr. Friesen. 

 

Dr. Brock Friesen: Hon. Premier, I would 

be delighted to reply. I’m at a bit of a 

disadvantage because I came back to Canada 

after a 15-year absence in April of 2013, but 

I have looked at the history of our financials 

and the company. 2008 was a very strong 

year for First Air, largely because the ice 

roads weren’t so good, there was a lot of 

business for the Hercules, a lot of mining 

business. It was a great year. 2010 was a 

pretty good year, not as good as 2008, and 

things went downhill from 2011 onwards. 

It’s coincidental that the financial results for 

First Air went down as and when the policy 

changed. I haven’t done the research to tell 

you what the direct link is or what the order 

of magnitude is. I also know that the natural 

resource business changed as well during that 

period of time.  

 

It’s difficult for me to comment on what the 

government policy should be and whether or 

not subsidies and support should go to 

retailers or airlines. You’re quite right in 

your observations that the airlines are in a 

tight spot when it comes to freight revenue as 

a result of the current system. I would 

encourage government, both yours and the 

federal government, to look at this from a 

social point of view, from a point of view of 

what benefits the people that live up here and 

decide how or if food should be subsidized 

and in what form.  

 

There’s certainly enough doubt raised about 

the current system. There has been enough 

experience with the current system, and I 

would encourage governments to take the 

ᑕᐃᔅᓱᒪ ᐱᓕᕆᐊᖑᔫᑉ ᐊᒃᑐᐃᓂᕆᓯᒪᔭᖓ ᐊᓯᔾᔩᓯᒪᖕᒪᖔᑦ 

ᐱᓕᕆᐊᔅᓯᓐᓄᑦ ᑮᓇᐅᔭᖅᑐᕈᑎᖏᓐᓄᑦ 2008-09-ᒥᒃ 

ᐅᓪᓗᒥᒧᑦ? ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ. 

 

 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ: ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ ᑕᑉᑐᓇ. ᕗᕇᓴᓐ. 

 

 

ᓘᑦᑖᖅ ᐳᕌᒃ ᕗᕇᓴᓐ (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ): ᖁᕕᐊᓱᑦᑎᐊᖅᐳᖓ 

ᐅᖃᕆᐊᒃᓴᖅ ᐃᓗᐊᓐᖏᑦᑐᒦᕐᓚᒃᑲᒪ ᑲᓇᑕᒧᑦ ᐅᑎᓚᐅᕋᒪ 

15-ᓄᑦ ᑲᓇᑕᒦᓐᖏᓚᐅᖅᖢᖓ ᐊᐃᐳᕈ 2013-ᒥ 

ᐅᑎᓚᐅᕋᒪ. ᑭᓯᐊᓂ ᕿᒥᕐᕈᓇᓚᐅᖅᑕᕋ ᑭᖑᓂᑦᑎᓐᓂ 

ᐊᑐᖅᓯᒪᔭᖓ ᑲᒻᐸᓂᐅᔫᑉ. 2008-ᖑᑎᓪᓗᒍ ᐊᒃᓱᐊᓗᒃ 

ᑮᓇᐅᔭᓕᐅᑦᑎᐊᓚᐅᕐᒪᑕ ᕘᔅᑎᐊᒃᑯᑦ ᐱᔾᔪᑎᒋᓪᓗᒍ ᑖᒃᑯᐊ 

ᓯᑯᖃᑦᑎᐊᓚᐅᖅᓯᒪᓐᖏᒻᒪᑦ ᐊᑐᖅᑕᐅᔪᓐᓇᖅᑐᒥᒃ ᑕᐅᓇᓂ. 

2010-ᖑᑎᓪᓗᒍᓕ ᐊᕐᕌᒍᒥ 

ᑮᓇᐅᔭᓕᐅᓐᖏᓐᓂᖅᓴᐅᒐᓗᐊᖅᖢᑎᒃ 2008-ᒥᑦ ᑕᐃᑲᓐᖓᑦ 

2011-ᒥ ᑮᓇᐅᔭᓕᐅᓐᖏᓐᓂᖅᓴᐅᓕᖅᖢᑎᒃ. 

ᓇᓗᓇᓐᖏᑦᑐᖅ ᑮᓇᐅᔭᐃᑦ ᕘᔅᑎᐊᒃᑯᑦ 

ᑮᓇᐅᔭᓕᐅᑦᑎᐊᓐᖏᓐᓂᖅᓴᐅᖕᒪᑕ ᐊᑐᐊᒐᖅ 

ᐊᓯᔾᔨᖅᑕᐅᑎᓪᓗᒍ. ᖃᐅᔨᓴᐃᓪᓚᕆᒃᓯᒪᓐᖏᓐᓇᒃᑭᑦ ᑭᓱᒥᒃ 

ᐊᒃᑐᐃᓂᖃᓪᓚᕆᖕᒪᖔᑦ ᑭᓱᓂᒃ ᖃᓄᑎᒋᐅᖕᒪᖔᓪᓗ 

ᑭᓯᐊᓂ ᑕᐃᒃᑯᐊ ᐊᓯᔾᔨᓚᐅᖅᓯᒪᖕᒪᑕ 

ᐱᔅᓇᓯᓕᕆᖃᑦᑕᕐᓂᕆᔭᖏᑦ ᓄᓇᒥᐅᑕᓕᕆᓂᕐᒧᑦ.  

 

 

 

 

 

ᐱᔭᕐᓂᓐᖏᒻᒪᑦ ᐅᖃᕆᐊᒃᓴᖅ ᒐᕙᒪᒃᑯᑦ ᐊᑐᐊᒐᖏᑦ 

ᑭᓲᔭᕆᐊᖃᕐᒪᖔᑕ, ᐃᑲᔪᕈᑏᓪᓗ 

ᓂᐅᕕᕐᕕᖕᓄᓐᖓᐅᔭᕆᐊᖃᕐᒪᖔᑕ ᐅᕝᕙᓗᓐᓃᑦ 

ᖃᖓᑕᓲᓕᕆᔨᑦ. ᐅᔾᔨᕆᔪᓯ ᓱᓕᑦᑎᐊᖅᑐᖅ ᖃᖓᑕᓲᓕᕆᔩᑦ 

ᑕᒪᒃᑯᐊ ᑮᓇᐅᔭᓕᐅᑦᑎᐊᓐᖏᒻᒪᑕ ᐅᓯᔭᖏᓐᓄᑦ. ᑭᓯᐊᓂᓕ 

ᒐᕙᒪᒃᑯᓐᓂᑦ ᑎᓕᐅᕆᔪᒪᔪᖓ ᐊᒻᒪ ᒐᕙᒪᑐᖃᒃᑯᓐᓂᒃ 

ᐃᓱᒪᒋᓗᒋᑦ ᐃᓅᓯᓕᕆᓂᕐᒧᑦ. ᑕᑯᓪᓗᒋᑦ ᖃᓄᖅ ᐃᓅᓯᕐᒧᑦ 

ᐃᑲᔪᕈᓐᓇᕐᓂᖃᕐᒪᖔᑕ ᐃᓱᒪᓕᐅᕐᓗᑎᒡᓗ ᖃᓄᖅ ᓂᖀᑦ 

ᖃᓄᖅ ᐃᑲᔪᖅᓯᖅᑕᐅᔭᕆᐊᖃᕐᒪᖔᑕ ᐅᓯᔭᐅᓂᖏᑦ. 

 

 

 

 

 

 

 

ᐄ, ᒫᓐᓇ ᐅᒃᐱᕈᓱᓗᐊᓐᖏᒻᒪᑕ ᑕᑎᒋᔭᐅᓗᐊᓐᖏᒻᒪᑦ ᒫᓐᓇ 

ᐊᑐᖅᑕᐅᔪᖅ. ᐊᑐᖅᑕᐅᓯᒪᓕᕐᒪᑦ ᐊᑯᓂᑲᓪᓚᒃ  

ᒐᕙᒪᒃᑯᓪᓗ ᓯᕗᒃᑲᖅᑕᖅᑎᐅᖁᓪᓗᒋᑦ ᑕᒪᒃᑯᓄᖓ ᖃᓄᖅ 
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lead and figure out what’s best for the 

communities or the citizens. Thank you. 

 

Chairman (interpretation): Thank you. Mr. 

Taptuna. 

 

Hon. Peter Taptuna: Thank you, Mr. 

Chairman. I thank Mr. Brock Friesen for that 

response. I do have a few more questions, 

Mr. Chairman and my colleague, the 

Minister of CGS, has touched upon it. The 

airlines are continuing to include fuel 

surcharges on freight and cargo. However, 

fuel is at historic lows. Why have you not 

eliminated or at the very least, substantially 

decreased the fuel surcharges? Maybe Mr. 

Hankirk can respond to that. Thank you, Mr. 

Chairman. 

 

Chairman (interpretation): Thank you. Mr. 

[Hankirk].  

 

Mr. Hankirk: Thank you, Mr. Chairman. In 

my answer to Premier Taptuna’s question, 

I’m going to cover off fuel first of all. Fuel is 

a significant cost to an airline. To the Hon. 

Member’s fuel price in Ottawa, I just actually 

brought up my current fuel price. It is 47 

cents a litre.  

 

My assumption is probably when your staff 

found, they don’t know the kind of volumes 

we take. This year, I expect to buy more than 

$50 million worth of fuel, a significant 

amount in Nunavut of course, but a lot out of 

Edmonton, Calgary, and Ottawa. We don’t 

go to individual vendors in each of these 

places; our main contractor does. We deal 

with Imperial Oil. Our price is something. 

What your staff found is not the price I get. I 

just want to cover that off. It’s the retail price 

and even the retail price should be nowhere 

near what was quoted to your staff. I’m 

happy to share our fuel information with you 

guys at any time. That I can share.  

I’m going to turn it over to Pete McCart, our 

ᐊᑲᐅᓂᖅᐹᖑᒐᔭᕐᒪᖔᑦ ᓄᓇᓕᖕᓄᑦ ᐃᑲᔪᕈᑏᑦ ᑕᒪᒃᑯᐊ 

ᓂᕿᑦᑎᐊᕙᓕᕆᔾᔪᑏᑦ ᐊᑐᖅᑕᐅᒐᔭᕐᒪᖔᑕ. ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ. 

 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ: ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ. ᒥᔅᑕ ᑕᑉᑐᓇ. 

 

 

ᓯᕗᓕᖅᑎ ᐲᑕ ᑕᑉᑐᓇ (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ): ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ. ᖁᔭᓐᓇᒦᖅᐸᕋᓗ ᑖᓐᓇ ᑭᐅᖕᒪᑦ ᕗᕇᓴᓐ, 

ᑭᐅᖕᒪᑦ ᑖᔅᓱᒧᖓ. ᐊᐱᖅᑯᑎᒃᓴᖃᕋᒪ ᓱᓕ ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ 

ᐅᓄᓐᖏᑦᑑᒐᓗᐊᓂᒃ. ᒪᓕᒐᓕᐅᖅᑎᐅᖃᑎᒐ ᒥᓂᔅᑕᖓᓗ 

ᓄᓇᓕᖕᓄᑦ ᒐᕙᒪᒃᑯᓐᓄᑦ ᐱᔨᑦᓯᖅᑎᒃᑯᓐᓄᑦ. 

ᐅᖃᐅᓯᕆᖅᑲᐅᔭᖏᑦ ᖃᖓᑕᓲᑦ ᓱᓕ ᖃᖓᑕᓲᑦ 

ᐅᖅᓱᐊᓗᖕᒧᑦ ᐊᑭᓖᑎᑦᑎᖃᑦᑕᕐᒪᑕ ᐅᓯᔭᐅᔪᓄᑦ 

ᑭᖑᓂᑦᑎᓐᓄᑦ ᓴᓇᔭᐅᓯᒪᖕᒪᑦ ᐃᒻᒪᑲᓪᓚᒃ. ᖃᓄᐃᒻᒪᑦ ᑖᓐᓇ 

ᐲᖅᑕᐅᑦᑎᐊᒻᒪᕆᓐᖏᓚᖅ ᐊᑭᑭᒡᓕᒋᐊᖅᓯᒪᓕᖅᑎᓪᓗᒍ 

ᐅᖅᓱᐊᓗᖏᑦ ᖃᖓᑦᑕᐅᑏᑦ? ᐃᒻᒪᖄ ᑖᓐᓇ ᑭᐅᔪᓐᓇᖅᐸ? 

ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ, ᐃᒃᓯᕙᐅᑖᖅ.  

 

 

 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ: ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ. ᒥᔅᑕ [ᕼᐋᓐᑰᒃ]. 

 

 

Hᐋᓐᑰᒃ (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ): ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ, ᐃᒃᓯᕙᐅᑖᖅ. 

ᐅᖃᐅᓯᖄᕐᔪᑲᐃᓐᓇᕐᓂᐊᖅᑐᖓ, ᐅᖅᓱᐊᓗᒃ ᑖᓐᓇ 

ᖃᖓᑕᓲᑦᑎᓐᓄᑦ ᐊᑭᖃᖅᑎᑦᑎᖃᑦᑕᕐᒪᑦ ᑲᑎᒪᔨᐅᖃᑕᐅᔪᓄᑦ 

ᐋᑐᕚᒥᑦ ᐊᑭᖏᑦ. ᐅᖅᓱᐊᓗᒃ $0.47 ᐊᑕᐅᓯᖅ ᖃᓪᓗᑎ.  

 

 

 

 

ᐃᓱᒪᒋᔭᕋ ᐃᖅᑲᓇᐃᔭᖅᑎᓯ ᖃᐅᔨᓴᐃᒐᒥ ᖃᓄᑎᒋᓂᒃ 

ᐆᖓᑎᒋᔪᓂᒃ ᐅᖅᓱᐊᓗᖕᓂᒃ ᐱᖃᑦᑕᕐᒪᖔᑕ. $50 ᒥᓕᐊᓐ 

ᐅᖓᑖᓂ ᐅᖅᓱᐊᓗᖕᓂᒃ ᐊᑐᕐᓂᐊᖅᑐᒍᑦ ᓄᓇᕗᒻᒧᑦ, 

ᑭᓯᐊᓂ ᐃᐊᑦᒪᓐᑕᓐ, ᑳᓪᒍᕆ, ᐋᑐᕚᒥᓪᓗ ᐊᑐᓂ ᓄᓇᓕᖕᓂ 

ᐅᖅᓴᒃᓴᐃᔨᓄᐊᖃᑦᑕᓐᖏᓐᓇᑦᑕ. ᑳᓐᑐᕌᒃᑎᒋᔭᕗᑦ ᑕᐃᒃᑯᐊ 

ᐃᒻᐱᐅᕆᔪᓪ ᐅᐃᔪᓪᑯᓐᓂ ᑳᓐᑐᕌᒃᓯᒪᒐᑦᑕ ᐃᖅᑲᓇᐃᔭᖅᑎᓯ, 

ᐄ, ᐊᑭᖓᓂᒃ ᐊᔾᔨᖓᓂᒃ ᐊᑭᓖᖃᑦᑕᓐᖏᓐᓇᑦᑕ. 

ᐊᑭᓕᖃᑦᑕᕋᑦᑕ ᓂᐅᕕᐊᒃᓴᐅᑉ ᐊᑭᓪᓚᑦᑖᖓᓄᑦ. ᑖᒃᑯᐊ 

ᐃᖅᑲᓇᐃᔭᖅᑎᔅᓯᓐᓄᑦ ᓴᖅᑭᓯᒪᔪᐃᑦ ᓴᖅᑭᑦᑎᔪᓐᓇᖅᑐᖓ 

ᑐᓴᒐᒃᓴᓂᒃ ᖃᖓᑐᐃᓐᓇᑦᑎᐊᒃᑯᑦ ᑐᓂᓯᔪᓐᓇᖅᑐᖓ 

ᑐᓂᔪᓐᓇᕌᖓᒃᑎᑦ.  

 

 

 

 

 

ᑭᐅᑎᓐᓂᐊᕋᒃᑯ ᐲᑦ ᒪᑳᑦ ᑖᒃᑯᐊ ᖃᖓᑕᓲᓕᕆᓂᕐᒧᑦ 
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VP of Scheduled Service, on the fuel 

surcharge. Our intention, of course, would be 

as fuel has gone down… . I know that in 

quite some time, we haven’t put any fuel 

surcharges on. We have adjusted down in 

certain markets, but the problem we have is 

that for the majority of flying that occurs 

within your region, we’re still buying 60 to 

70 percent of our fuel in Nunavut and it’s 

tough to lower surcharges when those prices 

haven’t gone down like the southern prices 

have, but Peter will have more detail on that, 

Mr. Chairman, if it’s okay with you. 

 

Chairman (interpretation): Thank you. Mr. 

McCart. 

 

Mr. McCart: Thank you very much. As Mr. 

Hankirk said, with the majority of the flying 

that does take place in the north, the fuel 

prices that we incur are higher than what we 

do incur in the south. It has made it so that 

our pricing structure for those fuel surcharges 

has not changed. As fuel is still a 

considerable portion of our overall cost pile, 

we have not been able to remove those fuel 

surcharges. That being said, we’re reviewing 

our prices all the time and if there is that 

opportunity, particularly if fuel costs are 

reduced in the north, we will certainly look at 

those fuel surcharges. Thank you. 

 

Chairman (interpretation): Thank you. Mr. 

Taptuna.  

 

Hon. Peter Taptuna: Thank you, Mr. 

Chairman. This question is for Mr. Bell.  

 

In the Kivalliq region, we are now basically 

looking at a monopoly situation with very 

little competition with Calm Air. Looking at 

the financial reporting of your publicly 

traded mother company, you are doing very 

well. Your publicly available financial 

statements do not include losses from your 

air operations. Can you tell us what this 

ᐊᐅᓪᓚᖃᑦᑕᕐᓂᕐᒧᑦ ᐅᖅᓱᐊᓗᖕᓄᓪᓗ 

ᐊᑭᓖᑎᑦᑎᖃᑦᑕᕐᓂᕐᒧᑦ ᑲᒪᔪᖅ. ᖃᐅᔨᒪᔪᖓ ᑭᖑᓂᑦᑎᓐᓂ 

ᐊᑭᓖᑎᑦᑎᖃᑦᑕᓚᐅᓐᖏᓐᓇᑦᑕ ᐅᖅᓱᐊᓗᖕᓄᑦ. 

ᐋᖅᑭᒋᐊᖅᓯᒪᔪᑦ ᑕᒪᒃᑯᐊ ᐊᑭᖏᑦ. ᐅᓄᕐᓂᖅᓴᓄᑦ 

ᓂᐅᕕᖃᑦᑕᖅᑐᒍᑦ 60-70 ᐳᓴᓐᑎᓪᓗᐊᖏᓐᓄᑦ ᐅᖅᓱᐊᓗᐃᑦ 

ᓄᓇᕗᒻᒥ. ᐊᑭᑭᓪᓖᑎᑦᑎᒋᐊᒃᓴᖅ ᖄᒃᑲᓐᓂᐊᒍᑦ 

ᐊᑭᓖᑎᑦᑎᓂᖓ ᐊᓯᖏᓐᓂᒃ ᖃᓪᓗᓈᑦ ᓄᓇᖓᓐᓂ ᐊᑭᖏᑦ 

ᐊᒃᐸᕆᐊᓚᐅᖅᑎᓐᓇᒋᑦ ᐱᔭᕐᓂᖏᑦᑐᕈᓘᖕᒪᑦ. ᑖᓐᓇ 

ᑭᐅᑎᑕᐅᓂᐊᕐᒥᔪᖅ, ᐃᒃᓯᕙᐅᑖᖅ, ᖃᓄᐃᑦᓴᓐᖏᒃᑯᕕᑦ. 

 

 

 

 

 

 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ: ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ. ᒥᔅᑕ ᒪᑳᑦ.  

 

 

ᒪᑳᑦ (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ): ᖁᔭᓐᓇᒦᒻᒪᕆᐊᓗᒃ. ᒥᔅᑕ Hᐋᓐᑰᒃ 

ᐅᖃᖅᑲᐅᖕᒪᑦ ᑕᐃᒃᑯᐊ ᖃᖓᑕᖃᑦᑕᖅᑐᒍᑦ 

ᐅᓄᖅᑐᐃᖅᓱᕐᓂᖅᓴᐅᓪᓗᑕ ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᒥ ᐅᖅᓱᐊᓗᖕᓄᑦ 

ᐊᑭᓖᖃᑦᑕᖅᑕᕗᑦ ᐊᑭᑐᓂᖅᓴᐅᖃᑦᑕᖅᑐᑦ ᖃᓪᓗᓈᑦ 

ᓄᓇᖓᓐᓂᒃ. ᑕᐃᒪᓐᓇ ᐊᑭᖏᑦ ᐋᖅᑭᒃᓱᖃᑦᑕᖅᑕᕗᑦ 

ᐊᓯᔾᔨᖅᓯᒪᓐᖏᑦᑐᑦ ᐅᖅᓱᐊᓗᖕᒧᑦ 

ᐊᑭᓖᑎᑦᑎᔾᔪᑕᐅᖃᑦᑕᖅᑐᑦ. ᐅᖅᓱᐊᓗᒃ ᑖᓐᓇ 

ᐅᖅᓱᐊᓗᖕᒧᓂᓛᒃ ᐊᑭᓖᕐᔪᐊᕐᓂᖅᓴᐅᖃᑦᑕᕋᑦᑕ. ᑖᒃᑯᐊ 

ᐅᖅᓱᐊᓗᖕᒧᑦ ᐊᑭᓖᔾᔪᑎᐅᖃᑦᑕᖅᑐᑦ ᖄᒃᑲᓐᓂᐊᒍᑦ 

ᐲᕈᓐᓇᖅᓯᒪᓐᖏᓐᓇᑦᑎᒍᑦ. ᐊᑭᓖᔾᔪᑎᐅᖃᑦᑕᖅᑐᓂᒃ ᐊᑭᓂᒃ 

ᕿᒥᕐᕈᓇᕈᓘᔭᖃᑦᑕᖅᑐᒍᑦ ᑕᐃᒪᓐᖓᓕᒫᑦ. ᐊᑭᖏᑦ 

ᒥᑭᒡᓕᒋᐊᕐᓂᐊᖅᑎᓪᓗᒋᑦ ᑕᒪᒃᑯᐊ ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᒥ 

ᕿᒥᕐᕈᓇᒍᑎᒋᔭᐅᖃᑦᑕᕈᓐᓇᕐᓂᐊᖅᑐᑦ ᑖᒃᑯᓄᖓ 

ᖄᒃᑲᓐᓂᐊᒍᑦ ᐊᑭᓖᔾᔪᑎᓂᒃ. ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ. 

 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ: ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ. ᒥᔅᑕ ᑕᑉᑐᓇ.  

 

 

ᓯᕗᓕᖅᑎ ᐲᑕ ᑕᑉᑐᓇ (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ): ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ, 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑖᖅ. ᐊᐱᖅᑯᑎᒋᔪᒪᔭᕋ ᒥᔅᑕ ᐱᐅᓪᒧᑦ.  

 

 

ᑭᕙᓪᓕᕐᒥ ᕿᒥᕐᕈᓇᓕᕋᑦᑕ ᒫᓐᓇ ᐊᑕᐅᓯᑯᓗᖕᒧᑦ 

ᑮᓇᐅᔭᓕᐅᕈᑕᐅᓪᓗᓂ ᖃᖓᑕᓲᓕᕆᔨᒃᑯᓐᓄᑦ 

ᐊᑭᑦᑐᕋᐅᑎᓂᖃᓐᖏᑦᑎᐊᓕᖅᖢᑎᑦ ᑳᓪᒥᐊᒃᑯᓪᓗ. 

ᑮᓇᐅᔭᐃᓕᕆᓂᕐᒧᓪᓗ ᐅᓂᒃᑳᓕᐊᕆᓯᒪᔭᖏᑦ 

ᑲᒻᐸᓂᒋᔭᖓᑦᑕ ᑮᓇᐅᔭᓕᐅᕐᓂᖃᑦᑎᐊᖅᑐᒡᒎᖅ. 

ᐊᑐᐃᓐᓇᐅᓪᓗᑎᓪᓗ ᑮᓇᐅᔭᓕᕆᔾᔪᑎᑦ ᑭᒃᑯᓕᒫᓂ 

ᑮᓇᐅᔭᓂᒃ ᐊᓯᐅᔨᓂᑯᓂᒃ ᐱᑕᖃᓐᖏᒻᒪᑕ ᐅᓂᒃᑳᖏᓐᓂ. 

ᖃᓄᖅ ᑖᓐᓇ ᑐᑭᖃᖅᐸ ᐊᐅᓚᓂᕆᔭᓯ 
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means for your operation going forward? We 

want to ensure that the public of Nunavut has 

a good understanding of this. Thank you, Mr. 

Chairman. 

 

Chairman (interpretation): Thank you. Mr. 

Bell. 

 

Mr. Bell: Thank you, Mr. Premier, for your 

question. For those who aren’t familiar with 

our publicly traded parent company, our 

parent company owns 12 companies in all, 

including Calm Air, and the results that it 

publishes do not break out any one particular 

company; they’re consolidated of all 12 

companies put together. Six of those entities 

would be in aviation and the rest are in 

manufacturing companies all over North 

America, including in the US.  

 

The losses for Calm Air specifically within 

the Kivalliq region are consolidated within 

those results. I can tell you that the Calm Air 

results are part of the consolidated Exchange 

Income Corporation results. The losses 

incurred within the Kivalliq region as part of 

Calm Air are consolidated in those results, 

but those results are very difficult for 

anybody to take meaning from with relation 

to Calm Air because they are consolidated of 

12 different entities, not just Calm Air.  

 

Chairman (interpretation): Thank you. If 

you can acknowledge the Chair when you are 

finished, it will assist us, Mr. Bell. Mr. 

Taptuna.  

 

Hon. Peter Taptuna (interpretation): Thank 

you, Mr. Chairman. (interpretation ends) 

Since the codeshare announcement and the 

pullout of the Kivalliq region by First Air, 

we have seen no seat sales or, indeed, any 

reduction in fares. Why is that? Maybe Mr. 

Bell and Mr. Friesen can respond to this 

question. Thank you, Mr. Chairman. 

 

ᓯᕗᒧᐊᒍᓐᓇᕐᓂᐊᖅᐸ? ᑕᖅᑲᒃᑯᐊ ᓄᓇᕗᒻᒥᐅᑕᐅᔪᑦ 

ᖃᐅᔨᒪᑦᑎᐊᖁᓪᓗᒋᑦ ᑖᒃᑯᓂᖓ. ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ, ᐃᒃᓯᕙᐅᑖᖅ.  

 

 

 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ: ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ. ᒥᔅᑕ ᐱᐅᓪ.  

 

 

ᐱᐅᓪ (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ): ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ. ᖃᐅᔨᒪᓐᖏᑦᑐᑦ ᑕᒪᒃᑯᐊ 

ᓂᐅᕐᕈᑕᐅᖃᑦᑕᖅᑐᑦ ᑕᒪᒃᑯᐊ ᐊᖓᔪᖅᑳᕗᑦ 12-ᖑᔪᓂᒃ 

ᑲᒻᐸᓂᓂᒃ ᓇᖕᒥᓂᖃᕐᒪᑕ ᑳᓪᒥᐊ ᐱᖃᓯᐅᑎᔭᐅᓪᓗᑎᒃ. 

ᑕᐃᒃᑯᐊ ᓴᖅᑭᑕᐅᖃᑦᑕᖅᑐᑦ ᐊᑕᐅᓯᕐᒧᑦ ᑲᒻᐸᓂᐅᔪᒧᑦ 

ᖃᖓᑕᓲᓕᕆᔨᐅᔪᒧᑦ ᐅᓂᒃᑳᓕᐅᖃᑦᑕᖏᒻᒪᑕ 12-ᓕᒫᓄᑦ 

ᑖᒃᑯᐊ ᖃᖓᑕᓲᓕᕆᔨᐅᓪᓗᑎᑦ ᐃᓚᖏᑦ ᓴᓇᔨᐅᓪᓗᑎᑦ 

ᐊᒥᐊᓕᑲᓪᓗ ᓄᓇᖓᓐᓂ.  

 

 

 

 

 

 

ᐊᓯᐅᔨᔭᐅᔪᑦ ᑳᓪᒥᐊᒃᑯᓐᓄᑦ ᑭᕙᓪᓕᕐᒥ ᑲᑎᑕᐅᖃᑦᑕᖅᑐᑦ 

ᑕᐃᒃᑯᓄᖓ ᐱᖃᓯᐅᔾᔭᐅᖃᑦᑕᖅᑐᑦ. ᐅᖃᕈᓐᓇᖅᑐᖓ 

ᑳᓪᒥᐊᒃᑯᓐᓂ ᓴᖅᑭᑕᐅᓯᒪᔪᑦ ᐃᓚᒋᔭᐅᔪᖅ 

ᑲᑎᖅᓱᖅᑕᐅᓯᒪᓪᓗᑎᑦ ᑮᓇᐅᔭᓕᐅᕐᓂᕐᒧᑦ ᑕᐅᖅᓰᓂᕐᒧᑦ 

ᑯᐊᐳᕇᓴᒃᑯᓐᓃᖔᖅᓯᒪᓪᓗᑎᑦ ᐊᒻᒪ ᑭᕙᓪᓕᕐᒥ 

ᐊᓯᐅᔨᔭᐅᓯᒪᔪᑦ ᑕᒪᒃᑯᐊ ᐃᓚᒋᓪᓗᓂᐅᒃ ᑳᓪᒥᐊᒃᑯᑦ 

ᑲᑎᓐᖓᖃᓯᐅᑎᓪᓗᑎᑦ ᑮᓇᐅᔭᓕᕆᔾᔪᑎᖏᓐᓂᒃ. ᑕᒪᒃᑯᐊ 

ᐱᔭᕐᓂᖏᒻᒪᑕ ᖃᐅᔨᑦᑎᐊᕆᐊᒃᓴᖅ ᑐᑭᓯᓪᓚᑦᑖᕆᐊᒃᓴᖅ 

ᑳᓪᒥᐊᒃᑯᑦ ᐱᖃᓯᐅᑎᓗᒋᑦ ᐱᔾᔪᑎᒋᓪᓗᒋᑦ 

ᑲᑎᓐᖓᖅᑐᐅᓘᖕᒪᑕ ᑖᒃᑯᐊ 12-ᖑᔪᑦ ᖃᖓᑕᓲᓕᕆᔩᑦ 

ᐊᔾᔨᒌᓐᖏᑦᑐᑦ ᑳᓪᒥᐊᑑᖏᑦᑐᖅ.  

 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ: ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ. ᐅᕙᓐᓄᑦ ᓇᓗᓇᐃᕋᑖᕐᓂᕈᕕᑦ 

ᓇᓗᓇᖃᑦᑕᔮᖏᒻᒪᑦ ᐱᐊᓂᖕᒪᖔᖅᐱᑦ, ᒥᔅᑕ ᐱᐅᓪ. ᒥᔅᑕ 

ᑕᑉᑐᓇ.  

 

 

ᓯᕗᓕᖅᑎ ᐲᑕ ᑕᑉᑐᓇ: ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ, ᐃᒃᓯᕙᐅᑖᖅ. 

(ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ) ᑖᓐᓇ ᐊᖏᖃᑎᒌᒍᑎ ᑐᓴᖅᑎᑦᑎᓚᐅᖅᑎᓪᓗᒋᑦ 

ᑭᕙᓪᓕᕐᒥ, ᐊᑭᑭᒡᓕᒋᐊᕈᑎᓂᒃ ᐱᑕᖃᓚᐅᖅᓯᒪᓐᖏᒻᒪᑦ 

ᖃᖓᑦᑕᐅᑎᓄᑦ. ᓱᖕᒪᒃᑭᐊᖅ? ᒥᔅᑕ ᐱᐅᓪ ᐅᕝᕙᓘᓐᓃᑦ ᒥᔅᑕ 

ᕗᕇᓴᓐ ᓇᓕᐊᑐᐃᓐᓇᖅ ᑭᐅᔪᓐᓇᖅᑐᒃᓴᐅᕗᖅ. ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ, 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑖᖅ.  
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Chairman (interpretation): Thank you. Mr. 

Bell.  

 

Mr. Bell: As the airline that is remaining in 

the region, I’ll answer the question and Mr. 

Friesen can add. 

 

We have had the exact number of seat sales 

post our arrangement with First Air as we did 

before that arrangement. We actually have an 

annual schedule of seat sales that we publish. 

We have them at Christmastime, typically 

back to school time, and we have continued 

them at the exact same times. In fact, this 

year, we actually went a week earlier on our 

Christmas sale than we did the previous year.  

 

Our seat sales are not just between the 

Kivalliq region and Winnipeg. They are also 

inter-Kivalliq and we are increasing the 

number of seat sales within the Kivalliq 

region as we sponsor more and more sporting 

and social events within the communities. 

For us, the number of seat sales has not 

decreased. We have the same schedule as we 

did prior to the transaction with First Air.  

 

I believe there was a question earlier about 

the seats and the availability of prices. We do 

not have a restriction on the number of Pivut 

or beneficiary seats on any flight. Our only 

restriction on the number of seats is for 

Aeroplan and the number of seats for 

Aeroplan is about 10 percent of the number 

of seats on our aircraft, and that is the same 

now as it was prior to the transaction with 

First Air.  

 

Again, we are continuing the promotions that 

we did before, whether it be seat sales. We 

do not have a limit on the Pivut or 

beneficiary seats on any of our flights. We 

have not changed our Aeroplan program; it is 

the same now as it was before. Thank you. 

 

Chairman: Thank you. Mr. Friesen. 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ: ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ. ᒥᔅᑕ ᕗᕇᓴᓐ. ᐅᕙᓘᓐᓃᑦ ᒥᔅᑕ 

ᐱᐅᓪ.  

 

ᐱᐅᓪ (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ): ᑖᓐᓇ ᖃᖓᑕᓲᓕᕆᔨᐅᓪᓗᑕᐃᓛᒃ 

ᑕᒫᓃᖏᓐᓇᖅᑐᒍᑦ ᑭᐅᓂᐊᕋᒪ ᐊᒻᒪᓗ ᒥᔅᑕ ᕗᕇᓴᓐ 

ᐃᓚᒋᐊᒃᑲᓐᓂᕈᓐᓇᓚᖓᔭᖓ. 

 

 

ᑕᐃᒪᓐᓇᓪᓗᐊᑦᑎᐊᖅ ᐊᑭᑭᒡᓕᒋᐊᕆᓯᒪᓚᐅᖅᑐᒍᑦ 

ᕘᔅᑎᐊᒃᑯᑦ ᐱᖃᑎᒋᓪᓗᑎᒍ ᐊᖏᖃᑎᒌᒍᑎᒨᓚᐅᖅᑎᓐᓇᑕ. 

ᐊᕐᕌᒍᑕᒫᑦ ᐋᖅᑮᓯᒪᕙᒃᑲᑦᑕ ᖃᑦᑎᓂᒃ ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᓂᒃ 

ᐊᑭᑭᒡᓕᒋᐊᖅᓯᒪᖃᑦᑕᕐᓂᐊᕐᒪᖔᑦᑕ ᖁᕕᐊᓱᕝᕕᐅᓕᕋᐃᑉᐸᓗ 

ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓕᓐᓂᐊᕆᐊᕐᓂᐊᓕᕋᐃᑉᐸᑕ. ᓴᖅᑭᖃᑦᑕᖅᑕᕗᑦ 

ᑕᐃᒫᔅᓴᐃᓐᓇᑦᑎᐊᖅ ᐱᓇᓱᐊᕈᓯᕐᒥ ᓯᕗᕙᓯᒻᒪᕆᓚᐅᖅᑐᒍᑦ 

ᒫᓐᓇ ᓴᖅᑭᕋᑦᑎᒍ.  

 

 

ᑕᒪᒃᑯᐊ ᐊᑭᑭᓪᓕᒋᐊᖅᓯᒪᑎᑉᐸᑦᑕᕗᑦ 

ᑭᕙᓪᓕᕐᒥᑐᐊᖑᓐᖏᒻᒪᑦ ᐅᐃᓂᐸᐃᒡᒧᑦ ᐊᒻᒪᓗᑦᑕᐅᖅ 

ᑭᕙᓪᓕᐅᑉ ᓄᓇᓕᖏᑦᑕ 

ᖃᖓᑕᓲᖅᑕᐅᓂᕆᕙᑦᑕᖏᓐᓄᑦᑕᐅᖅ ᐊᑭᑭᓪᓕᒋᐊᖅᐸᒻᒪᔪᑦ 

ᐊᒻᒪᓗᑦᑕᐅᖅ ᐊᒥᓱᕈᕆᐊᖅᐸᓪᓕᐊᓂᐅᓴᒻᒥᔭᕗᑦ ᑕᒪᒃᑯᐊ 

ᐊᑭᑭᓪᓕᒋᐊᖅᓯᒪᑎᑉᐸᑦᑕᕗᑦ ᐱᓐᖑᐊᖅᑐᖃᕈᓘᔭᖃᑦᑕᖅᑐᑦ 

ᐱᓐᖑᐊᕈᓘᔭᖃᑦᑕᖅᑐᐃᓂᓛᒃ ᐊᒥᓱᕈᖅᐸᓪᓕᐊᑎᓪᓗᒋᑦ.  

ᑕᐃᒫᒃ ᑖᒃᑯᐊ ᑎᑭᑦᑕᕐᓂᕆᕙᑦᑕᕗᑦ ᓱᕐᕋᓯᒪᓐᖏᑕᕗᑦ 

ᕘᔅᑎᐊᒃᑯᓐᓂ ᐱᓕᕆᖃᑎᖃᓚᐅᓐᖏᓂᑦᑎᓐᓂ 

ᐊᑐᖅᐸᔪᔭᑦᑎᓐᓂ ᓱᓕ ᐊᑐᖅᑐᒍᑦ.  

 

 

ᐊᐱᔪᖃᖅᑲᐅᕙᓪᓚᐃᒻᒪᑦ ᖃᖓᑦᑕᐅᑎᓂᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᑕᒪᒃᑯᐊ 

ᐊᑭᖏᑦ ᐊᑐᐃᓐᓇᐅᑎᑦᑎᖃᑦᑕᕐᒪᖔᑦᑕ. 

ᐃᓱᓕᑦᑕᕐᕕᖃᖅᑎᐸᓐᖏᑕᕗᑦ ᖃᑎᑦ ᐱᕗᒃᑯᑦ 

ᐊᑭᑭᓪᓕᒋᐊᕈᑎᒃᑯᑦ ᐃᑭᒍᓐᓇᕐᒪᖔᑕ. ᑕᒪᒃᑯᐊᓕ Aeroplan-

ᑯᑎᒍᑦ ᐊᐅᑦᑕᔫᒃᑯᑎᒍᑦ ᐊᑭᑭᓪᓕᒋᐊᕈᑏᑦ 10 ᐳᓴᓐᑎᖏᓐᓂ 

ᐋᖅᑭᓯᒪᕙᑦᑕᕗᑦ ᖃᖓᑕᓲᒥ ᐊᑕᐅᓯᕐᒥ. 

ᑕᐃᒪᐃᓕᖓᑐᐃᓐᓇᕐᒥᔪᑦᑕᐅᖅ ᓱᕐᕋᓯᒪᓐᖏᒻᒥᔭᕗᑦ 

ᕘᔅᑎᐊᒃᑯᓐᓂ ᐱᓕᕆᖃᑎᖃᓚᐅᖅᑎᓪᓗᑕᓂᒃ.  

 

 

ᑲᔪᓰᓇᑎᒻᒥᔭᕗᑦ ᓴᖅᑭᔮᖅᑎᑎᓐᓂᕆᕙᑦᑕᕗᑦ ᑕᖅᑲᐅᖓ 

ᐊᑭᑭᓪᓕᒋᐊᖅᑎᑦᑎᒐᐃᒐᑦᑕ ᐃᔅᓯᕙᐅᑕᕐᓂ. ᐱᕗᒃᑯᓪᓕ 

ᐅᕙᑦᑎᓐᓄᑦ ᐃᑭᒪᕙᓐᖏᒻᒪᑕ ᑕᐃᒃᑯᐊᓕ ᐊᐅᑦᑕᔫᖅᑎᒍᑦ 

ᐊᑭᑭᓪᓕᒋᐊᕈᑎᐅᖃᑦᑕᖅᑐᑦ ᑲᔪᓰᓐᓇᖅᑎᓯᒪᔭᕋᓗᐊᕗᑦ. 

ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ.  

 

 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ: ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ. ᒥᔅᑕ ᕗᕇᓴᓐ.  
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Dr. Brock Friesen: I would just add that I 

think it’s important to understand that 

codesharing and seat sales are quite separate 

and there are two parallel but different 

agreements with Canadian North and Calm 

Air. We continue to set our own prices. Seat 

sales and codesharing are not, in any way, 

linked. With the arrangement we have with 

Calm Air, they are the primary carrier in that 

part of Nunavut and I won’t say any more. I 

think Gary has said what he needs to say.  

 

The only thing I would say is that we 

currently have a seat sale across Nunavut in 

place right now. We’ve had other seat sales 

since the advent of codesharing and we will 

continue to have them from time to time as 

you get valleys in the demand and as you 

require it, as you try and stimulate a bit of 

traffic. One of the frustrating things of 

operating in the north is when you lower 

prices, demand doesn’t change very much. 

It’s not like in the south. It’s a more difficult 

environment to do your pricing. Thank you. 

 

Chairman: Thank you. Mr. Taptuna.  

 

Hon. Peter Taptuna: Thank you, Mr. 

Chairman. I thank the airlines for that 

response. Mr. Chairman, I have one more 

question and maybe I’ll save my minutes for 

later on, but I want to ask this question here.  

 

Mr. Chairman, in my hometown of 

Kugluktuk and across the Kitikmeot region, 

we have seen deterioration in services, 

schedules, and increases in the costs of travel 

and cargo shipments. The Kitikmeot seems 

to be an afterthought for the airlines.  

 

Maybe Mr. Hankirk and Mr. Friesen can tell 

us what the airlines are to address these 

issues and if they are committed to the 

Kitikmeot over the long term. Thank you, 

Mr. Chairman. 

 

ᓘᑦᑖᖅ ᐳᕌᒃ ᕗᕇᓴᓐ (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ): ᐃᓚᒋᐊᕈᒪᔭᕋᓕ 

ᑐᑭᓯᑦᑎᐊᕆᐊᖃᕐᒥᒐᔅᓯᑦᑕᐅᖅ. ᑲᑐᔾᔨᖃᑎᒌᓐᓂᖅ ᐊᒻᒪ 

ᐊᑭᑭᓪᓕᒋᐊᕆᓂᖅ ᐃᔅᓯᕙᐅᑕᕐᓂᑦ ᐊᔾᔨᒌᓐᖏᒻᒪᑎᒃ. 

ᑲᓇᐃᑎᐊᓐ ᓄᐊᑦᑰᓪᓗᑕ ᑳᓪᒥᐊᒃᑯᓪᓗ ᑕᐃᒫᑦᑕᐅᖅ 

ᓇᒻᒥᓂᖅ ᐊᑭᑦᑏᓐᓂᖅ ᐋᖅᑮᑎᕆᖃᑦᑕᖅᑐᒍᑦ. ᑕᒪᒃᑯᐊ 

ᐊᑭᑭᓪᓕᒋᐊᖅᓯᒪᔪᐃᓪᓗ ᑕᕝᕗᖓ ᐊᑦᑐᐊᓂᖃᖅᐸᒐᑎᒃ 

ᐋᖅᑭᑎᖅᓯᒪᔭᑦᑎᓐᓄᑦ. ᑳᓪᒥᐊᒃᑯᓪᓕ ᑕᐃᒪ 

ᐅᓯᖃᑦᑕᖅᑎᐅᖃᑦᑕᓕᕐᖓᑕ ᑖᕙᓂ ᓄᓇᕗᑦ ᐃᓚᖓᓂ. 

ᒋᐊᕆᐅᑉ ᐅᖃᖅᑲᐅᔭᖓ ᐃᓚᒋᐊᔾᔮᖏᓐᓇᒃᑯᑦ 

ᐅᖃᕇᖅᑲᐅᒻᒪᒋᑦ.  

 

 

 

ᑭᓯᐊᓂ ᐅᖃᕈᒪᒐᓗᐊᖅᑐᖓ, ᐊᑭᑭᓪᓕᒋᐊᕆᓯᒪᔪᒍᑦ ᒫᓐᓇ 

ᓄᓇᕗᓕᒫᒥ ᒫᓐᓇ ᐊᑐᐃᓐᓇᐅᔪᑦ. ᐊᓯᖏᓐᓂᓗᑦᑕᐅᖅ 

ᐃᔅᓯᕙᐅᑕᓂᒃ ᐊᑭᑭᓪᓕᒋᐊᕆᖃᑦᑕᖅᓯᒪᒻᒥᔪᒍᑦ 

ᐊᖏᖃᑎᒌᒍᑎᒦᓕᕋᓗᐊᖅᑎᓪᓗᑕ. ᑕᐃᒫᓪᓗ 

ᑐᔅᓯᕌᕆᔭᐅᓂᖏᑦ ᒪᓕᑦᑐᒋᑦ 

ᓴᖅᑭᐸᓪᓕᐊᑐᐃᓐᓇᖃᑦᑕᓂᐊᖅᑐᑦ ᐊᒻᒪ ᑖᓐᓇ 

ᐱᒡᒐᓇᕈᑎᒋᓯᒪᒻᒪᒍ ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᒥ 

ᐱᒍᒪᔭᐅᓕᖅᓯᒪᔭᐅᓂᖅᓴᐅᒐᑦᑕ 

ᖃᑦᑏᓐᓇᕈᖅᐹᓪᓕᖅᓯᒪᓐᖏᒻᒪᑕ ᐅᕙᑦᑎᓐᓂ ᐊᑐᕈᒪᔪᑦ 

ᖃᓪᓗᓈᓂᑎᑐᑦ. ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ.  

 

 

 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ): ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ. ᒥᔅᑕ ᑕᑉᑐᓇ.  

 

ᓯᕗᓕᖅᑎ ᐲᑕ ᑕᑉᑐᓇ (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ): ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ, 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑖᖅ. ᖁᔭᓐᓇᒦᑦᑕᐅᖅ ᖃᖓᑕᓲᓕᕆᔩᑦ ᑭᐅᒐᔅᓯ 

ᑕᐃᒫᒃ. ᐊᑕᐅᓯᒃᑲᓂᕐᒥᒃ ᐊᐱᕆᓚᐅᕐᓗᖓ ᐅᐊᑦᑎᐊᕈᒃᑲᓐᓂᖅ 

ᐊᐱᖅᑯᑎᔅᓴᖃᑐᐃᓐᓇᕆᐊᖃᕐᓂᐊᕋᓗᐊᕐᒥᔪᖓ.  

 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑖᖅ, ᐅᕙᖓᓕ ᓄᓇᖓᓂ ᖁᕐᓗᖅᑑᒥ 

ᕿᑎᕐᒥᐅᓂᓗ ᓄᓇᖏᓐᓂ ᐱᐅᓐᖏᓂᖅᐹᓕᖅᓯᒪᔪᓂᒃ 

ᑕᑯᓯᒪᔪᒍᑦ ᑎᑭᑕᐅᓂᕆᕙᑦᑕᑎᓐᓂ. ᐱᔨᑦᑎᕋᖅᑕᐅᓂᕗᓪᓗ 

ᐅᓯᑲᑦᑕᖅᑕᐅᓂᖏᑦ ᑭᓱᑐᐃᓐᓇᕐᓂ 

ᐱᐅᓐᖏᓕᖅᐹᓪᓕᖅᓯᒪᔪᖅ ᖃᖓᑕᓲᓕᕆᔩᑦ ᑖᒃᑯᐊ.  

 

 

 

ᐃᒻᒪᖄ ᒥᔅᑕ Hᐋᓐᑰᒃ ᐊᒻᒪ ᒥᔅᑕ ᕗᕇᓴᓐ ᐅᕙᑎᓐᓂ 

ᐅᖃᐅᔾᔨᒍᓐᓇᖅᑲ ᖃᓄᐃᓕᐅᕐᒪᖔᖅ ᖃᓄᖅ 

ᐸᕐᓇᓯᒪᒻᒪᖔᑕ ᖃᖓᑕᓲᓕᕆᔨᖏᑦ ᕿᑎᕐᒥᐅᒧᑦ 

ᖃᓄᐃᓕᐅᕐᓂᐊᕆᐊᔅᓴᖅ. ᐊᖏᖅᓯᒪᓂᖃᑦᑎᐊᕋᓗᐊᖅᑭᓰ 

ᐱᔨᑦᑎᕋᕐᓂᐊᕐᓗᓯ ᕿᑎᕐᒥᐅᓂ? ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ, ᐃᒃᓯᕙᐅᑖᖅ.  
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Chairman (interpretation): Thank you, Mr. 

Taptuna. For the previous responses, 

(interpretation ends) I saw Mr. Bell raising 

his hand on a point or something. Did you 

want to add onto that before I go to Mr. 

Hankirk and Mr. Friesen? Thank you. Mr. 

Bell.  

 

Mr. Bell: Thank you, Mr. Chairman. I was 

just going to respond with one more 

comment to Premier Taptuna’s question 

about the fares. We have not increased any 

fares. We acknowledge that we haven’t 

decreased any either. We’re trying to keep 

the fares stable for the long term. What we 

have decreased is our cargo prices to all 

beneficiaries and those decreases, I think, in 

the least affected community was about 22 

percent and then in the most beneficial 

community, I think it was about 38 percent. 

We are taking a look at all the fares and 

cargo prices. We are trying to provide 

discounts where we can, but it’s not always 

across the system in every category. Thank 

you for that opportunity. 

 

Chairman (interpretation): Thank you. Mr. 

Hankirk, to the question. 

 

Mr. Hankirk: Thank you, Mr. Chairman. To 

respond to the Premier’s question, codeshare 

is something that we haven’t done before and 

we’ve had to make changes as the codeshare 

agreement has progressed. Over a number of 

months after the codeshare came into effect 

in July, we have not raised the prices. We 

still have Pivut fares available. We haven’t 

raised the cargo rates.  

 

We have actually added additional flights 

into Kugluktuk because of some of the 

feedback we got, Mr. Premier, I think, from 

your office. We are adjusting. Initially, I do 

admit we didn’t get the capacity right on that 

marketplace, but we have made changes a 

 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ: ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ, ᒥᔅᑕ ᑕᑉᑐᓇ. ᑕᐃᓐᓇ 

ᑭᐅᔭᐅᖃᑦᑕᖅᑲᐅᔪᖅ ᑖᒃᑯᓇᖓᑦ. (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ) ᑕᑯᕋᑖᕋᒃᑯ 

ᒥᔅᑕ ᐱᐅᓪ ᐃᓵᖃᑦᑕᖃᐅᒻᒪᑦ ᐱᕗᒃᑯᑦ ᐊᑭᑭᓪᓕᒋᐊᕈᑎ 

ᐊᐱᖅᑯᑕᐅᑎᓪᓗᒍ. ᐃᓚᒋᐊᕈᒪᕙᓪᓚᐃᔭᐃᑦ ᒥᔅᑕ ᕼᐋᓐᑯᒃ 

ᐊᒻᒪᓗ ᒥᔅᑕ ᕗᕇᓴᓐ ᑭᐅᒋᐊᓚᐅᓐᖏᓐᓂᖏᓐᓂ? ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ. 

ᒥᔅᑕ ᐱᐅᓪ. 

 

 

ᐱᐅᓪ (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ): ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ, ᐃᒃᓯᕙᐅᑖᖅ. 

ᑭᐅᒍᒪᑐᐃᓐᓇᕋᑖᖅᑕᕋ ᐊᑕᐅᓯᖅ ᓯᕗᓕᖅᑎ ᑕᑉᑐᓇᐅᑉ 

ᐅᖃᐅᓯᕆᕋᑖᖅᑕᖓ. ᐊᑭᑦᑐᕆᐊᕆᓯᒪᓐᖏᑦᑐᒍᑦ 

ᖃᖓᑦᑕᐅᑎᓕᒫᓂᒃ ᐊᑭᑭᓪᓕᒋᐊᕆᓯᒪᒻᒥᓇᑕᓗ. ᑖᒃᑯᐊ 

ᖃᖓᑦᑕᐅᑏᑦ ᐊᑭᒋᕙᑦᑕᖏᑦ 

ᑕᐃᒪᐃᓕᖓᑐᐃᓐᓇᖅᑎᒐᓱᓐᓂᐊᕋᑦᑎᒍ ᓯᕗᓂᑦᑎᓐᓄᑦ.  

ᑕᒪᒃᑯᐊᓕ ᐅᓯᔭᐅᑐᐃᓐᓇᐸᑦᑐᐃᑦ ᐊᑭᑦᑐᕆᐊᖅᓯᒪᔫᒐᓗᐊᑦ. 

ᑕᐃᒪᓕ ᐊᑦᑐᑕᐅᓐᖏᓂᖅᐹᖑᓯᒪᔪᖅ ᓄᓇᓕ ᐊᑕᐅᓯᖅ 22 

ᐳᓴᓐᑎ ᐸᓕᒻᒥᖅᑲᐃ ᐊᑭᑭᓪᓕᒋᐊᕐᕕᐅᓯᒪᓪᓗᑎᑦ. ᐊᑭᓕᒫᑦ 

ᐅᓯᔭᐅᔪᓄᑦ ᖃᖓᑦᑕᐅᑎᓄᓪᓗ ᕿᒥᕐᕈᐊᕐᓂᖅ 

ᕿᒥᕐᕈᐊᕐᓂᐅᓴᔭᕗᑦ ᐊᑭᑭᓪᓕᒋᐊᕆᒍᓐᓇᕋᐃᒐᑦᑕ 

ᐊᑭᑭᓪᓕᒋᐊᕆᕙᒃᑲᓗᐊᖅᑐᒍᑦ ᑭᓯᐊᓂ 

ᖃᖓᑕᓲᖁᑎᓕᒫᕌᓗᑦᑎᓃᑉᐸᖏᑦᑐᐃᑦ. ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ 

ᐱᕕᖃᖅᑎᑕᐅᒐᒪ.  

 

 

 

 

 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ: ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ. ᒥᔅᑕ Hᐋᓐᑰᒃ 

ᐊᐱᖅᑯᑎᒋᖅᑲᐅᔭᖓᓄᑦ.  

 

Hᐋᓐᑰᒃ (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ): ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ, ᐃᒃᓯᕙᐅᑖᖅ. ᑭᐅᓗᒍ 

ᓯᕗᓕᖅᑎᐅᑉ ᐊᐱᖅᑯᑎᒋᖅᑲᐅᔭᖓ. ᑕᒪᓐᓇ 

ᐊᖏᖃᑎᒌᒍᑎᑎᒍᑦ ᑲᑐᔾᔨᓂᖅ ᓯᕗᓪᓕᐹᑦᑎᐊᒥ ᐊᑐᕋᑦᑎᒍ. 

ᐊᓯᔾᔨᖃᑦᑕᐸᓪᓕᐊᒋᐊᖃᖅᓯᒪᒐᑦᑕ. ᑖᓐᓇ ᐊᖏᖃᑎᒌᒍᑎ 

ᐊᑐᖅᐸᓪᓕᐊᓕᖅᑎᓪᓗᑎᒍ. ᑕᖅᑮᑦ ᑕᐃᒪ ᖃᑦᑎᒃᑭᐊᖅ 

ᐊᓂᒍᓕᖅᑎᓪᓗᒋᑦ ᐊᖏᖃᑎᒌᒍᑎᒦᓕᓚᐅᖅᑎᓪᓗᑕ 

ᔪᓚᐃᓂᑦ ᐊᑭᑦᑐᕆᐊᕆᓯᒪᓐᖏᑦᑐᒍᑦ. ᐱᕗᑦ ᓱᓕ 

ᐊᑭᑭᓪᓕᒋᐊᕈᑎ ᐊᑐᐃᓐᓇᐅᔪᑦ ᐅᓯᑲᖅᑕᖅᑕᕗᑦ ᓱᓕ 

ᐊᑭᖏᑦ ᑕᐃᒪᐃᓕᖓᑐᐃᓐᓇᖅᑐᑦ.  

 

 

ᐊᒻᒪ ᐃᓚᒋᐊᕆᓯᒪᒻᒪᕆᑦᑐᒍᑦ ᖁᕐᓗᖅᑐᒧᑦ ᑎᑭᖃᑦᑕᖅᑐᓂᑦ. 

ᑖᕙᓐᖓᑦ ᐅᖃᐅᔾᔭᐅᖃᑦᑕᕐᓂᕗᑦ ᒪᓕᑦᑐᒍ, ᓯᕗᓕᖅᑎᐅᑉ 

ᐊᓪᓚᕝᕕᖓᓂᓪᓗ. ᐄ, ᐅᖃᑦᑎᐊᒻᒪᕆᒍᓐᓇᖅᑐᖓ ᑕᐃᒃᑯᐊ 

ᓈᒻᒪᓈᖅᓯᒪᑦᑕᐅᑎᒋᓚᐅᓐᖏᓐᓇᑦᑎᒍᑦ ᖃᑦᑎᓂᒃ 

ᐅᓯᒍᓐᓇᕐᓂᕗᑦ. ᐃᓛᒃ ᑕᑕᖃᑦᑕᑲᐃᓐᓇᔪᒻᒪᑦ. ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ  

 



 52 

number of months ago. Thank you, Mr. 

Chairman. 

 

Chairman: Thank you. Mr. Friesen.  

 

Dr. Brock Friesen: On behalf of First Air, I 

would like to ask Mr. Van Der Stege. He is 

our commercial expert.  

 

Chairman: Thank you. (interpretation) I 

didn’t quite get the name, but (interpretation 

ends) please go ahead.  

 

Mr. Van Der Stege: Thank you very much, 

Mr. Chairman. Hon. Premier, I would like to 

emphasize and echo the comments just made 

by Steve Hankirk, President of Canadian 

North. Together with Canadian North, we 

have decided to upgrade our services 

between Yellowknife and Kugluktuk. We 

now serve Kugluktuk nine times a week. We 

have increased frequency on this route.  

 

As we have said publicly last time we met, if 

there are examples of specific routes where 

you think adjustments need to be made in 

terms of capacity, schedules, or frequency, 

we welcome a discussion with you on each 

of those examples provided they make 

economic sense to us. At the end of the day, 

we run a business. We welcome similar 

feedback like we received from your office 

and feedback that we have received from 

others as well on some of these routes.  

 

As you can see in the presentation that we 

have distributed that should be in front of 

you in your package, there are a number of 

examples where we have made adjustments 

already and we look forward to continue 

doing so, as I said, provided they make 

economic sense to us. Thank you very much. 

Thank you, Mr. Chairman. 

 

Chairman (interpretation): Thank you. Mr. 

Taptuna, are you done for now? Mr. Taptuna.  

 

ᐃᔅᓯᕙᐅᑕᖅ. 

 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ): ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ ᕗᕇᓴᓐ.  

 

ᓘᑦᑖᖅ ᐳᕌᒃ ᕗᕇᓴᓐ: ᕘᔅᑎᐊᒃᑯᓪᓗ ᐅᖃᖅᑎᓪᓗᒋᑦ ᒥᔅᑕ 

ᕚᓐ ᑐ ᓯᑏᔾ, ᑖᓐᓇ ᑮᓇᐅᔭᓕᐅᕋᓱᓐᓂᑦᑎᓐᓂᒃ 

ᖃᐅᔨᒪᓪᓚᕆᒻᒪᑦ ᑭᐅᖁᔭᕋᓗᐊᕋ. 

 

 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ): ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ. (ᑐᓵᔨᑎᒎᕈᓐᓃᖅᑐᖅ) 

ᐊᑎᖓ ᑐᑭᓯᓵᓐᖏᒃᑲᓗᐊᖅᑐᒍ, ᑭᓯᐊᓂ (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ) ᐊᑏ 

ᑲᔪᓯᒋᐊᑐᐃᓐᓇᕆᑦ. 

 

ᕚᓐ ᑐ ᓯᑏᔾ (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ): ᖁᔭᓐᓇᒦᒻᒪᕆᐊᓗᒃ, ᐃᔅᓯᕙᐅᑕᖅ. 

ᐅᖃᓪᓚᕆᒍᒪᔪᖓᓕ ᑖᒃᑯᐊᓕ ᐅᖃᖅᑕᐅᕋᑖᖅᑐᐃᑦ 

ᐅᖃᒃᑲᓐᓂᕈᒪᓪᓗᒋᑦ ᑲᓇᐃᑎᐊᓐ ᓄᐊᑦ ᐊᖓᔪᑎᖅᑳᖓᑕ 

ᐅᖃᕋᑖᖅᑕᖏᑦ. ᑲᓇᐃᑎᐊᓐ ᓄᐊᑦᑯᑦ ᐱᖃᑎᒋᓪᓗᒋᑦ 

ᐋᖅᑮᓚᐅᖅᓯᒪᒐᑦᑕ ᐱᐅᓯᕚᓪᓕᕆᐊᕈᒪᓪᓗᑕ. ᔭᓗᓇᐃᒥᒃ 

ᖁᕐᓗᖅᑑᕐᒨᖃᑦᑕᕐᓂᕆᕙᑦᑕᑎᓐᓂᒃ. 9-ᕌᖅᐸᓕᖅᑐᒍᑦ 

ᐊᒥᓱᐊᖅᑎᓂᖅᓴᐅᕙᓕᖅᑐᖅ.  

 

 

 

ᐊᒻᒪᑦᑕᐅᖅ ᐅᖃᖅᓯᒪᒐᑦᑕ ᑕᖅᑲᐅᖓ ᑭᖑᓪᓕᖅᐹᒦᓛᒃ 

ᑲᑎᒪᖃᑎᒌᑦᑐᑕ ᐆᑦᑑᑎᒥᒃ ᖃᐃᑦᑎᒍᓐᓇᕈᔅᓯ ᐃᒫᒃ, 

ᐅᕙᓐᖓᑦ ᐃᑯᓐᖓᕐᕕᐅᔪᓐᓇᖅᑐᓂᒃ 

ᐋᖅᑭᒋᐊᖅᑕᐅᔭᕆᐊᖃᖅᑐᒋᔭᔅᓯᓐᓂᒃ ᐅᕝᕙᓗᓐᓃᑦ 

ᐅᓯᒃᑲᐅᓂᖅᓴᐅᖁᒍᔅᓯᐅᒃ ᑎᑭᖃᑦᑕᓂᖅᓴᐅᖁᒍᔅᓯᐅᓘᓐᓃᑦ 

ᐅᖃᐅᔾᔭᐅᒍᓐᓇᑎᐊᖅᑐᒍᑦ ᐅᖃᖃᑎᒌᒍᓐᓇᕋᔭᕋᑦᑕ. 

ᑮᓇᐅᔭᓕᐅᕈᑎᒋᔪᓐᓇᕈᑦᑎᒍᑦ ᐃᓛᒃ, 

ᔭᒐᐃᔾᔪᑎᒋᔪᓐᓇᓐᖏᒃᑯᑎᒍᑦ ᐊᖏᕈᓐᓇᕋᔭᖅᑕᔅᓴᕆᒐᑦᑎᒍᑦ. 

ᑕᒪᒃᑯᓂᖓ ᑐᓐᖓᓱᑦᑎᑏᓐᓇᖅᑐᒍᑦ 

ᐅᖃᐅᔾᔭᐅᒍᒪᓐᓂᕈᑦᑕᓗᓐᓃᑦ ᐊᓪᓚᕕᑦᑎᓐᓄᑦ. 

ᐊᓯᔅᓯᓂᑦᑕᐅᖅ ᐅᖃᐅᔾᔭᐅᖃᑦᑕᖅᓯᒪᒻᒥᒐᑦᑕ 

ᐅᐸᖃᑦᑕᖅᓯᒪᒻᒥᒐᑦᑕ ᐅᐸᖃᑦᑕᖅᑕᕗᑦ ᓄᓇᓖᑦ ᐱᓪᓗᒋᑦ.  

 

ᑖᒃᑯᐊᓗ ᐱᓯᒪᔭᕆᐊᓕᓯ ᓵᔅᓯᓐᓂ ᐋᖅᑭᒋᐊᕆᓯᒪᔭᕗᑦ 

ᑐᓴᓚᐅᖅᑐᑕ ᑕᖅᑳᓐᖓᑦ, ᑕᐃᒫᖕᐃᓛᒃ 

ᐋᖅᑭᒋᐊᕆᕙᓪᓕᐊᖏᓐᓇᕋᑦᑕ ᑲᔪᓰᓐᓇᖅᑐᒍ ᒪᑭᒪᒐᓱᓐᓂᖅ 

ᒪᓕᑦᑐᒍ, ᒪᑭᒪᒍᓐᓇᕐᓂᕗᑦ ᒪᓕᑦᑐᒍ. ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ, 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑖᖅ.  

 

 

 

 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ: ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ. ᑕᑉᑐᓇ, ᑕᐃᒫᑲᓚᐅᖅᐱᑦ? ᒥᔅᑕ 

ᑕᑉᑐᓇ. 
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Hon. Peter Taptuna: Thank you, Mr. 

Chairman. I’ll save my minutes for later on. 

Thank you, Mr. Chairman. 

 

Chairman (interpretation): Thank you, Mr. 

Taptuna. The next name on my list is Ms. 

Angnakak. 

 

Ms. Angnakak: Thank you, Mr. Chairman. 

Good morning to you all. Welcome to the 

House. I think this is a great opportunity to 

have these kinds of discussions. We’re able 

to voice, I think, a lot of the concerns you 

probably already heard, but it’s good to be 

able to publicly ask the questions and 

hopefully get good answers so that we can all 

understand the situations that you’re facing 

as an industry and also the stress of 

Nunavummiut who need to use your service.  

 

I’m going to get right down to money. In 

2008, it was reported in Nunatsiaq News that 

approximately $1.5 million was paid in 

bonuses to members of First Air’s board of 

directors. Were any bonuses paid in 2014 or 

2015 and, if so, how much was paid? Thank 

you, Mr. Chairman. 

 

Chairman (interpretation): Thank you. Mr. 

Friesen… . Proceed. 

 

Mr. Adams (interpretation): Thank you, Mr. 

Chairman. I’m on the board of directors of 

First Air. Ever since I became involved with 

First Air, the airline was in a very good 

financial situation. The First Air board did 

not get a bonus; it was Makivik that brought 

out bonuses to the board of directors. I can 

say that to date, we have never done that. 

Ever since you have heard about those 

bonuses, I can say that we’ve never had any 

additional bonuses.  

 

Chairman (interpretation): Thank you. Ms. 

Angnakak. 

 

ᓯᕗᓕᖅᑎ ᐲᑕ ᑕᑉᑐᓇ (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ): ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ 

ᐃᔅᓯᕙᐅᑕᖅ. ᐅᐊᑦᑎᐊᕈᒃᑲᓐᓂᖅ ᐊᐱᕆᒃᑲᓐᓂᕐᓂᐊᖅᐳᖓ 

ᑕᐃᒪᑲᐃᓐᓇᖅ. ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ, ᐃᒃᓯᕙᐅᑖᖅ.  

 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ: ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ, ᒥᔅᑕ ᑕᑉᑐᓇ. ᑖᓐᓇ 

ᐊᑎᖁᑎᒃᑲᓐᓂᕋ ᒥᔅ ᐊᕐᓇᒃᑲᖅ. 

 

 

ᐊᕐᓇᒃᑲᖅ (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ): ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ ᐃᔅᓯᕙᐅᑕᖅ. 

ᐅᓪᓛᒃᑰᕗᓯ ᐃᓘᓐᓇᓯ. ᐄ, ᒫᓐᓇ 

ᓈᒻᒪᓈᑦᑎᐊᓪᓚᕆᑦᑐᑯᓘᒻᒪᑦ ᑕᐃᒫᒃ ᐅᖃᖃᑎᒌᒍᓐᓇᕋᑦᑕ. 

ᐊᒻᒪᓗᑦᑕᐅᖅ ᐃᓱᒫᓘᑎᕗᑦ ᐅᖃᐅᓯᕆᒍᓐᓇᕋᑦᑎᒍᑦ 

ᐊᑲᐅᓈᕐᓂᖓᓂᒃ. ᐱᐅᔪᖅ. ᐃᓛᒃ ᑕᖅᑲᒃᑯᐊ ᓈᓚᑦᑎᓪᓗᒋᑦ 

ᐊᐱᖅᓱᕈᓐᓇᕆᐊᔅᓴᖅ ᐃᓕᔅᓯᓐᓂᒃ 

ᑭᐅᔭᐅᑦᑎᐊᕈᒪᑦᑕᕋᓗᐊᖅᐳᒍᓪᓗ 

ᑎᑭᓯᑦᑎᐊᕈᓐᓇᕐᓂᐊᕋᑦᑎᒍᑦ ᖃᓄᐃᓐᓂᐅᓕᖅᑐᐃᑦ 

ᐃᓕᔅᓯᓐᓄᑦ ᓵᖓᔭᐅᒋᐊᖃᖅᐸᓕᖅᑐᐃᑦ ᐊᒻᒪ ᐅᕙᑦᑎᓐᓄᑦ 

ᓄᓇᕗᒻᒥᐅᓄᑦ. ᐊᑐᕆᐊᖃᖅᐸᑦᑐᓂᒃ ᐃᓕᔅᓯ 

ᐱᔨᑦᑎᕋᕈᑎᖏᓐᓂᒃ. 

 

 

ᐄ, ᑮᓇᐅᔭᓕᑦᑖᑎᒋᓂᐊᕋᒪ. 2008-ᖑᑎᓪᓗᒍ 

ᐅᓂᒃᑳᖅᑐᖃᓚᐅᖅᓯᒪᒻᒪᑦ ᐱᕙᓪᓕᐊᔪᓂᒃ ᓄᓇᑦᓯᐊᕐᒥ $1.5 

ᒥᓕᐊᓐᓂᒡᒎᖅ ᖄᖓᒍᒃᑲᓐᓂᒃ ᖁᔭᓐᓇᒦᕈᑎᓂᒃ ᑲᑎᒪᔨᓄᑦ 

ᑮᓇᐅᔭᖅᑖᖅᑎᑦᑎᓂᕋᔅᓯ. 2014-ᖑᑎᓪᓗᒍ ᖁᔭᓐᓇᒦᕈᑎᓂᑦ 

ᐊᑭᓖᒃᑲᓐᓂᕐᓂᕆᕕᓯ? ᐊᑭᓖᓐᓂᕈᔅᓯ, ᖃᑦᑎᓂᒃ 

ᐃᓚᒋᔭᐅᔾᔪᑎᓕᐅᖁᑎᑦᑎᓐᓄᑦ? ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ, ᐃᒃᓯᕙᐅᑖᖅ. 

 

 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ: ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ. ᒥᔅᑕ ᕗᕇᓴᓐ. . . ᐊᑏᒎᖅ 

ᐱᒋᐊᕆᑦ. 

 

ᐋᑕᒥ: ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ, ᐃᑦᓯᕙᐅᑖᖅ. ᕘᔅᑎᐊᒧᑦ 

ᑲᑎᒪᔨᐅᖃᑕᐅᒐᒪ ᑕᐃᑦᓱᒪᓂ ᐱᒋᐊᓯᕋᑖᖅᑎᓪᓗᒍ, 

ᐱᒋᐊᓯᕋᑖᖅᑎᓪᓗᖓ, ᕘᔅᑎᐊ ᒪᑭᑕᑦᓯᐊᓚᐅᔪᔪᖅ. ᑕᐃᒃᑯᐊ 

ᐅᖃᖅᑕᐅᔪᐃᑦ ᕘᔅᑎᐊ ᑲᑎᓐᖓᔨᖏᓐᓂᒃ 

ᐱᓚᐅᖅᓯᒪᓐᖏᑐᐃᑦ. ᒪᑭᕝᕕᑯᑦ ᑲᑎᓐᖓᔨᖏᑦ ᑕᒪᑦᓱᒥᖓ 

ᓄᐃᑦᓯᓚᐅᖅᓯᒪᔪᐃᑦ ᑭᓇᐅᑦᓯᑎᓄᑦ ᑲᑎᓐᖓᔪᓄᓪᓗ-

ᓚᕈᓐᓇᑐᖓ. ᐅᓪᓗᒥᒥ ᑕᐃᒪᓐᖓᓂᓂᑦ ᑕᒪᓐᓇ 

ᐊᑐᖅᑕᐅᓚᐅᖅᓯᒪᓐᖏᑐᖅ. ᑕᐃᒪᓐᖓᓂᓂᑦ 

ᑐᓴᓚᐅᖅᓯᒪᒐᑦᓯ 2008-ᖑᑎᓪᓗᒍ ᑕᒪᓐᓇ 

ᐊᑐᖅᑕᐅᒋᐊᓪᓚᓯᒪᓐᖏᑐᖅ-ᓚᔪᓐᓇᑐᖓ. 

 

 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ: ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ. ᒥᔅ ᐊᕐᓇᒃᑲᖅ. 
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Ms. Angnakak: Thank you, Mr. Chairman. I 

guess the same question for Canadian North, 

were any bonuses paid in the 2014-15 fiscal 

year? Thank you, Mr. Chairman. 

 

Chairman (interpretation): Thank you. Mr. 

Hankirk. 

 

Mr. Hankirk: Thank you, Mr. Chairman. To 

answer the Hon. Member’s question, no 

bonuses were paid, to my knowledge, in 

2014 or 2015 and as a matter of fact, for my 

staff at the airline through 2015 and 2016. 

Despite inflation in price, we have given no 

raises to anyone within the company. We 

take our job seriously. There are about 280 

laid-off people. Every dollar counts because I 

do have to give shareholder return at some 

point to continue to recoup my fleet, but no 

bonuses have been given whatsoever. Thank 

you, Mr. Chairman. 

 

Chairman (interpretation): Thank you. Ms. 

Angnakak. 

 

Ms. Angnakak: Thank you, Mr. Chairman. 

Thank you for your answer. It leads me into 

my next question. When you appeared before 

us in-camera last spring, you said that there 

was going to be basically no change to staff 

or very little impact on layoffs. You just 

mentioned 280, so I want to get better 

clarification. What do you mean by that? Is 

that both airlines together? Maybe I’ll ask the 

president of First Air the same question. 

What kind of impact has codeshare had on 

your employees? Thank you, Mr. Chairman. 

 

Chairman (interpretation): Thank you. Mr. 

Friesen. 

 

Dr. Brock Friesen: Since I came back to 

Canada and joined First Air, our staff 

numbers are down about 100 on a base of 

about 1,000. There have been some layoffs, 

 

ᐊᕐᓇᒃᑲᖅ (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ): ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ. 

ᑕᐃᒫᔅᓴᐃᓐᓇᖃᐃ ᐊᐱᕆᒍᒃᑭᑦ ᑲᓇᐃᑎᐊᓐ ᓄᐊᑦ-ᓕᕆᔩᑦ 

ᖄᖓᒍᒃᑲᓐᓂᖅ ᖁᔭᓐᓇᒦᕈᑎᓂᒃ 

ᑮᓇᐅᔭᖅᑖᖅᑎᑦᑎᓐᓂᕆᕕᓯ 2014-15-ᒥ? ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ, 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑖᖅ. 

 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ: ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ. ᒥᔅᑕ Hᐋᓐᑰᒃ. 

 

Hᐋᓐᑰᒃ (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ): ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ ᐃᔅᓯᕙᐅᑕᖅ. ᐄ, 

ᒪᓕᒐᓕᐅᖅᑎᐅᑉ ᐊᐱᖅᑯᑎᖓ ᑭᐅᒐᓱᓪᓗᒍ ᐋᒡᒐᐃᑦ. 

ᐊᑭᓖᓯᒪᓐᖏᑦᑐᒍᑦ. ᖄᖓᒍᒃᑲᓐᓂᖅ ᖁᔭᓐᓇᒦᕈᑎᓂᒃ 2014-

2015 ᐊᕐᕌᒍᖓᓂ ᐊᓪᓛᑦ, ᐅᕙᖓᓖᓛᒃ ᐃᖅᑲᓇᐃᔭᖅᑎᖏᑦ 

ᑕᕝᕙᓂ ᐊᕐᕌᒍᒥ 2015-16-ᒥ. ᐊᑭᒃᑐᐸᓪᓕᐊᔪᐊᓘᑎᓪᓗᒋᑦ 

ᑕᖅᑲᒃᑯᐊ ᖄᖓᒍᒃᑲᓐᓂᖅ ᖁᔭᓐᓇᒦᕈᒻᒥᒃ 

ᑮᓇᐅᔭᖅᑖᑎᑦᑎᓯᒪᓐᖏᑦᑐᒍᑦ. 218-ᒻᒪᕆᓐᓂᒃ 

ᓄᖅᑲᑎᑦᑎᒋᐊᖃᓚᐅᕋᑦᑕ ᐃᖅᑲᓇᐃᔭᖅᑎᓂᒃ. ᑮᓇᐅᔭᐃᑦ 

ᑖᓚᓕᒫᑦ ᐱᓯᒪᑦᑎᐊᕆᐊᖃᖅᐸᑲᑦᑎᒍᑦ 

ᑲᒪᒋᑦᑎᐊᕆᐊᖃᖅᐸᑲᑦᑎᒍᑦ. ᖁᔭᓐᓇᒦᕈᑎᓂᒃ 

ᖄᖓᒍᒃᑲᓐᓂᖅ ᐱᑎᑦᑎᓯᒪᓐᖏᑎᐊᖅᑐᒍᑦ. ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ 

ᐃᔅᓯᕙᐅᑕᖅ. 

 

 

 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ: ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ. ᒥᔅ ᐊᕐᓇᒃᑲᖅ. 

 

 

ᐊᕐᓇᒃᑲᖅ (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ): ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ ᐃᔅᓯᕙᐅᑕᖅ. 

ᖁᔭᓐᓇᒦᑦᑕᐅᖅ ᑭᐅᒐᕕᓐᖓ. ᐊᐱᕆᓚᕿᓯᕗᖓ ᐆᒥᖓ. 

ᐅᕙᒍᑦ ᓵᖓᓃᑎᓪᓗᓯ ᑲᓐᖑᓇᖅᑐᓕᕆᓂᕐᒥᒃ 

ᑲᑎᒪᓂᖃᖅᑎᓪᓗᑕ ᐊᓯᔾᔩᔮᓐᖏᔅᓯᐊᖃᑦᑎᒎᖅ 

ᐃᖅᑲᓇᐃᔭᖅᑎᓂᑦ ᐊᒻᒪᓗ 

ᓄᖅᑲᑎᑦᑎᒋᐊᖃᓗᐊᔾᔮᓐᖏᓐᓇᔅᓯᒎᖅ. 218-ᒻᒪᕆᓐᓂᒃ 

ᓄᖅᑲᑎᑦᑎᓯᒪᑦᑕᕋᓗᐊᓗ ᐅᖃᕋᑖᕋᕕᑦ. ᑕᒪᒃᑮᒃ ᐅᑯᐊ 

ᐱᖓᓱᐃᑦ ᖃᖓᑕᓲᓕᕆᔩᑦ ᑕᐃᒪᓐᓈᓗᓐᓂᑦ 

ᓄᖅᑲᑎᑦᑎᒋᐊᖃᖅᓯᒪᕙᑦ? ᖃᓄᑎᒋ ᐊᑦᑐᐃᓯᒪᕙ ᑕᒪᓐᓇ 

ᐊᖏᖃᑎᒌᒍᑎ ᐃᖅᑲᓇᐃᔭᖅᑎᓯᓐᓂ? ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ 

ᐃᔅᓯᕙᐅᑕᖅ. 

 

 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ: ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ. ᒥᔅᑕ ᕗᕇᓴᓐ. 

 

 

ᓘᑦᑖᖅ ᐳᕌᒃ ᕗᕇᓴᓐ (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ): ᑲᓇᑕᒧᓕ 

ᐅᑎᓚᐅᖅᑎᓪᓗᖓ ᕘᔅᑎᐊᒃᑯᓐᓂ ᐱᖃᑕᐅᓕᖅᑎᓪᓗᖓ 

ᐃᖅᑲᓇᐃᔭᖅᑎᑦᑕ ᐊᒥᓲᓂᖏᑦ ᕼᐊᓐᓇᓚᓂᖅᑲᐃ 

ᐃᓚᓐᖓᖅᓯᒪᓕᖅᑐᑦ. 1,000-ᖑᓪᓗᑎᒃ ᑲᑎᑦᑐᑎᒃ 

ᐃᖅᑲᓇᐃᔭᖅᑎᓕᒫᕗᑦ. ᓄᖅᑲᑎᑦᑎᒋᐊᖃᖅᓯᒪᔪᒍᑦ 
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but they’re not large-scale layoffs. Most of 

the reductions have come from what might 

be called back office administrative 

functions.  

 

In Nunavut, I don’t believe there would be 

any net reduction in staffing. I would have to 

go back and check that in detail, but 

generally speaking, for frontline positions, 

we did have some pilot reductions as a 

consequence of selling the Hercules, but our 

ATR operation is robust up here, so we need 

the pilots.  

 

We have an active program of encouraging 

local hires for good jobs, not just heavy-

lifting jobs, but good jobs and we are quite 

successful at it, so we’re quite happy. I can 

confidently say that codesharing has really 

not led to any layoffs or, more correctly, any 

layoffs in the north. 

 

Chairman (interpretation): Thank you. Mr. 

Hankirk. 

 

Mr. Hankirk: Thank you, Mr. Chairman. To 

answer the Hon. Member’s question, I can 

say that codeshare has probably had an effect 

on a handful of people, and then I’ll get to 

the second question. Most of the codeshare 

impact has been driven out of contractors, 

which have actually increased employment at 

either ourselves at First Air in certain bases.  

 

By way of example, I’ll use Ottawa. Those 

that ride up on a codeshare flight that my 

airline operates, when you go to the 

Canadian North counter, it’s right beside 

First Air’s, but if you actually look at the 

nametags on the staff in Ottawa, it’s First Air 

staff doing the check-in. I used to use a third 

party called Service Air Swissport. We have 

terminated that contract and in fact, we 

provided that to First Air staff. Conversely, 

the exact opposite has happened in 

Edmonton. If you ride a First Air flight out of 

ᐊᒥᓱᐊᓘᓐᖏᓂᖅᓴᐅᔪᓂᓪᓕ. ᑕᒪᒃᑯᐊ  

 

ᖃᑦᑏᓐᓇᕈᕆᐊᕆᓂᕗᑦ ᑕᒫᓐᖔᖅᓯᒪᔪᑦ 

ᐊᓪᓚᕝᕕᓕᕆᔨᑦᑎᓐᓂᑦ ᐸᐃᑉᐹᓕᕆᔨᕈᓘᔭᑦᑎᓐᓂᒃ.  

 

ᓄᓇᕗᒻᒥᓕ ᐃᓚᓐᖓᖅᓯᒪᔫᔮᓐᖏᑦᑐᐃᑦ ᐃᖅᑲᓇᐃᔭᖅᑎᕗᑦ 

ᑭᓯᐊᓂ ᑖᓐᓇ ᖃᐅᔨᒋᐊᑦᑎᐊᕆᐊᓕᒐ. ᑕᒪᒃᑯᐊ 

ᖃᖓᑦᑕᐅᑎᓕᕆᔨᒻᒪᕇᑦ ᐊᓪᓚᕕᒻᒥ ᐃᖅᑲᓇᐃᔭᖅᐸᑦᑐᐃᑦ 

ᐃᓚᓐᖓᒐᓛᒃᓯᒪᔫᒐᓗᐊᑦ. ᑕᐃᒃᑯᐊ ᕼᐆᑭᓖᔅ 

ᐊᑐᕆᐊᖃᕈᓐᓃᓂᖅᓴᕆᓯᒪᒐᑦᑎᒍᑦ. ᑕᒪᒃᑯᐊᓕ 

ᐅᓯᑲᖅᑕᖅᑎᑐᐃᓐᓇᐃᑦ ᐊᑐᐃᓐᓇᕆᐊᖃᖅᓯᒪᒐᑦᑎᒍᑦ.  

 

 

 

 

ᓄᓇᓕᓐᓂ ᐃᖅᑲᓇᐃᔮᖅᑖᖅᑎᑦᑎᖁᔨᖃᑦᑕᖅᓯᒪᔪᒍᑦ 

ᐃᖅᑲᓇᐃᔮᑦᑎᐊᕙᓐᓂᒃ ᐊᔾᔭᑐᖅᑎᑐᐃᓐᓇᐅᓐᖏᑦᑐᓂᒃ 

ᐊᒻᒪᓗ ᖁᕕᐊᓱᓪᓚᕆᑦᑐᒍᑦ, ᖁᕕᐊᓱᐸᓗᓪᓚᕆᑦᑐᒍᑦ ᑖᓐᓇ 

ᐊᖏᖃᑎᒌᒍᑎᒃᑰᖅᓯᒪᓂᕗᑦ ᐃᖅᑲᓇᐃᔭᖅᑎᓂᑦ 

ᓄᖅᑲᑎᑦᑎᓚᕿᒍᑎᓯᒪᓐᖏᑦᑎᐊᕋᑦᑎᒍᑦ ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᒥ.  

 

 

 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ: ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ. Hᐋᓐᑰᒃ.  

 

 

Hᐋᓐᑰᒃ (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ): ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ, ᐃᒃᓯᕙᐅᑖᖅ. 

ᑭᐅᒐᓱᐊᕐᓗᒍ ᑕᐃᔅᓱᒪ ᐊᐱᖅᑯᑎᒋᕋᑖᖅᑕᖓ 

ᒪᓕᒐᓕᐅᖅᑎᐅᑉ ᑖᓐᓇ ᐊᖏᖃᑎᒌᒍᑎᑎᒎᕐᓂᖅ 

ᐊᑦᑐᐃᒐᓛᔅᓯᒪᔪᖅ. ᐊᑦᑐᐃᓯᒪᔪᖅ ᖃᑦᑏᓐᓇᕈᓗᓐᓂᒃ. 

ᐊᑕᖏᐸᓗᑦᑐᒋᑦ ᑕᐃᒃᑯᐊ ᐊᑦᑐᖅᑕᐅᓯᒪᔪᐃᑦ ᐊᐃᑉᐹ 

ᑭᐅᑐᐃᓐᓇᖅᐸᕋ. ᐊᑦᑐᖅᑕᐅᓯᒪᔪᐃᑦ ᑕᐃᒃᑯᐊ ᑳᓐᑐᕌᒃᐳᑦ 

ᐃᖅᑲᓇᐃᔭᖅᑎᐸᑦᑕᕗᑦ ᐊᒥᓱᕈᕆᐊᖔᕆᐊᖃᖅᓯᓯᒪᔭᕗᑦ 

ᐃᖅᑲᓇᐃᔭᖅᑎᓂᑦ ᑳᓐᑐᕌᒃᑎᓯᒪᔭᕗᑦ ᐲᔭᖅᑐᒋᑦ ᐃᓚᖏᑦ.  

 

 

ᐋᑐᕚᒥᒃ ᐆᑦᑑᑎᖃᕐᓂᐊᖅᐳᖓ. ᑕᐃᒫᓪᓕ 

ᐊᖏᖃᑎᒌᒍᑎᑎᒎᖅᑐᑦ ᖃᖓᑕᓂᐅᔪᐃᑦ ᑲᓇᐃᑎᐊᓐ 

ᓄᐊᑦᑯᑦ ᖃᖓᑦᑕᐅᑎᑖᕐᕕᖓᓅᕋᐃᒻᒪᑕ ᐊᒻᒪ 

ᐃᖅᑲᓇᐃᔭᖅᑎᑕ ᐊᑎᖏᑦ ᑕᑯᒍᔅᓯᐅᒃ ᕘᔅᑎᐊᒃᑯᓐᓄᑦ 

ᖃᖓᑦᑕᐅᑎᑖᕆᐊᖅᑐᕋᔭᖅᑐᑎᒃ ᑲᓇᐃᑎᐊᓐ-

ᑰᕆᐊᖅᑐᕐᓗᑎᒃ. ᐊᒻᒪᑦᑕᐅᖅ ᐃᓛᒃᑯᑦ 

ᑳᓐᑐᕌᑕᐅᓯᒪᕙᓚᐅᕋᓗᐊᕐᒪᑦ ᕘᔅᑎᐊᒃᑯᓐᓄᑦᑎᐊᒻᒪᕆᒃ 

ᖃᖓᑦᑕᐅᓯᖅᑕᐅᕙᓕᖅᑐᒍᑦ ᐊᒻᒪ ᐃᐊᑦᒪᓐᑕᓐ-ᑯᑦ 

ᐃᐊᑦᒪᓐᑕᓐ-ᒥᑦ ᕘᔅᑎᐊᒃᑰᕐᓂᐊᕐᓂᕈᕕᑦ ᑲᓇᐃᑎᐊᓐ-ᑯᓐᓄᑦ 

ᖃᖓᑦᑕᐅᓯᖅᑎᑖᖅᑎᑕᐅᒐᔭᖅᑐᑎᑦ.  
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Edmonton, it’s my staff behind the First Air 

counter. So codeshare may be a handful of 

people.  

 

Mr. Chairman, the biggest reason for the 

layoff status is our charter division and I’ll 

just put it in dollar values. We have gone 

from about $250 million a year in charters to 

$150 million a year. Pilots, flight attendants, 

engineers, and charter staff are where the 

majority, 95 percent, of our layoffs have 

taken place. We’re in the process of re-

jigging and getting more work. We go to 

Mexico three times a week now from Air 

Transat. We’re trying to work to get all our 

staff back, but there’s very little impact from 

codeshare at all. Thank you, Mr. Chairman. 

 

Chairman (interpretation): Thank you. Mr. 

Friesen, you would like to add to your 

response. 

 

Dr. Brock Friesen: One of the things that 

have happened as a consequence of 

codesharing is that, as Mr. Hankirk has 

elaborated, we do some groundwork for them 

and they do some work on the ground for us. 

As and when there has been a need to reduce 

staff, we have been very good at hiring each 

other’s staff. I think Calm Air in particular 

has done that.  

 

I don’t want to start local discussions, but 

together with Canadian North, we’re about to 

shift some additional handling between 

ourselves and we’re going to offer the 

Canadian North people jobs as a 

consequence of that and they have done the 

same for us. There’s a lot of sensitivity to 

employees and we have done our best to 

keep the number of employees whole as we 

look for efficiencies in our own companies.  

 

Chairman (interpretation): Thank you. Just a 

reminder that if you’re going to be 

responding to a question, please make sure 

 

 

 

 

ᐃᔅᓯᕙᐅᑕᖅ ᐊᖏᓂᖅᐹᖅ ᑕᕝᕙ ᐱᔾᔪᑎᒋᓯᒪᔭᕗᑦ 

ᓄᖅᑲᑎᑦᑎᒋᐊᖃᖅᓯᒪᓂᕆᔭᕗᑦ ᒪᑯᐊ ᖃᖓᑕᓲᕗᑦ 

ᓂᐅᕕᐊᕆᔭᐅᑲᐃᓐᓇᖅᓯᒪᖃᑦᑕᖅᑐᐃᑦ ᑲᑕᒃᐹᓕᖅᓯᒪᒻᒪᑕ. 

$250 ᒥᓕᐊᓐᓂᒃ ᐃᓯᖅᑐᖃᖅᐸᔪᔪᖅ $50 ᒥᓕᐊᓐ-

ᕈᖅᓯᒪᒻᒪᑦ. ᐃᖅᑲᓇᐃᔭᖅᑏᑦ ᑕᐃᒃᑯᐊ, ᐊᖁᑎᓪᓛᕇᑦ ᐊᒻᒪ 

ᐃᖅᑲᓇᐃᔭᖅᑏᑦ ᐊᓪᓚᕝᕕᓐᓂ ᐲᔭᖅᑕᐅᓯᒪᕗᑦ. 95 

ᐳᓴᓐᑎᐸᓗᖏᑦ ᑕᐃᒪᐃᑕᐅᓯᒪᔪᑦ. ᐊᒻᒪᓗ 

ᐋᖅᑭᒋᐊᕆᕙᓪᓕᐊᕋᓱᒃᑲᓗᐊᕐᒥᔪᒍᑦ ᒪᒃᓯᑯ-

ᓕᐊᖅᐸᓕᕆᓪᓗᑕᓗ ᐱᖓᓱᐊᖅᓯᖅᑐᑕ ᐱᓇᓱᐊᕈᓯᕐᒥ 

ᐃᖅᑲᓇᐃᔭᖅᑎᕗᑦ ᓄᖅᑲᑎᔭᕗᑦ 

ᐅᑎᖅᑎᐸᓪᓕᐊᒐᓱᓕᕐᒥᔭᕋᓗᐊᕗᑦ. ᑭᓯᐊᓂ ᑖᔅᓱᒧᖓ 

ᐱᔾᔪᑎᖃᖅᓯᒪᓐᖏᑦᑐᖅ ᐊᖏᖃᑎᒌᒍᑎᑎᒍᑦ 

ᐱᓕᕆᓂᕐᓂᑦᑎᓐᓂᒃ. ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ, ᐃᒃᓯᕙᐅᑖᖅ.  

 

 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ: ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ. ᒥᔅᑕ ᕗᕇᓴᓐ, ᑭᐅᒃᑲᓐᓂᕈᒪᔪᑎᑦ. 

 

 

 

ᓘᑦᑖᖅ ᐳᕌᒃ ᕗᕇᓴᓐ (ᑐᓴᔨᑎᒍᑦ): ᑕᒪᓐᓇ ᐊᖏᕈᑎ 

ᐊᑐᓕᖅᑎᓪᓗᒋᑦ Hᐋᓐᑰᒃ ᓂᓪᓕᐅᑎᒋᖅᑲᐅᖕᒪᒍ ᐅᐊᑦᑎᐊᖅ. 

ᑖᒃᑯᐊ ᐃᖅᑲᓇᐃᔮᔅᓴᖏᑦ ᐃᓚᖏᑦ ᐱᓕᕆᐊᕆᖃᑦᑕᖅᑕᕗᑦ 

ᑕᐃᒫᒃ. ᑕᐅᖅᓰᑐᐃᓐᓇᖃᑦᑕᖅᑐᒍᑦ ᐃᓚᖓᒍᑦ ᐊᒻᒪᓗ 

ᐃᖅᑲᓇᐃᔭᖅᑎᑎᓐᓂᒃ ᐊᒥᖅᑳᖃᑦᑕᖅᑐᒍᑦ ᑳᓪᒥᐊ 

ᐱᓗᐊᕐᓗᒍ ᐃᖅᑲᓇᐃᔭᖅᑎᖏᓐᓂᒃ ᐊᑐᓚᐅᖃᑦᑕᖅᑐᒍᑦ.  

 

 

 

 

ᓄᓇᓕᓐᓂ ᐅᖃᖃᑎᒌᓐᓂᕐᒥᒃ 

ᐱᒋᐊᖅᑎᑦᑎᒍᒪᓐᖏᒃᑲᓗᐊᖅᑐᖓ, ᑭᓯᐊᓂᓕ ᑲᓇᐃᑎᐊᓐ 

ᓄᐊᑦᑯᓪᓗ ᐱᓕᕆᖃᑎᖃᒃᑲᓐᓂᕐᓂᐊᖅᑐᒍᒃ ᑲᓇᐃᑦᑎᐊᓐ 

ᓄᐊᑦᑯᑦ ᐃᖅᑲᓇᐃᔭᖅᑎᖏᓐᓂ ᐃᖅᑲᓇᐃᔭᖅᑎᑖᕈᒪᓗᑕ. ᐄ, 

ᑕᒪᒃᑯᐊ ᐃᖅᑲᓇᐃᔭᖅᑏᑦ ᐃᓱᒪᒋᑦᑎᐊᕋᓱᑦᑕᕗᑦ ᑕᐃᒃᑯᐊᓗ 

ᐃᖅᑲᓇᐃᔭᖅᐸᒌᖅᑐᑦ ᐃᓕᓯᒪᐃᓐᓇᖁᓪᓗᑎᒃᑯᑦ 

ᑕᐃᒪᐃᓕᖓᔪᒍᑦ.  

 

 

 

 

 

 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ: ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ. ᐃᖅᑲᐃᑎᑦᑐᒪᓪᓗᓯ 

ᑭᐅᓂᐊᓕᕌᖓᔅᓯ ᑖᓐᓇ ᓵᔅᓯᓐᓃᑦᑐᖅ ᐃᑭᑦᑕᖅᑐᑯᓗᒃ 
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that you don’t say anything until the little red 

light in front of you lights up. Ms. Angnakak. 

 

Ms. Angnakak: Thank you, Mr. Chairman. 

Thank you for your answers. That’s good to 

hear because we don’t want to see that kind 

of impact. People need to work in order to 

afford to live up here.  

 

I guess this is more for Canadian North. Are 

you currently in any form of discussions with 

your counterpart, the Makivik Corporation, 

concerning the airline industry in the north? 

Thank you, Mr. Chairman. 

 

Chairman (interpretation): Thank you. Mr. 

Hankirk. 

 

Mr. Hankirk: Thank you, Mr. Chairman. To 

answer the Hon. Member’s question, there 

have been discussions for three years. At this 

point, our discussions are around codeshare. 

Could that change? Possibly, but that’s really 

up to our shareholders. No one has asked me 

yet why the merger didn’t go ahead. Really, 

what came down to is the shareholders 

couldn’t agree on the terms. Whether, at 

some point down the road, they decide to 

agree on terms and try to proceed again, 

really, I’m not in control of that. What I do 

know is that the codeshare for my airline, my 

shareholders, my employees, and I believe 

the residents of Nunavut, for a sustained safe 

airline, the codeshare at this point is working 

for me. Thank you, Mr. Chairman. 

 

Chairman (interpretation): Thank you. Ms. 

Angnakak. 

 

Ms. Angnakak: Thank you, Mr. Chairman. I 

guess, from your point of view, yes and it’s 

for us to understand how that’s also going to 

benefit Nunavummiut because a lot of people 

are just so frustrated, I guess, the change. 

Everybody has had to adapt. I think any of 

kind change is often very difficult. The 

ᐃᑭᒃᑳᖓᑦ ᓂᑉᓕᖃᑦᑕᕐᓗᓯ. ᒥᔅ ᐊᕐᓇᒃᑲᖅ.  

 

 

ᐊᕐᓇᒃᑲᖅ (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ): ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ, ᐃᒃᓯᕙᐅᑖᖅ. ᐄ, 

ᑕᒪᓐᓇ ᑐᓴᕈᒥᓇᖅᑐᖅ. ᑕᐃᒪᐃᑦᑐᓂᒃ 

ᐃᖅᑲᓇᐃᔭᕆᐊᖃᕋᑦᑕ. ᐃᖅᑲᓇᐃᔭᖅᑎᑎᑦ ᑕᐃᒃᑯᐊ 

ᐃᖅᑲᓇᐃᔭᖅᑏᓇᖁᔭᕗᑦ ᐊᑭᑐᐱᔅᓯᓇᕐᒪᑦ 

ᑮᓇᐅᔭᓕᐅᕆᐊᓖᑦ.  

 

ᐅᓇ ᑲᓇᐃᑎᐊᓐ ᓄᐊᑦᑯᓐᓄᑦ ᑐᕌᖓᓗᐊᓐᖑᐊᖅᑐᒃᓴᐅᔪᖅ. 

ᖃᓄᖅ ᐅᖃᓪᓚᖃᑎᒋᖃᑦᑕᖅᐱᓯᐅᒃ ᐅᖃᓪᓚᖃᑎᒋᓯᒪᕕᓯᐅᒃ 

ᒪᑭᕕᒃ ᑯᐊᐳᕇᓴᒃᑯᑦ ᖃᖓᑕᓲᑐᓕᕆᓂᖅ ᑕᒪᓐᓇ 

ᐱᔾᔪᑎᒋᓪᓗᒍ? ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ, ᐃᒃᓯᕙᐅᑖᖅ.  

 

 

 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ: ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ. ᒥᔅᑕ Hᐋᓐᑰᒃ.  

 

 

Hᐋᓐᑰᒃ (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ): ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ, ᐃᒃᓯᕙᐅᑖᖅ. ᑖᔅᓱᒪ 

ᐊᐱᖅᑯᑖ ᑭᐅᒋᐊᕐᓗᒍ. ᐱᖓᓱᓄᑦ ᐊᕐᕌᒍᓄᑦ 

ᐅᖃᓪᓚᖃᑎᒌᓯᒪᓕᖅᑐᒍᑦ. ᒪᑯᐊ ᑲᑐᔾᔨᖃᑎᒌᓂᕐᒧᑦ 

ᐊᖏᕈᑏᑦ ᐃᒻᒪᖃ ᐊᓯᔾᔨᖅᑐᖃᖅᑐᖃᑐᐃᓐᓇᕆᐊᓕᒃ ᐊᒻᒪᓗ 

ᑕᒪᓐᓇ ᐊᖏᖃᑎᒌᒍᓐᓇᐅᓕᐅᖅᑲᓚᐅᖅᑐᒍᑦ. 

ᐊᑕᐅᓯᓐᖑᕈᓐᓇᐃᓕᓚᐅᖅᑐᒍᑦ ᐊᖏᖃᑎᒌᓐᖏᓂᕐᓄᑦ 

ᑲᔪᓯᒃᑲᓐᓂᕆᐊᕈᑎᒋᔪᓐᓇᖅᑕᕗᑦ. ᑭᓯᐊᓂ ᖃᐅᔨᒪᔪᖓ 

ᑲᑐᔾᔨᖃᑎᒌᓐᓂᕐᒧᑦ ᐊᖏᕈᑏᑦ ᐅᕙᒃᑰᖅᑐᑦ ᐊᓯᑦᑎᓂᓪᓗ 

ᓄᓇᕗᒻᒧᓪᓗ. ᒪᑭᒪᑦᑎᐊᖁᔨᔪᒍᑦ ᐊᑦᑕᓇᓐᖏᑦᑐᓂᒃ 

ᖃᖓᑕᓲᖅᑐᓕᕆᓂᕐᒥᒃ ᑕᒫᓂ ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᒥ. ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ, 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑖᖅ.  

 

 

 

 

 

 

 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ: ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ. ᒥᔅ ᐊᕐᓇᒃᑲᖅ.  

 

 

 

 

ᐊᕐᓇᒃᑲᖅ (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ): ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ, ᐃᒃᓯᕙᐅᑖᖅ. ᑕᐃᒪ 

ᐅᕙᒍᑦ ᑕᐃᒪ ᑐᑭᓯᒋᐊᖃᖅᐳᒍᑦ ᖃᓄᖅ ᑕᒪᓐᓇ 

ᓄᓇᕗᒻᒥᐅᓄᑦ ᐱᕚᓪᓕᐅᑎᒋᔭᐅᓂᐊᕐᒪᖔᖓᑦ. ᐅᓄᖅᑐᑦ 

ᓱᓕ ᓂᓐᖓᐅᒪᒐᓚᒻᒪᑕ ᐊᓯᔾᔨᕐᓂᖅ ᑕᒪᓐᓇ 

ᐱᒋᐊᖅᑕᐅᓚᐅᖅᑎᓪᓗᒍ ᐃᓕᖅᑮᕕᒋᒋᐊᖃᓚᐅᖅᖢᑎᒃᑯᓪᓗ 

ᑕᒪᓐᓇ ᐊᓯᔾᔨᑲᓪᓚᖕᒪᑦ. ᑕᐃᒃᑯᐊ  
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Federal Competition Bureau publicly 

confirmed that they are reviewing the 

codeshare agreement between your airlines. 

What is the Inuvialuit Development 

Corporation’s official position regarding 

airline monopolies and mergers in the north? 

Thank you, Mr. Chairman. 

 

Chairman: Thank you. Mr. Hankirk. 

 

Mr. Hankirk: Thank you, Mr. Chairman. 

That question is kind of difficult for me to 

answer. If I went to go to the cornerstones of 

what they want from me, they want some 

return out of the airline and the scheduled 

service.  

 

We have just elected a new chairman to the 

IRC yesterday. I haven’t met with him yet. I 

know from Mr. Gordon’s letter, who I report 

to at the IDC, they’re very supportive of 

what we do at the airline. We’re one of the 

few businesses that actually make money in 

the south and ship it to the north. They’re 

very supportive of codeshare, understanding 

that they’re in this for the long-term play. I 

couldn’t say what their exact comments are 

because they have all changed. What I can 

say is what I know from the past, that they 

did support a merger. It didn’t happen 

because they didn’t come to commercial 

terms between each other, which really, I’m 

not privy to because of the Competition Act.  

 

Through this whole process, be it a merger or 

the codeshare agreement, we have been 

cooperating fully with the Competition 

Bureau. I have shared every financial 

statement month over month for the last three 

years. I have shared every memo I have 

written about how we need to fix the 

scheduled service.  

 

I hope I answered your questions. Thank 

you, Mr. Chairman. 

 

ᒐᕙᒪᑐᖃᒃᑯᑦ ᐊᑭᑦᑐᕋᐅᑎᓕᕆᔨᒃᑯᑦ ᕿᒥᕐᕈᓇᖕᒪᑕ 

ᑕᒪᑐᒥᖓ ᐊᖏᕈᑎᒋᔭᐅᓯᒪᔪᒥᒃ ᐃᓕᔅᓯᓐᓄᑦ. ᐃᓄᕕᐊᓗᐃᑦ 

ᐱᕙᓪᓕᐊᔪᓕᕆᔨᖏᓪᓕ ᖃᓄᐃᓕᖓᕙᑦ ᖃᖓᑕᓲᖅᑏᑦ 

ᑕᒫᓂ ᑲᑐᔾᔨᖃᑎᒌᖕᓂᕐᒥ ᐊᑐᖅᐸᓪᓕᐊᓕᖅᑎᓪᓗᒋᑦ? 

ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ, ᐃᒃᓯᕙᐅᑖᖅ.  

 

 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ): ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ. ᒥᔅᑕ Hᐋᓐᑰᒃ.  

 

Hᐋᓐᑰᒃ (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ): ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ, ᐃᒃᓯᕙᐅᑖᖅ. ᑖᓐᓇ 

ᐊᐱᖅᑯᑏᑦ ᑭᐅᒋᐊᕐᓗᒍ. ᑐᑦᑕᕐᕕᖏᓐᓅᕐᓂᕈᒪ ᑭᓱᓂᒃ 

ᐅᕙᓐᓂᒃ ᑕᑯᔪᒪᖕᒪᖔᕐᒪ ᐊᒻᒪᓗ ᑕᒪᒃᑯᐊ 

ᐃᖏᕐᕋᔭᖕᓂᕆᕙᖕᑕᑦᑕ ᐋᖅᑭᒃᓯᒪᓂᖏᑦ ᑕᑯᔭᐅᔪᒪᒃᐸᑦ.  

 

 

 

 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅᑖᓵᓚᐅᕋᑦᑕ ᑕᐃᒃᑯᓂᖓ IRC-ᑯᓐᓂ. ᓱᓕ 

ᑲᑎᒪᖃᑎᒋᓚᐅᓐᖏᑕᕋ. ᑕᐃᒃᑯᐊ ᐃᑲᔪᖅᓯᑦᑎᐊᖅᑐᑦ 

ᖃᓄᐃᓕᐅᕐᓂᑦᑎᓐᓂ ᐊᒻᒪ ᑮᓇᐅᔭᓕᐅᖅᑎᒋᔭᐅᓪᓗᑕ 

ᖃᓪᓗᓈᑦ ᓄᓇᖏᓐᓂ ᑕᒪᐅᓐᖓᖅᐸᒃᖢᑕᓗ. 

ᐃᑲᔪᖅᓯᑦᑎᐊᖅᑐᑦ ᑕᒪᑐᒥᖓ ᐊᖏᕈᒻᒥᑦ ᐃᓚᒋᔭᐅᖃᑕᐅᒐᒥᒃ 

ᐅᐱᓐᓇᕋᓂ. ᐃᒪᐃᓕᔪᓐᓇᖅᑐᖓᓕ, ᑭᖑᓂᑦᑎᓐᓂ 

ᐊᑐᖅᓯᒪᔪᑦ ᒪᓕᒡᓗᒋᑦ ᐃᑲᔪᖅᓱᐃᓚᐅᖅᑐᑦ 

ᐊᑕᐅᓯᓐᖑᕋᓱᖕᓂᑦᑎᓐᓂ ᑕᐃᒃᑯᐊᓗ ᐊᑭᑦᑐᕋᐅᑎᓂᒃ ᑕᒪᑉᑕ 

ᐱᖁᔭᕐᔪᐊᖓ ᒪᓕᒃᖢᒍ, ᐃᓚᖏᓐᓂᒃ 

ᑐᓴᖅᑎᑕᐅᔪᓐᓇᖏᓐᓇᑦᑕ.  

 

 

 

 

 

 

 

 

ᐊᑕᐅᓯᕈᕋᓱᖕᓂᖅ ᐊᖏᕈᑎᓕᐅᖅᓯᒪᓂᕐᓗ 

ᐃᑲᔪᖃᑕᐅᑦᑎᐊᖅᑐᒍᑦ ᑖᒃᑯᓄᖓ ᐊᑭᑦᑐᕋᐅᑎᓕᕆᔨᒃᑯᓐᓂ. 

ᑕᖅᑭᑕᒫᖅ ᐱᖓᓱᓄᑦ ᐊᕐᕌᒍᓄᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᖃᓄᖅ ᑕᒪᒃᑯᐊ 

ᐋᖅᑭᒃᓱᖅᑕᐅᓂᐊᕐᒪᖔᖏᑦ ᖃᖓᑕᓲᑦ 

ᐃᖏᕐᕋᔭᖕᓂᕆᖃᑦᑕᖅᑕᖏᑦ ᓄᓇᓕᖕᒥ ᓄᓇᓕᖕᓄᑦ.  

 

 

 

ᑭᐅᒐᓗᐊᖅᐸᒃᑲᖅᑲᐃ ᐊᐱᖅᑯᑎᑎᑦ. ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ, 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑖ.ᖅ 

 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ: ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ. ᒥᔅ ᐊᕐᓇᒃᑲᖅ.  
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Chairman (interpretation): Thank you. Ms. 

Angnakak. 

 

Ms. Angnakak: Thank you. Just talking 

about the Competition Bureau again, have 

there been any discussions between the 

Competition Bureau and both airlines in 

regard to public concerns about codeshare? 

Thank you, Mr. Chairman. 

 

Chairman (interpretation): Thank you. Mr. 

Hankirk. 

 

Mr. Hankirk: Mr. Chairman, to answer the 

Hon. Member’s question, the answer is yes. 

They approached us fairly early on. I don’t 

have the exact date in front of me.  

 

We were given 14 undertakings to provide 

information through our competition lawyer 

in Toronto to the Competition Bureau. That 

has been an ongoing process. I think every 

concern raised by the residents of Nunavut, 

the Hon. Members, and the Premier has been 

passed onto to the Competition Bureau given 

the questions we have taken from them.  

 

We do continue to cooperate fully with them. 

I haven’t heard from them in a couple of 

months now. I understand they’re very busy, 

but we do expect to hear from them in the 

future. My expectation is they will continue 

to monitor the situation to make sure we 

don’t do anything wrong. Thank you, Mr. 

Chairman. 

 

Chairman (interpretation): Thank you. Ms. 

Angnakak. 

 

Ms. Angnakak: Thank you, Mr. Chairman. 

Thank you for your response. I think we’re 

all looking to make sure you guys don’t do 

anything wrong.  

 

When you met with the Competition Bureau 

and they talked about concerns from the 

 

 

ᐊᕐᓇᒃᑲᖅ (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ): ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ. ᑖᒃᑯᐊ 

ᐅᖃᐅᓯᕆᒃᑲᓐᓂᕐᓗᒋᑦ ᖃᓄᖅ ᑕᐃᒃᑯᐊ 

ᐊᑭᑦᑐᕋᐅᑎᓕᕆᓂᕐᒥᑦ ᐱᓕᕆᔩᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᖃᖓᑕᓲᖅᑎᓯ 

ᐃᖅᑲᓇᐃᔭᖃᑎᒌᒃᓯᒪᕚᑦ ᐱᔾᔪᑎᒋᓪᓗᒍ ᑕᒪᒃᑯᐊ ᑕᖅᑲᒃᑯᐊ 

ᐃᓱᒫᓘᑎᒋᔭᖏᑦ ᑕᒪᓐᓇ ᐊᖏᕈᑦ ᐱᔾᔪᑎᒋᓗᒍ? ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ, 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑖᖅ. 

 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ: ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ. ᒥᔅᑕ Hᐋᓐᑰᒃ.  

 

 

Hᐋᓐᑰᒃ (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ): ᐃᒃᓯᕙᐅᑖᖅ. ᑭᐅᒋᐊᕐᓗᒍ, ᑖᓐᓇ 

ᐊᐱᖅᑯᑖ. ᐄ, ᐅᕙᑦᑎᓐᓄᐊᓚᐅᖅᓯᒪᔪᓂᒃᑯᐊ ᐅᓪᓗᖓ 

ᖃᔅᓯᐅᑎᓪᓗᒍᑭᐊᖅ.  

 

 

 

14-ᓂᒃ ᕿᒥᕐᕈᓇᖁᔭᐅᓚᐅᖅᓯᒪᔪᒍᑦ ᐊᑭᑦᑐᕋᐅᑎᓕᕆᓂᕐᒥᑦ 

ᐱᔾᔪᑎᓕᖕᓂᒃ. ᐊᒻᒪᓗ ᑕᐃᒃᑯᐊ ᕿᓂᖁᔭᐅᓚᐅᖅᑐᑦ 

ᑖᒃᑯᓄᖓ ᑐᓐᓂᖅᑯᑎᒋᓚᐅᖅᖢᑎᒃᑯᑦ, ᐃᓱᒫᓘᑎᒋᔭᐅᔪᓕᒫᑦ 

ᓄᓇᕗᒻᒥᐅᓄᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᓯᕗᓕᖅᑎᒧᑦ, ᒪᓕᒐᓕᐅᖅᑎᓄᓪᓗ, 

ᒥᓂᔅᑕᓄᓪᓗ ᑕᐃᒃᑯᓄᖓ ᑐᓐᓂᖅᑯᑕᐅᓯᒪᓕᖅᑐᑦ.  

 

 

 

 

ᐄ, ᑕᐃᒪᓐᖓᓕᒫᖅ ᐃᑲᔪᕋᓱᒃᑎᐊᖅᑕᕗᑦ ᑕᐃᒃᑯᐊ 

ᕿᒥᕐᕈᔨᒋᔭᐅᔪᑦ ᑕᖅᑭᒐᓴᓐᓄᑦ ᑕᒪᓐᓇ ᐊᑐᖅᓯᒪᓕᕋᑦᑎᒃᑯᑦ. 

ᐱᔭᒃᓴᓕᐊᓘᖕᒪᑕᐃᒃᑯᐊ ᓱᓕ ᑭᐅᔭᐅᓚᐅᖏᑦᑐᒍᑦ ᑭᓯᐊᓂ 

ᑕᒪᓐᓇ ᖃᐅᔨᓴᖅᑕᐅᑦᑎᐊᕐᓂᐊᖅᑐᖅ 

ᑕᒻᒪᓕᓐᖏᒃᑲᓗᐊᕐᒪᖔᑦᑕ. ᑕᐃᒪᐃᓕᖓᔪᑦ ᒫᓐᓇ. 

ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ, ᐃᒃᓯᕙᐅᑖᖅ. 

 

 

 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ: ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ. ᒥᔅ ᐊᕐᓇᒃᑲᖅ. 

 

 

ᐊᕐᓇᒃᑲᖅ (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ): ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ, ᐃᒃᓯᕙᐅᑖᖅ. ᐊᒻᒪᓗ 

ᖁᔭᓐᓇᒦᖅᖢᒍ ᑕᒪᓐᓇ ᑭᐅᒐᖕᓂ. ᐄ, ᓂᕆᐅᒃᐳᒍᑦ 

ᑕᒻᒪᖅᑐᐊᓘᓕᖅᑐᓰ ᑕᐃᒪᐃᒃᑐᒥᒃ ᑕᑯᔪᒪᓐᖏᓐᓇᑦᑕ.  

 

 

 

ᑲᑎᒪᖃᑎᒋᓚᐅᖅᑕᕗᑦ ᐊᑭᑦᑐᕋᐅᑎᓕᕆᔨᒃᑯᑦ ᐊᒻᒪᓗ 

ᑕᖅᑲᒃᑯᓇᓐᖓᒡᒎᖅ ᐃᓱᒫᓘᑎᒋᔭᐅᔪᓂᒃ ᐱᑎᑕᐅᖃᑦᑕᕐᒪᑕ 

ᑭᓱᑦ ᓯᕗᓪᓕᐅᔾᔭᐅᓪᓗᓂ ᐃᓱᒫᓘᑎᒋᔭᐅᓚᐅᖅᐸ 
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public, what stands out to you? What was the 

biggest concern? What was the number one 

concern? Maybe if both of airlines could 

answer. What was the number one concern, 

do you feel, that the public was bringing 

forward to you to address? Thank you, Mr. 

Chairman.  

 

Chairman (interpretation): Thank you. Mr. 

Hankirk. 

 

Mr. Hankirk: I think probably the biggest 

concern they had was that they understand 

that a business has to make money and 

provide a return to be sustainable. I think the 

biggest concern they had is that we don’t, in 

the near term or future, increase prices that 

are not justified other than costs of living or 

fuel or some outside influence. I would say 

that was their biggest concern.  

 

The second biggest concern would be that we 

follow the Competition Act. I can only speak 

for myself, but I do know Mr. Friesen has 

been using our competition more because 

actually he and I don’t get to talk about this 

kind of the thing; the lawyers talk. I do know 

we’re being very careful with it and I do 

know that their concern is we get a captive 

audience and we raise prices. That’s the 

underlying theme in every discussion we 

have with them. Thank you, Mr. Chairman. 

 

Chairman: Thank you. Mr. Friesen. 

 

Dr. Brock Friesen: The Competition Bureau 

doesn’t actually say very much to us. They 

ask a lot of questions and they ask them 

directly and through our lawyer. We 

provided them with three years of financial 

statements and some targeted analysis to 

explain the situation in the north.  

 

Their fundamental concern is that we operate 

our business within the Competition Act, 

which is the Act that they administer. 

ᓄᓇᕗᒻᒥᐅᓄᑦ ᐅᕝᕙᓘᓐᓃᑦ ᑕᖅᑲᒃᑯᓄᖓ? ᐃᒻᒪᖄ ᑕᒪᒃᑮᒃ 

ᖃᖓᑕᓲᖅᑏᑦ 

ᑭᐅᒍᓐᓇᓚᖓᔫᒃ. ᑭᓱ ᐱᕐᔪᐊᖑᓂᖅᐹᕆᔭᐅᓚᐅᖅᐸ 

ᐃᓱᒫᓘᑎᒋᔭᐅᔪᓂᒃ? ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ, ᐃᒃᓯᕙᐅᑖᖅ. 

 

 

 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ: ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ. ᒥᔅᑕ Hᐋᓐᑰᒃ. 

 

 

Hᐋᓐᑰᒃ (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ): ᐊᖏᓂᖅᐹᖅ 

ᐃᓱᒫᓘᑎᒋᔭᐅᓂᖅᐹᖑᓚᐅᖅᓯᒪᔪᑦ ᐃᓛᒃ, 

ᑮᓇᐅᔭᓕᐅᕆᐊᖃᕐᒪᑕ ᑕᒪᒃᑯᐊ ᓇᖕᒥᓂᖁᑎᓖᑦ 

ᐃᓱᒫᓘᑎᒋᓂᖅᐹᕆᓚᐅᖅᑕᖓᑦ. ᒫᓐᓇ ᐅᕝᕙᓘᓐᓃᑦ 

ᓯᕗᓂᒃᓴᑦᑎᓐᓂᒃ ᐊᑭᑦᑐᖅᑎᑦᑎᕙᓪᓕᐊᑐᐃᓐᓇᕐᓗᑕ 

ᐅᖅᓱᐊᓗᐃᑦ, ᐃᓅᔾᔪᑏᑦ ᐊᓯᖏᑎᒎᖅᑐᑦ, 

ᑕᖅᑳᓐᖔᖅᑐᓪᓘᓐᓃᑦ ᐱᔾᔪᑎᒋᓪᓗᒋᑦ. 

ᐃᓱᒫᓘᑎᒋᔭᐅᓂᖅᐹᖑᓚᐅᖅᑐᖅ ᑖᓐᓇ.  

 

 

 

ᐊᒻᒪᓗ ᑐᓪᓕᐊ ᐃᓱᒫᓘᑎᒋᔭᐅᓂᖅᐹᖑᓚᐅᖅᑐᖅ 

ᐊᑭᑦᑐᕋᐅᑎᓕᕆᓂᕐᒧᑦ ᐱᖁᔭᕐᔪᐊᖅ, ᐃᓛᒃ ᐅᕙᖓᓪᓕ 

ᐃᒪᐃᓕᒍᓐᓇᖅᑕᕋ. ᒥᔅᑕ ᕗᕇᓴᓐᑕᐅᖅ ᑖᓐᓇ ᐊᑐᖅᓯᒪᔭᖓ 

ᐅᖃᓪᓚᖃᑎᒌᒍᓐᓇᕋᓐᓄᓪᓗ ᑕᒪᔅᓱᒪ ᒥᒃᓵᓄᑦ ᐱᖁᔭᑦ 

ᒪᓕᒃᖢᒋᑦ. ᐅᔾᔨᖅᓱᖅᑎᐊᕋᓱᒃᑕᕗᑦ 

ᖃᓄᐃᓕᐅᖅᐸᓪᓕᐊᓂᖏᑦ ᐃᓱᒫᓘᑎᒋᔭᖓᑦ 

ᐊᑭᑦᑐᖅᑎᑦᑎᕙᓪᓕᐊᓂᖅᕗᑦ. ᑖᓐᓇ ᑐᓐᖓᕕᒋᔭᐅᓪᓚᕆᒃᑐᖅ 

ᑲᑎᒪᔾᔪᑎᒋᔭᐅᒐᔪᒃᑐᕐᓗ ᐅᕙᒃᑎᓐᓄᑦ. ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ, 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑖᖅ. 

 

 

 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ): ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ. ᒥᔅᑕ ᕗᕇᓴᓐ. 

 

ᓘᑦᑖᖅ ᐳᕌᒃ ᕗᕇᓴᓐ (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ): ᑕᐃᒃᑯᐊ 

ᐊᑭᑦᑐᕋᐅᑎᓕᕆᓂᕐᒧᑦ ᐱᓕᕆᔩᑦ ᒪᓕᒐᕐᓂᐊᖅᑎᕗᑦ 

ᐊᖅᑯᑎᒋᓪᓗᑎᒃᑯᑦ ᐅᖃᓪᓚᖃᑎᒋᖃᑦᑕᖅᑕᕗᑦ. ᒪᑯᐊ 

ᑮᓇᐅᔭᖅᑐᕈᑎᕕᓃᑦ ᐊᕐᕌᒍᓄᑦ ᐱᖓᓱᓄᑦ ᑖᒃᑯᐊ 

ᓇᓕᖅᑲᓕᒫᖏᑦ ᑐᓂᓯᒪᓪᓗᑎᒃᑯᑦ.  

 

 

 

 

 

 

ᐊᒻᒪᓗ ᑕᐃᓐᓇ ᐊᑭᑦᑐᕋᐅᑎᓕᕆᓂᕐᒧᑦ ᐱᖁᔭᕐᔪᐊᖅ 

ᑕᐃᓐᓇᑦᑕᐅᖅ ᑐᓴᐅᒪᑎᑕᐅᖏᓐᓇᕈᒪᔪᖅ. ᒪᑯᓂᖓ 
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They’re obviously interested in the public 

interest and they’re interested in having 

efficient businesses in Canada that are able to 

provide services at a low cost and a high 

quality.  

 

As Mr. Hankirk has mentioned, they have 

been a little bit silent since, I would say, 

early December. I’m not sure whether they 

have other priorities or what’s going on, but 

we remain and we stand ready to provide 

whatever they would like us to provide. 

 

Chairman (interpretation): Thank you. Ms. 

Angnakak. 

 

Ms. Angnakak: Thank you, Mr. Chairman. I 

just want to get to know a little bit about 

what triggers codeshare. When the 

Competition Bureau looks at your financial 

statements, for example, where’s the line 

where they say, “Yes, you should go into 

codeshare” or “No, we’re not going to allow 

this”? How does that work? Can you give us 

a better understanding about that process? 

Thank you, Mr. Chairman. 

 

Chairman (interpretation): Thank you. Mr. 

Hankirk. 

 

Mr. Hankirk: There is no set line where 

codeshare triggers when you look at and I’m 

going to take it to basic codeshare in North 

America. There’s no line that makes it 

trigger. For example, let me use the one case 

that got taken to the Competition Bureau. It 

was actually Air Canada and United. I guess 

at the time, both airlines were struggling a 

little bit.  

 

Understanding that they’re both competing 

and I’ll use Calgary-Denver as an example, 

Denver is a great place that a lot of people 

want to go, but when all said and done, both 

carriers had too much capacity in the 

marketplace. Capacity drives more codeshare 

ᒪᑭᒪᑦᑎᐊᖅᑐᓂᒃ ᓇᒻᒥᓂᖁᑎᒋᔭᐅᔪᓂᒃ ᑕᑯᔪᒪᒐᑦᑕ.  

 

ᐱᔨᑦᑎᕈᑎᓂᒡᓗ ᐊᑭᑐᓗᐊᖏᑦᑐᓂᒃ ᐱᐅᔪᓂᒃ 

ᓴᖅᑭᔮᖅᑎᑦᑎᔪᒪᖁᔨᖕᒪᑕ.  

 

ᒥᔅᑕ ᕼᐋᓐᑰᒃ ᐅᖃᖅᑲᐅᒻᒥᒻᒪᑦ ᐄ, ᑎᓯᐱᕆᒥᓕ ᐱᒋᐊᖅᖢᒍ 

ᑐᓴᖅᑎᑕᐅᓗᐊᖅᓯᒪᓐᖏᑦᑐᒍᑦ. ᖃᓄᑭᐊᖅ ᐊᓯᖏᓐᓂᖃᐃ 

ᓯᕗᓪᓕᐅᔾᔨᓯᒪᓕᕐᒪᑕ ᐅᕝᕙᓘᓐᓃᑦ ᑭᓱᒥᒃᑭᐊᖅ 

ᐱᔾᔪᑎᖃᕐᒪᑕ, ᑕᐃᒪᐃᓕᖓᕗᒍᑦ ᐅᓪᓗᒥ.  

 

 

 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ: ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ. ᒥᔅ ᐊᕐᓇᒃᑲᖅ. 

 

 

 

ᐊᕐᓇᒃᑲᖅ (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ): ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ, ᐃᒃᓯᕙᐅᑖᖅ. 

ᑐᑭᓯᒃᑲᓐᓂᕈᒪᑐᐃᓐᓇᖅᑐᖓ ᑭᓱᒥᒃ ᐱᔾᔪᑎᖃᖅᖢᑎᒃ ᑕᒪᓐᓇ 

ᐃᖅᑲᓇᐃᔭᖃᑎᒌᖕᓂᐊᕐᓂᕐᒧᑦ ᐊᖏᕈᑏᑦ ᓴᖅᑭᔮᖅᐸᑦ? ᐄ, 

ᑕᐃᒪᐃᑦᑐᒃᑰᕆᐊᖃᓕᖅᑐᒍᑦ ᓇᒧᑦ ᑎᑭᑦᑕᕌᖓᔅᓯ 

ᐊᖏᖃᑎᒌᖕᓂᕐᒥᒃ ᐊᑐᕈᒪᓯᓲᖑᕕᓯ? ᖃᓄᖅ ᐱᐅᓯᖃᖅᐸ? 

ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ, ᐃᒃᓯᕙᐅᑖᖅ.  

 

 

 

 

 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ: ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ. ᒥᔅᑕ ᕗᕇᓴᓐ. ᒥᔅᑕ Hᐋᓐᑰᒃ.  

 

 

Hᐋᓐᑰᒃ (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ): ᐋᖅᑭᓯᒪᔪᖅᑕᖃᓐᖏᑦᑐᖅ ᐊᖏᕈᒻᒥᒃ 

ᐊᑐᓕᕈᒪᓕᕈᑎᒃᓴᓂᒃ. ᑕᒪᓐᓇ ᐊᑐᖅᑕᐅᖃᑦᑕᕐᒪᑦ ᑕᒫᓂ 

ᑲᓇᑕᒥ ᒥᐊᓕᒐᐃᓪᓗ ᓄᓇᖏᓐᓂ. ᑕᐃᑯᖓ 

ᐊᑕᐅᓯᓐᖑᖅᓯᒪᐅᑎᔭᕗᑦ ᑕᒫᓂ ᑲᓇᑕᒥ. ᑕᐃᔅᓱᒪᓂ ᑕᒪᒃᑮᒃ 

ᑲᓇᐃᑎᐊᓐ-ᑯᓪᓗ ᕘᔅᑎᐊᒃᑯᓪᓗ 

ᐊᑭᑦᑐᕋᐅᑎᓂᖃᓚᐅᖅᓯᒪᖕᒪᑕ ᐊᒻᒪᓗ ᑕᒪᕐᒥᒃ 

ᑮᓇᐅᔭᓕᐅᓐᖏᓗᐊᓕᑲᓪᓚᓚᐅᕐᒪᑕ.  

 

 

 

 

ᑕᐃᒪᐃᓕᖓᓕᖅᑎᓪᓗᑕ ᒪᑯᐊ ᐱᕙᓪᓕᐊᔪᑦ ᐆᒃᑑᑎᒋᓗᒍ 

ᑳᓪᒍᕆ−ᑎᐊᓐᕗ, ᑎᐊᓐᕗ ᓄᓇᑦᑎᐊᕙᐅᔪᖅ ᐃᓄᖕᓄᑦ 

ᐅᐸᒃᑕᐅᔪᒪᑦᑎᐊᖅᑐᖅ, ᐅᖃᐅᓯᐅᔭᕇᖅᑎᓪᓗᒋᑦ 

ᖄᖏᖅᑎᓪᓗᒋᓪᓗ, ᑕᒪᒃᑭᒃ ᑕᑕᓗᐊᕈᑎᓯᒪᖃᑦᑕᖅᑑᒃ 

ᑮᓇᐅᔭᐃᕐᕕᐅᔪᓐᓇᖅᑐᓂᒃ. ᖃᓄᐃᓕᖓᓂᖅᐳᓪᓗ ᒪᓕᒃᖢᒋᑦ 

ᐊᖏᕈᒻᒧᑦ ᑎᑭᐅᑎᒋᔭᐅᖃᑦᑕᖅᑐᖅ, ᐅᖃᕈᓐᓇᕈᒪ 

ᐅᖃᕋᔭᖅᑐᖓ, ᐅᑎᕐᕕᒋᓂᐊᕆᕙᕋ ᑲᒻᐸᓂᑦᑎᓐᓄᑦ 
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than profits, I would say, and I’ll get to that 

for my own company in a second and then let 

Mr. Friesen answer for his. They did it to 

take capacity out. For example, if you book a 

Calgary-Denver flight, you could be on an 

Air Canada flight on one flight and the very 

next flight, it could be United. When you 

book, it will just say, “Air Canada 114 

operated by United.”  

 

It’s capacity that drives most of the 

codeshare agreements down south. In the 

north, I knew that there was overcapacity. I 

was pretty honest with you guys saying that 

we were cross-subsidizing some of our 

schedules from our charter business unit. I 

can tell you what triggered doing the deal 

with First Air on the codeshare was purely 

financial and it was driven on certain routes, 

not all routes, and it was the right thing to do 

if we administered it properly. In our case, it 

was financially driven. Some of the stuff you 

will read on codeshare is capacity driven. 

Thank you, Mr. Chairman.  

 

I’ll let Mr. Friesen answer for himself. 

 

Chairman (interpretation): Thank you. Mr. 

Friesen, answer the question. 

 

Dr. Brock Friesen: Just two comments. The 

Competition Bureau doesn’t have any sort of 

threshold around codesharing. They’re 

interested in promoting competition and their 

legislation works best in large markets where 

you have abundant opportunities by six 

cellphone companies or four cellphone 

companies in southern Canada.  

 

The legislation provides for competition or 

how to deal with competition concerns in 

thin markets. This is a classic thin market. 

They understand that in all cases, you might 

not be able to sustain having large airplanes 

running wing to wing in large markets. That 

legislation provides a way to deal with 

ᐅᐊᑦᑎᐊᕈ ᐊᒻᒪᓗ ᕗᕇᓴᓐ ᑭᐅᓂᐊᕐᒪᒍ. ᑕᐃᒪᐃᓚᐅᖅᑐᑦ 

ᑕᑕᓗᐊᕐᓂᕆᖃᑦᑕᖅᑕᖏᑦ ᐊᑐᖅᑕᐅᖁᓇᒍ. ᑕᐃᒪᓐᓇ ᓲᕐᓗ 

ᐆᒃᑑᑎᒋᓗᒋᑦ ᑭᐊᓪᒍᕆᒥᒃ ᑕᓐᕗᒧᑦ ᖃᖓᑕᓂᐊᕈᕕᑦ 

ᖃᖓᑕᓲᖅᑎᓂ ᐃᐊ ᑲᓇᑕᒃᑰ-ᖤᖅᐳᑎᑦ ᐅᑎᓕᕈᕕᑦ 

ᐊᓯᖔᖓᓂᒃ ᐊᑐᓕᕐᓗᑎᑦ. ᐃᓂᒃᓴᓕᐅᕈᕕᑦ ᐅᖃᕐᓗᑎᑦ, 

“ᐃᐊ ᑲᓇᑕ 114 ᐊᐅᓚᑕᐅᔪᖅ ᔪᓇᐃᓯᑦ−ᑯᓐᓄᑦ”. 

 

 

 

 

ᑕᒪᒃᑯᐊ ᐱᕙᓪᓕᐊᓃᑦ ᐱᔾᔪᑎᒋᓪᓗᒋᑦ ᐊᖏᕈᑎᓄᑦ 

ᑎᑭᐅᑎᖃᑦᑕᖅᑐᒍᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᒥ ᐅᓄᓗᐊᖅᑐᖅ 

ᖃᖓᑕᓲᑦ ᒪᐅᓐᖓᖅᑕᓚᐅᖅᓯᒪᖕᒪᑦ 

ᐊᑭᓖᒋᐊᖅᑎᓯᒪᓪᓗᒋᓪᓗ ᐃᓚᖏᑦ ᓵᑕᑦᑕᐅᓯᒪᔪᓪᓗ. 

ᑮᓇᐅᔭᑦ ᐱᔾᔪᑎᒋᓪᓗᐊᑕᖅᖢᑎᒃᑯ ᐊᖏᕈᑎᓄᑦ 

ᑎᑭᐅᑎᓚᐅᖅᓯᒪᔪᒍᑦ. ᐃᓘᓐᓇᖏᓐᓅᖏᑦᑑᒐᓗᐊᖅ ᒪᑯᓄᖓ 

ᐃᖏᕐᕋᓂᐅᔪᓄᑦ. ᑕᐃᒪᐃᑦᑕᕆᐊᖃᓕᓚᐅᖅᓯᒪᔪᒍᑦ 

ᐊᐅᓚᑦᑎᐊᖁᒧᑦ. ᐄ, ᐅᕙᒍᓪᓕ ᑮᓇᐅᔭᑦ ᐱᔾᔪᑎᒋᓪᓗᑎᒃᑯᑦ 

ᐊᖏᕈᒻᒧᑦ ᑎᑭᓚᐅᖅᑐᒍᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᓴᓇᕐᕈᑎᑭᒃᓴᕐᓂᖅ. 

ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ, ᐃᒃᓯᕙᐅᑖᖅ.  

 

 

 

 

 

ᒥᔅᑕ ᕗᕇᓴᓐ ᓇᒻᒥᓂᖅ ᑭᐅᑎᓐᓂᐊᖅᐸᕋ.  

 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ: ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ. ᒥᔅᑕ ᕗᕇᓴᓐ, ᐊᑏᒎᖅ.  

 

 

ᓘᑦᑖᖅ ᐳᕌᒃ ᕗᕇᓴᓐ (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ): ᒪᕐᕉᓕᖓᓗᒍ 

ᓂᓪᓕᕐᓂᐊᕋᒪ. ᑕᐃᒃᑯᐊ ᐊᑭᑦᑐᕋᐅᑎᓕᕐᓂᕐᒧᑦ 

ᑎᒥᖁᑎᒋᔭᐅᔪᑦ ᒪᑯᓂᖓ ᐊᖏᕈᑎᓂᒃ 

ᐅᕝᕙᐅᓂᐊᓕᕌᖔᓚᓯᒪᓐᖏᑦᑐᑦ. ᐱᖁᔭᕐᔪᐊᖓᑦ 

ᐊᐅᓚᑎᑦᑎᐊᕈᑎᒋᔭᐅᔪᖅ ᒪᑯᓄᖓ ᐊᖏᔫᑎᐊᓗᖕᓄᑦ.  

 

 

 

 

 

ᐱᖁᔭᕐᔪᐊᒥ ᐅᖃᖅᓯᒪᔪᖅᑕᓕᒃ ᖃᓄᖅ ᐊᑭᑦᑐᕋᐅᑎᓕᕆᓂᖅ 

ᐊᑐᖅᑕᐅᖃᑦᑕᕐᒪᖔᑦ ᐃᖏᕐᕋᔭᒃᑐᑦ ᐅᓄᓐᖏᓗᐊᖅᑎᓪᓗᒋᑦ.  

ᑕᐃᒪᐃᑦᑑᖕᒪᑦ ᒫᓂ. ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓛᓐᓂᒃᑯᑦ 

ᒪᑭᒫᑦᑎᐊᕐᓇᖏᑦᑐᖅ ᖃᖓᑕᓲᕐᔪᐊᓂ ᐊᑐᕐᓗᓂ 

ᖃᓄᖅᑑᕈᑎᒃᓴᓂᖕᓂᒃᑯᐊ ᐋᖅᑭᒃᓱᐃᓲᑦ ᖃᓄᕐᓗ 

ᐋᖅᑭᒃᑕᐅᖃᑦᑕᕐᒪᖔᑕ ᑕᐃᒃᑯᓄᖓ ᓇᓗᓪᓗᖓ.  

ᑭᓯᐊᓂ ᐱᖁᔭᕐᔪᐊᖅ ᑖᓐᓇ ᐊᑐᖃᑦᑕᖅᑕᕗᑦ.  
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unique situations here and I don’t know how 

the Competition Bureau ultimately will 

choose to do this, but the legislation is 

flexible.  

 

One thing I should mention is that 

competition isn’t just the three of us beating 

each other to death in the marketplace with 

low prices. Competition is also the threat of 

competition. If we don’t behave in the 

marketplace, somebody else will enforce our 

behaviour or somebody else will launch an 

airline to prove that they can do a better than 

we can. You always have to be aware that 

there’s somebody else out there, so you have 

to compete with the unknown as well. We do 

that every day in our business. We have to 

drive ourselves to be efficient. If codesharing 

doesn’t result in efficiencies, somebody else 

will “eat our lunch” for us.  

 

Chairman (interpretation): Thank you. Ms. 

Angnakak. 

 

Ms. Angnakak: Thank you, Mr. Chairman. 

When you talk about competition and 

somebody might be coming out with a new 

airline, I think that’s very true. Even if you 

just look at the government here, they 

provide a lot of contracts to the two airlines 

worth millions and millions of dollars, so 

there’s some power in that as well and 

they’re going to look to you to provide in 

terms of service.  

 

Talking about government contracts, can you 

tell us what percentage of your airline 

passenger volume and revenue is accounted 

for by medical travel passengers under your 

contracts with the Government of Nunavut? 

Thank you, Mr. Chairman. 

 

Chairman (interpretation): Thank you. Who 

is she asking the question to? Mr. Friesen. 

 

Dr. Brock Friesen: I think the Minister of 

 

 

 

 

 

ᐅᖃᐅᓯᕆᓗᒍ ᐃᖅᑯᓪᓕᐅᑎᒋᖅᑲᐅᙱᑕᕋᓗᐊᕋ 

ᐊᑭᑦᑐᕋᐅᑎᓂᒃ ᐱᖓᓱᐃᓐᓇᕈᓘᓐᖏᑦᑐᒍᑦ ᖃᖓᑕᓲᖅᑎᓂ 

ᐊᑭᑦᑐᕋᐅᑎᓂᖅ ᓲᕐᓗ ᐅᓗᕆᐊᓇᖅᑐᒨᕈᓐᓇᕐᒪᑦ 

ᐃᒪᐃᓕᐅᕋᓱᓐᖏᒃᑯᕕᑦ ᐊᓯᕕᑦ ᐱᓂᐊᖅᑕᖓ 

ᐱᐅᓂᖅᓴᐅᓕᕐᓗᑎᑦ ᐅᕙᑦᑎᓐᓂ ᑕᒪᒃᑯᐊ 

ᐅᔾᔨᓱᑦᑎᐊᖏᓐᓇᐅᔭᕆᐊᖃᖅᑕᕗᑦ 

ᖃᓄᐃᓕᖓᓕᕋᓗᐊᕐᒪᖔᑕ ᑕᐃᒃᑯᐊ ᐊᐅᓚᔾᔪᓰᑦ 

ᑕᐃᒪᐃᖃᑦᑕᕆᐊᖃᖅᖢᑕᓗ ᖃᐅᑕᒫᖅᓯᐅᑏᑦ 

ᐊᑐᖅᑎᓪᓗᑎᒃᑯᑦ. ᐊᖏᕈᑏᑦ ᐊᑐᕐᓗᑎᒃᑯᑦ ᐊᑭᑦᑐᕋᐅᑎᓂᖅ 

ᑕᒪᓐᓇᐅᖃᑦᑕᖅᑐᖅ ᐱᓐᖏᑯᑦᑕ ᐊᓯᑦᑎᓐᓄᑦ ᐱᔭᐅᓂᐊᕐᒪᑦ.  

 

 

 

 

 

 

 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ: ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ. ᒥᔅ ᐊᕐᓇᒃᑲᖅ.  

 

ᐊᕐᓇᒃᑲᖅ (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ): ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ, ᐃᒃᓯᕙᐅᑖᖅ. ᑕᐃᒪ 

ᐅᖃᓪᓚᒃᑯᑦᑕ ᐊᑭᑦᑐᕋᐅᑎᓂᕐᒥᒃ. ᓄᑖᒥᒃ ᖃᖓᑕᓲᖃᖅᑐᒥᒃ 

ᓴᖅᑭᑦᑐᖃᕋᔭᕐᓂᖅᐸᑦ ᑕᐃᒪ ᒐᕙᒪᒃᑯᑦ ᑕᑯᑐᐃᓐᓇᕈᕕᒋᑦ 

ᑳᓐᑐᕌᖃᖅᑎᑦᑎᔪᒻᒪᕆᐅᖃᑦᑕᕐᒪᑕ ᑖᒃᑯᓄᖓ ᒪᕐᕉᓐᓄᒃ 

ᖃᖓᑕᔫᖃᖅᑐᓄᑦ ᒥᓕᐊᓐᓂᒃ ᐊᑐᖅᖢᑎᒃ. ᑖᓐᓇ 

ᐱᔪᓐᓇᕐᓂᖅᑕᖃᕐᒥᖕᒪᑦ ᐃᓕᔅᓯᓐᓄᑦ ᑕᑯᓐᓈᕐᓂᐊᕐᒪᑕ 

ᐱᔨᑦᑎᕋᖅᑕᐅᔪᒪᓗᑎᑦ.  

 

 

 

 

 

 

ᒐᕙᒪᒃᑯᑦ ᑳᓐᑐᕌᖏᓐᓂ ᐅᖃᓪᓚᒃᑯᑦᑕ ᖃᔅᓯ 

ᐳᓴᓐᑎᒋᖃᑦᑕᖅᐸᐃᒃᑭᐊᖅ ᐋᓐᓂᐊᕕᓕᐊᖃᑦᑕᖅᑐᑦ 

ᑳᓐᑐᕌᖃᖅᑐᑦ ᓄᓇᕗᑦ ᒐᕙᒪᒃᑯᖏᓐᓄᑦ? ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ, 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑖᖅ.  

 

 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ: ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ. ᓇᓕᐊᖕᓄᒃᑭᐊᕐᖑᓇ ᐊᐱᕈᔪᖅ? 

ᒥᔅᑕ ᕗᕇᓴᓐ. 

 

ᓘᑦᑖᖅ ᐳᕌᒃ ᕗᕇᓴᓐ (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ): ᑖᓐᓇ 

ᐋᓐᓂᐊᖃᕐᓇᓐᖏᑦᑐᓕᕆᓂᕐᒧᑦ ᒥᓂᔅᑕ 
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Health knows as well as we do, if not better 

than we do, the number of people and how 

much money has been spent on medical 

travel. There are formulas in the agreements 

for the division of air traffic between us and 

our competitors, our partners at the same 

time. I don’t have those particular numbers, 

but as the customer, the government will 

have those numbers.  

 

Chairman: Thank you. Mr. Hankirk. 

 

Mr. Hankirk: I have to agree with Mr. 

Friesen. I can’t mention a number, quite 

frankly, in front of these two guys.  

 

>>Laughter 

 

I’m happy to show you, I have it right here, 

but I’m being watched by our competition 

lawyer as to my behaviour and I know the 

exact amount for my line and I’m happy to 

show you after. I just can’t talk about it in 

front of these two guys. 

 

Chairman (interpretation): Thank you. It 

sounds like you asked a question to all of 

them. Ms. Angnakak.  

 

Ms. Angnakak: Thank you, Mr. Chairman. I 

appreciate that. Since it is public and not 

everybody has that privilege to that 

information, I wanted to ask publicly. We are 

on TV. I was going from that angle.  

 

I want to talk about something that I actually 

spoke about in the House as an MLA. High 

Arctic transportation and transportation in 

general in Nunavut is very expensive for 

many people, including this government, 

who have to pay for a lot of the services.  

 

I want to just do a little bit of a preamble 

here. In his letter that has come to the 

Premier, the president of First Air wrote that 

the Canadian federal government “mandates 

ᖃᐅᔨᒪᑦᑎᐊᓂᖅᓴᐅᖅᑰᖅᑐᖅ. ᐅᕙᑎᓐᓂ ᖃᓄᑎᒋ 

ᑮᓇᐅᔭᐃᔭᕈᑕᐅᖕᒪᖔᑦ ᐋᓐᓂᐊᕕᓕᐊᖃᑦᑕᖅᓄᑦ.  

 

 

ᑕᐃᒫᒃ ᓈᓴᐅᑎᓂᒃ ᐋᖅᑭᒃᓱᖅᓯᒪᔪᖃᕐᒪᑦ ᐊᖏᖃᑎᒌᒍᑎᓂᒃ 

ᑖᒃᑯᐊ ᐅᕙᑦᑎᓐᓄᑦ ᐊᑭᑦᑐᕋᐅᑎᖃᑎᕗᓪᓗ 

ᐱᓕᕆᖃᑎᒋᓪᓗᑎᒍᓗ. ᑖᒃᑯᐊ ᐱᓯᒪᓐᖏᓐᓇᒃᑭᑦ ᓈᓴᐅᑏᑦ 

ᒐᕙᒪᒃᑯᓪᓕ ᑕᐃᒪ ᑮᓇᐅᔭᐃᔭᖅᑎᓪᓗᑎᒃ ᓈᓴᐅᑎᓂᒃ ᑖᒃᑯᐊ 

ᐱᓯᒪᓂᐊᖅᑐᑦ.  

 

 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ): ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ, ᒥᔅᑕ Hᐋᓐᑰᒃ. 

 

Hᐋᓐᑰᒃ (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ): ᐄ, ᑖᓐᓇ ᐊᖏᖃᑎᒋᔭᕗᑦ ᑭᓯᐊᓂ 

ᒥᔅᑕ ᕗᕇᓴᓐ ᓇᓴᐅᑎᒥᒃ ᐅᖃᕈᓐᓇᖏᑦᑐᖓ ᐅᑯᐊ 

ᓇᓚᒃᑎᓪᓗᒋᑦ.  

 

>>ᐃᓪᓚᖅᑐᑦ 

 

ᑕᑯᑎᑦᑐᓐᓇᕋᓗᐊᕆᑦᓯ ᐱᓯᒪᓂ, ᑭᓯᐊᓂ ᒪᓕᒐᓕᕆᔨᑦᑎᓐᓂᒃ 

ᐃᓂᖅᑎᖅᑕᐅᓯᒪᒐᒪ ᖃᐅᔨᒪᑦᑎᐊᖅᑕᕋᓗ 

ᑕᑯᑎᑦᑐᓐᓇᑦᑎᐊᓂᕋ ᑭᓯᐊᓂ ᐅᑯᐊ ᓈᓚᒃᑎᓪᓗᒋᑦ 

ᐅᖃᐅᑎᔪᓐᓇᖏᓐᓇᒃᑭᑦ.  

 

 

 

 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ: ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ. ᑖᒃᑯᐊ ᑕᒪᕐᒥᓗᒃᑖᖅ 

ᐊᐱᕆᖅᑲᐅᔭᑎᑦ ᓈᒻᒪᒃᑐᖅ. ᒥᔅ ᐊᕐᓇᒃᑲᖅ.  

 

 

ᐊᕐᓇᒃᑲᖅ (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ): ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ, ᐃᒃᓯᕙᐅᑖᖅ. ᐄ, ᑖᓐᓇ 

ᑖᒃᑯᐊ ᑭᒃᑯᓕᒫᑦ ᑐᓴᕆᐊᖃᓐᖏᒻᒪᑕ ᐃᒪᓐᓇ ᑏᕖᒃᑰᕋᑦᑕ 

ᑭᒃᑯᓕᒫᑦ ᓈᓚᒃᑎᓪᓗᒋᑦ ᐊᐱᕆᔪᒪᖅᑲᐅᒐᒪ. ᑕᕝᕙᓐᖓᓪᓕ 

ᑕᐅᑐᖅᑲᐅᒐᒃᑯ.  

 

 

ᑕᐃᒪ ᐅᖃᐅᓯᖃᕈᒪᒐᒪ ᑕᒫᓂ ᒪᓕᒐᓕᐅᕐᕕᖕᒥ 

ᐅᖃᐅᓯᕆᓯᒪᖏᑦ ᒪᓕᒐᓕᐅᖅᑎᓪᓗᖓ ᑕᒫᓂ ᖁᑦᑎᒃᑐᒥᒃ 

ᐃᖏᕐᕋᖃᑦᑕᕐᓂᖅ ᓄᓇᕗᒻᒥ ᐱᓗᐊᖅᑐᒥ. ᑕᒪᒃᑯᓄᖓ 

ᒐᕙᒪᒃᑯᑦ ᐊᑭᓕᖅᓱᐃᔭᕆᐊᖃᖃᑦᑕᕐᒪᑕ ᑕᒪᒃᑯᓂᖓ 

ᐱᔨᑦᑎᕋᕐᓂᕐᓂᑦ.  

 

 

ᑕᐃᒪ ᐅᖃᖅᐸᒌᕈᒪᓪᓗᖓ ᑕᕝᕙᓂ ᑖᒃᑯᐊ ᕘᔅ ᐃᐊ-ᒃᑯᑦ 

ᐊᖏᔪᖅᑳᖓᑦ ᑎᑎᕋᓚᐅᕐᒪᑦ ᑲᓇᑕᒥᒎᖅ ᒐᕙᒪᑐᖃᒃᑯᑦ 

ᑎᓕᓯᒪᖕᒪᑦ ᓇᖕᒥᓂᖅ ᒪᑭᒪᔪᓐᓇᖅᑐᓂᒃ ᖃᖓᑕᓲᖃᖅᑐᓂᒃ.  
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a self-sufficient airline industry in all 

regions.”  

 

By comparison, the federal government of 

the United States administers a program 

called the “Essential Air Service Program.” 

This program, which is run by the US 

Department of Transportation, subsidizes 

commercial airlines to provide scheduled 

service at over 160 remote and rural 

communities.  

 

Would your airlines support the introduction 

of a similar federal program to serve remote 

and northern communities in Canada and, if 

so, how would you propose it should be 

implemented? Thank you, Mr. Chairman.  

 

Chairman: Thank you. Mr. Friesen. 

 

Dr. Brock Friesen: You will notice that my 

letter carefully ducks the question of whether 

we would support it or not support it. We 

will not be the advocates for government 

subsidies on transportation unless something 

changes, but I can’t think of it on the spot 

here. That’s an option that governments 

could continue. We’re not advocating it.  

 

The one thing that we’re advocating is more 

infrastructures in the north to help us serve 

the north at lower cost. Nunavut has virtually 

entirely gravel runways, which Mr. Bell 

noted, that when you have gravel runways, 

basically your maintenance costs are doubled 

because every time you land on gravel, it 

costs two landings. Your propellers get 

chewed up and your underbodies get 

destroyed. 

 

I mentioned Pangnirtung in my opening 

remarks. Some of the runways aren’t even 

adequate for the airplanes that are there right 

now. The one thing that we have done is 

advocate spending on airport infrastructure 

which will help us lower the cost and 

 

 

 

 

ᑕᐅᑐᒃᖢᒍ ᑖᒃᑯᐊ ᒐᕙᒪᒃᑯᑦ ᐊᒥᐊᓕᑲᒥ ᑕᒪᓐᓇ 

ᐱᑕᖃᕆᐊᖃᓪᓚᒃᑖᖅᑐᒥᒃ ᑮᓇᐅᔭᖃᖅᑎᑦᑎᓂᖅ, ᑖᒃᑯᐊ 

ᐊᒥᐊᓕᑲᓂ ᐃᖏᕐᕋᔪᓕᕆᔨᒃᑯᓐᓂ ᐃᑲᔫᑎᖃᖃᑦᑕᕐᒪᑕ 

ᑮᓇᐅᔭᖅᑎᒍᑦ ᖃᖓᑕᓲᖃᖅᑎᓄᑦ. 160-ᖑᓗᐊᖅᑐᓂᒃ 

ᐃᓄᑭᑦᑐᓂᒃ ᓄᓇᓕᖕᓂ.  

 

 

 

ᖃᖓᑕᓲᖃᑦᑐᓯᖃᐃ ᐃᑲᔪᖅᓱᐃᒐᔭᖅᐸᑦ ᒐᕙᒪᑐᖃᒃᑯᑦ 

ᑕᒫᓂ ᓄᓇᕗᒻᒥ ᓄᓇᑭᑦᑐᓄᑦ, ᐃᓄᑭᑦᑐᓄᑦ 

ᖃᖓᑕᓲᖃᖅᑎᑦᑎᔪᓄᑦ ᐃᑲᔫᑎᖃᖃᑦᑕᖅᐸᑕ. ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ, 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑖᖅ. 

 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ): ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ. ᒥᔅᑕ ᕗᕇᓴᓐ. 

 

 

ᓘᑦᑖᖅ ᐳᕌᒃ ᕗᕇᓴᓐ (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ): ᐅᔾᔨᕆᐊᑦᓯ ᑕᐃᒪ 

ᑖᓐᓇ ᓴᓂᖅᑯᓯᒪᒐᑦᑎᒍ ᑭᐅᓪᓚᑦᑖᕋᓱᓐᓇᑎᒍ ᑕᒪᒃᑯᓄᖓ 

ᐱᒋᐊᖅᑎᑦᑎᔨᐅᔾᔮᖏᓐᓇᑦᑕ ᒐᕙᒪᒃᑯᑦ ᐃᑲᔪᖅᑐᐃᓂᖏᓐᓄᑦ 

ᐃᑲᔫᑎᖃᕐᓂᖏᓐᓄᑦ. ᑖᓐᓇ ᓇᓕᕌᕈᑕᐅᔪᓐᓇᕐᒪᑦ 

ᒐᕙᒪᒃᑯᓐᓂ ᐊᔭᐅᕈᑎᒋᓐᖏᑕᕋᓗᐊᕗᑦ.  

 

 

 

 

ᑭᓯᐊᓂ ᐊᔭᐅᕈᑎᒋᔭᕗᓪᓕ ᐅᓇ ᑕᒫᓂ ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᒥ 

ᐱᖁᑎᕐᔪᐊᖃᕐᓂᖅ ᐃᑲᔫᑎᒐᔭᖅᑐᓂᒃ ᓄᓇᕗᒻᒥᓕᒫᖅ 

ᑐᐊᐸᐃᓐᓇᕐᓂᒃ ᒥᕝᕕᖃᕐᒪᑕ. ᑕᒪᒃᑯᐊ ᑐᐊᐸᖕᓂᒃ 

ᒥᕝᕕᖃᖅᑎᓪᓗᒋᑦ ᓴᓇᔾᔪᑎᕗᑦ. ᒪᑯᐊ ᐸᐅᑏᑦ ᐊᒻᒪᓗ 

ᖃᖓᑕᓲᑦ ᐊᑖᖏᑦ ᓱᕋᑦᑎᖅᐸᓪᓕᐊᓂᖅᓴᐅᖃᑦᑕᕐᒪᑦ.  

 

 

 

 

 

 

 

ᑕᒪᒃᑯᐊ ᐸᖕᓂᖅᑑᒥ ᒪᑐᐃᕈᑎᖃᖅᐸᓪᓕᐊᓗᖓ, 

ᓈᒻᒪᖏᖕᒪᑕᓘᖕᓃᑦ ᖃᖓᑕᓲᖁᑎᒃᑎᓐᓄᑦ 

ᐱᒋᕙᒌᖅᑕᒃᑎᓐᓄᑦ. ᑕᐃᒪᓕ ᐊᐅᔭᐅᕈᑎᕋᖅᓯᒪᒐᑦᑕ 

ᑮᓇᐅᔭᐃᔭᖃᑦᑕᓐᓂᕐᒧᑦ ᖃᖓᑕᓲᒃᑯᕕᖕᓂ 

ᐱᖁᑎᕐᔪᐊᖁᑎᓂᒃ ᑖᒃᑯᐊ ᐃᖏᕐᕋᔪᓕᕆᓂᕐᒧᑦ 

ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᒥ.  
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improve the quality of transportation in the 

north.  

 

I think it’s for government to decide if 

government wants to open the other issues 

that you have referred to. I’m actually more 

familiar with subsidies to airlines in Europe 

because that’s where I have been for the past 

long time, but I have been in the US as well, 

whether Canada wants to go down that road 

or not. I know that the Emerson Commission, 

which is Transport Canada’s review of 

transportation policy nationally, has 

considered it and they have considered all 

inputs to it.  

 

Chairman (interpretation): Thank you. Ms. 

Angnakak. 

 

Ms. Angnakak: Thank you, Mr. Chairman. 

I’m wondering if the president of Canadian 

North would like to comment about such a 

program. If there was, would there be 

support? Thank you, Mr. Chairman. That’s 

my last question. 

 

Chairman (interpretation): Thank you. Mr. 

Hankirk. 

 

Mr. Hankirk: At this time, I’m going to 

have to take the fifth because I really don’t 

know what Brock is talking about, so I don’t 

think it would be right for me to comment. I 

really don’t have an answer on that, Mr. 

Chairman. I would have to review it and see 

what I think and get back to you. 

 

I think we have to understand where Canada 

has come from. They have come off what 

was called “regulation” in the late 70’s and 

into the 80’s to what they call “deregulation.” 

The regulation used to, quite frankly, mean 

one thing and it was set fares that the 

government and airlines set that everyone 

had to pay. Prices did go down significantly 

when we went to deregulation.  

 

 

ᑕᐃᒪ ᒐᕙᒪᒃᑯᓪᓕ ᓇᖕᒥᓂᖅ ᐋᖅᑭᒃᓯᒐᔭᖅᑰᕐᒪᑕ 

ᐅᖃᐅᓯᕆᔭᕐᓂᒃ ᖃᐅᔨᒪᓂᖅᓴᕆᒐᑦᑎᒍᓕ. ᑕᒪᒃᑯᐊ ᑕᕆᐅᑉ 

ᐊᑭᐊᓃᑦᑐᓪᓕ ᐊᑯᓂ ᑕᐅᕙᓃᓚᐅᕋ ᖃᐅᔨᒪᓂᖅᓴᕆᒐᒃᑭᑦ. 

ᐊᒥᐊᓕᑲᓂᓪᓗ, ᑲᓇᑕ ᑕᐃᒪᐃᓐᓇᐃᓕᐅᕐᒪᖔᑦ 

ᖃᐅᔨᒪᓐᖏᑦᑕ. ᑕᐃᒃᑯᐊ ᐳᔪᕐᓗᑯᖏᑦ 

ᖃᐅᔨᓴᖅᑎᒋᔭᐅᓪᓗᑎᒃ ᕿᒥᕐᕈᓚᐅᕐᒪᑕ ᐃᖏᑦᕋᔪᓕᕆᓂᕐᒧᑦ 

ᑲᓇᑕᓕᒫᕐᒧᑦ. ᑕᐃᓐᓇ ᐃᓱᒪᒃᓴᖅᓯᐅᕈᑎᖃᖅᓯᒪᔪᖅ 

ᑖᒃᑯᓂᖓᓕᒫᖅ. 

 

 

 

 

 

 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ: ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ. ᒥᔅ ᐊᕐᓇᒃᑲᖅ.  

 

 

ᐊᕐᓇᒃᑲᖅ (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ): ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ, ᐃᒃᓯᕙᐅᑖᖅ. 

ᐃᓱᒪᑐᐃᓐᓇᖅᑐᖓ ᑖᓐᓇ ᑲᓇᐃᑎᐊᓐ ᓄᐊᑦ-ᒃᑯᓐᓂ 

ᐅᖃᕐᕕᖃᕈᒪᖕᒪᖔᑦ ᑕᐃᒪᓐᓇᐃᑦᑐᖅᑕᖃᕐᓂᖅᐸᑦ 

ᐃᑲᔪᖅᓱᐃᒐᔭᖅᐹ? ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ, ᐃᒃᓯᕙᐅᑖᖅ. ᑭᖑᓪᓕᖅᐹᖅ 

ᐊᐱᖅᑯᑎᒐ. 

 

 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ: ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ. ᒥᔅᑕ Hᐋᓐᑰᒃ.  

 

 

Hᐋᓐᑰᒃ (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ): ᒫᓐᓇᐅᔪᕐᓕ ᐃᒪᓐᓇ ᐅᖃᕈᒪᓐᖏᓐᓇᒪ 

ᐅᖃᕆᐊᖃᖅᑰᖏᓐᓇᒪ. ᑭᐅᔾᔪᑎᒃᓴᖃᓪᓚᑦᑖᖏᓐᓇᒪ 

ᑕᒪᑐᒧᖓ. ᐃᒃᓯᕙᐅᑖᖅ, ᕿᒥᕐᕈᓚᐅᕐᓗᒍ ᑭᓯᐊᓂ ᖃᓄᖅ 

ᐃᓱᒪᒋᖕᒪᖔᒃᑯ ᐅᑎᕐᕕᒋᒐᔭᖅᐸᒋᑦ.  

 

 

 

 

ᑕᐃᒪ ᑐᑭᓯᔭᕆᐊᖃᖅᑰᕋᑦᑕ ᑲᓇᑕ ᓇᑭᓐᖔᕐᒪᖔᑦ. ᐃᒪᓐᓇ 

ᒪᓕᒐᖅᑎᒍᑦ ᐊᐅᓚᑦᑎᔪᒪᒐᓗᐊᕐᒪᑕ. 1970-ᖏᓐᓂ 1980-

ᖏᓐᓂᓗ ᑕᒪᒃᑯᐊ ᐲᔭᖅᑕᐅᕙᓪᓕᐊᑎᓪᓗᒋᑦ ᒪᓕᒐᐃᑦ 

ᑕᐃᒪᓐᓇ ᑐᑭᖃᕐᒪᑦ. ᑕᒪᒃᑯᐊ ᖃᖓᑦᑕᐅᑏᓪᓗ 

ᖃᔅᓯᐅᔭᕆᐊᖃᕐᒪᖔᑕ ᐋᖅᑭᒃᑕᐅᖃᑦᑕᓕᓚᐅᕐᒪᑕ 

ᒪᓕᒐᖅᑎᒍᑦ.  
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I’m not aware of or have any knowledge or 

detail of the program that Mr. Friesen is 

talking about, so I’ll save comment on that, 

but I think it would be a very tough road to 

hoe given that Canada went down the 

deregulation path many years ago. Thank 

you, Mr. Chairman. 

 

Chairman (interpretation): Thank you. Ms. 

Angnakak, you’re done. I also have Mr. 

Okalik.  

 

Hon. Paul Okalik (interpretation): Thank 

you, Mr. Chairman. First of all, I would like 

to ask a question specifically as the Minister 

of Health. It’s complicated when people have 

to travel and we have to ship drugs and 

samples that are time-sensitive and they 

cannot just sit around. All of these airlines 

had discussions that medical samples need to 

go out right away and come back right away.  

 

However, to date, we have come across 

barriers and we have challenges, especially in 

Rankin Inlet, Kugluktuk, and Sanikiluaq. We 

still have a problem and this has been an 

ongoing problem with your agreement. When 

will you make improvements in that area, 

especially with respect to medical patients 

who are ill and cannot just wait for samples 

and drugs? Thank you, Mr. Chairman. 

 

Chairman (interpretation): Thank you. Mr. 

Bell. 

 

Mr. Bell: Thank you, Mr. Chairman. Thank 

you for the Member’s question. To our 

knowledge, there were four to six medical 

samples or water samples that did not travel 

in a timely fashion in July and August. We 

did address that with the Government of 

Nunavut departments individually and we 

put in a system, as I mentioned in my 

comments, an email notification system 

where in addition to just sending the sample, 

ᑭᓯᐊᓂ ᖃᐅᔨᒪᔭᖃᓐᖏᑦᑐᖓ ᖃᐅᔨᒪᓇᖓᓗ.  

ᑕᒪᒃᑯᐊ ᐃᓗᓕᑯᓘᔭᖏᓐᓂ ᒥᔅᑕ ᕗᕇᓴᓐ 

ᐅᖃᐅᓯᕆᔪᓐᓇᖅᑕᖏᑦ. ᐊᑦᑕᕐᓇᓐᖏᑦᑐᒥᒃ ᑭᐅᕙᕋ. ᑖᓐᓇ 

ᐊᔪᕐᓇᑐᖅᓯᐅᕐᓇᖅᑐᒻᒪᕆᐅᒐᔭᖅᑰᕐᒪᑦ. ᐃᒪᓐᓇ ᒪᓕᒐᕐᓂᒃ 

ᐲᔭᐃᖔᓚᐅᖅᑎᓪᓗᒋᑦ ᐊᕐᕌᒍᒐᓴᖕᓄᑦ. ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ, 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑖᖅ.  

 

 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ: ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ. ᒥᔅ ᐊᕐᓇᒃᑲᖅ, ᑕᐃᒫᖅᑐᑎᑦ? 

ᑖᓐᓇᑦᑕᐅᖅ ᒥᔅᑕ ᐅᑲᓕᖅ.  

 

 

 

ᐊᖓᔪᖅᑳᖅ ᐹᓪ ᐅᑲᓕᖅ: ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ, ᐃᒃᓯᕙᐅᑖᖅ. ᐄ, 

ᑖᒃᑯᐊ ᓯᕗᓪᓕᖅᐹᒥᖅᑲᐃ ᐋᓐᓂᐊᖃᑦᑕᐃᓕᕆᔨᒃᑯᓐᓂ 

ᒥᓂᔅᑑᑎᑕᐅᒐᒪ ᑖᒃᑯᐊ ᐊᐱᕆᑲᐃᓐᓇᕈᒪᔭᒃᑲ. ᐱᓗᐊᖅᑐᒥ 

ᐱᑐᐃᓐᓇᐅᕙᓐᖏᒻᒪᑕ ᑕᒪᒃᑯᐊ ᐊᐅᓪᓚᖅᑎᒋᐊᖃᖅᐸᑦᑕᕗᑦ. 

ᐊᒻᒪᓗ ᑎᑭᒋᐊᖃᖅᐸᑦᑐᑦ ᐄᔭᒐᐃᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᑕᒪᒃᑯᐊ ᐊᐅᑦ 

ᖃᐅᔨᓴᐅᑏᑦ ᑐᐊᕕᕐᓇᐸᒻᒪᑕ ᐅᑕᖅᑭᑐᐃᓐᓇᕈᓐᓇᕐᓇᑎᓪᓗ 

ᑕᒫᓂᖅᑭᑐᐃᓐᓇᕐᓗᑎᑦ. ᑖᒃᑯᐊ ᑕᒪᒃᑭᑎᐊᖅᑐᒋᑦ 

ᐅᖃᖃᑎᒋᔭᐅᖃᑦᑕᖅᓯᒪᒐᓗᐊᕐᖓᑕ 

ᐊᐅᓪᓚᑦᑕᐅᑎᒋᒋᐊᖃᕐᒪᑕ ᐊᒻᒪᓗ ᑎᑭᑦᑕᐅᑎᒋᒋᐊᖃᖅᑐᑎᑦ.  

 

ᓱᓕ ᐅᓪᓗᒥᒧᑦ ᐊᐳᖃᑦᑕᕋᑦᑕ ᐊᔅᓱᕈᖃᑦᑕᖅᑐᑦ 

ᐱᓗᐊᖅᑐᒥᖃᐃ ᑲᖏᖅᓯᓂᕐᒥ ᖁᕐᓗᖅᑐᒥ ᐊᒻᒪᓗ 

ᓴᓂᑭᓗᐊᕐᒥ. ᑕᐃᒪ ᓱᓕ ᑕᒪᓐᓇ ᐊᑲᐅᓈᖅᓯᒪᓐᖏᒻᒪᑦ. 

ᐊᑯᓂᑲᓪᓚᕈᓗᓪᓗ ᑕᒪᓐᓇ ᐊᑐᓕᕇᖅᑐᑎᒍ 

ᐋᖅᑭᔅᓱᓚᐅᖅᑕᓯ. ᖃᖓᓕ ᑕᒪᒃᑯᐊ 

ᐋᖅᑭᒋᐊᓛᕋᓗᐊᖅᑭᓯᐅᒃ ᑕᒪᒃᑯᐊ ᐋᓐᓂᐊᕕᓕᐊᖅᐸᑦᑐᑦ 

ᐱᓗᐊᖅᑐᒥ ᐋᓐᓂᐊᕙᑦᑐᑦ ᐅᑕᖅᑭᑐᐃᓐᓇᕈᓐᓇᖏᒻᒪᑕ 

ᑕᒪᒃᑯᓂᖓ ᖃᐅᔨᓴᐅᑎᓂᒃ ᐄᔭᒐᕐᓂᓪᓗ? ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ, 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑖᖅ.  

 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ: ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ. ᒥᔅᑕ ᐱᐅᓪ.  

 

 

 

ᐱᐅᓪ (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ): ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ, ᐃᒃᓯᕙᐅᑖᖅ. ᖁᔭᓐᓇᒦᓪᓗ 

ᑖᓐᓇ ᐊᐱᕆᒻᒪᑦ. ᖃᐅᔨᒪᔭᑦᑎᓐᓂᓕ ᑎᓴᒪᓂᒃ 6-ᓄᑦ ᑖᒃᑯᐊ 

ᐃᒦᑦ ᖃᐅᔨᓴᖅᑕᐅᔭᕆᐊᓖᑦ ᖄᖏᐅᑎᓚᐅᖅᑐᑦ ᔪᓚᐃ-ᒥ 

ᐋᒌᓯᒥᓗ. ᑖᓐᓇ ᐅᖃᖃᑎᒋᓚᐅᖅᑕᕗᑦ ᓄᓇᕗᑦ ᒐᕙᒪᒃᑯᓐᓂ 

ᐱᓕᕆᕝᕕᖏᓐᓂ ᐊᑐᓂ. ᑕᐃᒪ ᐋᖅᑭᓯᓕᓚᐅᖅᑐᒍᑦ 

ᐅᖃᓪᓚᕝᕕᒋᖅᑲᐅᔭᒃᑯᑦ ᑎᑎᕋᓚᐅᖅᑕᑯᓪᓗ ᑕᐃᒪᓐᓇ 

ᑎᑎᕋᕐᕕᐅᖃᑦᑕᕋᑦᑕ ᐊᒡᒋᕐᓂᕋᖅᑕᐅᓪᓗᑎᑦ. ᑕᒫᓂᖅᑭᔪᓂᒃ 

ᐱᓕᕆᓐᓂᖃᕋᑦᑕ ᐋᖅᑭᓯᓯᒪᓗᑎᑦ. ᑕᐃᒪ 

ᓈᒻᒪᓐᖏᓕᐅᕈᑎᖃᓚᐅᕈᓐᓃᖅᑐᒍᑦ ᐃᒥᕐᒧᑦ ᐋᓐᓂᐊᕕᒧᓪᓗ 

ᖃᐅᔨᓴᖅᑕᐅᔭᕆᐊᓕᓐᓂᒃ. ᑕᐃᒪ ᓄᑖᖑᓂᖅᓴᖅᑕᖃᖅᐸᑕ 

ᑐᑭᓕᐅᑎᔪᓐᓇᖅᑕᖏᓐᓂ ᖁᕕᐊᓱᒃᑲᔭᖅᐳᖓ 
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they’re also sending us an email to let us 

know that it’s coming so that we have 

redundant system to look for it. To my 

knowledge, since that has been put in place, 

we have not had any issues with either water 

or medical samples. If there are any other 

more recent examples of it, I would be happy 

to know about them. Since we put in that 

system, we haven’t had any known issues 

with it.  

 

In Sanikiluaq, which we also service three 

times a week, Monday, Wednesday, and 

Friday, our issues with the medical samples 

are not that we haven’t been sending them 

out, but that we have an extremely high 

amount of cancellations because of weather. 

We don’t even get the weather until nine 

o’clock in the morning in that community, 

but because of its location, fog and freezing 

rain are a huge issue. There have also been a 

lot of issues with getting jet fuel in that 

community.  

 

To my knowledge, the issues were resolved 

back in July and August through our working 

with the Government of Nunavut. I think the 

Minister of Government Services even 

acknowledged that we have been working 

closely with your staff. Thank you. 

 

Chairman (interpretation): Thank you. Mr. 

Hankirk, do you want to respond as well? 

 

Mr. Hankirk: I’m only aware of one 

problem that we had and it was from Ottawa 

to Iqaluit. I believe it was medical supplies 

that were not properly identified when the 

box was rendered to us in cargo and it went 

general cargo, so it didn’t go with the priority 

that it should have gone with. Since then, we 

have put policies and procedures in place and 

we haven’t had a repeat.  

 

There was one concern brought to us about 

the Kitikmeot region that the connection was 

ᖃᐅᔨᒪᔪᓐᓇᕋᒃᑯ, ᓇᒃᓯᐅᔾᔨᑲᑕᖕᒥᔪᑦ 

ᖃᐅᓕ.ᑎᑦᑎᓇᓱᐊᖅᖢᑎᒃ ᓂᕆᐅᖁᔨᓪᓗᑎᒃ 

ᓇᓖᕌᕈᓐᓇᖅᑐᒥᒃ ᐊᑐᒐᒃᓴᖃᕐᓂᐊᕐᒪᑦ 

ᓇᓂᔪᓐᓇᕐᓂᐊᖅᑕᑦᑎᓐᓂᒃ. ᖃᐅᔨᒪᔭᒃᑯᓪᓕ 

ᑕᐃᒪᐃᓕᖓᓕᖅᑎᓪᓗᒍ, ᐊᔪᕈᑎᖃᓚᐅᖏᑦᑐᒍᑦ ᐃᒥᕐᒧᑦ 

ᐃᓅᓕᓴᐅᑎᓄᓪᓗ. ᐊᓯᖏᓐᓂᒃ ᐆᒃᑑᑎᑕᖃᖅᐸᑦ 

ᒫᓐᓇᕐᓂᓴᓂᒃ, ᖁᕕᐊᑐᐃᓐᓇᕋᔭᖅᑐᖓ ᖃᐅᔨᔭᕆᐊᒃᓴᖅ. 

ᑕᐃᒪᓕ ᐋᖅᑭᒃᓯᓚᐅᖅᑎᓪᓗᑕ ᖃᐅᔨᒪᓇᖅᑐᖅᑕᖃᓐᖏᑦᑐᖅ 

ᓈᒻᒪᑦ ᒫᓐᓇ.  

 

 

ᓴᓂᑭᓗᐊᕐᒥᓕ ᐱᔨᑦᑎᕋᖃᑦᑕᕋᑦᑎᒍᑦᑕᐅᖅ ᓇᒡᒐᔾᔭᐅᒃᑯᑦ, 

ᐱᖓᔪᐊᒃᑯᑦ, ᐅᓪᓗᑐᐃᓐᓇᒃᑯᑦ. ᑖᒃᑯᐊ 

ᖃᐅᔨᓴᖅᑕᐅᔭᕆᐊᓕᒃᑯᑦ ᐋᓐᓂᐊᕕᒻᒥ 

ᐊᐅᓪᓚᖅᑎᖃᑦᑕᓐᖏᓪᓗᑎᒎᓐᖏᑦᑐᖅ ᑭᓯᐊᓂ ᓯᓚᒧᑦ 

ᐱᔾᔪᑎᖃᖅᑐᑕ ᓄᖅᑲᒐᔪᒃᑐᒻᒪᕆᐅᕗᖅ. ᐅᓪᓛᒃᑯᓪᓗ 9-

ᒨᕌᖓᑦ ᑭᓯᐊᓂ ᑕᐅᕗᓐᖓᓲᖑᒐᑦᑕ. ᑕᒪᒃᑯᐊ 

ᑕᒃᓯᖃᑦᑕᑐᓪᓗ ᖁᐊᖅᐸᓪᓕᐊᔪᒥᓪᓗ ᒪᖁᖃᑦᑕᖅᑕᖏᑦ 

ᐅᒃᓱᔅᓴᖃᑦᑎᐊᖏᓐᓂᑎᓐᓄᓪᓗ ᑕᐃᑲᓂ ᓄᓇᓕᓐᓂ.  

 

 

 

 

 

 

ᖃᐅᔨᒪᔭᒃᑯᓪᓕ ᑖᒃᑯᐊ ᔪᓚᐃ ᐋᒌᓯᒥᓗ ᐋᖅᑭᑦᑕᐅᓚᐅᖅᑐᑦ 

ᓄᓇᕗᑦ ᒐᕙᒪᒃᑯᖏᑦ ᐱᓕᕆᖃᑎᒋᓪᓗᒋᑦ. ᑖᒃᑯᐊ ᓄᓇᓕᓐᓂ 

ᐱᔨᑦᑎᕋᖅᑏᑦ ᐅᖃᖅᑲᐅᒻᒪᑦ ᐱᓕᕆᖃᑎᒋᔭᒻᒪᕆᓚᐅᕋᑦᑎᒍ 

ᐃᖅᑲᓇᐃᔭᖅᑎᓯ. ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ.  

 

 

 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ: ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ. ᒥᔅᑕ Hᐋᓐᑰᒃ, ᑭᐅᖃᑕᐅᔪᒪᕕᑦ?  

 

 

Hᐋᓐᑰᒃ (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ): ᖃᐅᔨᒪᔭᖃᖅᑐᖓ ᐊᑕᐅᓯᑐᐊᕐᒥ 

ᐃᓚᐅᓐᖏᓕᐅᕈᑕᐅᓚᐅᖅᑐᒥ ᐅᕙᑦᑎᓐᓄᑦ ᐋᑐᕚᒥᒃ 

ᐃᖃᓗᓐᓄᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᑖᒃᑯᐊ ᐄᔭᒐᐃᑦ ᐋᓐᓂᐊᕕᓕᐊᕆᐊᓖᑦ 

ᓇᓗᓇᐃᖅᑕᐅᓯᒪᑦᑎᐊᓚᐅᓐᖏᒻᒪᑕ ᐴᖅᑕᐅᓪᓗᑎᑦ. 

ᑕᐃᑲᓐᖓᑦ ᐅᓯᑲᖅᑕᕕᑦᑎᓐᓄᑦ 

ᑕᒪᐅᖓᑐᐃᓐᓈᖅᑕᐅᓐᓂᓚᐅᒪᑕ 

ᓇᓗᓇᐃᖅᑕᐅᔭᕆᐊᖃᕋᓗᐊᖅᑐᖅ. ᑕᐃᒪᓐᖓᓂᓪᓕ 

ᐊᑐᐊᒐᓕᐅᖅᓯᒪᓕᖅᑐᒍᑦ. ᐊᑐᖅᐸᓪᓕᐊᔭᕆᐊᓕᓐᓂᓪᓗ 

ᑕᐃᒪᐃᒃᑲᓐᓂᖁᓇᒍ.  

 

 

 

ᐃᓱᒫᓘᑕᐅᔪᒥᒃ ᖃᐃᑕᐅᔪᖃᓚᐅᕐᒥᒪᑦ ᕿᑎᕐᒥᐅᓂ ᑖᒃᑯᐊ 
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lost between Cambridge Bay and the eastern 

communities in the Kitikmeot and we 

actually changed the schedule to benefit the 

residents of the Kitikmeot, but also deal with 

the problem that had been brought to us with 

pharmaceuticals going from Cambridge Bay 

to the eastern Kitikmeot.  

 

That’s all I’m aware of at this point, Mr. 

Chairman. Like my colleague Mr. Bell said, I 

have given a letter to the Premier and to the 

Deputy Minister of Health, if anything that 

comes up, to please contact Cindy Twerdin 

and we will correct it right away, but we’ve 

had one issue that was an issue and one 

suggestion that you guys have made to us. 

Thank you, Mr. Chairman. 

 

Chairman: Thank you. Mr. Friesen. 

 

Dr. Brock Friesen: Fortunately, I can report 

that I don’t know of any issues, that we’ve 

had no issues, but I think more importantly, 

whether we’ve had issues or not, the 

relationship between our company and the 

staff and the Ministry of Health is very good. 

They talk a lot. Bert was just there yesterday 

and they had a constructive meeting 

yesterday, and we will keep the dialogue up. 

Nobody is perfect in this type of thing. We 

strive for perfection and we work with the 

appropriate officials in the ministry to try and 

get there.  

 

Chairman (interpretation): Thank you. Mr. 

Okalik. 

 

Hon. Paul Okalik: My next question is 

generally for codeshare. I travel quite a bit 

and I get to see codeshare in practice and I 

have flown elsewhere, but where there has 

been codeshare, there continues to be 

competition. There’s codeshare with 

SkyTeam with a few airlines and another one 

with Star Alliance, which is competing with 

the other. It makes sense where they partner 

ᐃᖃᓗᒃᑑᑦᑎᐊᕐᒥᑦ. ᒪᑯᐊ ᒪᐅᖓ ᑲᓇᓐᓇᕐᒧᑦ ᕿᑎᕐᒥᐅᓂ 

ᐊᓯᔾᔩᓚᐅᖅᑐᒍᑦ ᖃᖓᒃᑰᖃᑦᑕᕐᓂᖏᑦ. ᑕᒪᓐᓇ 

ᐃᑲᔫᑎᖃᖁᓪᓗᒍ  

ᕿᑎᕐᒥᐅᓂᑦ ᓄᓇᖃᖅᑐᓄᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᖃᐃᑕᐅᓚᐅᕐᒥᔪᑦ ᒪᑯᐊ 

ᐄᔭᒐᐃᑦ ᐃᖃᓗᒃᑑᑦᑎᐊᕐᒥ ᑕᒪᐅᖓ ᕿᑎᕐᒥᐅᑦ ᑲᓇᖕᓇᕐᒥ.  

 

 

 

 

ᖃᐅᔨᒪᔭᑐᐊᒃᑲ ᑖᒃᑯᐊ, ᐃᒃᓯᕙᐅᑖᖅ. ᑕᒪᓐᓇᓕ 

ᐱᓕᕆᖃᑎᒐ ᒥᔅᑕ ᐱᐅᓪ ᐅᖃᕋᑖᖓᑦ ᑎᑎᕋᖅᓯᒪᓕᖅᑐᖓ 

ᓯᕗᓕᖅᑎᒧᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐋᓐᓂᐊᖃᕐᓇᓐᖏᑦᑐᓕᕆᔨᒃᑯᑦ 

ᒥᓂᔅᑕᖓᑕ ᑐᖓᓕᖓ ᓴᖅᑭᑦᑐᖃᑐᐊᖅᐸᑦ ᓯᓐᑎ ᑮᑎᓐ 

ᑎᑎᕋᕐᕕᐅᑲᐅᑎᒋ ᑐᓴᖅᑎᑕᐅᑲᐅᑎᒋᓂᐊᖅᐹ 

ᐋᖅᑭᑲᐅᑎᒋᓂᐊᕐᒪᑦ. ᑕᐃᒪ ᐃᓱᒫᓘᑕᐅᔪᖃᓚᐅᕐᒪᑦ 

ᐊᑕᐅᓯᕐᒥᒃ ᐅᖃᐅᓯᖃᓚᐅᖃᕋᔅᓯ. ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ, ᐃᒃᓯᕙᐅᑖᖅ. 

 

 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ): ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ. ᒥᔅᑕ ᕗᕇᓴᓐ. 

 

ᓘᑦᑖᖅ ᐳᕌᒃ ᕗᕇᓴᓐ (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ): ᖁᕕᐊᓇᖅ 

ᖃᐅᔨᒪᔭᖃᓐᖏᑦᑎᐊᖅᑐᖓᓗ ᐅᕙᑦᑎᓐᓄ 

ᐃᓗᐊᓐᖏᓕᐅᕈᑕᐅᓚᐅᖅᑐᒥᒃ ᑭᓯᐊᓂ 

ᐱᒻᒪᕆᐅᓂᖅᓴᐅᖅᑰᕐᒪᑦ ᐃᓗᐊᖏᓕᐅᕈᑎᖃᕐᓂᕋᓗᐊᕐᒫᑦ 

ᐋᒡᒐᓘᓐᓃᑦ. ᑕᐃᒪ ᓇᖕᒥᓂᖁᑎᒋᔭᐃᑦ 

ᐋᓐᓂᐊᖃᕐᓇᓐᖏᑦᑐᓕᕆᓃᑦ ᐅᖃᓪᓚᒐᔪᖕᒪᑕ ᓲᕐᓗ 

ᐃᑉᐸᒃᓴᖅ, ᑲᑎᒪᖃᑎᒋᑎᐊᑕᒻᒪᕆᓚᐅᖅᑕᕋ ᑖᓐᓇ 

ᐅᖃᖃᑎᒌᒃᐸᓪᓕᐊᓂᖅ ᒪᑐᐃᖓᑦᑎᓂᖅ, ᐃᒪᓐᓇ 

ᓈᒻᒪᐃᓇᖅᑐᑯᓗᑦᑕᖃᖏᒻᒪᑦ. ᑕᐃᒪᓐᓇ ᐱᐅᑦᑎᐊᖅᑐᒥᒃ 

ᑕᒪᒃᑯᓗᐊ ᐃᖅᑲᓇᐃᔭᖅᑏᑦ ᒥᓂᔅᑕᐅᑉ ᐊᒡᓚᒡᕕᖓᓂᑦ 

ᐅᖃᓪᓚᖃᑎᒋᓇᓱᖃᑦᑕᖅᑕᕗᑦ ᑕᐃᑯᓐᖓᕋᓱᓪᓗᑕ. 

 

 

 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ: ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ. ᒥᔅᑕ ᐅᑲᓕᖅ. 

 

 

 

 

ᐊᖓᔪᖅᑳᖅ ᐹᓪ ᐅᑲᓕᖅ (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ): ᐊᐱᖅᑯᑎᒃᑲᓐᓂᕋ 

ᐊᖏᖃᑎᒋ...ᐊᐅᓪᓚᒐᔪᒃᑲᒪ ᐃᖏᕐᕋᒐᔪᒃᑲᒪ ᐊᒻᒪᓗ 

ᐊᖏᖃᑎᒌᒍᑎᑎᒍᑦ ᐃᖏᕐᕋᓂᖅ ᑕᐅᑐᖃᑦᑕᕋᒃᑯ ᑭᓯᐊᓂ 

ᑕᐃᒪᓕ ᐊᖏᖃᑎᒌᒍᑎᓂ ᐊᔾᔨᒋᓐᖏᑕᖏᓐᓂᒃ 

ᖃᖓᑕᓲᖁᑎ SkyTeam ᐊᒻᒪᓗ Star Alliance-ᑯᑎᒍᑦ, 

ᑖᒃᑯᐊ ᐊᑭᑦᑐᕋᐅᑎᖃᑎᒌᒃ. ᐄ, ᑐᑭᓯᓐᓇᖅᑐᖅ ᐃᒪᓐᓇ 

ᐱᓕᕆᖃᑎᒌᒃᐸᑕ ᐊᑭᑦᑐᕋᐅᑎᓂᒃ ᑭᓯᐊᓂ ᒫᓂᓕ 

ᐊᑭᑦᑐᕋᐅᑎᓂᖅᑕᖃᖅᑰᔨᓐᖏᒻᒪᑦ ᑕᒫᓂ. ᑐᑭᓯᐅᒪᓂᒃᑯᓪᓕ 

ᐊᖏᖃᑎᒌᒍᑎᖃᕐᓂᒃᑯᑦ ᐱᓕᕆᓂᖅ. ᑕᒻᒪᓐᖏᓚᖔ?  
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with each other where there’s competition, 

but here, there appears to be none. Can you 

please clarify my understanding of codeshare 

if I’m correct or not on that? (interpretation) 

Thank you, Mr. Chairman. 

 

Chairman (interpretation): Thank you. Mr. 

Friesen. 

 

Dr. Brock Friesen: My career has included 

one world in Star Alliance in quite a large 

measure, so I think I understand how 

competition works there. Neither Star 

Alliance nor Oneworld nor SkyTeam actually 

sell seats. The individual airlines compete 

with each other, whether it’s a SkyTeam 

member competing with a Star Alliance 

member. The difference between what they 

do and what we do is that all of those 

alliances have huge markets and huge ability 

to provide capacity. When American Airlines 

competes against Air France on the north 

Atlantic, the amount of capacity, the amount 

of revenue, and the amount of passengers are 

huge.  

 

In the north, we’re dealing with a very small 

population spread out over at least 25 

communities with airports. We’re lucky to 

have seven people on a passenger flight. 

We’re flying a large airplane that costs 

several thousand dollars an hour to operate 

and to get seven people, you’re happy.  

 

We only have cargo in one direction, as both 

of my colleagues have mentioned, except 

Pangnirtung. You’re full one way, hopefully 

with food, you’re empty the other way and 

you’re lucky to have, as Mr. Hankirk 

mentioned, load factors in the 40 to 60 

percent range. That’s typical. I can count on 

two hands the number of full flights that 

we’ve had in the last year or so. 

 

Air Canada is full every day, even in 

November and December, on many routes in 

(ᑐᓵᔨᑎᒎᕈᓐᓃᖅᑐᖅ)  

 

 

ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ, ᐃᒃᓯᕙᐅᑖᖅ. 

 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ: ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ. ᒥᔅᑕ ᕗᕇᓴᓐ. 

 

 

 

ᓘᑦᑖᖅ ᐳᕌᒃ ᕗᕇᓴᓐ (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ): Star Alliance-ᒃᑯᑦ 

ᑖᒃᑯᐊ ᐊᖏᔪᒻᒪᕆᖕᒥᑦ ᐊᒃᑐᐊᕝᕕᒋᒐᒃᑭᑦ. 

ᑐᑭᓯᐅᒪᑦᑎᐊᖅᑰᕋᒃᑯᑦ ᐊᑭᑦᑐᕋᐅᑎᓂᒃ. Star Alliance, 

Oneworld, ᐅᕝᕙᓘᓐᓃᑦ SkyTeam, ᐊᑕᐅᓯᕐᓘᓐᓃᑦ 

ᓂᐅᕐᕈᑎᖃᖃᑦᑕᖏᒻᒪᑕ. ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᓐᓂᒃ 

ᐊᑭᑦᑐᕋᐅᑎᖃᑦᑕᕐᒪᑦ ᑕᐃᒪᐃᑦᑑᒐᓗᐊᖅᐸᑦ. 

ᐊᑭᑦᑐᕋᐅᑎᖃᖅᑐᑎᒃ Star Alliance-ᑯᓐᓂᒃ. ᑖᒃᑯᐊ 

ᐊᔾᔨᒌᓐᖏᓐᓂᖏᑦ ᐃᒪᐃᓕᐅᖃᑦᑕᖅᑕᖏᑦᑕ ᐅᕙᒍᓪᓗ 

ᖃᓄᐃᓕᐅᖃᑦᑕᖅᑕᖏᑦᑕ ᑕᒪᒃᑯᐊ ᐱᓕᕆᖃᑎᒌᒃᑐᑦ 

ᐊᖏᔪᒻᒪᕆᖕᒥ ᓂᐅᕐᕈᑎᖃᕐᕕᖃᕈᓐᓇᕐᒪᑕ. ᑕᐃᒪᓕ 

ᐊᒥᐊᓕᒐᑦ ᖃᖓᑕᓲᑎ-ᒃᑯᑦ ᐊᑭᑦᑐᕋᐅᑎᖃᑎᖃᕐᒪᑕ ᐃᐅ 

ᕗᕌᓐᔅ-ᑯᓐᓂᒃ. ᑕᒫᓂ ᑕᕆᐅᑉ ᐊᑭᐊᓄᑦ, ᐊᖏᔪᕐᔪᐊᖑᖕᒪᑦ. 

ᑖᓐᓇ ᓂᐅᕐᕈᑎᖃᕐᕕᒋᔪᓐᓇᖅᑕᖏᑦ 

ᑮᓇᐅᔭᓕᐅᕈᓐᓇᕐᓂᖏᓪᓗ ᐊᖏᔫᓪᓗᑎᒃ.  

 

 

 

 

 

ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᒥᓕ ᐃᓄᑭᑦᑐᑯᓗᖕᒥᒃ ᑕᐅᑐᒃᑲᑦᑕ 25-ᓂᒃ 

ᓄᓇᓕᖕᓂ 25-ᓂ ᒥᕝᕕᖕᓂ. ᐃᒪᓐᓇ 7-ᓂᒃ ᐃᓄᖃᕈᑦᑕ 

ᑕᕝᕙ ᐃᓄᒋᐊᖕᒪᑦ. ᑕᐃᒫᒃ ᖃᖓᑕᓲᒥ ᐊᖏᔪᒥᒃ ᖃᔅᓯ 

ᑕᐅᓴᓂᒃ ᐊᑭᖃᖅᑐᑦ ᑮᓇᐅᔭᖅᑐᖅᑐᓂ. 7-ᓂᒃ 

ᐃᓄᖃᑐᐃᓐᓇᕈᕕᑦ.  

 

 

 

ᐃᒪᓐᓇ ᐊᑕᐅᓯᕐᒧᓪᓗ ᑭᓯᐊᓂ ᐊᕗᓐᖓᖔᖅᑐᓂᒃ 

ᐸᖕᓂᖅᑑᒥ ᐅᑎᕐᕕᐅᔪᑑᖃᑦᑕᕐᒪᑦ. ᐅᑎᖅᑐᑦ 

ᐅᓯᕝᕕᑑᖃᑦᑕᕐᒪᑦ. ᐃᒪᓐᓇ ᐃᓗᓕᖃᖃᑦᑕᖅᑎᓐᓇᒍᑦ 

ᐅᑎᓚᐅᖅᖢᓂ. ᑕᐃᒪ ᐅᖃᖅᑲᐅᒐᒪ ᑕᒫᓂ 40-60 

ᐳᓴᓐᑎᑐᐃᓐᓇᕐᒥᒃ ᐅᓯᖃᑦᑕᕐᒪᑕ ᑕᐃᒪᐃᒐᔪᒃᑐᓂ. ᑖᒃᑯᐊ 

ᑕᑕᑦᑐᑦ ᖃᖓᑕᓲᕗᑦ ᐊᕐᕌᒎᕋᑖᖅᑐᒥᒃ ᐃᒡᓗᒃᑐᐃᓐᓇᖅ 

ᓈᓴᕐᕕᒋᔪᓐᓇᕋᒃᑭᑦ ᑕᑕᓯᒪᔪᑦ.  

 

 

 

 

ᐃᐊ ᑲᓇᑕᒃᑯᓪᓕ ᑕᑕᖃᑦᑕᕐᒪᑕ ᐅᓪᓗᑕᒫᖅ ᓅᕖᕝᕙ 
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the south. This is a very thin market. You 

can’t really compare us to Star Alliance and 

SkyTeam.  

 

Chairman (interpretation): Thank you. Mr. 

Hankirk. 

 

Mr. Hankirk: I have to agree with Brock’s 

comments and I don’t have the experience in 

codeshare that Brock had at Canadian 

Airlines. I was an ops department guy, but 

one thing I do know is I still compete with 

First Air on every route. I could give 

numerous examples in the schedule world 

and in the charter world. For example, he 

launched a seat sale last week and I did 

exactly what I have done three years ago: I 

followed a day later. Conversely, I had a seat 

sale about a month ago; they did the same 

thing.  

 

My staff does their own independent pricing. 

Whether it’s for passengers or for freight, I 

bid my rates and, hopefully, people book on 

a code fare. Let me give you an example. 

Hopefully, they book my fare because then I 

get to keep the passenger. I will use Pond 

Inlet to Iqaluit as an example. I want them on 

the flight so they then connect to my flight. I 

price aggressively. I can’t ever talk pricing 

with Brock or I violate the Competition Act. 

We do compete on a daily basis. All we have 

done is got smart about this and got 

efficiencies in place so that we can continue 

to provide safe, reliable, and sustainable air 

service.  

 

We do compete every day. In the scheduled 

service, exactly the same thing goes on in the 

charter world, the mine work. I compete 

vigorously with First Air out of Edmonton 

and Yellowknife for the mining work. I have 

some work, First Air has the other. We do 

our own independent pricing. We do compete 

every day. Thank you, Mr. Chairman. 

 

ᑏᓰᕝᕙᒥᐅᒐᓗᐊᖅᐸᑦ. ᖃᓪᓗᓈᑦ ᑖᓐᓇ ᓂᐅᕐᕈᑎᖃᕐᕕᒃᓴᖓᑦ 

ᒥᑭᑦᑐᑯᓘᖕᒪᑦ. ᐃᒪᓐᓇ Star Alliance ᐊᒻᒪᓗ SkyTeam 

ᐅᖃᐅᓯᖃᕈᓐᓇᖏᓐᓇᑦᑕ. 

 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ: ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ. ᒥᔅᑕ Hᐋᓐᑰᒃ. 

 

 

Hᐋᓐᑰᒃ (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ): ᐊᖏᖃᑎᒋᔭᕋ ᑖᓐᓇ 

ᐃᖅᑯᓪᓕᐅᑎᒋᔭᖓ. ᑖᔅᓱᒧᖓ ᐊᑐᖅᓯᒪᓐᖏᑦᑎᐊᕋᒃᑯ 

ᑕᒪᒃᑯᐊ ᐊᖏᖃᑎᒌᒍᑎᓂᒃ ᑲᓇᐃᑎᐊᓐ 

ᖃᖓᑕᓲᓕᕆᔨᒃᑯᖏᓐᓂ. ᑭᓯᐊᓂᓕ ᖃᐅᔨᒪᔭᕋ 

ᐊᑭᑦᑐᕋᐅᑎᖃᑎᖃᖃᑦᑕᖅᑐᒍᑦ ᕘᔅᑎᐊᒃᑯᓐᓂ ᓇᒧᓐᖓᓕᒫᖅ 

ᐆᒃᑑᑎᖃᕈᓐᓇᖅᑐᖓ. ᖃᖓᑕᓲᖅᑕᐅᖃᑦᑕᖅᑐᓂᒃ 

ᐊᒻᒪᓗᑦᑕᐅᖅ ᓵᑕᑦᑕᐅᖃᑦᑕᖅᑐᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗᑦᑕᐅᖅ 

ᐱᓇᓱᐊᕈᓯᕆᕋᑖᖅᑕᑦᑎᓐᓂ ᐊᑭᑭᒡᓕᒋᐊᓚᐅᕐᒪᑕ ᐊᕐᕌᒍᑕᒫᑦ. 

ᑕᐃᒪᓐᓇ ᖃᐅᑎᓪᓗᒍ ᐊᑭᑭᒡᓕᒋᐊᖅᑎᑦᑎᓚᐅᖅᓯᒪᖕᒥᒐᒪ 

ᑕᖅᑭᐅᓚᐅᖅᑐᒥ ᐊᒻᒪ ᑕᐃᒪᐃᓕᐅᓚᐅᕆᓪᓗᑎᒃ ᑖᒃᑯᐊ.  

 

 

 

 

ᐃᖅᑲᓇᐃᔭᖅᑎᒃᑲ ᐃᒻᒥᓂᒃ ᐊᑭᒃᓴᖏᓐᓂᒃ 

ᐋᖅᑭᒃᓱᐃᖃᑦᑕᕐᒪᑕ ᐅᓯᓂᐊᖅᑕᖏᓐᓂ. ᐃᓄᖕᓄᑦ 

ᐅᕝᕙᓘᓐᓃᑦ ᐱᖁᑎᓄᑦ ᐊᒻᒪᓗᑦᑕᐅᖅ ᐊᑭᖏᑦ ᑕᒪᒃᑯᐊ 

ᑕᐃᒪᓐᓇ ᐆᒃᑑᑎᒋᓗᒍ ᐊᖏᖃᑎᒌᒍᑏᑦ. ᖃᖓᑦᑕᐅᑎᒐ 

ᒥᑦᑎᒪᑕᓕᖕᒧᑦ ᐆᒃᑑᑎᒋᓂᐊᖅᐸᕋ. ᐃᖃᓗᓐᓅᖓᐅᓗᖓ 

ᐆᒃᑑᑎᒋᓗᒍ. ᖃᖓᑕᓲᒃᑰᕈᒪ ᖃᖓᑕᓲᒧᑦ 

ᐃᑭᑲᐃᓐᓇᕆᐊᖃᖅᖢᖓ ᐊᓯᐊᓄᑦ. ᖃᖓᑦᑕᐅᑎᖏᑦ 

ᑕᒪᒃᑯᐊ ᐋᖅᑭᒃᓱᖅᑕᒃᑲ ᓲᕐᓗ ᐊᑭᑦᑐᕋᐅᑎᓕᕆᓂᕐᒧᑦ 

ᐱᖁᔭᕐᔪᐊᖅ ᓯᖁᒥᑦᑕᐃᓕᒪᓕᖃᑦᑕᖅᖢᑎᒍᑦ. ᑕᐃᒪᓐᓇ 

ᓯᓚᑦᑐᖅᓴᖃᑦᑕᖅᑐᒍᑦ ᐊᑑᑎᖃᑦᑎᐊᕐᓗᑕᓗ. ᑕᒪᒃᑯᐊ 

ᐱᔾᔪᓯᔪᓐᓇᕐᓂᐊᕐᒪᑕ ᐊᑦᑕᕐᓇᓐᖏᑦᑐᒥᒃ ᑕᑎᒋᔭᐅᔪᓐᓇᖅᑐᒥᒃ 

ᑮᓇᐅᔭᓕᐅᕈᓐᓇᖅᑐᒥ ᖃᖓᑕᓲᓕᕆᓂᕐᒥᒃ.  

ᑕᒪᒃᑯᐊᓗ ᖃᖓᑕᓲᑦ ᐅᐸᖃᑦᑕᖅᑕᖏᑦ ᖃᐅᑕᒫᖅᓯᐅᑎᖏᑦ 

ᓲᕐᓗ ᐊᔾᔨᒋᓪᓗᓂᐅᒃ ᓵᑕᖅᑕᐅᓯᒪᔪᑦ ᖃᖓᑕᓲᑦ.  

 

 

ᐊᑭᑦᑐᕋᐅᑎᕈᓘᔭᖃᑦᑕᖅᑐᐊᓘᖃᑦᑕᕋᑦᑕ ᕘᔅᑎᐊᒃᑯᓐᓂ 

ᐊᑭᑦᑐᕋᐅᑎᖃᖃᑦᑕᖅᖢᑕ ᐃᐊᑦᒪᓐᑕᓐᒥ ᔭᓗᓇᐃᒧᑦ 

ᐅᔭᕋᓐᓂᐊᖅᑎᓄᑦ. ᐃᓚᖏᑦᑕᐅᖅ ᕘᔅᑎᐊᓗ ᐅᕙᒍᓪᓗ 

ᑕᐃᒪᓐᓇ ᐱᓕᕆᖃᑦᑕᖅᑐᒍᑦ ᐊᑭᑦᑐᕋᐅᑎᖃᑦᑕᖅᑐᒍᑦ 

ᖃᐅᑕᒫᑦᑎᐊᖅ. ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ, ᐃᒃᓯᕙᐅᑖᖅ.  

 

 

 

 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ: ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ. ᒥᔅᑕ  
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Chairman (interpretation): Thank you. Mr. 

Okalik. 

 

Hon. Paul Okalik (interpretation): Thank 

you, Mr. Chairman. Although I didn’t get a 

response to the question I just posed, I do 

want to talk about the fact that gravel is 

damaging the airplanes. In your report, you 

have stated that you have come up with 

gravel reflectors. We don’t have gravel on 

the airstrips in the wintertime, so I’m sure 

you would save money during that time 

because you don’t need to put those gravel 

reflectors on the airplanes. Where is all the 

money you save during the winter? The 

ticket prices aren’t decreased. Thank you, 

Mr. Chairman. 

 

Chairman (interpretation): Thank you. I 

believe that question is for all the witnesses. 

Mr. Bell. 

 

Mr. Bell: Thank you, Mr. Chairman. Thank 

you for the Member’s question. We price our 

tickets based on the year-round operations. 

We don’t increase them in summer and 

decrease them in winter because of gravel. 

We do incur less damage in the winter when 

the gravel runways are frozen. There is still 

gravel that comes up during that period, but 

it’s much less than the summer. The 

manufacturers of our aircraft still require the 

same penalties to be taken per landing, 

whether the ground is frozen or not.  

 

We still have to require the same inspection 

intervals and the same replacement intervals, 

whether the landing gear, props, or any other 

parts have more or less damage, depending 

on the seasonality. We don’t change our 

prices in winter to decrease them because 

we’re getting less damage because that’s not 

really the way it works. We’re having the 

same interval inspections and the same 

replacement schedules based on a year-round 

amount of damage. Thank you.  

ᐅᑲᓕᖅ.  

 

ᐊᖓᔪᖅᑳᖅ ᐹᓪ ᐅᑲᓕᖅ: ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ, ᐃᒃᓯᕙᐅᑖᖅ. 

ᑭᐅᔭᐅᓗᐊᓐᖏᒃᑲᓗᐊᖅᑐᖓ ᑕᐃᒃᑯᓄᖓ 

ᐊᐱᖅᑯᑎᒋᖅᑲᐅᔭᓐᓄᑦ. ᑭᓯᐊᓂ ᐊᓯᐊᓅᕈᒪᒻᒥᒐᒪ 

ᐅᓂᒃᑳᐸᖅᑲᐅᒻᒪᑕ ᑖᒃᑯᐊ ᐅᔭᕋᓛᓄᒡᒎᖅ ᖃᖓᑕᓲᖏᑦ 

ᓱᕋᑦᑎᖅᑕᐅᕙᒻᒪᑕ ᑕᐃᒫᒃ ᐅᓂᒃᑳᖅᑐᖃᖅᑲᐅᒻᒪᑦ. ᑭᓯᐊᓂ 

ᐃᓚᖓᓗ ᐅᓂᒃᑳᖅᑐᓂ ᓴᐳᒻᒥᔾᔪᑎᖏᒡᒎᖅ 

ᐃᓕᓯᕙᓪᓕᐊᓯᒪᓕᖅᑐᑦ ᐃᓚᖏᓐᓄᑦ. ᐊᐱᕆᔪᒪᓕᕐᒥᔪᖓᓕ 

ᐅᑭᐅᒃᑯᑦ ᐅᔭᕋᓛᖃᖅᐸᓐᖏᓐᓇᑦᑕ ᒥᕝᕕᕗᑦ. ᑖᒃᑯᐊ 

ᑮᓇᐅᔭᖅᑐᓐᖏᓂᖅᓴᐅᔪᔅᓴᐅᕙᒃᑲᓗᐊᖅᑯᑦ 

ᓴᓇᔭᐅᒋᐊᒃᑲᓐᓂᕆᐊᖃᓂᖅᓴᐅᔪᔅᓴᐅᓐᖏᒃᑲᓗᐊᖅᑯᑦ 

ᖃᖓᑕᓲᓖᑦ. ᖃᓄᕐᓕ ᑕᒪᒃᑯᐊ ᐊᑐᓐᖏᓂᖅᓴᕆᕙᑦᑕᔅᓯ 

ᑮᓇᐅᔭᐃᑦ ᐅᑭᐅᒃᑯᑦ ᓇᒧᓐᖓᐸᒃᑲᓗᐊᖅᑲᑦ ᑕᒪᒃᑯᐊ 

ᖃᖓᑦᑕᐅᑏᑦ ᐊᑭᑭᓪᓕᒋᐊᖅᐸᓐᖏᒻᒪᑕ? ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ, 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑖᖅ.  

 

 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ: ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ. ᑖᓐᓇ ᑖᒃᑯᓄᖓᓗᑭᐊᖅ 

ᐊᐱᖅᑯᑕᐅᖅᑲᐅᖕᒪᑦ. ᒥᔅᑕ ᐱᐅᓪ.  

 

ᐱᐅᓪ (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ): ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ, ᐃᒃᓯᕙᐅᑖᖅ ᐊᒻᒪᓗ 

ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ ᑲᑎᒪᔨ ᐊᐱᕆᖕᒪᑦ. ᐊᑭᖏᑦ ᖃᖓᑦᑕᐅᑏᑦ 

ᐊᕐᕌᒍᒧᑦ ᒪᓕᒃᖢᑎᒍᑦ ᐋᖅᑭᖃᑦᑕᖅᑕᕗᑦ ᐅᑭᐅᒃᑯᑦ 

ᐊᑭᑦᑐᕆᐊᖃᑦᑕᖏᑕᕗᑦ ᐅᑭᐅᒃᑯᓘᓐᓃᑦ 

ᐊᑭᑭᒡᓕᒋᐊᖃᑦᑕᖏᑦᑕᕗᑦ ᑐᐊᐸᐃᑦ ᐱᔾᔪᑎᒋᓪᓗᒋᑦ. 

ᑐᐊᐸᐃᓄᑦ ᓱᕋᑦᑎᔭᐅᓐᖏᓐᓂᖅᓴᐅᖃᑦᑕᖅᑐᑦ ᖃᖓᑕᓲᑦ. 

ᑐᐊᐸᑕᖃᖅᑑᒐᓗᐊᑦ ᓱᓕ ᐊᐳᑎᒃᑯᑦ ᖃᐃᖃᑦᑕᖅᑐᑦ 

ᑐᐊᐸᑭᓐᓂᖅᓴᖅ ᐅᑭᐅᒃᑯᑦ ᐊᐅᔭᕐᒥ. ᑕᐃᒃᑯᐊ ᖃᖓᑕᓲᓂᒃ 

ᓴᓇᔨᒋᖃᑦᑕᖅᑕᕗᑦ ᓱᓕ ᑕᐃᒪᓐᓇ ᐊᑭᓖᔭᕆᐊᖃᕐᒥᖕᒪᑕ 

ᒥᑦᑕᕌᖓᑕ ᓄᓇ ᖁᐊᖑᒐᓗᐊᖅᐸ ᐊᐅᒪᒐᓗᐊᖅᐸᓪᓗ.  

 

 

 

 

ᑕᐃᒪᓐᓇ ᐊᔾᔨᒌᓂᒃ ᖃᐅᔨᓴᖅᑕᐅᔾᔪᑎᖏᑦ ᐊᑭᖃᕐᒪᑕ 

ᒥᑦᑕᕈᑎᖏᑦ ᐸᐅᕋᐅᔭᖏᓐᓄᓪᓘᓐᓃᑦ ᓱᕋᑦᑕᐅᓂᖅᐸᑕ. 

ᐊᓯᔾᔨᖃᑦᑕᖏᑦᑐᒍᑦ. ᐊᑭᖏᑦ ᐅᑭᐅᒃᑯᑦ 

ᓱᕋᑦᑎᔭᐅᓐᖏᓐᓂᖅᓴᐅᖕᒪᑦ ᖃᖓᑕᓲᖅ ᐅᑭᐅᒃᑯᑦ. ᑕᐃᒪᓐᓇ 

ᐱᖃᑦᑕᓐᖏᑦᑐᒍᑦ ᑕᐃᒃᑯᐊᓗ ᖃᐅᔨᓴᐃᔩᑦ ᐊᑭᒋᔭᖏᑦ 

ᐊᑐᖅᑕᐅᓯᖃᑦᑕᖅᑐᑦ ᑖᒃᑯᐊᓴᐃᓐᓇᐅᖃᑦᑕᕐᒪᑕ ᖃᐅᑕᒫᓪᓗ 

ᐊᕐᕌᒍᓕᒫᖅ ᑕᐃᒪᓐᓇ ᐱᖃᑦᑕᖅᖢᑎᒃ. ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ.  
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Chairman (interpretation): Thank you. Mr. 

Hankirk. 

 

Mr. Hankirk: Thank you, Mr. Chairman. I 

do agree with the Hon. Minister. You don’t 

take as much damage in the wintertime. As 

you guys know, I’m a pilot by profession and 

I have flown the 737 in the north for a lot of 

years. I can say a couple of things, though.  

 

To equip a 737, for example, or a Dash 8, 

just for the paperwork to land a 737 on 

gravel is $600,000 USD and then there are 

all kinds of parts that have to go on the 

airplane to enable that airplane to land on 

gravel. Mr. Bell is bang on. The inspections 

that have to take place elevate when you put 

a gravel kit on an aircraft, meaning they’re 

more frequent, because Boeing doesn’t care 

whether it’s summer or winter. They just care 

about you’re landing on an unpaved surface. 

The inspections do continue.  

 

The Hon. Minister is absolutely correct. If 

you look at things like tires in the 

summertime, it looks like someone has taken 

machetes to the Boeing tires if you actually 

go and take a close look at them. It’s 

certainly not as bad in the winter. I’ll tell you 

that on the 737, we replace the tires four 

times as much in the summer as we do in the 

winter for that very reason. Conversely, Mr. 

Bell is right that gravel does make its way to 

the surface in the winter from time to time.  

 

The other thing to understand is that in the 

summer, it’s not just tires that take the 

damage, especially on the 737. The flaps take 

a beating. The other thing to remember, and 

Mr. Bell brought it up and is absolutely 

correct, there is a performance penalty on 

every gravel runway. Each gravel runway has 

what they call a California bearing ratio, 

which really is how stiff it is, and there are 

minimum requirements for that. He’s 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ: ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ. ᒥᔅᑕ Hᐋᓐᑰᒃ.  

 

 

Hᐋᓐᑰᒃ (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ): ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ, ᐃᒃᓯᕙᐅᑖᖅ. 

ᐊᖏᖃᑎᒋᑦᑎᐊᖅᑕᕋ ᒥᓂᔅᑕ ᐅᑭᐅᒃᑯᑦ 

ᓱᕋᑦᑎᓗᐊᓐᖏᓐᓂᖅᓴᐅᖃᑦᑕᖅᑐᑦ ᖃᖓᑕᓲᑦ. 

ᖃᖓᑕᓲᖅᑎᓪᓚᕆᐅᒐᒪ 737-ᒥ ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᒥ ᐊᑯᓂᐊᓗᒃ 

ᖃᖓᑕᖃᑦᑕᖅᓯᒪᒐᒪ ᓱᐴᔫᕐᒥ. ᐅᖃᕈᓐᓇᖅᑐᖓ ᒪᕐᕉᖕᓂᒃ.  

 

 

737 ᓱᐴᔫᖅ ᑕᐃᒃᑯᐊ Dash 8-ᓘᓐᓃᑦ 737 ᑕᐃᒃᑯᐊ 

ᒥᓐᓂᐊᖅᑎᓪᓗᒍ ᑐᐊᐸᓂᒃ. $600,000 ᒥᓐᓂᐊᕐᓗᓂ 

ᐊᒥᐊᓕᑲᑦ ᑮᓇᐅᔭᖏᑦ ᐊᑐᕐᓗᒋᑦ ᑕᐃᒪᓐᓇ ᖃᖓᑕᓲᕐᓗ 

ᐅᔅᓯᒋᓕᖅᑕᐅᓪᓗᓂ ᖃᖓᑕᓲᖅ ᒥᑦᑐᕐᓇᕐᒪᑦ ᑐᐊᐸᖕᓄᑦ. 

ᒥᔅᑕ ᐱᐅᓪ ᓱᓕᑦᑎᐊᖅᖢᓂ ᐅᖃᖅᑐᖅ 

ᖃᐅᔨᓴᖅᑕᐅᖃᑦᑕᕐᒪᑕ ᖃᐅᔨᓴᕈᑏᑦ ᐊᑭᑦᑐᕈᑕᐅᖃᑦᑕᕐᒪᑕ 

ᑕᐃᒪᓐᓇ ᑐᐊᐸᓄᑦ ᓱᕋᔾᔭᐃᒃᑯᓯᖅᑕᐅᓯᒪᓪᓗᑎᒡᓗ. 

ᓱᖁᑎᒃᓴᖏᒻᒪᑕ. ᐅᑭᐅᒃᑯᑦ ᐊᐅᔭᒃᑰᒐᓗᐊᖅᐸᑦ ᒥᕝᕕᒃ 

ᒥᑦᑕᕈᑎᖏᑦ ᖃᖓᑕᓲᑉ ᐃᒃᐱᒋᔭᐅᔪᑑᖕᒪᑕ 

ᖃᐅᔨᓴᖅᑕᐅᖏᓐᓇᖃᑦᑕᖅᑐᖅ.  

 

 

 

 

ᒥᓂᔅᑕ ᓱᓕᔪᕐᓗ ᐊᒃᓴᓗᐊᖏᑦ ᐊᐅᔭᒃᑯᑦ ᑕᑯᒍᒃᑭᑦ ᓲᕐᓗ 

ᓱᕋᑦᑎᔭᕕᓂᐊᓘᖅᑰᔨᔪᑦ. ᑕᒪᒃᑯᐊ ᐊᒃᓴᓗᐊᖏᑦ ᓱᕋᑦᑎᓯᒪᔪᑦ 

ᓲᕐᓗᑦᑕᐅᖅ ᐅᓚᒪᐅᑎᒧᑦ ᐅᓚᒪᖅᑕᐅᓯᒪᔫᔮᖅᑐᑦ 

ᑕᑯᔭᖅᑐᑦᑎᐊᕈᕕᒋᑦ ᖃᓂᑦᑐᒥ. ᐅᑭᐅᒃᑯᑦ 

ᓱᕋᓐᖏᓐᓂᖅᓴᐅᖃᑦᑕᖅᑑᒐᓗᐊᑦ 737 ᐊᒃᓴᓗᐊᖏᑦ. 

ᐊᐅᔭᒃᑯᑦ ᑎᓴᒪᐃᕋᖅᖢᒋᑦ ᐊᓯᔾᔨᖃᑦᑕᖅᑕᕗᑦ 

ᑕᐅᙳᐊᕈᑦᑎᒍᑦ ᐅᑭᐅᒃᑯᑦ ᖃᓄᐃᓐᓂᕆᖃᑦᑕᖅᑕᖏᑦ 

ᑕᐃᒪᓐᓇ ᐱᔾᔪᑎᒋᓪᓗᒍ. ᒥᔅᑕ ᐱᐅᓪ ᓱᓕᕋᑖᖅᑐᖅ ᑕᐃᒃᑯᐊ 

ᑐᐊᐸᐃᑦ ᐄ, ᐅᑭᐅᒃᑯᑦ ᓴᖅᑭᖃᑦᑕᕐᒥᖕᒪᑕ 

ᖃᖓᐅᓚᐅᖅᐸᒃᑐᖅ.  

 

 

 

ᐱᖃᑖᑦᑕᐅᖅ ᓱᖅᑯᐃᖅᑕᐅᔭᕆᐊᖃᕐᒥᔪᖅ ᐊᐅᔭᒃᑯᑦ 

ᐊᒃᓴᓗᐊᑐᐊᖏᑦ ᓱᕋᖃᑦᑕᖏᒻᒪᑕ ᐱᓗᐊᖅᑐᒥ 737−ᖑᔪᓂ 

ᐊᒻᒪᓗᑦᑕᐅᖅ ᖃᖓᑕᓲᑦ ᑕᒪᒃᑯᐊ ᐃᓴᕈᖓᑕ 

ᐸᐅᓐᖓᕈᑎᖏᑦ ᐅᓄᓐᖓᕈᑎᖏᓪᓗ ᑕᒪᒃᑯᐊ 

ᐊᒃᑐᖅᑕᐅᖃᑦᑕᕐᒥᖕᒪᑕ. ᐊᓯᐊᑦᑕᐅᖅ ᐃᖅᑲᐅᒪᔭᐅᔭᕆᐊᓕᒃ 

ᒥᔅᑕ ᐱᐅᓪ ᐃᖅᑯᓪᓕᐅᑎᒋᖅᑲᐅᔭᖓ ᓱᓕᑦᑎᐊᖅᑐᖅ, 

ᐊᒻᒪᓗᑦᑕᐅᖅ ᒥᑦᑕᕐᕕᖕᒥ ᒥᑦᑕᕌᖓᑕ ᑐᐊᐸᓄᑦ 

ᓱᕋᑦᑎᔭᐅᖃᑦᑕᕐᒪᑕ. ᑕᐃᒪᓐᓇ ᖃᓄᖅ ᒪᓕᒃᓯᖃᑦᑕᕐᒪᑕ ᓲᕐᓗ 

ᒪᓕᒐᖃᕐᒥᖕᒪᑕ ᐊᑦᑎᓐᓂᖅᐹᒥᒃ ᒪᓕᒃᖢᒋᑦ. ᒪᓕᒃᖢᒋᑦ 

ᑕᐃᒃᑯᐊ ᐃᓴᕈᖓᓃᑦᑐᑦ ᐊᒃᐸᒋᐊᕈᑎᒃ ᖁᕝᕙᒋᐊᕈᑏᑦ 

ᑕᒪᒃᑯᐊ ᓱᕋᒃᑕᐅᒃᐸᑕ. ᓱᓕᑦᑎᐊᖅᑐᖅ. ᐃᓴᕈᖏᒃ 
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absolutely correct. Depending on the flap 

setting, you take in between a 10 and 20 

percent hit on your payload.  

 

That really doesn’t help for landing or 

takeoff when, for example, Kugluktuk is 

better, it’s got a longer runway. Cambridge 

Bay, for example, is 15,000 feet of pavement. 

To put it in perspective, that’s like landing a 

Boeing on 4,000 feet of pavement, so you 

could to a roll on a better airport and actually 

land that thing. You have all ridden those 

airplanes for a lot of years. The problem is 

the landing is quite aggressive and that does 

take a toll on the equipment.  

 

I do take the Hon. Minister’s point that it’s 

less in the winter, but yes, it’s less on flap 

damage, it’s less on tires. In the overall 

maintenance scheme of things, yes, there 

would be a slight class reduction. I can take 

that away and look at it, but I don’t think it’s 

going to be as significant as we think because 

the real cost comes from actually equipping 

the airplane and the inspections that you have 

to do. Thank you, Mr. Chairman. 

 

Chairman (interpretation): Thank you. Mr. 

Friesen. 

 

Dr. Brock Friesen: I’ve got nothing to add. 

My two colleagues have laid it out in some 

detail. That’s exactly how it is.  

 

Chairman (interpretation): Thank you. Mr. 

Bell. 

 

Mr. Bell: On another question, a response 

that I wanted to answer from the Member’s 

question, we mentioned that we have 

installed a lot of gravel deflectors, which has 

reduced some of that damage. Last year 

alone, we replaced $1 million worth of 

propellers in the Kivalliq region. We’re 

hoping to spend a lot less than that with some 

of these gravel deflectors. You don’t 

ᐋᖅᑭᒃᑕᐅᓯᒪᑎᓪᓗᒋᒃ, ᕿᑎᐊᓂ 10 ᐊᒻᒪ 20 ᐳᓴᓐ−ᖓᓂ 

ᐊᒃᑐᐃᖃᑦᑕᖅᑐᑦ ᐊᑭᓕᕆᐊᖃᖃᑦᑕᖅᑕᑦᑎᓐᓂᒃ 

 

 

ᐃᑲᔫᑎᖃᓗᐊᓐᖏᒻᒥᔪᖅ ᖃᖓᑕᕙᓪᓕᐊᓕᖅᑎᓪᓗᒋᑦ 

ᐅᕝᕙᓘᓐᓃᑦ ᒥᑉᐸᓪᓕᐊᓕᖅᑎᓪᓗᒋᑦ, ᓲᕐᓗ ᖁᕐᓗᖅᑑᒥ 

ᐱᐅᓂᖅᓴᐅᔫᒐᓗᐊᖅ ᑕᑭᓂᖅᓴᒥᒃ ᒥᑦᑕᕐᕕᖃᕐᒪᑦ. 

ᐃᖃᓗᒃᑑᑦᑎᐊᖅ ᓲᕐᓗ 15,000 feet-ᒥ ᕿᑯᖅᓯᒪᖕᒪᑦ. ᓲᕐᓗ 

4,000 feet-ᒧᑦ ᓱᐴᔫᕋᓗᒃ ᐴᐃᖕ ᒥᖦᖤᖅᐳᒍᑦ ᒥᑦᑕᕐᕕᖓᓂ 

ᓲᕐᓗ ᒥᑦᑕᕐᕕᑦᑎᐊᕙᒃᑲᓐᓂᕐᒥᒃ ᐃᓕᓯᔪᖃᕈᓐᓇᖅᑐᖅ 

ᒥᕝᕕᐅᔪᓐᓇᒻᒪᕆᒃᑐᖅ. ᑭᓯᐊᓂ ᐊᕐᕌᒍᓄᑦ ᐅᓄᖅᑐᐊᓗᖕᓄᑦ 

ᖃᖓᑕᓲᖅᑎᐅᓯᒪᔪᓄᑦ ᐊᔪᖅᑕᐅᖏᒻᒪᑦ. 

ᐊᒃᓱᕈᖅᑐᐊᓘᖃᑦᑕᕐᒪᑕ ᒥᓕᖅᖢᑎᒃ ᑕᐃᒪᐃᒻᒪᑦ 

ᓱᕋᒃᐹᓪᓕᕈᑕᐅᖃᑦᑕᕐᒥᔪᖅ.  

 

 

ᒥᓂᔅᑕᐅᑉ ᐅᖃᐅᓯᕆᔭᖓᑦ ᑎᒍᑦᑎᐊᖅᐸᕋ 

ᓱᕋᐃᓇᖏᓐᓂᖅᓴᐅᓂᖓᓂᒃ ᐅᑭᐅᒃᑯᑦ. ᐄ, 

ᐊᑭᑭᓐᓂᖅᓴᐅᕙᑦᑑᒐᓗᐊᖅ ᓱᕋᒃᑎᖏᓐᓂᖅᓴᐅᕙᒃᑑᒐᓗᐊᑦ 

ᐅᑭᐅᒃᑯᑦ ᑭᓯᐊᓂ ᐊᒃᓴᓗᐊᖏᑦᑕᐅᖅ ᐱᖃᑦᑕᕐᒥᖕᒪᑕ 

ᐊᑭᑭᓐᓂᖅᓵᕐᔫᕙᒃᑐᖅ. ᑭᓯᐊᓂ ᐊᒃᓱᑦ ᐊᖏᔪᐊᓗᖕᒥᒃ 

ᐊᓯᔾᔨᖅᓯᒪᔪᖅ ᑭᓯᐊᓂ ᖃᖓᑕᓲᖅ ᖃᐅᔨᓴᖅᑕᐅᓂᕆᔭᖓ 

ᐊᑭᑐᔫᖃᑦᑕᕐᒪᑦ ᐊᑐᕆᐊᖃᖅᖢᑎᒡᓗ. ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ, 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ. 

 

 

 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ: ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ. ᒥᔅᑕ ᕗᕇᓴᓐ.  

 

 

ᓘᑦᑖᖅ ᐳᕌᒃ ᕗᕇᓴᓐ (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ): 

ᐃᓚᒋᐊᖅᓯᔪᓐᓇᖏᓐᓇᒪ. ᑖᒃᑯᐊ ᐅᖃᐅᓯᕆᑦᑎᐊᕐᒪᒋᑦ 

ᑖᒃᑯᐊ ᖃᖓᑕᓲᓕᕆᔩᒃ ᒪᕐᕉᒃ.  

 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ: ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ. ᒥᔅᑕ ᐱᐅᓪ.  

 

ᐱᐅᓪ (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ): ᑭᐅᔪᒪᖅᑲᐅᔪᖓ ᐊᐱᖅᑯᑎᒋᔭᐅᔪᒧᑦ. 

ᐅᖃᖅᑲᐅᒐᑦᑕ ᐃᓕᓯᒪᒐᑦᑐᖓᑦᑕᐅᑎᖅ ᑕᐃᒃᑯᓂᖓ 

ᑐᐊᐸᓄᑦ ᒥᓪᓗᖅᑕᐅᔾᔭᐃᒃᑯᑎᓄᑦ 

ᓱᕋᑦᑎᖏᓐᓂᖅᓴᐅᓕᖅᑑᒐᓗᐊᖅ. ᐊᕐᕌᓂ ᒥᓕᐊᖏᓐᓃᑦᑐᓂᒃ 

ᑭᕙᓪᓕᕐᒥ ᖃᖓᑕᓲᑉ ᐸᐅᕋᐅᔭᖏᓐᓂ 

ᐊᓯᔾᔩᓂᕐᒨᖏᓐᓂᖅᓴᐅᓂᐊᖅᑑᒐᓗᐊᖅ ᓱᕋᒃᓯᒪᔪᖅ 

ᐲᖅᑕᐅᖏᑉᐸᑦ. ᐲᖅᑕᐅᑦᑎᐊᒻᒪᕆᒃᖢᑎᒡᓗ.  
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eliminate the damage; you’re reducing it. 

We’re hoping to spend less than $1 million 

worth of propellers, but it’s not going to get 

to the point where we eliminate it altogether. 

Certainly the fact that we were losing money 

in that territory, hopefully not having to 

spend $1 million just helps our bottom line.  

 

Chairman (interpretation): Thank you. Mr. 

Okalik. 

 

Hon. Paul Okalik (interpretation): Thank 

you, Mr. Chairman. Thank you, Mr. Bell, for 

working on this to make sure that you 

provide more support. Perhaps this will be 

my last question. I just recently flew from 

down south and my luggage didn’t arrive 

with me and I was to fill out a form.  

 

I also collected the form from both airlines, 

First Air and Canadian North, and none of 

these forms are translated to Inuktitut. 

Unilingual Inuktitut-speaking people would 

not be able to fill the forms out.  

 

I have filled out application forms in 

different areas. In the new form, I saw that I 

will need a witness to sign it from a board 

member. I just want to get compensated for 

what I lost. Why should I need a witness? In 

the smaller communities, it’s very difficult to 

get a witness from the board members. Why 

is it so difficult to get this across? Perhaps 

you can resolve the situation. Thank you, Mr. 

Chairman. 

 

Chairman (interpretation): Thank you. Mr. 

Hankirk. 

 

Mr. Hankirk: Thank you, Mr. Chairman. I 

acknowledged, the Hon. Minister, the forms 

are not in Inuktitut. Any airline that tells you 

they don’t lose bags is not really telling you 

the straight goods. Bags get lost. All I can do 

today is I’ll take away to get a form 

translated. I’m not so sure I understand 

$1 ᒥᓕᐊᓐᓂᒃ ᑮᓇᐅᔭᓂᒃ ᐊᑐᓐᖏᓐᓂᖅᓴᐅᔪᒪᒐᓗᐊᖅᑐᒍᑦ. 

ᑕᐃᒃᑯᐊ ᑐᐊᐸᓄᑦ ᒥᓪᓗᖅᑕᐅᔾᔭᐃᒃᑯᑏᑦ ᐱᒃᓯᒐᔾᔭᐃᒃᑯᑏᑦ 

ᐋᖅᑭᒃᑕᐅᓚᐅᖅᑎᓪᓗᒋᑦ. ᑮᓇᐅᔭᓂᒡᓗ 

ᐊᓯᐅᔨᕙᓪᓕᐊᖃᑦᑕᕋᑦᑕ ᒥᓕᐊᓐᓂᒃ 

ᐊᑐᒃᑲᓐᓂᕈᒪᓐᖏᒃᑲᓗᐊᖅᑐᒍᑦ ᑕᒪᒃᑯᓄᖓ ᐸᐅᕋᐅᔭᖏᓐᓄᑦ.  

 

 

 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ: ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ. ᒥᔅᑕ ᐅᑲᓕᖅ.  

 

ᐊᖓᔪᖅᑳᖅ ᐹᓪ ᐅᑲᓕᖅ: ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ, ᐃᒃᓯᕙᐅᑖᖅ ᐊᒻᒪᓗ 

ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ ᒥᔅᑕ ᐱᐅᓪ ᑖᒃᑯᓂᖓ ᐋᖅᑭᓱᐃᕙᓪᓕᐊᓇᓱᒃᑲᔅᓯ 

ᐃᑲᔫᑕᐅᒃᑲᓐᓂᕈᓐᓇᖅᑐᓂᒃ ᑕᒪᒃᑯᓄᖓ. ᐊᒻᒪᓗ 

ᑭᖑᓪᓕᖅᐹᖃᐃ ᑖᓐᓇ. ᖃᖓᑕᕋᑖᓚᐅᕐᒥᒐᒪ ᑎᐱᒃᑲ 

ᑎᑭᓚᐅᕋᑎ ᖃᓪᓗᓈᓃᖔᖅᑐᖓ. ᑕᐃᒪ ᐸᐃᑉᐹᓂ 

ᐃᓗᓪᓕᖅᓯᐅᖁᔭᐅᓕᓚᐅᕋᒪ ᑖᒃᑯᐊ ᑎᑭᓐᖐᓇᖅᑐᑦ ᓱᕋᑦᑐᑦ 

ᐅᑎᕐᕕᐅᓂᐊᕋᒪᒎᖅ.  

 

ᑖᒃᑯᐊᓗ ᓄᐊᓚᐅᕐᒥᒐᑦᑎᒍ ᐱᓯᖓ ᑕᒪᒃᑭ ᕘᔅᑎᐊ ᐊᒻᒪᓗ 

ᑲᓇᐃᑎᐊᓐᖑᓃᖔᖅᑐᑦ ᐸᐃᑉᐹᓕᕆᔭᕆᐊᓖᑦ 

ᐃᓄᑦᑎᑑᖓᔪᖃᕐᓇᑎᑦ ᓇᓕᐊᑐᐃᓐᓇᖅ. ᐃᓄᒃ 

ᖃᓪᓗᓈᑎᑑᕈᓐᓇᖏᑦᑐᖅ ᐃᓗᓕᖅᓱᐃᔪᒪᓐᓂᕈᓂ 

ᐊᔪᕐᓇᕋᔭᖅᑐᖅ.  

 

ᐊᒻᒪᓗ ᑕᕝᕙᓗ ᖁᐊᖅᓵᒻᒪᕆᓚᐅᖅᑐᖓᓕ ᑲᓇᐃᑎᐊᓐᑯᓐᓂᒃ 

ᑖᒃᑯᓇᓂ ᐃᓗᓕᖅᓱᐃᒋᐊᖃᓚᐅᕋᒪ ᓇᒦᓕᒫᖅ 

ᐊᔾᔨᒌᓐᖏᑦᑐᓂᒃ ᐃᓗᓕᖅᓱᐃᖃᑦᑕᖅᓯᒪᒐᒪ ᐊᒻᒪᓗ 

ᐅᑎᕐᕕᐅᖃᑦᑕᖅᓯᒪᓪᓗᖓ ᔭᒐᐃᓯᒪᔭᓐᓂᒃ. ᑭᓯᐊᓂ ᑕᕝᕙᓂ 

ᓄᑖᒥ ᑕᑯᓕᓚᐅᕐᒥᒐᒪ ᑖᒃᑯᐊ ᐸᑎᒻᒪᔨᐅᒡᒎᖅ 

ᐊᑎᓕᐅᕆᐊᖃᕐᓂᐊᖅᑐᖓ ᑖᒃᑯᐊ ᐅᑎᕐᕕᐅᔪᒪᓂᐊᕈᒪ. ᑲᑉᐲ 

ᐅᑎᕐᕕᐅᓇᓱᒍᒪᑐᐃᓐᓇᖅᑐᖓᓕ ᑖᒃᑯᓄᖓ ᐊᓯᐅᓚᐅᖅᑐᓂᒃ. 

ᐸᑎᒻᒥᑦᑎᐊᕆᐊᖃᓕᕆᕗᖓ? ᑕᒪᒃᑯᐊ ᐃᓚᖏᑦ ᓄᓇᓖᑦ 

ᒥᑭᓂᖅᓴᐃᑦ ᐊᔪᕐᓇᐸᓗᑦᑎᐊᕐᖓᑦ ᑕᐃᒪᐃᑦᑐᒥ 

ᓵᖓᓃᓐᓂᐊᕐᓗᓂ ᐸᑎᒻᒥᑦᑎᓂᐊᕐᓗᓂ. ᓱᒻᒪᑦ 

ᐊᔪᕐᓇᑎᑦᑎᒐᓱᑉᐱᓯ ᐃᓕᔅᓯ ᑕᒻᒪᖅᑐᒥᓂᐅᓪᓗᓯ? ᑖᓐᓇ 

ᐋᖅᑭᒋᐊᕈᓐᓇᖅᑭᓯᐅᒃ? ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ, ᐃᒃᓯᕙᐅᑖᖅ.  

 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ: ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ. ᒥᔅᑕ Hᐋᓐᑰᒃ.  

 

 

 

Hᐋᓐᑰᒃ (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ): ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ, ᐃᒃᓯᕙᐅᑖᖅ. 

ᐃᓕᓴᕆᑦᑎᐊᖅᐸᕋ ᒥᓂᔅᑕᐅᑉ ᑕᑕᑎᕆᐊᓖᑦ 

ᐃᓄᒃᑎᑑᖓᖏᑦᑎᐊᒻᒪᕆᖕᒪᑕ. ᑕᐃᒪᓐᓇ ᐊᓯᐅᔨᔭᐅᔭᕌᖓᑦᑕ 

ᐃᒃᖠᕐᕕᖏᓐᓂᒃ ᑕᒪᒃᑯᓄᖓ ᐱᖁᑏᑦ ᐊᓯᐅᔨᔭᐅᖃᑦᑕᕐᒪᑕ 

ᐅᖃᕈᓐᓇᖅᑐᖓ ᐅᓪᓗᒥ. ᑕᑕᑎᕆᐊᓖᑦ ᑖᒃᑯᐊ 

ᐃᓄᒃᑑᓕᖅᑕᐅᖁᓪᓗᒋᑦ ᓱᖅᑯᐃᑦᑎᐊᖏᓐᓇᒃᑭᑦ ᒪᑯᐊ.  

ᖃᓄᐃᒻᒪᑦ ᐊᑐᓕᐅᖅᑐᖃᕆᐊᖃᕐᒪᖔᑦ  



 76 

exactly why we need a witness. I’m 

assuming the agent could do that. It’s 

something that I’m going to have to take 

away and it’s the first time that someone has 

actually talked to me about it. I don’t know 

whether my colleagues have had that 

question before, but I undertake to take that 

away and fix it. Thank you, Mr. Chairman. 

 

Chairman (interpretation): Thank you. Mr. 

Okalik. 

 

Hon. Paul Okalik: Yes, this is four pages 

that you’ve got to fill out. At the end of it, 

you have to get it sworn before a notary 

public or commissioner for oaths. In my 

business, that’s called suppression, trying to 

deprive people of an opportunity to claim 

their losses. I found that rather troubling that 

you would try to go down that route. Can you 

correct this? (interpretation) Thank you, Mr. 

Chairman. 

 

Chairman (interpretation): Thank you. Mr. 

Hankirk. 

 

Mr. Hankirk: The short answer is yes. I 

mean I will undertake to take that away. We 

have absolutely no intention to take 

someone’s bag away. I can say this: when 

Air Canada or WestJet loses my bag, I don’t 

need a commissioner for oaths and I wasn’t 

aware that we did, so let me take that away 

and fix it quickly. Thank you, Mr. Chairman. 

 

Chairman (interpretation): Thank you. Mr. 

Friesen, did you also want to respond? Mr. 

Friesen. 

 

Dr. Brock Friesen: I’m not sure if we have a 

translated form or not. I presume that the one 

you have is a Canadian North form. I have 

not seen our form yet. I will certainly look 

into whether we have it in Inuktitut or not 

and if we don’t, we will. If we have the 

additional signatures that are required, we 

ᖃᖓᑕᓲᓕᕆᔩᑦ ᑲᑎᒪᔨᖏᓐᓂᒃ. ᑕᒪᓐᓇ 

ᐱᓕᕆᔭᕆᐊᖃᕐᓂᐊᖅᑕᕗᑦ ᓯᕗᓪᓕᖅᐹᑦᑎᐊᒥ. 

ᐅᖃᐅᔾᔭᐅᕙᕝᔭᕆᐅᕋᒪ ᑕᒪᑐᒪ ᒥᒃᓵᓄᑦ. ᖃᓄᕐᓕᑭᐊᕐᖑᑯᐊ 

ᖃᖓᑕᓲᓕᕆᔨᐅᖃᑎᒃᑲ ᐱᒐᓗᐊᕐᒪᖔᑕ ᖃᐅᔨᒪᖏᑦᑐᖓ. 

ᑲᒪᒋᒋᐊᕐᓂᐊᖅᑕᕗᑦ. ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ, ᐃᒃᓯᕙᐅᑖᖅ. 

 

 

 

 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ: ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ. ᒥᔅᑕ ᐅᑲᓕᖅ. 

 

 

ᐊᖓᔪᖅᑳᖅ ᐹᓪ ᐅᑲᓕᖅ (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ): ᑕᒪᓐᓇ 

ᑎᓴᒪᐅᖕᒪᑕ ᒪᒃᐱᒐᐃᑦ ᑕᑕᑎᕆᐊᓖᑦ. ᐊᑖᓂ ᑕᐃᒃᑯᓂᖓ 

ᐊᑎᓕᐅᖅᑕᐅᔭᕆᐊᓖᑦ ᑕᒪᒃᑯᓄᖓ 

ᐃᓕᓴᕆᔭᐅᓯᒪᓪᓚᕆᒃᑯᓐᓄᒃ. ᑕᒡᕙ ᐅᕙᓐᓄᑦ ᐊᒃᓱᐊᓗᒃ 

ᐱᕕᖃᕈᓐᓃᑦᑎᐊᓕᖅᑎᑕᐅᓕᕐᒪᑕ ᐃᓄᐃᑦ. ᑖᓐᓇ ᐊᒃᓱᐊᓗᒃ 

ᐊᑲᐅᓐᖏᓕᐅᕈᑎᖃᓕᕐᒪᑦ ᐊᑎᓕᐅᕆᐊᖃᖅᖢᑎᒃ. ᑕᐃᒪᓐᓇ 

ᐋᖅᑭᒃᑕᐅᔪᓐᓇᖅᐹ? (ᑐᓵᔨᑎᒎᕈᓐᓃᖅᑐᖅ) ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ, 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑖᖅ. 

 

 

 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ): ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ. ᒥᔅᑕ Hᐋᓐᑰᒃ. 

 

 

Hᐋᓐᑰᒃ (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ): ᑭᐅᒡᒍᓯᕋ ᓇᐃᓈᕐᓗᒍ. ᐄ, ᑖᒃᑯᐊ 

ᐱᓕᕆᓇᓱᖕᓂᐊᖅᑕᕗᑦ ᐃᒪᓐᓇ ᐊᖅᓵᖅᓯᓇᓱᒡᓗᑕ 

ᐱᓐᖏᑦᑐᒍᑦ. West Jet-ᒃᑯᓐᓂᒃ ᐊᓯᐅᔨᔭᐅᔭᕌᖓᒪ 

ᐊᑎᓕᐅᖅᑐᖃᖃᑦᑕᕆᐊᖃᖏᒪᓪᓘᓐᓃᑦ ᑕᐃᒪᓐᓇ 

ᐱᔭᕆᐊᖃᕐᓂᕐᒪᖔᑦ ᖃᐅᔨᒪᓐᖏᑦᑐᖅ ᕿᓚᒻᒥᐅᔪᒃᑯᑦ 

ᐃᕐᖐᓐᓇᖅ ᐋᖅᑮᓇᓱᖕᓂᐊᖅᐸᕋ. ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ, ᐃᒃᓯᕙᐅᑖᖅ. 

 

 

 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ: ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ. ᒥᔅᑕ ᕗᕇᓴᓐ, ᑭᐅᔪᒪᖅᑲᐅᒋᕕᑦ? 

ᒥᔅᑕ ᕗᕇᓴᓐ. 

 

 

 

ᓘᑦᑖᖅ ᐳᕌᒃ ᕗᕇᓴᓐ (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ): ᖃᐅᔨᒪᑦᑎᐊᖏᑦᑐᖓᓕ 

ᐃᓄᒃᑎᑑᖓᖕᒪᖔᑦ ᐱᓯᒪᔭᓯ ᑲᓇᐃᑎᐊᓐ 

ᓄᐊᑦᑯᓐᓃᓐᖔᖅᑐᖃᐃ ᑕᑯᓚᐅᖏᓐᓇᒃᑯ ᓱᓕ ᑕᐃᓐᓇ 

ᑕᑕᑎᕆᐊᓕᒃ. ᑖᒃᑯᐊ ᖃᐅᔨᒋᐊᕐᓂᐊᖅᐸᒃᑲ 

ᐃᓄᒃᑎᑑᖓᖕᒪᖔᑦ ᖃᐅᔨᒋᐊᕐᓂᐊᐸᒃᑲ. ᐱᑕᖃᓐᖏᑉᐸᑦ 

ᐃᓄᒃᑎᑑᓕᖅᑎᑕᐅᓂᐊᖅᐳᑦ. 

ᐊᑎᓕᐅᖅᑕᐅᒃᑲᓐᓂᕆᐊᖃᖅᐸᑦ ᑖᒃᑯᐊ 

ᕿᒥᕐᕈᓇᖕᓂᐊᕆᕙᑎᒍᑦ. ᐱᑕᖃᖅᐸᑦ ᑕᐃᒪᐃᓐᓇᐃᑑᒃᐸ 
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will certainly review that. I would be 

surprised if we do, but I’ll certainly review 

that. Consider it on the list of things to be 

fixed.  

 

Chairman (interpretation): Thank you. Are 

you done, Mr. Okalik? Looking at the clock, 

it’s now lunchtime, so we will break for 

lunch and come back at 1:30. Thank you.  

 

>>Meeting recessed at 12:02 and resumed 

at 13:28 

 

Chairman (interpretation): Thank you for 

coming back. We can now resume our 

meeting. I have quite a few names on my list 

for questions. With that being the case, I will 

not allow you to have any coffee breaks, but 

I would like to let you know that coffee and 

other refreshments will be available in the 

coffee room. We have to try and complete 

this by five o’clock and that’s because some 

of the witnesses have to fly out.  

 

The next name on my list is the Member for 

Tasiluk, Mr. Hickes. He’s not here? Oh, he 

will not be here. I’m sorry.  

 

The next name on my list is Mr. Qulaut.  

 

Hon. George Qulaut (interpretation): Thank 

you, Mr. Chairman. It will be my very first 

time to ask a question in the House and it 

gives me a little smile. I have three main 

questions, but I would first like to explain 

that I represent the constituency of Amittuq. I 

was born in the Amittuq area and I grew up 

there. I remember the only means of 

transportation from Igloolik to Hall Beach 

and back was by dog team. I represent those 

two communities. We had to go by dog team 

for six hours from Igloolik to Hall Beach.  

 

Quite recently, there was a woman who had 

cancer, who walked the distance and it took 

her two days to walk from Hall Beach to 

ᑕᑕᒥᑲᓴᓇᖕᓂᐊᖅᐳᖓ. ᑖᒃᑯᓄᖓ ᐋᖅᑭᒋᐊᕆᐊᓕᖕᓄᑦ 

ᐃᓕᖃᓯᐅᑎᓂᐊᖅᐳᖅ ᑕᒪᓐᓇ. 

 

 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ: ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ. ᑕᐃᒫᖅᐲᑦ ᒥᔅᑕ ᐅᑲᓕᖅ. 

ᖃᐅᔨᓴᐅᑦ ᐅᔾᔨᕆᓗᒍ. ᐅᓪᓗᕈᕐᒥᑕᕐᕕᖕᒧᐊᕐᒪᑦ 

ᐅᓪᓗᕈᕐᒥᑕᕆᐊᕌᓪᓚᒡᓗᑕ 1:30-ᐅᑎᕐᓂᐊᖅᐳᒍᑦ. ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ. 

 

 

>>ᑲᑎᒪᓂᖅ ᓄᖅᑲᖓᑲᐃᓐᓇᖅᑐᖅ 12:02-ᒥ ᐊᒻᒪᓗ 

ᐱᒋᐊᒃᑲᓐᓂᖅᑐᑎᒃ 13:28-ᒥ 

 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ: ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ, ᐅᑎᕋᑦᓯ. ᐱᒋᐊᕈᓐᓇᖅᓯᖕᒥᒐᑦᑕ. 

ᑕᐃᒪ ᐊᑎᖁᑎᒃᑲ ᑖᒃᑯᐊ ᐊᒥᓱᒐᓚᐅᖕᒪᑕ ᐊᐱᖅᓱᕈᒪᔪᑦ. 

ᑕᐃᒪᓐᓇᐃᑦᑑᑎᓪᓗᒍ ᓄᖅᑲᖔᖅᑎᑦᑎᔾᔮᖏᑦᑐᖓ ᑕᒡᕙᓂ 

ᑳᐱᑐᕐᓇᕐᒥᑦ. ᑕᐃᒪᓐᓇᐃᒃᑑᒐᓗᐊᖅᑎᓪᓗᒍ, 

ᖃᐅᔨᒪᖁᔨᓪᓗᖓ ᑳᐱ ᑕᒪᒃᑯᐊ ᐊᑐᐃᓐᓇᐅᓂᐊᖅᑐᑦ 

ᑕᐃᑲᓂ ᐅᐸᖃᑦᑕᖅᑲᐅᔭᒃᓯᓐᓂ. ᐊᒻᒪᓗᑦᑕᐅᖅ 

ᐱᔾᔪᑎᒋᓚᐅᖅᖢᒋᑦ ᑖᒃᑯᐊ 5-ᒧᐊᖅᐸᑦ 

ᐱᐊᓂᒃᓯᒪᓕᕆᐊᖃᕐᓂᐊᕐᒪᑕ ᑖᒃᑯᐊ ᓵᑦᑎᓐᓃᑦᑐᑦ 

ᐊᐅᓪᓚᕆᐊᖃᕐᓂᐊᕐᒪᑕ. ᐊᒻᒪᑦᑕᐅᖅ ᑕᐃᒪᓐᓇᐃᑦᑑᖕᒪᑦ 

ᑕᑯᔭᐅᕝᕕᒃᓴᖃᕐᒪᑦ.  

 

ᑖᓐᓇ ᒪᓕᒐᓕᐅᖅᑎ ᑕᓯᓗᖕᒧᑦ, ᒥᔅᑕ ᕼᐃᒃᔅ 

ᐱᒋᐊᕈᓐᓇᖅᓯᖁᓪᓗᒍ. ᑕᒡᕙᓃᓐᖏᑦᑑᖅ? ᑕᒡᕙᓃᔾᔮᓐᖏᒻᒪᑦ. 

ᒪᒥᐊᓇᖅ.  

 

ᑕᐃᒪ ᑖᓐᓇ ᐊᑎᖁᑎᒪ ᐊᐱᖅᓱᕐᓂᐊᓕᕐᒥᔪᖅ ᒥᔅᑕ ᖁᓚᐅᑦ. 

 

 

ᐅᖃᖅᑎ ᔪᐊᔾ ᖁᓚᐅᑦ: ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ, ᐃᒃᓯᕙᐅᑖᖅ. 

ᓯᕗᓪᓕᖅᐹᑦᑎᐊᒻᒪᕆᖕᒥ ᑕᕝᕙᓂ ᐃᒡᓗᒥ 

ᐊᐱᕆᔭᕆᐅᕐᓂᐊᕋᒪ ᖁᖑᔪᒃᓯᒻᒪᕆᒃᖢᖓ. ᑕᐃᒪ ᐃᒻᒪᖄ 

ᐱᖓᓱᓪᓗᐊᓂᒃ ᐊᐱᕆᔪᒪᓂᐊᖅᑐᖓ. ᑭᓯᐊᓂ ᓯᕗᓪᓕᖅᐹᒥᒃ 

ᓇᓗᓇᐃᕈᒪᑦᑎᐊᒻᒪᕆᒃᑐᖓ ᐊᒥᑦᑐᕐᒥᐅᓄᑦ ᑭᒡᒐᖅᑐᐃᒐᒪ, 

ᐊᒥᑦᑐᕐᒥᓗ ᐃᓅᓂᑰᓪᓗᖓ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᒥᑦᑐᕐᒥᒃ 

ᐱᕈᖅᓴᓂᑰᓪᓗᖓ. ᐃᖅᑲᐅᒪᒐᒪ 

ᐃᖏᕐᕋᓂᑐᐊᕆᓚᐅᖅᓯᒪᔭᕗᑦ ᕿᒧᒃᓰᓇᒃᑯᑦ ᐃᒡᓗᓕᖕᒥᒃ 

ᓴᓂᕋᔭ1ᒧᑦ. ᓴᓂᕋᔭᖕᒧᓪᓗ ᐃᒡᓗᓕᖕᒧᓪᓗ ᑭᒡᒐᖅᑐᐃᒐᒪ. 

ᑕᐃᒪ ᐃᑲᕐᕋᓂᒃ 6-ᓂᒃ ᕿᒧᒃᓯᒃᑯᑦ ᐃᒡᓗᓕᖕᒥᒃ 

ᓴᓂᕋᔭᒨᓚᐅᖅᓯᒪᔪᒍᑦ.  

 

 

 

ᐊᒻᒪᑦᑕᐅᖅ ᖃᖓᑦᑎᐊᓵᐸᓗᒃ ᐋᓐᓂᐊᖅᑐᒥᒃ ᑳᓐᓱᖃᖅᑐᒥᒃ 

ᐊᕐᓇᒥᒃ ᐱᓱᒃᑕᐅᓚᐅᖅᓯᒪᖕᒥᖕᒪᑦ ᐅᓪᓘᖕᓂᒃ ᒪᕐᕉᖕᓂᒃ 

ᐃᒡᓗᓕᖕᒥ ᓴᓂᕋᔭᖕᒧᑦ. ᒪᒥᐊᓇᖅ ᐃᒡᓗᖔᖓᓄᑦ. 

ᓴᓂᕋᔭᖕᒥᒃ ᐃᒡᓗᓕᖕᒧᑦ. ᑕᐃᓐᓇ ᐃᒃᐱᖕᓇᓚᐅᕐᒪᑦ ᑭᓯᐊᓂᓕ 
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Igloolik. We really felt for her. That was an 

effort to raise funds. These days, we have 

snowmobiles that we can use for travelling 

and it takes about two or three hours to travel 

between the two communities. It’s less than 

$50 for the fuel to use the snowmobile.  

 

Afterwards when we started having 

airplanes, I remember my grandfather at that 

time. That was probably when the airlines 

first started coming to the north. We didn’t 

have service in Hall Beach and Igloolik yet. 

The return ticket seemed so expensive at the 

time. The return fare was $10 from Igloolik 

to Hall Beach and back. Today, if I try to 

book a flight for tomorrow, it’s $865. I was 

asked to bring this up and I used our previous 

ways of transportation to open this. 

 

I was asked to pose this question: why has 

the cost risen so much when it’s less than an 

hour flight? It is 15 minutes from Hall Beach 

to Igloolik and another 15 minutes to make 

the return trip. That’s how expensive it is. 

Why is it that expensive? I’m not asking 

about Pivut or seat sales; I’m asking about 

the actual ticket price. It’s to either First Air 

or Canadian North, Mr. Chairman. Thank 

you. 

 

Chairman (interpretation): Thank you. I will 

ask Mr. Hankirk to respond first. Mr. 

Hankirk. 

 

Mr. Hankirk: Thank you, Mr. Chairman. I 

honestly don’t know. I would have to have 

one of my staff members check that right 

now that that is actually the price because I 

honestly don’t know. I will have it checked 

while we’re in session this afternoon and get 

back to you. Thank you, Mr. Chairman. 

 

Chairman (interpretation): Thank you. Mr. 

Friesen. 

 

Dr. Brock Friesen: I can’t add very much to 

ᑮᓇᐅᔭᓂᒃ ᓄᐊᑦᑎᓇᓱᐊᖅᖢᓂ ᐱᓚᐅᖅᓯᒪᖕᒪᑦ ᐊᒻᒪ 

ᑕᒪᒃᑯᓂᖓ ᓯᑭᑑᓂᒃ ᐃᖏᕐᕋᔾᔪᑎᖃᓕᕋᑦᑕ 

ᐊᑯᓂᐅᖅᑰᔨᔫᒐᓗᐊᖅ ᑭᓯᐊᓂ ᕿᓚᒻᒥᐅᖃᑦᑕᕐᒪᑕ. ᑕᒫᓂ 

ᐃᑲᕐᕋᓂ ᒪᕐᕉᖕᓂᓪᓘᓐᓃᑦ ᐱᖓᓱᓂᒡᓘᓐᓃᑦ ᐃᖏᕐᕋᓲᖑᖕᒪᑕ 

ᐊᒻᒪᓗ $50 ᑐᖔᓃᑉᐸᒃᖢᓂ ᐊᑭᖓ ᐅᖅᓱᖅ ᐊᑐᖅᑕᐅᔪᖅ.  

 

ᑕᐃᒪᑦᑕᐅᖅ ᑕᒪᓐᓇ ᐱᔾᔪᑎᒋᓪᓗᒍ ᖃᖓᑕᓲᖃᖃᑦᑕᓕᕐᒪᑦ 

ᐃᖅᑲᐅᒪᓗᐊᕋᒪᐃᓛᒃ ᐊᑖᑕᑦᑎᐊᑯᓗᒐ ᑕᐃᓐᓇ ᑕᐃᔅᓱᒪᓂ 

ᐃᖏᕐᕋᓕᓵᐸᓗᖅᑲᐅᑎᓪᓗᓯᐅᔪᒃᓴᐅᔪᖅ ᐃᒡᓗᓕᖕᒧᓪᓗ 

ᓴᓂᕋᔭᖕᒧᓪᓗ ᐃᖏᕐᕋᓐᖏᓱᖔᕐᔪᑎᓪᓗᓯ. 1970-ᒐᓚᖕᒥ 

ᑕᒫᓂ ᐊᒃᓱᕐᔪᐊᒻᒪᕆᐊᓗᒃ ᐊᑭᑐᒍᓱᓚᐅᖅᓯᒪᖕᒪᑦ 

ᐅᑎᕐᔭᐅᑎᔭᖓᓂᒃ ᐅᖓᒻᒧᓪᓗ ᐅᑎᒧᓪᓗ ᐊᑭᓖᓚᐅᖅᓯᒪᖕᒪᑦ 

$10-ᒥᒃ ᐃᒡᓗᓕᖕᒥ ᓴᓂᕋᔭᖕᒧᑦ, ᓴᓂᕋᔭᖕᒥ ᐃᒡᓗᓕᖕᒧᑦ.  

ᒫᓐᓇᓗ ᐅᓪᓗᒥᐅᔪᖅ ᖃᐅᒃᐸᒧᑦ ᖃᖓᑦᑕᐅᓯᕋᓱᖕᓂᐊᕈᒪ 

$865-ᑐᓕᕐᒪᑦ ᑕᒪᐃᓐᓂᒃ. ᑖᓐᓇ ᐊᐱᖅᑯᑕᐅᖁᔭᐅᓚᐅᕐᒪᑦ. 

ᑖᓐᓇ ᑐᑭᓕᐅᕈᑎᒋᓵᖅᑕᕋ ᐃᖏᕐᕋᓂᕆᖃᑦᑕᖅᑕᕗᑦ 

ᓴᓂᕋᔭᖕᒥᐅᓂᒃ.  

 

ᑕᒪᓐᓇ ᐊᐱᖅᑯᑕᐅᖁᔭᐅᓚᐅᕐᒪᑦ ᐊᐱᖅᑯᑎᒋᕙᕋ: ᖃᓄᐃᒻᒪᑦ 

ᑕᐃᒪᓐᓇᓗᐊᕌᓗᒃ ᐊᑭᖃᓕᕐᒪᖔᑦ? ᐃᑲᕐᕋᐅᖏᑦᑐᒥᒃ 

ᐃᖏᕐᕋᓲᖑᔪᖅ 15-ᒥᓂᔅᓯᒥᒃ ᓴᓂᕋᔭᖕᒥᒃ ᐃᒡᓗᓕᖕᒧᑦ. 

ᐃᒡᓗᓕᖕᒥᒃ ᓴᓂᕋᔭᖕᒧᑦ ᐊᒻᒪ 15-ᒥᓂᔅᓯᒃᑲᓐᓂᑐᐃᓐᓇᖅ. 

ᑕᐃᒪᓐᓇᓗᐊᕌᓗᒃ ᐊᑭᖃᖃᑦᑕᕐᒪᑦ ᖃᓄᐃᒻᒪᑦ? ᑭᓯᐊᓂ 

ᑕᒪᒃᑯᐊ ᐱᕗᒃᑯᓪᓗ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᑭᒃᖠᒋᐊᖅᓯᒪᔪᐃᑦ 

ᐊᐱᖅᑯᑎᒋᓐᖏᑕᒃᑲ. ᑖᓐᓇ ᐊᑭᓪᓚᑦᑖᖓ ᐊᐱᖅᑯᑎᒋᔭᕋ. 

ᓇᓕᐊᖕᓄᑐᐃᓐᓇᖅ ᐃᒃᓯᕙᐅᑖᖅ, ᕘᔅᑎᐊ-ᒧᓪᓘᓐᓃᑦ 

ᑲᓇᐃᑎᐊᓐ-ᒧᓪᓘᓐᓃᑦ. ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ.  

 

 

 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ: ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ. ᓯᕗᓪᓕᐅᑎᓗᒍᖃᐃ ᒥᔅᑕ 

Hᐋᓐᑰᒃ. ᑕᒪᑐᒥᖓ ᑭᐅᔪᓐᓇᖅᐱᑦ? ᒥᔅᑕ Hᐋᓐᑰᒃ.  

 

 

Hᐋᓐᑰᒃ (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ): ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ, ᐃᒃᓯᕙᐅᑖᖅ. 

ᖃᐅᔨᒪᓐᖏᑦᑎᐊᕋᒪ ᐃᖅᑲᓇᐃᔭᖅᑎᒃᑲ ᐃᖅᑲᓇᐃᔭᖅᑎᒪ 

ᐃᓚᖓ ᖃᐅᔨᒋᐊᕐᓗᓂ ᑭᓯᐊᓂᐅᒐᔭᖅᑐᖅ. ᑐᓴᕆᐅᕋᒃᑯᓕ 

ᑖᓐᓇ ᖃᐅᔨᒪᓐᖏᑕᕋ ᖃᐅᔨᒋᐊᖅᑕᐅᑎᓐᓂᐊᖅᑲᕋ. ᑕᕝᕙᓂ 

ᒫᓐᓇ ᑲᑎᒪᓂᑦᑎᓐᓂ ᑲᑎᒪᑎᓪᓗᓯ ᓱᓕ ᐅᑎᕐᕕᒋᓂᐊᖅᑲᔅᓯ. 

ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ, ᐃᒃᓯᕙᐅᑖᖅ.  

 

 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ: ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ. ᒥᔅᑕ ᕗᕇᓴᓐ.  

 

 

ᓘᑦᑖᖅ ᐳᕌᒃ ᕗᕇᓴᓐ (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ): 

ᐃᓚᒋᐊᕈᓐᓇᑎᐊᓐᖏᓪᓚᕆᑦᑕᕋ ᑖᓐᓇ ᐅᖃᐅᓯᕆᕋᑖᖅᑕᖓ. 

ᐃᓗᓕᖏᑦ ᖃᐅᔨᒪᓐᖏᓗᐊᕋᒃᑭᑦᑕᐅᖅ.  
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that. I don’t know the details either from 

here. I do know that we fly a very expensive 

airplane between those places. We know how 

much fuel it takes. We know that the number 

of passengers is very small. If you have five 

passengers at $800, it doesn’t even pay for 

much of the operation. That’s the problem, 

but I’ll check. Thank you. 

 

Chairman (interpretation): Thank you. They 

said that they will look into that. Mr. Qulaut. 

 

Hon. George Qulaut (interpretation): Even 

still, when you go from Iqaluit to Hall Beach 

and Igloolik, I know that some people cannot 

get on because there is no room. I would 

really like you to look more into that.  

 

Since this summer up to now, on both 

airlines, the Northern Store has a contract 

through the post office. Ever since the 

codeshare agreement, the post office is 

closed a lot more now because the mail has 

become so slow and there is no mail coming 

in. For people who rely on an elder’s 

pension, sometimes they have their cheques 

arrive a week late at the post office. Can you 

tell us the reason why that is happening? 

Thank you.  

 

Chairman (interpretation): Thank you. Mr. 

Hankirk. 

 

Mr. Hankirk: First of all, to answer the 

Hon. Member’s question, Igloolik and Hall 

Beach aren’t part of the codeshare 

agreement, so both airlines still serve Hall 

Beach and Igloolik. I have to check into the 

schedule to see if we made substantive 

changes, whether we have reduced the 

capacity considerably.  

 

I would have to check into the mail. 

Canadian North has the mail contract for the 

Nunavut region and normally, if there’s a 

delay, I am made aware. I’m going to have to 

ᑭᓯᐊᓂ ᖃᐅᔨᒪᒐᓗᐊᖅᑐᖓ ᐊᑭᑐᔪᕕᔾᔪᐊᕌᓗᒻᒥᑦ 

ᐊᑐᖅᐸᑲᑦᑕ ᑮᓇᐅᔭᖅᑐᖅᑐᕕᔾᔪᐊᕌᓗᒻᒥᒃ ᐅᖅᓱᖓᓄᑦ. 

ᖃᐅᔨᒪᔪᒍᑦᑕᐅᖅ ᖃᑦᑏᓐᓇᑯᓗᓐᓂᒃ ᐃᑭᒪᔪᖃᑦᑕᕐᒪᑦ 

ᑕᓕᒪᑐᐃᓐᓇᕐᓂᑦ ᐃᑭᒪᔪᖃᕐᓂᐊᖅᑲᑦ $800-ᕌᕐᓗᓂ 

ᐊᑭᓖᓐᖏᒻᒪᕆᑦᑐᖅ ᐃᖏᕐᕋᓂᖓᓂ. 

ᖃᐅᔨᒋᐊᕈᓐᓇᖅᑕᕋᓗᐊᕋ. ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ.  

 

 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ: ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ. ᖃᐅᔨᒋᐊᖅᑕᐅᓂᐊᖅᐳᕉᖅ 

ᑕᒪᓐᓇ. ᒥᔅᑕ ᖁᓚᐅᑦ.  

 

 

ᐅᖃᖅᑎ ᔪᐊᔾ ᖁᓚᐅᑦ: ᐄᖑᒐᓗᐊᖅ ᐃᖃᓗᖕᓃᖔᖅᖢᓂ 

ᓴᓂᕋᔭᖕᒧᐊᖅᖢᓂᓗ ᐃᒡᓗᓕᖕᒧᓪᓗ ᑕᒪᒃᑯᐊ ᐊᑐᖃᑦᑕᕋᒥᔾᔪᒃ 

ᐃᓛᓐᓂᑦ ᐃᑭᔪᖃᖃᑦᑕᖏᑦᑐᖅ ᐃᓂᒃᓴᖃᓐᖏᒻᒪᑕᒎᖅ. ᑖᓐᓇ 

ᖃᐅᔨᓴᑦᑕᐅᑦᑎᐊᖁᓇᔭᖦᖤᕋᒃᑯ.  

 

ᐊᒻᒪᑦᑕᐅᖅ ᑕᐃᒪᓐᖓᒡᒎᖅ ᐊᐅᔭᕐᒥ ᒫᓐᓇᒧᑦ ᑎᑭᖦᖢᒍ 

ᑖᒃᑯᐊ ᑕᒪᕐᒥᒃ ᓄᐊᑑᓐ ᓂᐅᕕᕐᕕᒃ ᑳᓐᑐᕌᖃᕐᒪᑕ 

ᑎᑎᖅᑲᕐᓂᐊᕐᕕᖕᒧᑦ. ᑕᐃᒪᓐᖓᓂᒡᒎᖅ codeshare-

ᓕᖅᑎᓪᓗᓯ ᑖᓐᓇ ᑎᑎᖅᑲᕐᓂᐊᕐᕕᒃ 

ᐅᒃᑯᐊᖅᓯᒪᒐᔪᒃᑐᒻᒪᕆᐅᓕᖅᑐᖅ 

ᑎᑎᖅᑲᖅᑕᖃᕈᓐᓇᐃᓪᓕᓂᖓᓄᑦ ᓱᒃᑲᐃᑐᕐᔪᐊᖑᓪᓗᓂ. 

ᐃᓐᓇᖅᓯᐅᑎᑖᖅᐸᒃᑐᑦ, ᐃᑦᑐᖅᓯᑎᑖᖅᐸᒃᑐᑦ 

ᐱᓇᐅᓱᐊᕈᓯᕐᒥᒃ ᐊᑕᐅᓯᕐᒥᒃ ᑭᖑᕙᖅᑎᑦᑎᓕᕐᒪᑕ 

ᑎᑎᖅᑲᕐᓂᐊᕕᒃᑯᑦ. ᑕᒪᓐᓇᖃᐃ ᖃᓄᐃᒻᒪᑦ ᐱᔾᔪᑎᖃᕐᒪᖔᑦ 

ᑭᐅᔭᐅᔪᓐᓇᖅᐳᖅ? ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ. 

 

 

 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ: ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ. ᒥᔅᑕ Hᐋᓐᑰᒃ. 

 

 

Hᐋᓐᑰᒃ (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ): ᒪᓕᒐᓕᐅᖅᑎᐅᑉ ᐊᐱᖅᑯᑎᖓ 

ᑭᐅᒐᓱᓪᓗᒍ, ᐃᓪᓗᓕᒃᑯᑦ ᓴᓂᕋᔭᒃᑯᑦ 

ᐊᖏᖃᑎᒌᒍᑎᑎᒎᖏᒻᒪᑎᒃ, ᐊᖏᖃᑎᒌᔅᓯᒪᔪᓄᑦ 

ᐱᖃᑕᐅᓐᖏᑦᑐᑦ. ᑕᒪᒃᑮᒃ ᖃᖓᑕᓲᑦ ᑖᕗᓐᖓᐸᑦᑑᒃ 

ᖃᐅᔨᒋᐊᑦᑎᐊᕆᐊᓕᒐ ᖃᓄᖅ ᐊᓯᔾᔩᓯᒪᒻᒪᖔᑖ ᐅᕝᕙᓘᓐᓃᑦ 

ᐅᓯᒍᓐᓇᖏᓐᓂᖅᓴᓂᒃ ᐊᑐᖅᐸᓕᕐᒪᖔᑕ ᐊᔅᓱᓪᓗᐊᑲᓪᓚᒃ.  

 

 

 

 

 

ᑎᑎᖅᑲᓂᐊᕐᕕᒃᑰᖅᐸᑦᑐᓕ ᒪᑯᐊ ᖃᐅᔨᒋᐊᕆᐊᖃᖅᑕᕗᑦ 

ᑲᓇᐃᑎᐊᓐ ᓄᐊᑦᑯᑦ ᑳᓐᑐᕌᒃᖓᓂᒃ ᐱᓯᒪᒻᒪᑕ 

ᑎᑎᖅᑲᓂᐊᕐᕕᒃᑯᑦ ᓄᓇᕘᒻᒧᑦ. ᑕᐃᒪᓕ ᖄᖏᐅᑎᔪᖃᖅᑲᑦ 

ᖃᐅᔨᒪᑎᑕᐅᓲᔪᒐᓗᐊᖅᑐᖓ. ᐄ, ᑖᓐᓇ ᑎᒍᔪᓐᓇᖅᑕᕋ 
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again take that away because these are very 

specific instances. If we’re delaying cheques 

by a week, that’s not a good thing and we 

need to fix it, but I need to know dates and 

who and check those things. I will be happy 

to take those things away and respond to you 

myself when I have the facts. Thank you, Mr. 

Chairman. 

 

Chairman (interpretation): Thank you. Mr. 

Qulaut. 

 

Hon. George Qulaut (interpretation): Thank 

you, Mr. Chairman. I’m not saying that post 

offices or the mail are slow in between 

Igloolik and Hall Beach. What I’m talking 

about is the mail coming from southern 

Canada. Sometimes the mail has become a 

week slower and my constituents want to 

know what the reason is for that sudden one-

week delay in getting the cheques. You said 

that you would look into this and I thank you 

for that. I’m interested in hearing the answer.  

 

This will be my final question. Calm Air 

stated that in the Kivalliq region, they carry 

country food free of charge. What about the 

partner airlines? I’m from Igloolik and when 

I’m in Hall Beach, for example, if I wanted 

to order country food from the Kivalliq 

region, it would go from Rankin Inlet to 

Iqaluit and then from Iqaluit to Igloolik. That 

is very expensive. Is there any way you can 

reduce the price for that? That is my final 

question. Thank you. 

 

Chairman (interpretation): Thank you. Mr. 

Friesen. 

 

Dr. Brock Friesen: Many years ago when I 

was a student and a consultant, I did some 

work on the regional economy of Nunavut 

and I looked at country food. I remember 

reading in there that country food was many 

times more nutritious than the stuff you bring 

up from the south. It’s much better to eat 

ᖃᓄᐃᓐᓂᒥᓂᖅ ᓇᔅᓴᕈᓐᓇᖅᑕᕋᐃᓛᒃ. 

ᖄᖏᐅᑎᑎᑦᑎᖃᑦᑕᕈᑦᑕ ᐱᓇᓱᐊᕈᓯᓕᒫᕌᓗᒻᒥᒃ ᓯᒃᑭᓂᒃ 

ᑖᓐᓇ ᐱᐅᓐᖏᑦᑐᖅ. ᖃᐅᔨᒪᒋᐊᖃᖅᑐᖓ ᑭᒃᑯᓂᒃᑯᐊ 

ᖄᖏᐅᑎᓚᕿᓐᓂᖃᑦ ᓯᒃᑭᑖᕆᒋᐊᓕᕋᓗᐊᒥᓂᒃ. ᐊᑎᖏᑦ 

ᖃᐅᔨᒍᒪᔭᕋᓗᐊᒃᑲ ᐊᒻᒪ ᓇᒻᒥᓂᖅ ᑭᐅᕕᒋᔪᓐᓇᕋᔭᕋᒃᑭᑦ 

ᐱᓯᒪᓕᕈᒃᑭᑦ ᑭᐅᔾᔪᑎᔅᓴᒃᑲ. ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ, ᐃᒃᓯᕙᐅᑖᖅ. 

 

 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ: ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ. ᒥᔅᑕ ᖁᓚᐅᑦ. 

 

 

ᐅᖃᖅᑎ ᔪᐊᔾ ᖁᓚᐅᑦ: ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ, ᐃᒃᓯᕙᐅᑖᖅ. 

ᐊᒻᒪᑦᑕᐅᖅ ᐅᖃᓐᖏᑦᑐᖓ ᑎᑎᖅᑲᕐᓂᐊᕐᕖᑦ 

ᑎᑎᖅᑲᕐᓂᐊᕐᓃᑦ ᓱᒃᑲᐃᑦᑑᔪᖅ ᓴᓂᕋᔭᐅᓪᓗ ᐃᒡᓗᓕᐅᓪᓗ 

ᐅᑯᓐᓂᖓᓂᒃ, ᑖᔅᓱᒥᖓᐅᖏᑦᑐᖅ. ᑎᑎᖅᑲᕐᓂᐊᕐᕖᑦ 

ᖃᓪᓗᓈᓃᓐᖔᖅᑐᑦ ᑕᒪᒃᑯᐊ ᐱᓇᓱᐊᕈᓯᕐᒥᒃ ᐊᑕᐅᕐᒥᒃ 

ᑲᑦᑐᖓᑎᒌᒃᓯᒪᔪᖅ. ᑖᓐᓇ ᑐᑭᓯᔭᐅᔪᒪᖕᒪᑦ ᖃᓄᐃᒻᒪ 

ᓱᒃᑲᐃᕚᓪᓕᖅᑎᒋᕙ? ᑕᒪᑐᒧᖓ ᐊᒻᒪᑦᑕᐅᖅ ᑖᔅᓱᒥᖓ 

ᖃᐅᔨᒋᐊᕐᓂᐊᕐᓂᕋᕋᕕᑦ ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ ᐊᒻᒪᓗ 

ᑐᓴᕈᒪᓂᐊᕆᓪᓗᖓ.  

 

 

 

 

ᑭᖑᓪᓕᖅᐹᖅ ᐊᐱᖅᑯᑎᒋᔪᒪᔭᕋ ᑖᒃᑯᐊ ᑳᓪᒥᐊ-ᒃᑯᑦ 

ᐅᖃᖅᑲᐅᖕᒪᑕ ᑭᕙᓪᓕᕐᒥᐅᓄᑦ ᐊᑭᖃᓐᖏᑦᑐᓂᒃ 

ᐃᓄᒃᓯᐅᑎᓂᒃ ᓂᕿᓂᒃ ᐊᑭᖃᓐᖏᑦᑐᓂᒃ 

ᖃᖓᑕᑎᖃᑦᑕᕐᒪᑕ. ᑖᒃᑯᐊᓕ ᐱᖃᑎᒋᔭᖏᑦ ᓲᕐᓗ 

ᐃᒡᓗᓕᖕᒥᐅᑕᐅᑎᓪᓗᖓᓘᓐᓃᑦ ᓴᓂᕋᔭᖕᒦᑎᓪᓗᖓᓘᓐᓃᑦ 

ᓂᕿᓂᒃ ᑎᑭᓴᐃᔪᒪᓂᐊᕐᓂᕈᒪ ᑖᕙᓐᖓᑦ ᑭᕙᓪᓕᕐᒥᑦ. 

ᑕᐃᑲᓐᖓᑦ ᑲᖏᖅᖠᓂᕐᒥᑦ ᐃᖃᓗᖕᓄᐊᕋᔭᕐᒪᑦ ᐃᖃᓪᓗᖕᓂᒃ 

ᐃᒡᓗᓕᖕᒧᑦ. ᑖᓐᓇ ᐊᑭᑐᔪᒻᒪᕆᐅᓪᓗᓂ. ᑕᒪᓐᓇᖃᐃ 

ᐊᑭᒃᖠᒋᐊᕈᑕᐅᔪᓐᓇᕋᔭᓐᖏᓪᓚ ᑕᐃᒪᓐᓇᐃᑦᑐᒥᒃ 

ᐊᐱᖅᑯᑎᖃᓕᕐᒥᔪᖓ ᑭᖑᓪᓕᖅᐹᖅᓱᖅᖢᖓ. ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ. 

 

 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ: ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ. ᒥᔅᑕ ᕗᕇᓴᓐ. 

 

 

ᓘᑦᑖᖅ ᐳᕌᒃ ᕗᕇᓴᓐ (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ): ᐃᓄᒃᓯᐅᑏᑦ ᓂᖀᑦ. 

ᐊᕐᕌᒍᒐᓚᐅᓕᖅᑐᑦ ᑕᐃᒪ ᐊᓂᒍᖅᓯᒪᓕᖅᑐᑦ 

ᐃᓕᓐᓂᐊᑎᐅᑎᓪᓗᖓ ᖃᐅᔨᓴᖅᑎᐅᓪᓗᖓ ᓄᓇᕘᑦ 

ᒪᑭᒪᐅᑎᖏᓐᓂᒃ ᕿᒥᕐᕈᐊᖃᑕᐅᓚᐅᖅᓯᒪᒻᒥᒐᒪ. 

ᐃᓄᔅᓯᐅᑎᓂᒃ ᕿᒥᕐᕈᐊᖃᑕᐅᓪᓗᖓ ᐊᒻᒪ 

ᐅᖃᓕᒫᓚᐅᖅᓯᒪᒋᓪᓗᖓᑦᑕᐅᖅ. 

ᐊᒥᓱᐊᖅᑎᑐᒻᒪᕆᐊᓘᓗᓂᒎᖅ ᑎᒥᒧᑦ ᐱᐅᓂᖅᓴᐅᒻᒪᑦ. 

ᓂᐅᕕᐊᒥᓂᕐᓃᑦ ᐱᐅᓂᖅᓴᓪᓚᕆᒎᖅ. 

ᑐᑦᑐᒥᓂᖅᑐᖃᑦᑕᕐᓗᓂ ᐃᖃᓗᑦᑐᖃᑦᑕᕐᓗᓂᓘ ᕼᐋᒻᐳᒍᓂᒃ. 
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caribou and char than to eat hamburgers and 

chips. No dispute there. It probably tastes 

better too, but I won’t comment on the taste.  

 

Now, we talked about Nutrition North this 

morning and we talked about subsidies or 

assistance to retailers to bring food to the 

north, right? Government is assisting to bring 

southern foods to the north, but not assisting 

to bring country food across the north. For us 

to do it at a very low cost service or at a loss 

service is difficult. We do a lot within our 

means to keep the prices as low as we can.  

 

I would think that it’s time that those kinds 

of foods receive the same treatment as 

southern food. Again, as I said this morning, 

I don’t want to get into the government 

policy debate over how they should deal with 

food in the north. That’s a social issue that 

you need to deal with, but why not northern 

foods as well?  

 

Chairman (interpretation): Thank you. Mr. 

Qulaut, are you done with your questions?  

 

Hon. George Qulaut (interpretation): Yes, 

I’m done. Thank you. 

 

Chairman (interpretation): Thank you. Mr. 

Tom Sammurtok.  

 

Mr. Tom Sammurtok: Thank you, Mr. 

Chairman. (interpretation) Thank you. It’s 

regrettable that you cannot be here for two 

days. I would have had a lot more questions. 

(interpretation ends) It’s unfortunate that you 

guys are only here for the afternoon now 

because that kind of prevents me from my 

preamble.  

 

However, before I go on to my question, I 

just want to express my appreciation to Gary 

Bell for taking the time in the Kivalliq to 

visit all the communities to explain the 

codeshare operations and how it affects his 

ᑖᓐᓇ ᐊᒻᒪ ᒪᒪᕐᓂᖅᓴᐅᒋᓪᓗᑎᒃ 

ᐃᕿᐊᓇᐃᓐᓂᖅᓴᒋᓪᓗᑎᓪᓗ ᓇᓗᓇᓐᖏᑦᑐᖅ.  

 

ᐅᓪᓛᖅ ᑕᐃᒪ ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᒥ ᓂᖅᑭᑦᑎᐊᕙᓕᕆᓂᕐᒥᑦ 

ᐅᖃᐅᓯᖃᖅᑲᐅᒐᑦᑕ, ᑕᒪᒃᑯᐊᓗ ᐅᓯᔭᐅᔪᓄᑦ 

ᐃᑲᔫᑎᐅᖃᑦᑕᖅᑐᐃᑦ ᓂᐅᕕᖅᑎᓄᑦ 

ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᓕᐊᖅᑎᑦᑎᒐᓱᐊᖅᑐᑎᒃ. ᒐᕙᒪᐃᑦ 

ᐃᑲᔪᖃᑦᑕᖅᑐᑦ ᖃᓪᓗᓈᑦ ᓂᕿᖏᓐᓂᒃ 

ᒪᐅᖓᑦᑎᑦᑎᒐᓱᖃᑦᑕᖅᑐᑎᒃ, ᐃᓄᔅᓯᐅᑎᓂᒃ ᐃᑲᔪᕋᑎᒃ 

ᓂᕿᓕᕆᑎᓪᓗᒋᑦ. ᐅᕙᒍᓪᓕ ᐃᓄᑑᑎᓗᒍ ᐱᒐᓱᓐᓂᐊᕈᑦᑎᒍ 

ᐊᑭᑭᑦᑐᑯᓘᑎᓪᓗᒍ ᐅᕝᕙᓘᓐᓃᑦ 

ᑮᓇᐅᔭᓕᐅᕈᑎᒋᓐᖏᑎᐊᒻᒪᕆᒐᓱᓪᓗᒋᑦ ᐱᔭᕆᐊᑐᒻᒪᑦ.  

ᐊᑭᑭᑦᑎᕖᓐᖓᕋᓱᑉᐸᕋᓗᐊᕗᑦ.  

 

ᐃᓛᒃ, ᒫᓐᓇᖃᐃ ᓈᒻᒪᓈᓕᖅᑐᑦ ᑕᐃᒪᑦᑐᑦ ᓂᖀᑦ ᐃᓄᐃᑦ 

ᓂᕿᖏᑦ, ᐃᓄᔅᓯᐅᑏᑦ ᓂᕿᖏᑦ ᖃᓪᓗᓈᓃᓐᖔᖅᑐᑎᑐᑦ 

ᑲᒪᒋᔭᐅᓕᖅᑲᑕ. ᒐᕙᒪᒃᑯᑦ ᐊᑐᐊᒐᖏᓐᓂᒃ 

ᐊᐃᕙᐅᑎᖃᕈᒪᖏᒃᑲᓗᐊᖅᑐᖓ ᖃᓄᖅ ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᒥ 

ᓂᕿᓕᕆᒋᐊᖃᕐᒪᖔᑦᑕ. ᐊᒻᒪ ᖃᓄᖅ ᐃᑲᔫᑎᓂᒃ 

ᐃᓱᒪᖃᕈᓐᓇᕐᒪᖔᑦᑕ. ᐃᓱᒪᒋᔭᐅᒋᐊᕆᐊᓖᑦᑕᐅᖅ 

ᐃᓄᒃᓯᐅᑏᑦ ᓂᕿᖏᑦ ᐃᑲᔪᖅᑕᐅᓗᑎᒃ.  

 

 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ: ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ. ᒥᔅᑕ ᖁᓚᐅᑦ, ᑕᐃᒫᖅᐱᑦ?  

 

 

ᐅᖃᖅᑎ ᔪᐊᔾ ᖁᓚᐅᑦ: ᐄ, ᑕᐃᒫᖅᑐᖓ. ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ. 

 

 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ: ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ. ᒥᔅᑕ ᑖᒻ ᓴᒻᒧᖅᑐᖅ. 

 

 

ᑖᒻ ᓴᒻᒧᖅᑐᖅ (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ): ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ, ᐃᒃᓯᕙᐅᑖᖅ. 

(ᑐᓵᔨᑎᒎᕈᓐᓃᖅᑐᖅ) ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ. ᐊᐃᑦᑖᖑᒐᓗᐊᖅ ᑖᒃᑯᐊ 

ᑕᒫᓃᑦᑐᓐᓇᓐᖏᒻᒪᑕ ᐅᑉᓘᖕᓂᒃ ᒪᕐᕉᖕᓂᓪᓘᓐᓃᒃ 

ᐊᐱᖅᑯᑎᒃᓴᖃᒃᑲᓂᕋᔭᓚᐅᕋᓗᐊᖅᑐᖓ ᐊᒻᒪᓗ (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ) 

ᐅᓐᓄᓴᐃᓐᓇᖅ ᐅᕙᓃᒃᑲᔅᓯ ᐅᒡᒍᓇᖅᑑᒐᓗᐊᖅ 

ᐊᐱᖅᓱᕋᔭᓐᓂᐊᖅᑲᐅᔭᓐᓂ 

ᐅᖃᐅᓯᕆᑐᐃᓐᓇᕋᔭᕐᓂᐊᖅᑲᐅᔭᒃᑲ ᓇᑲᑎᕆᐊᖃᕋᒃᑭᑦ.  

 

 

 

 

ᐊᐱᖅᓱᓚᐅᓐᖏᓂᓐᓂ ᐅᖃᖅᑳᕈᒪᔪᖓ ᖁᔭᓕᖅᑳᕈᒪᒋᔅᓯ. 

ᖁᔭᓕᖅᑳᕈᒪᔭᕋ ᒋᐅᕆ ᐱᐅᓪ ᐱᕕᖃᖅᑎᑎᒻᒪᑦ ᑭᕙᓪᓕᕐᒧᑦ 

ᐳᓛᕆᐊᕈᓐᓇᖅᓯᒪᒻᒪᑦ ᓄᓇᓕᓕᒫᑦᑎᐊᓄᑦ. ᑖᓐᓇ 

ᐊᖏᖃᑎᒌᒍᑎ ᖃᓄᖅ ᐊᐅᓚᓂᐊᕐᒪᖔᖅ ᖃᓄᕐᓗ 

ᐊᒃᑐᐃᓂᐊᕐᒪᖔᖅ ᖃᖓᑕᓲᓕᕆᓂᖓᓂ ᓄᓇᓕᓐᓂ 



 82 

airline and how it affects other communities, 

not by any means that everything is going 

nice. However, he did take the time to listen 

to concerns from the people in the Kivalliq 

communities, so I appreciate that.  

 

My question here is mainly for Canadian 

North and First Air. I’m not going to go into 

a preamble, so I’m just going to lead right 

into my question here. Why is the trans-

territorial schedule for flights between Iqaluit 

and Yellowknife through Rankin Inlet 

changed from Mondays, Wednesdays, and 

Fridays to Tuesdays, Thursdays, and 

Sundays? Thank you, Mr. Chairman. 

 

Chairman: Thank you. Mr. Friesen. 

 

Dr. Brock Friesen: Previously, not that 

many years ago, we each flew Monday, 

Wednesday, and Friday, then Canadian 

North cut down the Wednesday. There were 

two flights on Monday, two flights on 

Friday, and one flight on Wednesday. Quite 

simply, that was one of the worst money-

losing routes in the history of Canadian 

North. We had to do something.  

 

Simply cutting down from six flights to five 

flights to three flights wasn’t enough to make 

that operation work. What we had to do is we 

had to find a way to schedule our airplanes 

more efficiently, to use our airplanes more. 

Scheduling them more efficiently and 

providing all the services that we need to 

provide everywhere meant that we had to 

change the days of the week.  

 

You can’t fly every route at the same time, so 

that’s basically it. It was driven by the days 

of the week plus the route itself. To operate a 

737-200 combi, the route itself had such 

weak economics that we needed a lower cost 

solution. We used a slightly smaller airplane 

from Summit because it’s considerably lower 

cost than we can operate our own. We have 

ᐊᑕᓐᖏᑦᑎᐊᖅᑐᒋᑦ ᐳᓛᕆᐊᖅᓯᒪᒻᒪᒋᑦ ᑭᕙᓪᓕᕐᒥ. ᐄ, 

ᑕᐃᒪᐃᒃᑲᓗᐊᖅᑎᓪᓗᒍᓕ ᐊᐅᓚᑦᑎᐊᖅᑐᑯᓗᐃᓐᓇᐅᖏᒻᒪᑕ 

ᑭᓯᐊᓂ ᖁᔭᓕᒍᒪᔭᕋ ᐱᕕᖃᖅᑎᓚᐅᕐᖓᑦ 

ᐳᓛᕆᐊᖅᑎᒍᓐᓇᖅᑐᓂ ᑭᕙᓪᓕᕐᒥᐅᓄᑦ ᓄᓇᓕᓐᓄᑦ. ᑖᓐᓇ 

ᖁᔭᓇᖅᑐᖅ.  

 

ᐊᐱᕆᒍᒪᔭᕋᓕ ᑲᓇᐃᑎᐊᓐ ᓄᐊᑦ-ᒃᑯᑦ ᕘᔅᑎᐊᒃᑯᑦ 

ᐱᓗᐊᖅᑐᖅ, ᓯᕗᓂᐊᓂ ᐅᓂᒃᑳᖃᔾᔮᖏᓐᓇᒪ 

ᐊᐱᕆᑦᑕᐅᑎᒋᓂᐊᕋᒪ. ᓱᒻᒪᓄᓇ ᓄᓇᕗᑦ ᓴᓂᕌᓄᑦ ᐊᕗᖓ 

ᔭᓗᓇᐃᒧᑦ ᑲᖏᖅᓯᓂᕐᒧᓪᓗ ᐃᖏᕐᕋᓂᐅᖃᑦᑕᖅᑐᖅ 

ᐊᓯᔾᔨᖅᑕᐅᕙ ᓇᒡᒐᔾᔭᐅᒥ ᐱᖓᑦᑎᕐᒥ 

ᐅᓪᓗᑐᐃᓐᓇᕐᒨᕙᓚᐅᕋᓗᐊᕐᖓᑦ. ᒫᓐᓇ 

ᐊᓯᔾᔨᖅᑕᐅᓯᒪᓕᕐᖓᑕ. ᓱᒻᒪᓄᑯᐊ? ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ, ᐃᒃᓯᕙᐅᑖᖅ.  

 

 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ): ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ. ᒥᔅᑕ ᕗᕇᓴᓐ.  

 

ᓘᑦᑖᖅ ᐳᕌᒃ ᕗᕇᓴᓐ (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ): ᑕᐃᒪ ᐅᐊᑦᑎᐊᕈ 

ᐊᕐᕌᒍ ᐊᒥᓲᒍᓐᓃᖅᑐᑦ. ᓇᒡᒐᔾᔭᐅ, ᐱᖓᑦᑎᖅ, 

ᐅᓪᓗᑐᐃᓐᓇᖅ ᐊᐅᓚᖃᑦᑕᖅᐸᓚᐅᕋᑦᑕ. ᑲᓇᐃᑎᐊᓐ 

ᓄᐊᑦᑯᑦ ᐱᖓᑦᑎᕐᒥ ᓄᖅᑲᓚᐅᕐᖓᑕ ᑕᐃᒪᓕ 

ᐊᓯᔾᔨᕆᐊᖃᑦᑕᓕᓚᐅᖅᑲᕗᑦ ᐃᓚᖓ. ᑖᓐᓇ 

ᑮᓇᐅᔭᓕᐅᓐᖏᓂᖅᐹᕆᕕᒋᓚᐅᕋᑦᑎᒍ ᑲᓇᐃᑎᐊᓐ 

ᓄᐊᑦᑰᓪᓗᑕ.  

 

 

 

 

 

ᐊᒻᒪᓗ ᑕᓪᓕᒪᐃᓐᓇᕈᖅᑎᑦᑐᒋᑦ, ᐱᖓᓱᐃᓐᓇᕈᖅᑎᓕᖅᑐᒋᑦ 

6-ᕌᖅᐸᓚᐅᕋᓗᐊᖅᑐᑕ ᑮᓇᐅᔭᓂᒃ ᓱᓕ 

ᓇᑲᑎᕆᓐᖏᓗᐊᕐᓂᐅᓚᐅᖅᑐᖅ. ᓇᓂᓯᒋᐊᖃᓚᐅᖅᑐᒍᑦ 

ᖃᖓᒃᑰᖅᑕᕆᓂᐊᖅᑕᖓᓂᒃ 

ᐋᖅᑭᒋᐊᕆᑦᑎᐊᓂᖅᓴᐅᒋᐊᖃᓕᖅᑐᑕ. ᑕᐃᒃᑯᐊᓗ 

ᐱᔨᑦᑎᕋᕆᐊᓕᐊᓗᑉᐳᑦ ᐃᓱᒪᒋᓪᓗᒋᑦ ᐅᓪᓗᖏᑦ 

ᐊᓯᔾᔨᖅᑕᕆᐊᖃᕐᓂᐊᖅᑖᓗᒋᓪᓗᑎᒍ ᓇᓗᓇᕈᓐᓃᓚᐅᕐᖓᑦ.  

 

 

 

 

ᓇᒧᓕᒫᕌᓗᒃ ᑕᕝᕙᓴᐃᓐᓇᖅ ᓄᓇᕗᒻᒧᑦ 

ᐅᐸᑦᑕᐃᓐᓈᓘᒍᓐᓇᖏᒻᒪᑕ ᖃᖓᑕᓲᒃᑯᑦ ᐊᑕᐅᑎᒃᑯᑦ. 

ᓇᓪᓕᑭᑕᖃᑦᑕᕆᐊᖃᕐᖓᑕ ᐊᒻᒪᓗ 737-200 

ᐅᓯᑲᖅᑕᐅᑎᐅᓯᓐᓈᖅᑐᖅ ᐃᓄᑦᑕᐅᓲᓯᓐᓈᖅᑐᓂᓗ 

ᐊᑐᖃᑦᑕᕋᑦᑎᒍ. ᐊᑭᑭᓈᕆᔾᔪᑎᒋᓂᖅᓴᕆᕙᒃᑲᑦᑎᒍ. 

ᒥᑭᓂᖅᓵᕐᔫᒐᓗᐊᖅ ᑕᒪᕐᒥᒃ ᐊᑐᖅᐸᓚᐅᖅᑕᑎᓐᓂᒃ ᑭᓯᐊᓂ 

ᓴᒥᑦ-ᑯᓐᓃᓐᖔᖅᑐᖅ ᐊᑭᑭᓐᓂᓴᐅᒻᒪᑦ ᖃᖓᑕᑎᓇᓱᒋᐊᖓ. 

ᑕᐃᒫᓪᓕ ᓴᖅᑮᓚᐅᖅᑯᒍᑦ  
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created a service that comes close to breaking 

even out of a service that was the biggest 

economic drain on, I think, both of our 

companies of all the routes that we had in the 

north. 

 

The capacity is still abundant. The planes are 

not full. I know the issue of cargo capacity 

comes up. I’ll let Mr. Hankirk address the 

issue of cargo capacity, but the load factor in 

the cargo compartment on that airplane 

before we started was about 8 percent across 

the company. When we put it all together, we 

can’t even fill up one half a combi of cargo 

per week, but that’s Mr. Hankirk, that’s his 

combi.  

 

Chairman (interpretation): Thank you. Mr. 

Hankirk. 

 

Mr. Hankirk: Just to follow on from Mr. 

Friesen’s statement, he used Canada’s North, 

not Canadian North. I think it was a context 

from Summit. For myself, I can say that that 

was a route that did have substantial losses 

for us. Even today, as I know the days of the 

week are driven out of the Summit aircraft, 

but it is about cost. Brock’s comment to me 

about cargo, I can tell you this: when we are 

scheduled to fly in every Thursday now, 

people are learning that we have lots of 

capacity on Thursday. 

 

In my business plan last year, I had 126,000 

kilos carried between Edmonton, 

Yellowknife, Rankin Inlet, and Iqaluit and 

then reversing that routing. For this year, 

we’re planning 126,000 kilos. What does that 

mean economically? It means that we have 

one flight a week at Canadian North, which 

means that 2,442 kilos of freight is on that 

whole route. I’m a pilot, so I do everything in 

lbs. That’s 5,370 lbs. and that’s for the return 

routing I just told you about, so Edmonton 

through Iqaluit and all the way back. That’s 

2,600 lbs. one way.  

ᐊᔾᔨᐸᓗᖓᓂ ᑕᐃᔅᓱᒪ ᓇᑲᑎᓚᐅᖅᑕᑦᑕ 

ᑮᓇᐅᔭᓕᐅᖏᓂᖅᐹᖑᔾᔪᑎᒋᕙᓚᐅᖅᑕᑦᑕ 

ᖃᖓᑕᕕᒋᓕᒫᑦᑎᐊᑕᑦᑎᓐᓄᑦ ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᒥ.  

 

 

ᓱᓕ ᐃᑭᕕᔅᓴᖅᑕᓕᕕᔾᔪᐊᕌᓘᖃᑦᑕᖅᑐᖅ. ᑕᑕᖃᑦᑕᖏᑦᑐᐃᑦ 

ᐊᒻᒪᓗ ᐅᓯᕕᑭᓗᐊᕐᓂᖓ ᑖᓐᓇ 

ᐃᓱᒫᓗᒋᔭᐅᖃᑦᑕᖅᑑᒐᓗᐊᖅ. ᒥᔅᑕ Hᐋᓐᑰᒃ 

ᐅᖃᐅᓯᕆᔪᓐᓇᓂᐊᖅᑕᖓᓕ. 

ᐅᓯᒋᐊᖃᕐᓂᕆᒋᐊᖃᕐᓂᕆᕙᑦᑕᖏᑦ ᐅᓯᕕᖓᓂ 8 

ᐳᓴᓐᑎᐅᖃᑦᑕᓚᐅᖅᓯᒪᔪᖅ ᐊᖏᖃᑎᒌᒍᑦ 

ᐱᒋᐊᓚᐅᖅᑎᓐᓇᒍ. ᒫᓐᓇᓕ ᑕᐃᒪ ᐊᕝᕙᑐᐃᓐᓇᖓᓂ 

ᑕᑕᐃᒍᓐᓇᐸᓐᖏᒻᒪᕆᓕᖅᑐᒍᑦ ᐱᓇᓱᐊᕈᓯᓕᒫᖅ ᑕᐃᒃᑯᓂᖓ 

ᐃᓄᑦᑕᐅᑎᐅᓯᓐᓈᖅᑐᓂᒃ ᑭᓱᑦᑕᐅᑎᐅᓯᓐᓈᖅᑐᓂᒃ.  

 

 

 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ: ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ. ᒥᔅᑕ Hᐋᓐᑰᒃ.  

 

 

Hᐋᓐᑰᒃ (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ): ᐄ, ᑖᓐᓇ ᒥᔅᑕ ᕗᕇᓴᓐ 

ᓂᓪᓕᐅᑎᒋᖅᑲᐅᔭᖓ ᐅᐃᒍᒋᐊᑐᐃᓐᓇᕐᓗᒍ. ᑲᓇᐃᑎᐊᓐ 

ᓄᐊᑦ-ᖑᓐᖏᑦᑐᓂᒃᑯᐊ ᐅᖃᕈᓐᓇᖅᑐᖓ. ᑕᒪᓐᓇ ᑮᓇᐅᔭᓂᒃ 

ᔭᒐᐃᔾᔪᑎᒋᔭᓪᓛᓗᒋᓚᐅᖅᓯᒪᒐᑦᑎᒃᑯᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᓴᒥᑦ-

ᖑᒍᓐᓃᖅᑐᑦ ᑭᓯᐊᓂ ᑮᓇᐅᔭᖅᑐᕈᑎᖏᑦ ᑕᒪᔾᔭᐅᔪᑦ. 

ᐅᖃᕈᓐᓇᖅᑐᖓ ᐃᒫᒃ, ᑎᓴᕐᒥᒻᒥ ᖃᖓᑦᑕᖃᑦᑕᓕᖅᑐᑦ 

ᐅᓄᖅᑐᐊᓘᖃᑦᑕᕐᒪᑕ ᑕᐃᒃᑯᐊ ᐃᑭᔪᒪᔪᑦ.  

 

 

 

 

 

 

 

ᐊᒻᒪᓗ ᐸᕐᓇᐅᓯᐊᕆᓯᒪᔭᑦᑎᓐᓂᒃ 126,000-ᓂᒃ 

ᐅᓯᔪᓐᓇᖅᑐᒍᑦ. ᐃᐊᑦᒪᓐᑕᓐ, ᔭᓗᓇᐃ, ᑲᖏᖅᖠᓂᖅ 

ᐃᖃᓗᖕᓄᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᓯᐊᓄᑦ ᐅᓯᓕᖅᑕᐅᓗᑎᒃ. 126,000-

ᖑᒍᓐᓇᕐᒪᑦ, ᑮᓇᐅᔭᑦ ᑕᑯᓐᓇᕐᓗᒋᑦ ᑐᑭᖃᖅᐳᖅ ᐃᒫᒃ: 

ᑲᓇᐃᑎᐊᓐ ᓄᐊᑦ-ᒃᑯᑦ ᐊᑕᐅᓯᐊᖅᑎᖃᑦᑕᕐᒪᑕ ᐱᓇᓱᐊᕈᓯᕐᒥ 

342 ᑮᓘᔅ ᐅᖁᒪᐃᓐᓂᖓ, ᑖᓐᓇ ᐅᓯᔭᐅᓂᐊᕐᓗᓂ. 

ᑖᒃᑯᐊᓗ 5,300 ᐸᐅᓐ-ᖑᕗᑦ ᐅᑎᕐᔭᕐᓂᐊᕐᓗᓂ ᐃᐊᑦᒪᓐᑕᓐ, 

ᐃᖃᓗᖕᓂ ᐅᑎᒧᑦ. 2,600 ᐸᐅᓐᓯ-ᓂᒃ 

ᐅᖁᒪᐃᓐᓂᖃᕋᔭᖅᑐᖅ.  
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We went in at 3 and 60 and we can put 

15,000 lbs. in those pallets, and that just 

gives you a flavour that capacity is definitely 

there when the Boeing is operating. My 

suggestion, I believe Kivalliq Foods just 

came to us to put their country foods on our 

aircraft at our country food rate and I’m 

happy with that and that was Thursday.  

 

My point is a follow onto Brock’s that there 

is capacity, especially cargo capacity, 

available on that route. What I have planned 

doesn’t even come close to breaking even on 

the airplane, but it’s significantly better than 

it was when it was running that route twice a 

week. Thank you, Mr. Chairman. 

 

Chairman (interpretation): Thank you. Mr. 

Tom Sammurtok. 

 

Mr. Tom Sammurtok: Thank you, Mr. 

Chairman. My next question, I think, is for 

First Air. CBC North recently reported that 

First Air Vice-president Bert van der Stege 

stated that the Avro RJ85, and I quote, “may 

not be the ideal aircraft for cargo 

movements.” However, “It’s the right aircraft 

in terms of economics.” Can you clarify what 

was meant by that statement? Thank you. 

 

Chairman (interpretation): Thank you. Mr. 

Van Der Stege. 

 

Mr. Van Der Stege: Thank you very much, 

Mr. Chairman. Very good question. Thanks 

for bringing that up. I’m happy to clarify 

what I have told to the respective journalist 

from CBC North. The RJ85 is, indeed, not 

the perfect aircraft for cargo movements. 

That’s the statement I made.  

 

The aircraft is very suitable to what we need 

this aircraft for, which is to carry passengers 

on this route. As our President and CEO, 

Brock Friesen, just mentioned to you, we 

 

3 ᐊᒻᒪᓗ 60 ᐃᖏᕐᕋᖃᑦᑕᕋᑦᑕ 15,000 ᐸᐅᓐᔅ-

ᖑᖃᑦᑕᖅᑐᑦ ᐅᓯᔭᕗᑦ. ᐄ, ᑖᒃᑯᐊ ᐅᓯᔪᓐᓇᖅᑕᕗᑦ 

ᐅᓄᖅᑐᑲᓪᓚᐃᑦ ᑭᕙᓪᓕᕐᒦᒃᑯᐊ ᓂᕿᓕᕆᔩᑦ 

ᐅᓯᖃᑦᑕᕋᑦᑎᒃᑯᑦ. ᓂᕿᖁᑎᖏᑦ ᖃᖓᑕᓲᑦᑎᓐᓄᑦ 

ᐊᓯᔭᐅᖃᑦᑕᕐᓂᐊᖅᑐᑦ ᐊᑭᑭᓐᓂᖅᓴᒃᑯᑦ ᖁᕕᐊᒋᓪᓗᒍᓗ 

ᕿᓄᙵᓱᓚᐅᖅᒪᑕ ᑎᓴᒻᒥᕐᒥᐅᓚᐅᖅᑐᒥ.  

 

 

 

ᐃᓚᓯᒋᐊᖅᑐᖓ ᐅᐃᒍᓪᓗᒍ ᐳᕌᒃ ᐅᖃᐅᓯᕆᖅᑲᐅᔭᖓᓂᒃ 

ᐱᕕᖃᕋᔭᖅᑐᑦ ᐃᓛᒃ, ᐱᓗᐊᖅᑐᒥᒃ ᐅᓯᔭᒃᓴᑦ 

ᑕᒪᔾᔭᐅᖃᑦᑕᖅᑐᑦ ᑭᓯᐊᓂ ᐸᕐᓇᐅᓯᐅᖅᓯᒪᔪᒍᑦ ᑮᓇᐅᔭᓂᒃ 

ᔭᒐᐃᔾᔪᑎᒋᔾᔮᓐᖏᑐᐊᕈᑦᑎᒃᑯᑦ. ᒪᕐᕈᐊᖅᑎᖃᑦᑕᖅᑎᓪᓗᒍ 

ᐱᓇᓱᐊᕈᓯᕐᒥ ᑕᐃᑲᙵᓂᑦ ᐊᑲᐅᓂᖅᓴᐅᓂᖅᑐᖅ 

ᑕᐃᒪᓐᓇᐅᖃᑦᑕᓚᐅᖅᓯᒪᖕᒪ. ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ, ᐃᒃᓯᕙᐅᑖᖅ. 

 

 

 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ: ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ. ᒥᔅᑕ ᑖᒻ ᓴᒻᒧᖅᑐᖅ.  

 

 

ᑖᒻ ᓴᒻᒧᖅᑐᖅ (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ): ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ, ᐃᒃᓯᕙᐅᑖᖅ. ᐅᓇ 

ᐊᐱᖅᑯᑎᒋᔪᒪᔭᕋ ᕗᔅ ᑎᐊ-ᒃᑯᓐᓄᑦ, ᓰᐲᓰᒃᑯᑦ 

ᐱᕙᓪᓕᐊᔪᑎᒎᖅᑎᑦᑎᓚᐅᖅᓯᒪᖕᒪᑕ ᐅᓂᒃᑳᑦ ᒪᓕᒃᖢᒋᑦ ᕚᓐ 

ᑐ ᓯᑏᔾ ᐅᓇ ᐅᖃᖅᑲᐅᖕᒪᑦ RJ85-ᓂᑦ ᐊᑐᖅᑐᑦ. ᑖᓐᓇ 

ᓈᒻᒪᖅᑰᖏᒻᒪᑦ ᐅᓯᔾᔪᑎᒋᖃᑦᑕᕐᓂᕋᕐᓗᒍ ᑭᓯᐊᓂ 

ᑮᓇᐅᔭᓕᐅᕋᓱᐊᕐᓂᒃᑯᑦ ᑖᓐᓇ ᓈᒻᒪᒃᑐᖅ. ᑖᓐᓇ ᖃᓄᖅ 

ᑐᑭᖃᕐᒪᖔᑦ ᐅᖃᐅᓯᖓ ᓇᓗᓇᐃᕈᓐᓇᖅᐱᐅᒃ? ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ. 

 

 

 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ: ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ. ᒥᔅᑕ ᕚᓐ ᑐ ᓯᑏᔾ. 

 

 

ᕚᓐ ᑐ ᓯᑏᔾ (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ): ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ, ᐃᒃᓯᕙᐅᑖᖅ. 

ᐊᐱᖅᑯᑎᑦᑎᐊᕙᒻᒪᕆᒃ. ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ ᐃᖅᑯᓪᓕᐅᑎᒋᒐᕕᐅᒃ. 

ᑕᐃᓐᓇ ᓰᐲᓰ ᓄᐊᑦ-ᑯᑦ ᐱᕙᓪᓕᐊᔪᓕᕆᔨᖓᑕ 

ᐅᖃᐅᓯᕆᓚᐅᖅᓯᒪᔭᖓᑦ ᓇᓗᓇᐃᕆᐊᒃᓴᖅ ᖁᕕᐊᒋᔭᕋ.  

ᑕᐃᓐᓇ RJ85 ᖃᖓᑕᓲᖅ, ᐄᓪᓚᕆᒃ, ᐱᐅᓂᖅᐹᖑᖏᒻᒪᑦ 

ᐅᓯᑲᖅᑕᖅᑎᐅᓗᓂ. ᑖᓐᓇ ᑕᐃᒪᓐᓇ 

ᐅᖃᐅᓯᕆᓚᐅᖅᓯᒪᒐᒃᑯᑦ ᐅᓯᔪᓄᑦ.  

 

ᑖᓐᓇ ᖃᖓᑕᓲᖅ ᓈᒻᒪᒃᑐᒻᒪᕆᐅᒐᓗᐊᖅ 

ᐊᑐᕆᐊᖃᖅᑕᑦᑎᓐᓄᑦ, ᐊᐅᓪᓚᖅᑐᓂ ᐅᐸᒐᓱᖅᑕᖏᓐᓄᑦ 

ᐃᑭᒪᑎᑦᑎᓗᓂ. ᐊᖏᔪᖅᑳᕗᑦ ᑐᑭᒧᐊᒃᑎᑦᑎᔨ ᑖᓐᓇ ᐳᕌᒃ 

ᕗᕇᓴᓐ ᐅᖃᕋᑖᕐᒪᑦ ᐃᓕᔅᓯᓐᓄᑦ, ᒥᑭᒡᓕᒋᐊᖅᑕᕗᑦ 

ᐊᓯᐅᔨᓚᐅᖅᑕᕗᑦ ᐅᐸᖃᑦᑕᖅᑕᖏᑎᒍᑦ ᓴᐃᒪᙵᓂ 
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have reduced the losses that we incurred on 

this route as a result of using this Avro RJ85 

on this particular route. However, there is not 

a lot of space for cargo on that aircraft. 

We’re very well aware of the disadvantages 

of using that aircraft on this particular route.  

 

However, as the president of Canadian North 

just outlined, in the cooperation we have on 

this route, we feel there is sufficient cargo 

capacity on the route in total on the trans-

territorial route using the Thursday frequency 

where the Boeing 737-200 operates. In total, 

we believe that we have the right package on 

this route to passenger flights.  

 

The Avro RJ85 is a very suitable and very 

efficient aircraft for us to use for passenger 

service. We do provide cargo space on that 

aircraft for priority cargo. We cannot take 

pallets of cargo on that aircraft. We cannot 

take large bulk of cargo on that aircraft. 

That’s the cargo that goes on Thursday on 

the Canadian North aircraft. Thank you very 

much. 

 

Chairman (interpretation): Thank you. Mr. 

Tom Sammurtok. 

 

Mr. Tom Sammurtok: Thank you, Mr. 

Chairman. Thank you for that answer. 

However, that still doesn’t alleviate my 

concerns with the type of aircraft because I 

know of situations where people have had to 

leave their luggage behind in Rankin Inlet 

because the aircraft is not able to take the 

entire luggage that the passengers are 

bringing with them. As a result, I’ve had 

friends and people whom I know sitting 

either here in Iqaluit or in Yellowknife 

waiting days for their luggage. My next 

question is: is First Air considering making 

changes to the aircraft types that are 

servicing Rankin Inlet? Thank you, Mr. 

Chairman. 

 

ᐊᑐᓕᓚᐅᕋᑦᑎᒍᑦ ᖃᖓᑕᓲᖅ RJ85 

ᐃᓂᒃᓴᕆᖃᑦᑕᓚᐅᖅᑕᖏᑦ. ᐱᔾᔪᑎᒋᓪᓗᑎᒍᓪᓗ 

ᐃᓂᒃᓴᖃᓗᐊᖏᒻᒪᓪᓗ ᐃᖁᑎᓄᑦ ᐅᓯᔭᒃᓴᓄᑦ. 

ᖃᐅᔨᒪᑦᑎᐊᖅᑐᒍᑦ ᐊᑲᐅᖏᓐᓂᐅᔪᓂᒃ ᑕᓐᓇ ᖃᖓᑕᓲᖅ 

ᐊᑐᕐᓂᐊᕐᓗᒍ ᐅᐸᖃᑦᑕᖅᑕᖏᑦ ᐃᓱᒪᒋᓗᒋᑦ.  

 

 

ᑕᐃᒪᐃᒃᑲᓗᐊᖅᑎᓪᓗᒍ ᑲᓇᐃᑎᐊᓐ ᓄᐊᑦᑯᑦ ᐊᖓᔪᖅᑳᖓᑦ 

ᐅᖃᖅᑲᐅᖕᒪᑦ, ᑲᑐᔾᔨᖃᑎᒌᖕᓂᒃᑯᑦ ᐊᐸᖃᑦᑕᖅᑕᖏᑎᒍᑦ 

ᐊᒥᒐᓐᖏᑦᑐᑦ ᐃᓂᒃᓴᖃᑦᑎᐊᖅᑐᑦ ᐅᓯᔪᒪᓐᓂᕈᑦᑕ ᒪᑯᓂᖓ 

ᐱᖁᑎᓂᒃ ᐅᑎᖅᑕᖅᑎᓪᓗᒍ ᐱᖓᓐᓇᒥ ᑲᓇᖕᓇᒧᑦ ᐊᑐᕐᓗᒍ  

ᑎᓴᒻᒥᕐᒥ ᖃᖓᑕᓂᕆᖃᑦᑕᖅᑕᖓ ᖃᖓᑕᓲᑉ 737−200. 

ᑲᑎᓪᓗᒍ ᐄ, ᖃᖓᑕᓲᑦ ᓈᒻᒪᒃᑐᖅ ᐃᓄᖕᓅᖅᐸᑦ.  

 

 

 

ᐊᓯᖔᖓᓂᒃ ᖃᖓᑕᓲᒥᒃ RJ85 ᑖᓐᓇ ᐊᑲᐅᑦᑎᐊᖅᑐᖅ 

ᖃᖓᑕᓲᑦᑎᐊᕙᐅᓪᓗᓂᓗ ᐊᖏᓂᖅᓴᒥᒃ ᐊᑐᕋᔭᖅᑐᒍᑦ, 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖃᐅᕐᓂᖅᓴᐅᔪᓐᓇᖅᖢᓂᓗ. 

ᐱᕕᖃᖅᑎᑦᑎᖃᑦᑕᖅᑐᒍᑦ ᐱᖁᑎᓄᑦ ᑕᐃᑰᓇ 

ᓯᕗᓪᓕᐅᑎᔭᕆᐊᖃᖅᑕᑦᑎᓐᓂ. ᐊᖏᔫᑎᐊᓗᖕᓂᒃ 

ᐴᖅᑲᕇᖅᓯᒪᔪᓂᒃ ᐅᓯᔪᓐᓇᖏᑦᑐᒍᑦ ᑕᐃᑰᓇ ᖃᖓᑕᓲᒃᑐᑦ. 

ᑕᐃᓐᓇᐅᔪᖅ ᐅᓯᑲᖅᑕᖅᑎ ᑎᓴᒻᒥᕐᒥ ᐊᐅᓪᓚᖅᐸᒃᑐᖅ  

ᑲᓇᐃᑎᐊᓐ ᓄᐊᑦ ᖃᖓᑕᓲᖓ. ᖁᔭᓐᓇᒦᒻᒪᕆᐊᓗᒃ. 

 

 

 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ: ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ. ᒥᔅᑕ ᑖᒻ ᓴᒻᒧᖅᑐᖅ. 

 

 

ᑖᒻ ᓴᒻᒧᖅᑐᖅ (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ): ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ, ᐃᒃᓯᕙᐅᑖᖅ. 

ᐊᒻᒪᓗ ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ ᑭᐅᒐᕕᖓ. ᑭᓯᐊᓂᑦᑕᐅᖅ 

ᑕᐃᒪᐃᒃᑲᓗᐊᖅᑎᓪᓗᒍ ᐃᓱᒫᓘᑎᒋᔭᓐᓂᒃ 

ᓇᓗᓇᐃᖅᓯᖏᑦᑐᖅ. ᐃᓛᓐᓂᒃ ᐃᓄᐃᑦ ᕿᔪᖁᑎᒥᓂᒃ 

ᑭᓯᐊᓂ ᕿᒪᐃᓪᓗᑎᒃ ᐃᑭᔪᓐᓇᖃᑦᑕᕐᒪᑕ ᑕᐃᒃᑯᐊ 

ᕿᔪᖁᑎᖏᑦ ᕿᒪᒃᑕᐅᓗᑎᒃ ᑲᖏᖅᖠᓂᕐᒥ 

ᑭᓯᐊᓂᐅᖃᑦᑕᕐᒪᑕ ᐃᓂᒃᓴᖃᓐᖏᓗᐊᕐᓂᖏᓐᓄᑦ. 

ᐱᖃᑎᐊᓗᒃᑲᓐᓂᖏᒃᑯᐊ ᖃᐅᔨᒪᔭᒃᑲᓗᐃᒃᑯᐊ, 

ᐃᑭᒐᓗᐊᖅᖢᑎᒃ ᔭᓗᓇᐃᒥ ᐃᖃᓗᖕᓂᓗ ᐅᓪᓗᒐᓵᓗᖕᓄᑦ 

ᐱᖁᑎᒥᖕᓂᒃ ᐅᑕᖅᑭᓲᖑᖕᒪᑕ. ᐅᓇ ᐊᐱᖅᑯᑎᒋᔪᓐᓇᖅᑕᕋ 

ᑭᖑᓪᓕᖅ. ᑕᒪᓐᓇᖃᐃ ᐊᓯᔾᔨᖅᑕᐅᔪᓐᓇᕐᓂᐊᖅᐸ ᕗᔅ 

ᑎᐊᒃᑯᓐᓄᑦ ᖃᓄᐃᑦᑑᓂᖏᑦ ᖃᖓᑕᓲᑦ 

ᑲᖏᖅᖠᓂᕐᒨᖃᑦᑕᖅᑐᑦ? ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ, ᐃᒃᓯᕙᐅᑖᖅ.  
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Chairman: Thank you. Mr. Friesen. 

 

Dr. Brock Friesen: Like all successful 

airlines, we review our schedule, capacity, 

and fleet in a major way at least twice a year 

and we will continue to do that. We don’t 

have any immediate plans to change the type 

of airplane on there. The 737 is big. The 

ATR doesn’t quite have the legs, meaning it 

doesn’t quite have the range to do it, and it’s 

a little bit slow for that length of flight. Right 

now, for the next foreseeable future, the RJ is 

as good as we can do on an economic basis 

or at least a break-even basis. There are no 

plans to change, but that doesn’t mean we 

won’t find a better way and, if we find a 

better way, we will do that.  

 

Chairman (interpretation): Thank you. Mr. 

Tom Sammurtok. 

 

Mr. Tom Sammurtok: Thank you. This is 

going be my last question at this point. As 

recently as yesterday, I received a call from 

one of my constituents who apparently was 

looking for a piece of freight that they 

shipped. They shipped it through either First 

Air or Canadian North in Rankin Inlet to be 

shipped over to Iqaluit, and then they spent 

the next couple of weeks trying to find out 

where it went.  

 

They went so far as to even call the Kanata 

First Air office to try and get some help. 

They were just told, “Sorry, we have no 

information on your freight. Call our freight 

office in Rankin Inlet.” Two weeks later, it 

was located in Baker Lake. Somehow it got 

onto the wrong airline and ended up in Baker 

Lake. This was a container of country food. 

Now that country food is spoiled and the 

freight was paid for in good faith. Now the 

shipper and the receiver are without this 

piece of freight.  

 

I wonder if there is some way that, 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ): ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ. ᒥᔅᑕ ᕗᕇᓴᓐ.  

 

ᓘᑦᑖᖅ ᐳᕌᒃ ᕗᕇᓴᓐ (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ): ᑕᐃᒫᑐᐃᓐᓇᖅ 

ᕿᒥᕐᕈᓇᖃᑦᑕᖅᑕᕗᑦ ᖃᖓᑕᓲᑦ ᖃᖓ 

ᐊᐅᓪᓚᖃᑦᑕᕐᓂᐊᕐᒪᖔᑦ ᓇᑭᑦ ᓇᒧᑦ ᒪᕐᕈᐊᖅᑎᕐᓗᒍ ᐊᕌᒎᑉ 

ᐃᓗᐊᒍᑦ ᑲᔪᓰᓐᓇᕐᓂᐊᖅᖢᑎᒍᓪᓗ. 

ᑕᐃᒪᐃᓕᐅᖏᓐᓇᕐᓂᐊᖅᑐᒍᑦ ᓱᓕ. ᒫᓐᓇ ᐊᓯᔾᔨᔾᔮᖏᑦᑐᒍᑦ 

ᖃᖓᑕᓲᑦ ᐊᖏᓂᖏᓐᓂᒃ ᐃᖏᕐᕋᔭᒃᑎᑕᐅᖃᑦᑕᖅᑐᓂᒃ. 

ᑕᐃᓐᓇ 737 ᖃᖓᑕᓲᖅ ᐊᖏᔪᖅ. ᑕᐃᓐᓇ ATR 

ᖃᖓᑕᔅᓲᔭᓗᐊᕌᓗᒍᓐᓇᖏᒻᒪᑦ ᑐᑭᓕᒃ ᑕᐃᒪᓐᓇ ᐊᑯᓂ 

ᖃᖓᑕᓂᐊᖅᑎᓪᓗᒍ ᒥᑭᓗᐊᕐᒪᑦ, ᓱᒃᑲᓗᐊᐸᓗᒃᖢᓂᓗ 

ᖃᖓᑕᔅᓲᔭᕐᓂᐊᕈᓂ. ᒫᓐᓇᐅᔪᕐᓕ ᖃᖓᑦᑎᐊᕈᓗᒃ ᑖᓐᓇ RJ 

ᐊᑲᐅᓂᖅᐹᖑᖕᒪᑦ ᐊᑭᖏᑦ ᐃᓱᒪᒋᓗᒋᑦ 

ᐊᑭᓕᕇᑦᑎᐊᕈᑎᓪᓗᑎᒡᓗ. ᐃᓛᒃ ᑕᐃᒫᒃ 

ᐱᑦᑎᐊᕋᓱᒃᑲᓗᐊᖅᑐᒍᑦ. ᐃᓱᒪᒃᓴᖅᓯᐅᕈᑎᒋᓂᐊᖅᑕᕗᑦ 

ᐱᐅᓂᖅᓴᓂᒃ ᐱᑕᖃᖅᐸᑦ. ᐄ. ᑕᐃᒪᐃᑦᑐᓂᒃ 

ᐊᑐᓕᖅᑎᑦᑎᔪᓐᓇᕐᓂᐊᖅᑐᒍᑦ.  

 

 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ: ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ. ᒥᔅᑕ ᑖᒻ ᓴᒻᒧᖅᑐᖅ.  

 

ᑖᒻ ᓴᒻᒧᖅᑐᖅ (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ): ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ. ᑖᓐᓇ 

ᑭᖑᓪᓕᖅᐹᕆᓂᐊᓕᖅᑕᕋ, ᐃᒃᓯᕙᐅᑖᖅ. ᐃᑉᐸᒃᓴᖅ 

ᐅᖃᓗᒡᕕᐅᓚᐅᕋᒪ ᓂᕈᐊᖅᑎᓐᓂ 

ᐊᐅᓪᓚᖅᑎᑕᐅᓚᐅᖅᓯᒪᔪᕕᓂᕐᒥᒃ ᕿᓂᕐᒪᑦ ᕘᔅᑎᐊᒃᑯᑎᒍᑦ 

ᑲᓇᐃᑎᐊᓐ-ᑯᑎᒍᓪᓘᓐᓃᑦ. ᑲᖏᖅᖠᓂᕐᒥ 

ᐅᓯᓕᖅᑕᐅᓚᐅᖅᓯᒪᔪᖅ ᐃᖃᓗᖕᓅᓐᖓᐅᔾᔭᐅᓐᓂᕐᒪᑦ. 

ᐱᓇᓱᐊᕈᓯᒐᓴᖕᓂᖏᓐᓇ ᑎᑭᓚᐅᓐᖐᓐᓇᖅᑐᖅ.  

 

 

 

 

 

ᕘᔅᑎᐊ ᑲᓈᑕᒥ ᑎᑎᕋᕐᕕᖏᑦ ᕿᓂᓕᓚᐅᖅᓯᒪᔪᑦ 

ᑕᐃᔅᓱᒥᖓ ᔭᒐᐅᖅᑲᔭᐅᔪᒥᒃ. ᑲᖏᖅᖠᓂᖅ 

ᐅᖃᓗᒡᕕᐅᓪᓗᓂ. ᒪᕐᕉᒃ ᐱᓇᓱᐊᕈᓰᒃ ᓈᒻᒪᑎᒃ ᖃᒪᓂᑦᑐᐊᕐᒥ 

ᓇᓂᔭᐅᖦᖤᖅᐳᖅ. ᖃᖓᑕᓲᒧᑦ ᐱᒋᐊᖃᓐᖏᑕᖓᓄᑦ 

ᐃᓕᔭᐅᔪᕕᓂᖅ.  

ᑕᐃᒪ ᐃᓄᐃᑦ ᓂᕿᒐᓚᒋᖕᒪᒋᑦ ᑕᐃᒃᑯᐊ ᐱᐅᔪᓐᓃᖅᑐᑦ, 

ᐳᓪᓚᒃᑐᑦ. ᑕᐃᓐᓇᓗ ᐊᐅᓪᓚᖅᑎᑦᑎᓚᐅᖅᑐᖅ ᑕᐃᓐᓇᓗ 

ᑎᑭᓵᕆᔭᖃᓚᐅᖅᑐᖅ ᑭᓱᖃᕈᓐᓃᖅᖢᑎᒃ.  

 

 

 

 

 

 

ᖃᓄᖅᑑᕈᑎᒋᔭᐅᔪᓐᓇᖅᐸᑭᐊᖅ ᑖᓐᓇ ᐃᓕᔅᓯᓐᓄᑦ 
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collectively, the airlines can see what can be 

done to improve your freight service out of 

Rankin Inlet. Thank you very much. 

 

Chairman: Thank you. Mr. Bell. 

 

Mr. Bell: Thank you, Hon. Member, for that 

question. If you could email either me or the 

three of us, we will provide you our contact 

information, if you don’t already have it, and 

we can look into the case specifically that 

ended up in Baker Lake. Obviously, there 

was a mistake somewhere in the system, but 

we will take responsibility for it and, 

obviously, refund the customer. If you want 

to let us know the specifics of that customer, 

we will take care of it afterwards for you.  

 

Chairman (interpretation): Thank you. Are 

you done? Mr. Quassa. 

 

Hon. Paul Quassa (interpretation): Thank 

you, Mr. Chairman. First of all, I would like 

to thank the airline representatives for 

appearing before us. While you are in 

Nunavut, we do have our own regulations 

and pieces of legislation that are enacted by 

this House because, of course, we are 

legislators.  

 

We place an emphasis on the usage of the 

Inuktitut language because the majority of 

the population speaks in Inuktitut, even in 

Nunavik, Northern Quebec. We have the 

Inuit Language Protection Act that was 

enacted here in Nunavut. I’m sure that you’re 

well aware of that as air carriers. Let me first 

ask: are you adhering to the Inuit Language 

Protection Act as air carriers? Thank you, 

Mr. Chairman.  

 

Chairman (interpretation): Thank you. 

Perhaps I’ll have Mr. Friesen go first. 

 

Dr. Brock Friesen: I believe that we are. We 

do have announcements on the airplanes on 

ᐃᓘᓐᓇᔅᓯᓐᓄᑦ ᑕᒪᒃᑯᐊ ᐅᓯᔭᐅᕙᒃᑐᑦ 

ᑲᒪᒋᔭᐅᑦᑎᐊᕈᓐᓇᕐᓂᖅᓴᐅᔪᓐᓇᕐᓂᐊᕐᒪᑕ 

ᑲᖏᖅᖠᕐᒥ. ᖁᔭᓐᓇᒦᒻᒪᕆᐊᓗᒃ.  

 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ): ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ. ᒥᔅᑕ ᐱᐅᓪ.  

 

ᐱᐅᓪ (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ): ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ, ᒪᓕᒐᓕᐅᖅᑏ, ᐊᐱᕆᒐᕕᑦ. 

ᑖᓐᓇ ᐊᐱᖅᑯᑎᒋᔭᕐᓂᒃ, ᖃᕋᓴᐅᔭᒃᑯᑦ 

ᑎᑎᕋᕐᕕᐅᔪᓐᓇᖅᑐᖓ ᐊᒻᒪ ᐃᓘᓐᓇᑕ. ᑖᓐᓇ ᖃᓄᖅ 

ᑕᐃᒪᓐᓇ ᖃᒪᓂᑦᑐᐊᕐᒧᓐᖓᐅᓚᐅᕐᒪᖔᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᑕᐃᓐᓇ 

ᐊᑭᓖᓚᐅᖅᑐᖅ ᑮᓇᐅᔭᖏᑦ ᐅᑎᖅᑎᑕᐅᓗᑎᒃ. 

ᖃᐅᔨᒋᐊᑦᑎᐊᓚᐅᕐᓗᑎᒃᑯᑦ ᑐᑭᓯᑦᑎᐊᕈᑦᑎᒃᑯᑦ 

ᑲᒪᒋᓂᐊᖅᑕᕗᑦ.  

 

 

 

 

 

 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ: ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ. ᑕᐃᒫᖅᐲᑦ? ᒥᔅᑕ ᖁᐊᓴ.  

 

 

ᐊᖓᔪᖅᑳᖅ ᐹᓪ ᖁᐊᓴ: ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ, ᐃᒃᓯᕙᐅᑖᖅ ᐊᒻᒪ 

ᓯᕗᓪᓕᖅᐹᒥᖃᐃ ᖁᔭᓐᓇᒦᕐᓗᖓ ᑕᒫᓃᑦᑐᓐᓇᕋᔅᓯ. ᑕᐃᒪ 

ᓲᖃᐃᒻᒪ ᓄᓇᕗᑦ ᓄᓇᕗᒻᒦᑎᓪᓗᓯ ᖃᐅᔨᒪᑦᑎᐊᕋᔅᓯ ᑕᒫᓂ 

ᓄᓇᕗᒻᒥ ᒪᓕᒐᖃᐅᕐᒥᒐᑦᑕ. ᐅᕙᑦᑎᓐᓂ ᓄᓇᕗᒻᒦᖔᖅᑐᒥ 

ᓲᕐᓗ ᒪᓕᒐᓕᐅᕐᕕᑦᑎᓐᓂ ᒪᓕᒐᖃᐅᕋᑦᑕ 

ᒪᓕᒐᓕᐅᕈᓐᓇᖅᖢᑕᓗ ᒪᓕᒐᓕᐅᖅᑎᐅᒐᑦᑕ.  

 

 

ᑕᐃᒪ ᐅᓇ ᒪᓕᒐᖅ ᐱᒻᒪᕆᐅᑎᒋᖕᒥᒐᑦᑎᒍ ᐃᓄᒃᑎᑐᑦ 

ᐅᖃᓪᓚᖕᓂᖅ. ᐃᓄᒃᑎᑐᑦ ᑐᑭᓯᐊᖕᒪᑕ ᐊᒥᓱᐃᑦ. 

ᐃᓄᒃᑎᑐᓪᓗ ᑕᒪᓐᓇ ᐅᖃᐅᓯᕆᑦᑎᐊᖅᖢᑎᒍ, ᓄᓇᕕᖕᒥ 

ᐊᒡᓛᑦ. ᑕᐃᒪ ᒪᓕᒐᖃᕋᑦᑕ ᐃᓄᒃᑎᑐᑦ ᐅᖃᐅᓯᖅ 

ᐸᐸᑕᐅᑦᑎᐊᕆᐊᖃᕐᓂᖓᓂ. ᑖᓐᓇ ᒪᓕᒐᐅᖕᒪᑦ 

ᖃᐅᔨᒪᑦᑎᐊᖅᑕᓯ ᖃᖓᑕᓲᖅᑎᐅᔪᓯᒍᑦ. ᓯᕗᓪᓕᖅᐹᒥᖃᐃ 

ᐊᐱᕆᐊᓪᓚᓚᐅᕐᓗᖓ ᑕᒪᓐᓇ ᒪᓕᒐᕆᔭᕗᑦ ᐃᓄᐃᑦ 

ᐅᖃᐅᓯᖓ ᐸᐸᑕᐅᔾᔪᑎᖓᓄᑦ ᒪᓕᒐᖅ. ᑕᒪᓐᓇ 

ᐱᔾᔪᑎᒋᓪᓗᒍ ᖃᖓᑕᓲᖅᓯ ᑕᒪᔅᓯ ᑖᔅᓱᒥᖓ ᒪᓕᒃᐹᑦ? 

ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ, ᐃᒃᓯᕙᐅᑖᖅ.  

 

 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ: ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ. ᒥᔅᑕ ᓯᕗᓪᓕᖅᐸᐅᑎᓗᒍᖃᐃ 

ᒥᔅᑕ ᕗᕇᓴᓐ.  

 

 

ᓘᑦᑖᖅ ᐳᕌᒃ ᕗᕇᓴᓐ (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ): ᐄ, ᒪᓕᒃᑐᒍᑦ. ᑕᐃᒃᑯᐊ 

ᖃᖓᑕᓲᕐᒥ ᑐᓴᖅᓴᐅᔪᖅᑕᖃᓕᕌᖓᑦ 
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all of our own operated airplanes, but I’ll 

admit that in some cases where we have used 

other carriers to do flying for us, such as the 

period from roughly September to December, 

we brought in another airplane on the Iqaluit-

Ottawa route while ours was being made into 

a combi. We invested quite a bit of money. 

We sent it to Florida to be made into a 

different kind of 737. We know that they 

didn’t have it and they were flying for us and 

we regret that. It’s not so easy, in a cost-

affective way, always to provide this service, 

but on our own airplanes, I’m quite confident 

that we’re doing it, that we provide it.  

 

Chairman (interpretation): Thank you. Mr. 

Hankirk. 

 

Mr. Hankirk: Thank you, Mr. Speaker. We 

do obviously have the announcements on our 

aircraft. We have it on our magazines. We 

have it on our safety features card. We 

obviously don’t have it in our lost baggage, I 

found that out this morning, and we will 

correct that. For other documents, I really 

don’t know. I just talked to the ones I do 

know about. I have talked to my staff this 

morning about getting the lost baggage 

simplified and in Inuktitut as well. Thank 

you, Mr. Speaker. 

 

Chairman (interpretation): Thank you. Mr. 

Bell. 

 

Mr. Bell: Thank you. To my knowledge, yes, 

we are as well and as the other two carriers 

have stated, not only is it your legislation, but 

it’s also Transport Canada’s that we perform 

the announcements on the aircraft and the 

safety feature card. To the best of my 

knowledge, we comply with all the rules. If, 

for whatever reason, you should find a 

document like the baggage claims that isn’t, 

please let us know so that we can have it 

translated as well. 

 

ᑐᓴᖅᑕᐅᔭᕆᐊᖃᖅᐸᒃᑐᓂᒃ ᖃᖓᑕᓲᓕᒫᑦᑎᓐᓂ 

ᐊᐅᕙᒃᑕᑦᑎᓐᓂ, ᐃᓄᒃᑎᑑᖅᑐᖃᐃᓐᓇᐅᔭᖅᑐᖅ. 

ᓂᓪᓕᐅᑎᒋᓂᐊᕋᒃᑯ ᐃᓛᓐᓂᑦᑕᐅᖅ ᐊᓯᖏᓐᓂᒃ ᖃᖓᑕᓲᓂᒃ 

ᐊᑐᖃᑦᑕᕋᑦᑕ ᓲᕐᓗ ᓯᑎᐱᕆᒥᑦ ᑎᓯᐱᕆᒧᑦ 

ᖃᖓᑕᓲᕆᓐᖏᑕᑦᑎᓐᓂᒃ ᐊᑐᑲᐃᓐᓇᓚᐅᖅᑐᒍᑦ 

ᐊᑐᖅᑕᐅᖃᑦᑕᕐᓂᐊᖅᑐᒥᒃ ᐃᖃᓗᖕᓂᒃ ᐋᑐᕚᒧᑦ ᐅᑎᒧᓪᓗ. 

ᑮᓇᐅᔭᑲᓪᓚᖕᓂᒡᓗ ᑕᐃᒃᑯᓄᖓ ᐃᓕᓯᓚᐅᖅᓯᒪᓪᓗᑕ 

ᐅᕙᑦᑎᓐᓄᑦ ᐃᓕᖅᑭᒃᑕᐅᔪᓐᓇᕐᓂᐊᕐᒪᑦ. ᑐᓂᓚᐅᖅᑕᕗᑦ 

ᕗᓗᐊᕆᑕᒧᑦ ᓴᓇᔭᐅᔪᓐᓇᕐᓂᐊᕐᒪᑕ 737−ᐸᓗᒃᑎᑐᑦ. 

ᖃᐅᔨᒪᓚᐅᖅᑐᒍᑦ ᐃᓄᒃᑑᓚᐅᖏᑦᑐᑦ. ᒪᒥᐊᓇᖅ. ᑕᐃᒪᓐᓇ 

ᐱᔭᕐᓂᖅᑐᑯᓘᖏᒻᒪᑦ ᐱᔨᑦᑎᕆᐊᖃᖅᑐᓄᑦ ᑕᒪᒃᑯᓄᖓ 

ᓴᖅᑭᔮᖅᑎᑦᑎᒋᐊᒃᓴᖅ ᖃᖓᑕᓲᕆᓐᖏᑕᕗᑦ ᐱᓗᐊᕐᓗᒋᑦ 

ᐊᑐᕌᖓᑦᑎᒍᑦ. ᑕᑎᒋᔭᐅᔪᓐᓇᖅᑰᖅᑐᖓ ᐊᑐᖅᑕᑦᑎᓐᓂᒃ 

ᐱᔨᑦᑎᕋᐅᑎᒋᓪᓗᑎᒍᓪᓗ. 

 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ: ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ. ᒥᔅᑕ Hᐋᓐᑰᒃ. 

 

 

 

Hᐋᓐᑰᒃ (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ): ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ, ᐅᖃᖅᑏ. ᐄ, 

ᖃᖓᑕᓲᑎᓂᒃ ᐃᓄᒃᑎᑑᖅᑐᓂᒃ ᑐᓴᖅᓴᐅᖃᑦᑕᖅᑐᑦ 

ᑕᐃᒃᑯᐊᓗ ᒪᒃᐱᖅᑐᒐᐃᑦ ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᐅᑉ ᓵᖓᓂ 

ᐃᓕᔭᐅᓯᒪᖃᑦᑕᖅᑐᑦ. ᐅᓪᓛᖅ ᖃᐅᔨᓕᖅᑲᐅᒋᕗᖓ 

ᐃᖅᖠᕐᕕᓯ ᔭᒐᓐᓂᖅᐸᑕ ᑕᐃᒃᑯᐊ ᑕᑕᑎᕆᐊᓖᑦ 

ᐃᓄᒃᑎᑑᖅᓯᒪᓐᖏᑦᑐᑦ. ᐸᐃᑉᐹᓪᓖᑦ, ᐄ. ᓇᐅᒃ, ᑕᒪᒃᑯᐊᓕ 

ᓇᓗᔭᒃᑲ. ᑭᓯᐊᓂ ᑐᓴᖅᑎᑲᐅᑎᒋᖅᑲᐅᔭᕗᑦ 

ᐃᖅᑲᓇᐃᔭᖅᑎᕗᑦ ᑕᐃᒃᑯᐊ ᑕᑕᑎᕆᐊᓖᑦ 

ᐃᓄᒃᑎᑑᓕᖅᑎᑕᐅᖁᓪᓗᒋᑦ. ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ, ᐅᖃᖅᑏ. 

 

 

 

 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ: ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ. ᒥᔅ ᐱᐅᓪ. 

 

 

ᐱᐅᓪ (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ): ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ. ᖃᐅᔨᒪᔭᒃᑯᑦ ᐄ, 

ᐃᓄᒃᑎᑑᖅᑐᓂᒃ ᑐᓴᖅᓴᐅᔪᖅᑕᖃᖃᑦᑕᖅᑐᖅ. 

ᐱᖁᔭᕐᔪᐊᖅᑎᑐᐃᓐᓇᐅᖏᒻᒪᑦ ᑲᓇᑕᒥᓗ 

ᐃᖏᕐᕋᔾᔪᑎᓕᕆᔨᒃᑯᑦ ᐱᖁᔭᕐᔪᐊᖏᑦ, ᑕᐃᒃᑯᐊᓗ 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅᐱᑦ ᓵᖓᓄᑦ ᐃᓕᔭᐅᓯᒪᖃᑦᑕᖅᑐᑦ ᐊᔾᔨᓐᖑᐊᑦ. 

ᓲᕐᓗ ᒪᑯᐊ ᖃᐅᔨᒪᑎᑕᐅᖃᑦᑕᕐᓂᐊᖅᐳᒍᑦ 

ᐃᓄᒃᑎᑑᖅᓯᒪᔪᖅᑕᖃᖏᑉᐸᑦ ᑎᑎᖅᑲᓂᒃ ᐊᓯᖏᓐᓂᒡᓘᓐᓃᑦ 

ᖃᐅᔨᒃᑲᖅᑕᐅᖃᑦᑕᖁᓪᓗᑕ. ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ. 
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Chairman (interpretation): Thank you. Mr. 

Quassa. 

Hon. Paul Quassa (interpretation): Thank 

you, Mr. Chairman. Again on the same 

subject, a lot of us go on duty travel 

anywhere in the country. At times, yes, we 

do hear Inuktitut announcements prior to 

takeoff. You see the flight attendant doing 

the demonstrations in French and in English, 

but then when the Inuktitut announcement 

goes on, there’s no more demonstration to 

show the passengers how to do it, which is 

not fair. Unilingual Inuktitut-speaking people 

must have the same services provided to 

them, for example, the demonstrations before 

takeoff, and so on. I’m sure you’re well 

aware of it.  

 

If we’re going to have a law and when it 

comes to safety, you must have the 

demonstrations done. You don’t show the 

demonstrations because you think it’s okay. 

We’re all on the same boat when we’re 

boarded on an airline. You will have to take a 

closer look and make sure that there are 

demonstrations done when there are 

announcements made and also to provide the 

same demonstrations. We will have to be fair 

to all the people of Nunavut and you do have 

unilingual passengers onboard in most, if not 

all, cases.  

 

On to another subject, sometimes during 

fundraising campaigns, you provide free 

passes to youth groups or athletic 

organizations from point A to point B in 

Nunavut. Maybe I’ll speak in English so that 

you can understand better, even though we 

have very good interpreters. (interpretation 

ends) What was the total value of donations 

made by your airlines in 2014 to registered 

charities, sports teams, and other 

organizations in Nunavut, the northwest 

Territories, and Nunavik? Certainly, that 

goes for both First Air and Canadian North. 

(interpretation) Thank you, Mr. Chairman. 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ: ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ. ᒥᔅᑕ ᖁᐊᓴ. 

 

ᐊᖓᔪᖅᑳᖅ ᐹᓪ ᖁᐊᓴ: ᐊᒻᒪᓗ ᑕᒪᓐᓇ ᓱᓕ 

ᑖᔅᓱᖓᓱᓖᓛᒃ ᒥᒃᓵᓄᑦ. ᑕᐃᒪ ᖃᖓᑕᖃᑦᑕᕋᑦᑕᐃᓛᑦ 

ᐊᒥᓱᐊᖅᑎᖅᖢᑕ ᑕᒡᕙᓂ ᐃᒃᓯᕚᖅᑐᑎᒍᑦ. ᓇᒧᑐᐃᓐᓇ 

ᖃᖓᑕᕙᒃᑲᑦᑕ. ᐃᓛᓐᓂᒃ ᑐᓵᖃᑦᑕᖅᐳᒍᑦ. ᐄ, 

ᑐᓵᖃᑦᑕᖅᐳᖓᑦᑕᐅᖅ ᐃᓄᒃᑎᑑᖅᑐᒥᒃ 

ᖃᖓᑦᑕᕐᓂᐊᓕᕌᖓᑦᑕ. ᑖᓐᓇ ᐆᒃᑐᕋᖅᑎ ᑭᓯᐊᓂ 

ᖃᓪᓗᓇᐅᔭᖅᑎᓪᓗᒍ ᐆᒃᑐᕋᑦᑎᐊᖦᖤᖅᐳᖅ. 

ᐆᒃᑐᕋᕆᐊᖃᓲᖑᖕᒪᑕ ᐅᐃᕖᑎᑐᑦ ᐅᖃᓪᓚᒃᑎᓪᓗᒋᑦ 

ᐆᒃᑐᕋᑦᑎᐊᖦᖤᖅᐳᖅ. ᑕᐃᒪ ᐃᓄᒃᑎᑐᑦ 

ᐅᖃᓪᓚᒃᑐᖃᕐᓂᐊᓕᕋᒥ ᑖᓐᓇ ᐆᒃᑐᕋᖅᑎ 

ᐱᑕᖃᕈᓐᓃᖅᖢᓂ. ᑕᒪᒃᑯᐊ ᐃᓄᒃᑎᑐᑐᐃᓐᓇᐃᑦ ᐅᖃᓪᓚᓲᑦ 

ᖃᖓᑕᖃᑦᑕᓕᕐᒥᖕᒪᑕ ᓇᒧᑐᐃᓐᓇᖅ, ᖃᓪᓗᓈᓄᓪᓗ 

ᓇᒧᑐᐃᓐᓇᖅ. ᐆᒃᑐᕋᕐᕕᐅᖏᖦᖢᑎᒡᓕ. ᑖᓐᓇ 

ᓈᒻᒪᖏᓪᓚᕆᖕᒪᑦ. ᑕᒪᓐᓇ 

ᕿᒥᕐᕈᐊᑦᑎᐊᖅᑕᐅᒃᑲᓐᓂᕆᐊᖃᖅᑐᖅ. ᐃᓄᒃᑎᑐᑐᐃᓐᓇᖅ 

ᐅᖃᓪᓚᒍᓐᓇᖅᑐᐃᑦ ᐆᒃᑐᕋᖅᑐᒥᒃᑕᐅᖅ ᑕᐅᑐᒋᐊᖃᕐᒪᑕ 

ᑐᑭᓯᐅᒪᑦᑎᐊᕆᐊᖃᕐᒪᑕ. ᕿᒪᒃᑕᐅᑐᐃᓐᓇᖅᑰᔨᖃᑦᑕᕐᒪᑕ. 

ᑕᕝᕙ ᖃᖓᑦᑕᕐᓂᐊᓕᕋᑦᑕ ᐃᓄᒃᑎᑑᓕᕋᒥ, ᑕᐃᒪ ᑖᓐᓇ 

ᐱᔨᑦᑎᕋᖅᑎ ᔭᒐᖦᖢᓂ ᐆᒃᑐᕋᔾᔮᖏᑦᑐᑯᓗᐊᐱᒃ. ᑖᔅᓱᒥᖓ 

ᖃᐅᔨᒪᑦᑎᐊᖅᑐᒃᓴᐅᒐᓗᐊᖅᑐᓯ.  
 

ᑕᒪᓐᓇ ᐊᑐᖅᑕᐅᑦᑎᐊᕆᐊᖃᖅᑐᖅ ᒪᓕᒐᖃᕐᓂᐊᕈᒃᓯ 

ᑕᐃᒪᓐᓇᐃᒃᑐᒥᒃ. ᐊᑦᑕᕐᓇᕐᓂᕐᒧᑦ ᑖᓐᓇ ᐊᑕᕐᓇᓪᓚᕆᖕᒪᑦ. 

ᐃᓄᑐᐃᓐᓇᖅ, ᐃᓄᒃᑎᑐᑐᐃᓐᓇ ᐅᖃᓪᓚᒍᓐᓇᖅᑐᖅ 

ᐊᑦᑕᕐᓇᖏᓐᓂᖅᓴᐅᖕᒪᖅᑲᐃ? ᐋᒡᒐ. ᑕᐃᒪᓐᓇᑦᓯᐊᖅ ᓱᓕ 

ᐊᑦᑕᕐᓇᑐᒃᑯᑦ ᐊᑐᖅᐸᒃᑐᖅ. ᐊᑕᐅᓰᓐᓇᐅᑦᑎᐊᓕᖃᑦᑕᕋᑦᑕ 

ᖃᖓᑕᓕᕌᖓᑦᑕ ᖃᓪᓗᓇᐅᔭᕈᓐᓇᖅᑐᑐᐃᓐᓇᖅ 

ᐅᕝᕙᓘᓐᓃᑦ ᐃᓄᒃᑐᑐᐃᓐᓈᕈᓐᓇᖅᑐᑦ. ᑖᓐᓇ 

ᕿᒥᕐᕈᐊᖅᑕᐅᑦᑎᐊᕆᐊᓕᒃ, ᖃᖓᑦᑎᐊᖃᑦᑕᕐᓂᐊᕈᑦᑕ. 

ᑖᔅᓱᒧᖓ ᐅᖃᐅᓯᒃᓴᑐᐃᓐᓇᖅ. ᐊᒻᒪ ᐃᒻᒪᖄ 

ᐅᖃᖅᑕᐅᕌᕐᔪᒍᓐᓇᕐᓂᐊᖅᑐᑦ ᐊᐱᖅᑯᑎᒻᒪᕆᐅᖏᑦᑐᖅ. 

ᑭᓯᐊᓂ ᐊᓯᐊᓄᑦᑕᐅᖅ ᓅᓪᓗᖓ. ᑕᒪᓐᓇ 

ᐃᒃᐱᒋᔭᐅᑦᑎᐊᕐᒪᓂᓛᑦ ᓄᓇᕗᒻᒥᐅᑕᓂᒃ ᓇᓗᓇᓐᖏᓚᖅ 

ᐃᓄᐃᑦ ᐃᓄᒃᑎᑐᑐᐃᓐᓇ ᐅᖃᓪᓚᒃᐸᒃᑐᓄᑦ.  
 

ᐊᓯᓐᓄᒻᒪᕆᒃ ᓅᓚᐅᐱᓪᓚᒡᓗᖓ. ᑕᐃᒪ ᐊᕐᕌᒍᑕᒫᑦ 

ᐃᒻᒪᖃᐃ ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ, ᐃᓛᓐᓂᒃ ᒪᑯᓂᖓ 

ᑐᓂᓯᖃᑦᑕᕈᓐᓇᕋᔅᓯ ᖃᖓᑦᑕᐅᑎᓂᒃ ᒪᑯᓄᖓ 

ᑮᓇᐅᔭᓕᐅᕋᓱᐊᖅᑎᐅᖏᑦᑐᓄᑦ, ᐱᓐᖑᐊᖅᑎᐅᔪᓄᑦ. 

ᓇᓂᑐᐃᓐᓇᖅ ᓄᓇᕗᒻᒥ, ᓄᓇᑦᓯᐊᕐᒥ, ᓄᓇᕕᖕᒥ. 

ᖃᓄᕐᓕᑭᐊᖅ ᑕᐃᒪ ᐊᖏᑎᒋᔪᒥᒃ ᓲᕐᓗ ᐃᒻᒪᖄ 

ᖃᓪᓗᓇᐅᔭᓚᐅᐱᓪᓚᒃᑯᒪ ᑐᑭᓯᑦᑎᐊᕐᓂᐊᕐᒪᑕ 

ᑐᑭᓯᑦᑎᐊᕐᓂᐊᖅᑑᒐᓗᐊᖅ ᑐᓵᔨᖃᑦᑎᐊᖅᑐᓪᓛᓘᒐᑦᑕ. 

(ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ) ᖃᔅᓯᑖᓚᑐᓚᐅᖅᐸᑦ ᑕᐃᒃᑯᐊ ᑐᓂᓚᐅᖅᑕᓯ 

ᑕᒪᑐᒪᓂ ᒪᑯᓄᖓ ᑮᓇᐅᔭᓕᐅᕋᓱᐊᖅᑎᐅᖏᑦᑐᓄᑦ 

ᐱᓐᖑᐊᖅᑎᓄᑦ ᐊᓯᖏᓐᓄᓪᓗ ᑎᒥᐅᔪᓄᑦ ᓄᓇᑦᓯᐊᕐᒥ 

ᐊᒻᒪᓗ ᓄᓇᕗᒻᒥ? ᐄ, ᕘᔅᑎᐊᒃᑯᑦ ᑲᓇᐃᑎᐊᓐᑯᑦ ᑕᒪᒃᑮᖕᓄᑦ 
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Chairman (interpretation): Thank you. That 

question is for both airlines. Mr. Hankirk, do 

you want to respond? 

 

Mr. Hankirk: Thank you, Mr. Chairman. In 

response to the Member’s comment on 

Inuktitut language for safety demonstrations, 

I’ll correct Mr. Bell here. It’s not legislated 

by Transport Canada. That’s English and 

French. We put it on there because, of 

course, we serve Nunavut.  

 

I can say that yesterday, unequivocally, the 

airplane I came up on, the flight attendant did 

the Inuktitut demonstration on it and it was a 

737. I will take that comment to mean it’s not 

happening all the time and I’ll be happy to 

reinforce that with my flight attendants. 

Really, in a previous airline, we dealt with 

that by… . Because they don’t know when to 

change from pointing at the exits to doing the 

oxygen masks, that’s really what it is. They 

get it in French and they can catch on, but in 

Inuktitut, they’re having difficulty with that. 

One of the things I talked about with my staff 

before as we redid the announcements here in 

the last little bit is putting a beep in there 

when you move onto the next subject matter. 

We take it seriously. We will take it away. I 

can tell you unequivocally, it was done 

yesterday.  

 

Secondly to our charitable donations, I 

thought it was $3 million a year that we did, 

but my VP over there correctly me. In 2013-

14, we did about $2 million per year. Thank 

you, Mr. Speaker. 

 

Chairman: Thank you. Mr. Friesen. 

 

Dr. Brock Friesen: With respect to the 

safety announcements, essentially, my 

response is the same as Mr. Hankirk’s. We 

will try and do a better job.  

 

ᑖᓐᓇ ᐊᐱᖅᑯᑎᒋᔭᕋ. (ᑐᓵᔨᑎᒎᕈᓐᓃᖅᑐᖅ) ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ, 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑖᖅ.  

ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ: ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ. ᑕᒪᔅᓰᖕᓄᒃ 

ᐊᐱᕆᔭᐅᖅᑰᖅᑑᒐᓗᐊᖅ ᑭᓯᐊᓂ ᒥᔅᑕ Hᐋᓐᑰᒃ ᑭᐅᔪᒪᔭᐃᑦ?  

 

Hᐋᓐᑰᒃ (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ): ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ, ᐃᒃᓯᕙᐅᑖᖅ. ᑖᓐᓇᓕ 

ᑭᐅᓗᒍ ᒪᓕᒐᓕᐅᖅᑎᐅᑉ ᐃᓄᒃᑎᑐᑦ ᐅᖃᐅᓯᖏᓐᓄᑦ 

ᐊᑦᑕᕐᓇᕐᓂᒧᓪᓗ ᐆᒃᑐᕋᖅᑕᐅᓂᕐᒧᑦ. ᐄ, ᓱᓕᔪᑎᑦ. ᑲᓇᑕᒥ 

ᐃᖏᕐᕋᔪᓕᕆᔨᒃᑯᓐᓄᑦ ᖃᓪᓗᓈᑎᑐᑦ ᐅᐃᕖᑎᑐᑐᐊᖅ 

ᑕᐃᑯᖓᕋᑦᑕ ᓄᓇᕗᒻᒥ ᐱᔨᑦᑎᕋᕋᑎᒃ.  

 

 

 

 

ᐃᑉᐸᒃᓴᖅ ᑕᐃᓐᓇ ᖃᖓᑕᓲᖅ ᒪᐅᓐᖓᕐᕕᒋᓚᐅᖅᑕᖓ 

ᐃᓄᒃᑎᑐᑦ ᐅᖃᓪᓚᒃᑎᓪᓗᒍ 737-ᒥ ᐃᓄᒃᑎᑑᕋᓗᐊᖅᑎᓪᓗᒍ 

ᐆᒃᑐᕋᖅᑲᐅᔪᖅ. ᐄ, ᑕᐃᒪᓐᓇ ᑐᓴᖅᑕᕋᓕ ᐊᑐᕐᓗᒍ 

ᑕᐃᒪᐃᓕᐅᖏᓐᓇᖃᑦᑕᖏᒻᒪᒡᒎᖅ. ᑖᒃᑯᓄᖓ ᐱᔨᑲᑖᓄᑦ 

ᐅᖃᐅᓯᕆᓂᐊᖅᐸᕋ. ᖃᖓᑕᓲᖁᑎᒋᓚᐅᖅᑕᑦᑎᓐᓂ ᐃᒪᓐᓇ 

ᓲᕐᓗ ᐊᓂᕕᖕᒧᑦ ᑎᒃᑯᐊᕆᐊᖃᓕᕌᖓᒥᒃ ᓇᓗᓇᖃᑦᑕᖏᒻᒪᑕ 

ᐊᓂᖅᓵᖅᑑᑎᓄᓪᓘᓐᓃᑦ. ᑖᓐᓇᓕ ᐃᓄᒃᑎᑐᑦ 

ᐊᒃᓱᕈᕐᓇᕈᑎᒋᒐᑦᑎᒍ. ᑕᐃᒫᒃ ᐃᖅᑲᓇᐃᔭᖅᑎᒃᑲ 

ᐅᖃᖃᑎᒋᓯᒪᒐᒃᑭᑦ ᑕᐃᑯᖓ ᓲᕐᓗ ᖁᖁᐊᕌᕐᔪᒃᐸᓪᓘᓐᓃᑦ 

ᐆᒃᑐᕋᖅᑕᖓ ᐊᓯᔾᔨᕆᐊᖃᓚᖓᔪᖅ. ᑖᓐᓇ ᐱᓪᓚᑦᑖᖑᓪᓗᒍ 

ᑐᓴᖅᑐᒋᑦ. ᑭᓯᐊᓂ ᐅᖃᐅᑎᔪᓐᓇᕆᒃᑭᑦ ᐃᑉᐸᒃᓴᖅ 

ᑕᐃᒪᐃᓕᐅᓚᐅᖅᑐᒍᓪᓕ.  

 

 

 

 

 

 

 

 

ᐊᒻᒪᓗ ᐊᐃᑉᐹᓂᒃ. ᒪᑯᐊ ᑐᓂᓯᑏᓐᓇᖃᑦᑕᖅᑐᑦ $3-

ᒥᓕᐊᖑᓱᕆᓚᐅᕋᓗᐊᕋᒃᑯ ᑭᓯᐊᓂ ᑐᖏᓕᕐᒪ $2-ᒥᓕᐊᒡᒎᖅ 

ᐊᕐᕌᒍᑕᒫᑦ ᑐᖏᓕᕋ ᐅᖃᕋᑖᖅᑐᖅ. ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ, ᐅᖃᖅᑏ.  

 

 

 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ): ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ. ᒥᔅᑕ ᕗᕇᓴᓐ.  

 

ᓘᑦᑖᖅ ᐳᕌᒃ ᕗᕇᓴᓐ (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ): ᑖᒃᑯᓄᖓ ᑕᐃᒪ 

ᐊᑦᑕᕐᓇᖅᑕᐃᓕᒪᓂᕐᒧᑦ ᒥᔅᑕ Hᐋᓐᑰᒃ ᑭᐅᔾᔪᑎᖓ 

ᐊᔾᔨᑐᐃᓐᓇᖓ.  

 

 

ᖄᒃᑲᓐᓂᐊᒍᓪᓕ ᐃᖅᑲᓇᐃᔭᖅᑎᑖᕋᓱᒃᑐᒻᒪᕆᐅᖃᑦᑕᕋᑦᑕ 
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In addition to that, we actively recruit to have 

local Inuit flight attendants, Inuktitut 

speakers. We aggressively have job fairs 

every year and we try and hire as many as we 

can. Our philosophy as a company is to hire 

as many locals as we can rather than bring 

people from the south and put them in houses 

and rotate them, etcetera. We want to have as 

many locals from the north, whether it’s 

pilots, flight attendants, mechanics, cargo 

agents, everything. The real cure or the real 

fix is to get more of those. 

 

On the other question, I can’t tell you how 

big our charitable donations are. I would 

have to take that away and look it up, but we 

give back a lot to the community. It’s not a 

charitable donation, but I’m sure your 

community will be happy if the Stanley Cup 

comes in March.  

 

Chairman (interpretation): Thank you. Mr. 

Bell. 

 

Mr. Bell: Thank you, Mr. Chairman. Yes, as 

President Hankirk already mentioned, the 

announcements are required in English and 

French. We do them in Inuktitut as well, but 

I don’t think that we do a very good job 

demonstrating them in Inuktitut.  

 

I can’t comment further to Friesen’s 

comment that we do have a couple of our 

flight attendants who can, but all of our 

future flight attendants hired in Calm Air, for 

at least probably next decade, will all be 

hired from the Kivalliq region. Our 

preference, of course, is to have those people 

hired that speak Inuktitut. We can’t always 

guarantee that, but we certainly want to hire 

people from there. That’s not just on the 

flight attendants side, but that’s on the 

maintenance side and everything else as well. 

It’s a little harder for us on the pilot side, but 

certainly, flight attendants are doable.  

 

ᑕᒫᓂ ᓄᓇᖃᖅᑐᓂᒃ ᐱᔨᑲᑖᓂᒃ ᐃᓄᖕᓂᒃ, ᐱᔨᑲᑖᖏᑦ  

ᐃᓄᒃᑎᑐᑦ  

ᐅᖃᕈᓐᓇᖅᑐᒥᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᕐᕌᒍᑕᒫᑦ ᐃᖅᑲᓇᐃᔮᒃᓴᓂᒃ 

ᓴᖅᑭᔮᖅᑎᑦᑎᓇᓱᒃᑐᒻᒪᕆᐅᖃᑦᑕᖅᑐᒍᑦ. ᐃᒫᒃ ᐃᓱᒪᒋᒐᑦᑎᒍ 

ᑲᒻᐸᓂᐅᓪᓗᑕ ᓄᓇᖃᖅᑎᐅᔪᓂᒃ 

ᐃᖅᑲᓇᐃᔭᖅᑎᑖᕋᓱᓲᖑᒐᑦᑕ ᖃᓪᓗᓈᓂ 

ᐃᒡᓗᖃᖅᑎᑐᐃᓐᓇᖏᓪᓗᒋᑦ ᑕᒫᓂ. ᑕᒫᓂ ᐊᖁᑏᑦ, 

ᐱᔨᑲᑖᑦ, ᐊᐅᓚᐅᓯᕆᔩᓪᓗ. ᑕᒪᔾᔭᓕ 

ᐋᖅᑭᒍᑎᓪᓚᑦᑖᖑᒐᔭᕐᒪᑦ.  

 

 

 

 

 

ᐅᖃᐅᑎᔪᓐᓇᖏᒃᑭᒃᑭᑦ ᐊᐱᖅᑯᑎᒃᑲᓐᓂᕐᓂᒃ ᖃᓄᖅ 

ᑐᓂᓯᑐᐃᓐᓇᖃᑦᑕᕐᒪᖔᑦᑕ. ᑖᓐᓇ ᓇᒧᓐᖓᐅᑎᓗᒍ 

ᑕᑯᔭᕆᐊᖃᕋᔭᕋᒃᑯ ᓄᓇᓕᖕᓄᑦ 

ᐅᑎᖅᑎᑦᑎᔪᒻᒪᕆᐅᖃᑦᑕᕋᑦᑕ. ᐃᒪᓐᓇ ᓄᓇᓖᑦ ᓯᑕᓐᓕ ᑲᑉ-

ᒧᑦ (Stanley Cup) ᑎᑭᑕᐅᒍᑦᑕ ᑕᒪᐅᖓ 

ᖁᕕᐊᓱᓛᖅᑐᒃᓴᐅᕗᓯ ᒫᑦᓯᐅᓕᖅᐸᑦ.  

 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ: ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ. ᒥᔅᑕ ᐱᐅᓪ.  

 

 

 

ᐱᐅᓪ (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ): ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ, ᐃᒃᓯᕙᐅᑖᖅ. ᒥᔅᑕ Hᐋᓐᑰᒃ 

ᐅᖃᕋᑖᕐᒪᑦ ᖃᓪᓗᓈᑎᑐᓪᓗ ᐅᐃᕖᑎᑐᓪᓗ 

ᐱᑕᖃᕆᐊᖃᖃᑦᑕᕐᒪᑕ ᐃᓄᒃᑎᑐᑐᐊᖅ ᑭᓯᐊᓂᓕ 

ᑕᐃᒪᐃᓕᐅᑦᑎᐊᖃᑦᑕᖅᑰᖏᓐᓇᑦᑕ ᐆᒃᑐᕋᖅᑎᓪᓗᒍ 

ᐃᓄᒃᑎᑐᑦ.  

 

 

ᒥᔅᑕ ᕗᕇᓴᓐ ᐅᖃᐅᓯᕆᕋᑖᖅᑕᖓ ᒪᕐᕉᒃ ᑕᐃᒪ ᐱᔨᑲᑖᕗᒃ 

ᑕᐃᒪᐃᑦᑑᓐᓇᖅᑑᒐᓗᐊᒃ ᑭᓯᐊᓂ ᑳᓪᒥᐊᒃᑯᓐᓂ 

ᓯᕗᓂᒃᓴᑦᑎᓐᓂ ᐅᑭᐅᓂᑦ ᖁᓕᐅᓂᐊᖅᑐᓂᒃ 

ᑭᕙᓪᓕᕐᒥᐅᑕᐃᓐᓇᐅᓂᐊᓕᖅᑐᑦ ᑕᐃᒃᑯᐊ ᐃᓄᒃᑎᑐᑦ 

ᐅᖃᓲᓂᒃ. ᑕᐃᒪᐃᖏᓐᓇᐅᔭᕐᓂᐊᕐᓂᕋᕐᓗᒍ 

ᐅᖃᕈᓐᓇᖏᒃᑲᓗᐊᖅᑐᖓ ᑭᓯᐊᓂ ᐱᔨᑲᑖᓄᑑᓐᖏᑦᑐᖅ 

ᒪᑯᓄᖓ ᐊᐅᓚᐅᓯᕆᔨᓄᑦ ᖃᖓᑕᓲᖅᑎᓄᑦ 

ᐊᔪᕐᓇᑲᓴᖕᓂᖅᓴᐅᒐᓗᐊᖅ.  
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In terms of donations last year, our donation 

number, we’re not quite as big as Canadian 

North or First Air, but ours was over $1 

million in donations last year. Thank you.  

 

Chairman (interpretation): Thank you. Mr. 

Quassa. 

 

Hon. Paul Quassa (interpretation): Thank 

you, Mr. Chairman. Thank you for your 

responses. We will look forward to that in 

the future. Keep in mind too that in Nunavut, 

we have legislation. (interpretation ends) It is 

the law.  

 

(interpretation) Maybe I’ll ask one more 

question. I’ll speak in English again as we 

were taught English. (interpretation ends) On 

January 13, 2016, CBC News reported that 

“reductions in the cost of jet fuel saved the 

world’s airlines $89.0 billion in 2015, 

according to the International Air Transport 

Association” and that “some of these savings 

are being passed along to travellers,” like us. 

To what extent have your airlines passed 

along savings as a result of lower fuel costs? 

(interpretation) I look forward to hearing 

your response. Thank you, Mr. Chairman. 

 

Chairman (interpretation): Thank you. Mr. 

Friesen. 

 

Dr. Brock Friesen: That’s not an easy 

question to answer because you have to do 

the before and after and there are lots of 

room to look at the numbers in different 

ways. I think it’s more important to realize 

that we have not had the ability to take 

advantage of lower fuel costs the way Air 

Canada, United Airlines, and Lufthansa have 

done. We don’t have that ability. Our fuel 

costs in Nunavut are three times what it is in 

the south.  

 

We have a fleet of five or six ATRs that live 

here in Iqaluit, based here in Iqaluit, that 

 

ᑭᓯᐊᓂ ᐊᕐᕌᓂᓕ ᑐᓂᑐᐃᓐᓇᖅᑕᑦᑎᓐᓄᓪᓕ ᑲᓇᐃᑎᐊᓐ 

ᓄᐊᑦᑯᑦ ᕘᔅᑎᐊᒃᑯᑎᑐᑦ ᒥᓕᐊᖏᓐᓃᓪᓗᐊᓕᖅᑐᑦ 

ᑕᐃᒃᑯᑎᑐᓇᖅ ᐊᖏᔫᓐᖏᒃᑲᓗᐊᖅᖢᑕ. ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ.  

 

 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ: ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ. ᒥᔅᑕ ᖁᐊᓴ.  

 

ᐊᖓᔪᖅᑳᖅ ᐹᓪ ᖁᐊᓴ: ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ, ᐃᒃᓯᕙᐅᑖᖅ. 

ᖁᔭᓐᓇᒦᒡᓗ ᑕᒪᒃᑯᓂᖓ ᑭᐅᖃᑦᑕᕋᔅᓯ ᐊᒻᒪᓗ 

ᓂᕆᐅᑦᑎᐊᕐᓂᐊᖅᐳᒍᓂᓛᒃ ᑕᒪᓐᓇ 

ᖃᐅᔨᒪᐃᓐᓇᕐᓂᐊᖅᐳᒍᑦ ᐃᖅᑲᐅᒪᐃᓐᓇᖃᑦᑕᕐᓂᐊᕆᕗᒍᑦ 

ᑕᒫᓂ ᓄᓇᕗᒻᒥ ᒪᓕᒐᖃᕋᑦᑕ. (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ) ᒪᓕᒐᐅᖕᒪᑦ.  

 

 

 

(ᑐᓵᔨᑎᒎᕈᓐᓃᖅᑐᖅ) ᐊᑕᐅᓯᒃᑲᓐᓂᕐᒥᖃᐃ 

ᐊᐱᖅᑯᑎᖃᕐᓗᖓ ᖃᓪᓗᓇᐅᔭᓚᐅᐱᓪᓚᖕᓂᐊᕐᒥᒐᒪ 

ᖃᓪᓗᓈᑎᑐᑦ ᐃᓕᓐᓂᐊᖅᑎᑕᐅᖃᑦᑕᖅᓯᒪᒐᑦᑕ. (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ) 

ᔮᓐᓄᐊᕆ 13-ᖑᑎᓪᓗ 2016, CBC ᐱᕙᓪᓕᐊᔪᓕᕆᔨᒃᑯᑦ 

ᐅᓂᒃᑲᐅᓯᖃᓚᐅᕐᒥᖕᒪᑕ ᑕᒪᓐᓇ ᐊᑭᑭᒡᓕᒋᐊᕐᓂᖓᓂᒃ 

ᐅᖅᓱᐊᓗᒃ $89 ᕕᓕᐊᓐᓂᒡᒎᖅ ᐊᑐᓐᖏᓐᓂᖅᓴᐅᓚᐅᕐᒪᑕ 

ᓄᓇᕐᔪᐊᕐᒥᑦ ᖃᖓᑕᓲᖃᖅᑏᑦ 2015-ᒥ. ᑖᒃᑯᐊ 

ᓄᓇᕐᔪᐊᓕᒫᒥ ᖃᖓᑕᓲᖃᖅᑎᑕᐃᑦ ᑲᑐᔾᔨᖃᑎᒌᖏᓐᓂᒃ 

ᐊᒻᒪᓗ ᑖᒃᑯᐊ ᑖᒃᑯᐊᒎᖅ ᑮᓇᐅᔭᖅᑐᖏᓐᓂᒃᑲᓐᓃᑦ ᑕᒪᐅᖓ 

ᓇᕈᖃᑦᑕᖅᑐᓄᑦ ᑐᓂᔭᐅᕙᓪᓕᐊᔪᑦ. ᖃᓄᑎᒋ 

ᖃᖓᑕᓲᖃᖅᑎᓯ ᐊᑐᖏᓐᓂᖅᓴᐅᖏᓐᓂᔅᓯᓐᓂᒃ 

ᐅᖅᓱᐊᓗᖕᒧᑦ ᖃᓄᖅ ᑐᓂᓯᒪᖃᑦᑕᖅᐱᓯᐅᒃ? 

(ᑐᓵᔨᑎᒎᕈᓐᓃᖅᑐᖅ) ᑕᒪᓐᓇ ᑐᓴᕈᒥᓇᑦᑎᐊᕐᓂᐊᕐᒪᑦ. 

ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ, ᐃᒃᓯᕙᐅᑖᖅ.  

 

ᐃᓯᕙᐅᑕᖅ: ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ. ᒥᔅᑕ ᕗᕇᓴᓐ. 

 

ᓘᑦᑖᖅ ᐳᕌᒃ ᕗᕇᓴᓐ (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ): ᑖᓐᓇ ᑭᐅᔭᕐᓂᖏᑦᑐᖅ 

ᐃᒪᓐᓇᐃᑦᑑᓚᐅᖅᑐᖅ ᐃᒪᓐᓇᐃᑦᑑᓕᖅᑐᖅ ᓈᓴᐅᑎᓂᒃ 

ᕿᒥᕐᕈᐊᕆᐊᖃᕐᒥᔪᖅ ᑕᐃᒫᒃ ᐱᒻᒪᕆᐅᓂᖅᓴᐅᖅᑰᕐᒪᑦ. 

ᐅᔾᔨᕆᒐᑦᑎᒍ ᑕᒪᒃᑯᓂᖓ ᐊᑭᑭᓐᓂᖅᓴᓂᒃ 

ᐊᑐᕈᓐᓇᖅᓯᓯᒪᓐᖏᓇᑦᑕ ᑲᓇᑕᒥ ᔫᓇᐃᑎᑦ ᐃᐅᓚᐃᓐᔅ-ᑯᓪᓗ 

ᐱᖃᑦᑕᖅᑕᓯ. ᑕᒫᓂᓕ ᓄᓇᕗᒻᒥ ᐅᖅᓱᐊᓗᒃ ᐊᑭᖓ 

ᐱᖓᓱᐊᖅᑎᐅᑎᓪᓗᐊᖓᓂᒃ ᐊᑭᖃᕐᒪᑦ.  

 

 

 

 

 

 

 

ᐊᒻᒪᓗ ᑕᓪᓕᒪᓂᒃ 6-ᓂᒃ ᐃᖃᓗᖕᒥᐅᑕᓪᓚᑦᑖᓂᒃ 
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create lots of jobs and provide the services 

for the whole Baffin region. Those airplanes 

never fill up in the south, so they fill up only 

at the northern price, so there is no fuel 

savings whatsoever. The only time they ever 

fill up in the southern price is when we send 

them to Ottawa for heavy maintenance. 

Because of the gravel runways, we have to 

send them there more often. Otherwise, there 

is no change. The only routes where there has 

been a little bit of change have been the 

north-to-south routes. Some of that savings 

find its way in the form of pricing. It’s very 

difficult for me to say directly what the 

impact is.  

 

With respect to fuel surcharges that are built 

into the price, they’re something the airline 

should never have done because it’s very 

confusing. What people care about is what 

they pay at the bottom line. They don’t care 

about whatever the airlines put in as service 

charges, taxes, airport fees, and all that. You 

care about what’s on the bottom. I think there 

is a bit of mystery in the way airline prices 

are presented. Perhaps we can make that 

easier in the future. It’s the bottom number 

that counts for you and for us. Thank you.  

 

Chairman (interpretation): Thank you. Mr. 

Bell. 

 

Mr. Bell: Thank you, Mr. Chairman. As Mr. 

Friesen said, the price of our Nunavut fuel 

represents a significant amount of our fuel 

and that price, of course, hasn’t changed. The 

other thing I would note is that not only is oil 

on a worldwide basis priced in USD, but so 

are probably 95 percent of our parts. While 

fuel has gone down so has the value of the 

Canadian dollar. We’re making all of our 

purchases of oil and all of our parts in the 

currency that’s also going down faster than 

the price of jet fuel.  

 

We did an analysis at the request of our 

ᐃᖃᓗᖕᓂᑦ ᑐᓐᖓᕕᖃᖅᑐᓂᒃ. ᒪᕐᕈᓕᖃᕋᑦᑕ ᑕᒫᓂ 

ᕿᑭᖅᑖᓗᖕᒧᑦ ᐱᔨᑦᑎᕋᖅᑐᑦ, ᑖᒃᑯᐊ ᖃᖓᑕᓲᑦ  

ᖃᓪᓗᓈᓂ ᐅᖅᓴᓚᐅᖅᓯᒪᓐᖏᒻᒪᑕ ᑕᐃᒪᓐᖓᓕᒫᖅ. ᑕᐃᒪᓕ 

ᐅᖅᓱᐊᓗᖕᒧᑦ ᐊᑐᓐᖏᓐᓂᖅᓴᐅᖃᑦᑕᖏᑦᑐᒍᑦ. ᑕᐃᒪᓕ 

ᖃᓪᓗᓈᓂ ᐅᖅᓴᖃᑦᑕᖅᑐᑐᐊᖑᖕᒪᑕ 

ᓴᓇᐅᔭᕆᐊᖃᓕᕌᖓᒥᒃ. ᐅᕙᑦᑎᓐᓄᓪᓕ ᐊᓯᔾᔨᖏᒻᒪᑦ. 

ᑕᐃᒪᓕ ᐊᓯᔾᔨᐊᕐᔪᒃᓯᒪᔪᑑᖕᒪᑕ ᖃᓪᓗᓈᓂ ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᒧᑦ 

ᐃᖏᕐᕋᖃᑦᑕᖅᑐᑦ. ᑕᒫᓂ ᐊᑐᓐᖏᓐᓂᖅᓴᕗᓪᓕ ᐊᑭᖏᑎᒍᑦ 

ᓴᖅᑭᐊᕐᔪᒃᐸᒃᑲᓗᐊᖅᖢᑎᒃ. ᑖᓐᓇ ᐊᔪᕐᓇᕈᔪᖕᒪᑦ ᖃᓄᖅ 

ᐊᒃᑐᖅᓯᓯᒪᓂᖃᕐᒪᑦ.  

 

 

 

 

 

 

 

ᒪᑯᓄᖓᓕ ᐅᖅᓱᐊᓗᖕᒧᑦ ᐊᑭᑦᑐᕆᐊᕈᑎᒋᖃᑦᑕᖅᑐᓄᑦ 

ᖃᖓᑦᑕᐅᑎᓂᒃ. ᑖᒃᑯᐊ ᖃᖓᑕᓲᖃᖅᑏᑦ 

ᑕᐃᒪᐃᓕᐅᕆᐊᖃᕐᓂᖏᒃᑲᓗᐊᕐᒪᑕ. ᑕᒪᒃᑯᐊᓕ ᐃᓄᐃᑦ 

ᓱᖁᑎᒃᓴᖏᒻᒪᑕ ᖃᓄᖅ ᑮᓇᐅᔭᐃᑦ ᐃᒪᓐᓇᓗ 

ᖃᖓᑕᓲᒃᑯᕕᖕᓂᒃ ᑖᒃᓯᐅᖃᑦᑕᖅᑐᑦ 

ᐊᑐᖅᑐᐊᕈᑎᐅᖃᑦᑕᖅᑐᓪᓗ. ᓇᓗᓇᖅᓯᓯᒪᕈᔪᖅᑰᖃᑦᑕᕐᒪᑦ 

ᖃᓄᖅ ᐊᑭᖏᓐᓂᒃ ᐋᖅᑭᒃᓱᐃᖃᑦᑕᕐᒪᖔᑦᑕ 

ᖃᖓᑕᓲᖃᖅᑎᓪᓗᑕ ᐱᔪᓐᓇᕐᓂᖅᓴᐅᒐᔭᓕᖅᑐᖃᐃ 

ᓯᕗᓂᒃᓴᑦᑎᖕᓂ ᐃᓕᔅᓯᓐᓄᑦ ᐅᕙᑦᑎᓐᓄᓪᓗ. ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ. 

 

 

 

 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ: ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ. ᒥᔅᑕ ᐱᐅᓪ. 

 

 

ᐱᐅᓪ (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ): ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ, ᐃᒃᓯᕙᐅᑖᖅ. ᒥᔅᑕ ᕗᕇᓴᓐ 

ᐅᖃᕋᑖᕐᒪᑦ ᓄᓇᕗᒻᒥ ᐅᖅᓱᐊᓗᖕᒧᑦ ᑖᓐᓇ 

ᐊᖏᔪᑲᓪᓚᒻᒪᕆᖕᒥᒃ ᑮᓇᐅᔭᖅᑐᕈᑎᒋᖃᑦᑕᕋᑦᑎᒍ 

ᐊᓯᔾᔨᖅᓯᒪᖏᖦᖢᓂᓗ. ᐅᔾᔨᕈᓱᒃᓯᒪᖕᒥᒐᑦᑕ ᑕᒪᒃᑯᐊ 

ᓱᐴᖅᑐᓄᑦ ᐳᔫᖅᑐᓄᑦ ᐅᖅᓱᖏᑦ ᐊᒥᓕᐊᑲᐃᑦ ᑮᓇᐅᔭᖏᑦ 

ᐊᑐᖅᖢᒋᑦ ᐊᑭᖃᖃᑦᑕᕐᒪᑕ. ᐄ, ᑕᒪᒃᑯᐊᓗᒃᑕᐅᖅ 95 

ᐳᓴᓐᑎᖃᐃ ᐃᓚᒃᓴᐃᑦ ᐊᑐᖃᑦᑕᖅᑕᕗᑦ, ᑕᐃᒪᓕ ᐅᖅᓱᐊᓘᑉ 

ᐊᑭᖓ ᐊᑉᐸᖅᓯᒪᒐᓗᐊᖅᑎᓪᓗᒍ ᑭᓯᐊᓂ ᑲᓇᑕᒥ 

ᑮᓇᐅᔭᖏᑦ ᐊᑉᐸᕆᐊᖅᓯᒪᖕᒥᖕᒪᑦ. ᑕᐃᒪ 

ᐅᖅᓱᐊᓗᒃᑖᖃᑦᑕᕋᑦᑕ ᐅᖅᓱᐊᓗᖕᒥᒃ ᓂᐅᕕᖅᖢᑕ 

ᐃᓚᒃᓴᑦᑎᓐᓂᓗ. ᑕᐃᒪᓐᓇ ᐊᑭᑭᒡᓕᒋᐊᖅᐸᓪᓕᐊᓂᖓᓂᒃ 

ᐅᖅᓱᐊᓘᑉ ᓱᒃᑲᓂᖅᓴᒻᒪᖕᒥᒃ ᑲᓇᑕᐅᑉ ᑮᓇᐅᔭᖓᑦ 

ᐊᑉᐸᖅᐸᓪᓕᐊᔭᖓ.  
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parent company. In 2015, the differential 

between what we saved, appreciating the fact 

that we have the substantial amount of our 

portions in the south… . We go to 

Thompson, Flin Flon, and Le Pas. Over the 

entire amount of Calm Air, the amount of 

differential that we saved on fuel versus what 

we had to pay extra in parts because of the 

US dollar was actually -$200,000, meaning it 

cost us $200,000 more to operate in 2015 

than if those changes wouldn’t have 

occurred.  

 

When you look at the fact that we get 

basically no savings on our fuel in Nunavut, 

you would actually be able to argue that we 

should be increasing prices. Now, we’re not 

going to do that as a result of telling you that 

we’re not looking to do price increases and 

everything else that would have sent a 

terrible message. At the end of the day, we 

do benefit in the south from a lower fuel 

price, but we’re affected by a higher value of 

the US dollar, which is unfortunately costing 

us a tonne of money on our oil and our parts. 

Thank you. 

 

Chairman: Thank you. Mr. Hankirk. 

 

Mr. Hankirk: Yes, Mr. Chairman, I just 

wanted to go on record as saying that I have 

exactly the same issue that Mr. Friesen and 

Mr. Bell do and that is that most of the fuel 

we pick up is in Nunavut or the NWT and the 

price hasn’t changed. Our points where we 

do benefit where it can be trucked to are, 

really, Edmonton, Yellowknife, and Ottawa. 

I will take away to look to see if we have fuel 

charges on. 

 

As cost goes, I have to echo Gary’s 

comments. I’m closing on two 737s today to 

buy off the leasing company. The reason I’m 

doing it is that I’ve had enough of the 

Canadian dollar going down and we need to 

lower our exposure to foreign exchange. I 

2015-ᖑᑎᓪᓗᒍ ᑖᒃᑯᐊ ᐊᔾᔨᒋᓐᖏᑕᖏᑦ ᑮᓇᐅᔭᑦ 

ᐊᑐᓐᖏᑕᕗᑦ  

ᐊᒻᒪᓗ ᑖᒻᓴᓐᒧᓗ ᕕᓕᓐᕙᓛᓐ-ᒧᓗ ᓕ ᐹᔅ-ᒻᒧᓘᖃᑦᑕᕋᑦᑕ. 

ᑳᓪᒥᐊᒃᑯᑦ ᑕᐃᒪ ᐊᑕᖏᖅᖢᒋᑦ ᑲᑎᖦᖢᒋᑦ ᒪᑯᐊ 

ᐊᑐᓐᖏᓐᓂᖅᓴᕗᑦ ᑕᒪᒃᑯᓄᖓ $1.00 ᑕᒪᓂ $200,000-

ᑲᓐᓂᕐᓂᒃ ᑮᓇᐅᔭᖅᑐᕆᐊᖃᓚᐅᖅᑐᒍᑦ 2015-ᒥ. ᑕᐃᒫᒃ 

ᐊᓯᔾᔨᓚᐅᖏᒃᑲᓗᐊᖅᐸᑕ.  

 

 

 

 

 

 

 

ᑕᐃᒪ ᑕᐅᑐᒃᑯᕕᐅᒃ ᑮᓇᐅᔭᓂᒃ 

ᓴᓂᕐᕙᐃᓂᖅᓴᐅᖃᑦᑕᖏᑦᑎᐊᕋᑦᑕ ᓄᓇᕗᒻᒥ. ᑕᐃᒪ 

ᐊᐃᕙᔪᓐᓇᕐᒥᔪᖅ. ᐃᒪᓐᓇ ᐊᑭᑦᑐᕆᐊᖔᕆᐊᖃᕋᔭᖅᑰᔨᒐᑦᑕ 

ᑭᓯᐊᓂ ᑕᐃᒪᔾᔮᖏᑦᑐᒍᑦ. ᑕᐃᒪ ᐊᑭᑦᑐᕆᐊᔾᔮᖏᑦᑎᓐᓂ 

ᐅᖃᕈᑦᑕ, ᑖᓐᓇ ᑐᓴᕐᓂᖏᑦᑐᒻᒪᕆᐅᒐᔭᕐᒪᑦ ᑭᓯᐊᓂ 

ᐃᓱᓕᑦᑎᓪᓗᒍ. ᐄ, ᐅᖅᓱᐊᓗᖕᒧᑦ ᐊᑭᑭᓐᓂᖅᓴᒧᑦ 

ᐊᑭᓖᖃᑦᑕᕋᓗᐊᖅᑐᒍᑦ ᑭᓯᐊᓂ ᐊᒥᐊᓕᑲᐃᑦ ᑮᓇᐅᔭᖓ 

ᐊᑭᑦᑐᕐᓂᖅᓴᐅᖕᒥᖕᒪᑦ ᐃᓚᒃᓴᓄᓪᓗ 

ᐊᑭᓕᐅᑎᖃᑦᑕᖅᑕᑦᑎᓐᓄᑦ. ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ.  

 

 

 

 

 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ): ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ. ᒥᔅᑕ Hᐋᓐᑰᒃ.  

 

Hᐋᓐᑰᒃ (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ): ᐄ, ᐃᒃᓯᕙᐅᑖᖅ, ᑕᐃᒪ 

ᑎᑎᕋᖅᑕᐅᑎᓪᓗᒋᑦ ᐅᖃᕈᒪᑐᐃᓐᓇᖅᑐᖓ ᑕᐃᒪᓐᓇᑦᑕᐅᖅ 

ᐅᖃᐅᓯᒃᓴᖃᕐᒥᒐᒪ. ᒥᔅᑕ ᕗᕇᓴᓐ ᐊᒻᒪᓗ ᒥᔅᑕ ᐱᐅᓪ. 

ᑕᐃᒃᑯᐊ ᐅᖅᓱᐊᓗᐃᑦ ᓄᓇᕗᒻᒦᑦᑐᓂᑦ ᐅᖅᓴᖃᑦᑕᕋᑦᑕ 

ᓄᓇᑦᓯᐊᕐᒥᓗ ᐊᑭᖏᑦ ᓱᕐᕋᒃᓯᒪᓐᖏᒻᒪᑕ. ᑕᐃᒪᓕ 

ᐃᐊᑦᒪᓐᑕᓐ-ᒥ, ᔭᓗᓇᐃᕝ-ᒥ, ᐋᑐᕚᒥᓗ 

ᑕᐃᒫᖑᖃᑦᑕᖅᑑᒐᓗᐊᖅ ᖃᐅᔨᒋᐊᒃᑲᓐᓂᕐᓂᐊᖅᐸᕋ.  

 

 

 

 

 

ᒋᐅᕆᐅᑉ ᐅᖃᐅᓯᖏᓐᓂᒃ ᒪᕐᕉᖕᓂᒃ 737-ᓂᒃ ᐊᑐᕋᒪ. ᑕᐃᒪ 

ᑲᓇᑕᐅᑉ ᑮᓇᐅᔭᖓ ᐊᑉᐸᖅᐸᓪᓕᐊᑎᓪᓗᒍ ᑕᒪᒃᑯᐊᓗ 

ᑮᓇᐅᔭᓂᒃ ᑕᐅᖅᓰᖃᑦᑕᕐᒥᖕᒪᑦ ᐊᒃᑐᖅᑕᐅᓯᒪᖕᒥᔪᖅ. 

$400,000 ᑕᖅᑭᑕᒫᑦ ᐊᕐᕌᒍᒥᐅᓐᖏᑦᑐᖅ, ᑕᖅᑭᑕᒫᑦ,  
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can say that in my airline today, foreign 

exchange has cost me $400,000 a month, not 

a year, over late 2014, early 2015. It’s just 

when we need to buy the parts, when we 

need to buy the aircraft, foreign exchange is a 

huge part of our cost.  

 

Albeit, the airlines or Air Canada’s saving on 

fuel on WestJet is saving them fuel, I 

guarantee you that on every aircraft they 

lease, it gets offset. I have exactly the same 

issue at my airline. Thank you, Mr. Speaker. 

 

Chairman (interpretation): Thank you. Mr. 

Quassa, are you done? Mr. Quassa. 

 

Hon. Paul Quassa (interpretation): Thank 

you, Mr. Chairman. We will recall earlier 

that my colleague was talking as the Minister 

of Community and Government Services and 

he stated that “In Iqaluit, we have one fuel 

service provider and the cost of jet A-1 fuel 

is $1.64 per litre. In Ottawa, we have two 

fuel service providers. The average cost of jet 

A-1 fuel in Ottawa is $1.72 per litre.” I don’t 

quite get why that is.  

 

As Nunavummiut, we all know that 

everything costs a lot more when you fly it 

in. It doesn’t matter where we are in Nunavut 

or if we’re travelling outside of Nunavut. A 

roundtrip ticket between Ottawa and Iqaluit 

on either Canadian North or First Air costs 

approximately $2,500 for a 3-hour flight. A 

roundtrip ticket between Ottawa and Paris, 

France, can be purchased from Air Canada 

for less than $1,000.  

 

Can you explain your pricing methodology 

and clarify why flights between southern 

Canada and Nunavut are so much more 

expensive than flights between Canada and 

Europe? It’s very hard for Inuit to understand 

that when you travel a lot farther distance 

overseas. I wanted that clarified.  

 

 

 

2014 ᐃᓱᐊᓂ, 2015 ᐱᒋᐊᕐᓂᖓᓂ. ᑕᐃᒪ 

ᐃᓚᒃᓴᖅᑖᕆᐊᖃᖅᖢᑕ ᖃᖓᑕᓲᓪᓗ 

ᓂᐅᕕᐊᕆᔭᕆᐊᖃᖅᑕᖏᑦ. ᑖᓐᓇ ᑮᓇᐅᔭᐅᑉ 

ᑕᐅᖅᓰᔾᔪᑕᐅᖃᑦᑕᕐᓂᖓ ᐊᑭᑐᔪᒻᒪᕆᐅᖕᒪᑦ.  

 

 

ᑕᐃᒪ ᖃᖓᑕᓲᖃᖅᑏᑦ ᐃᐊ ᑲᓇᑕ-ᒃᑯᑦ ᐅᐃᔅ ᔨᐊᑦ-ᑯᓪᓗ 

ᐅᖅᓱᐊᓗᖕᒧᑦ ᐊᑐᓐᖏᓐᓂᖅᓴᐅᖕᒪᑕ ᑭᓯᐊᓂ ᖃᖓᑕᓲᑦ 

ᐊᑭᑐᓂᖏᓐᓄᑦ ᐊᑭᑭᒡᓕᒋᐊᖅᑑᒐᓗᐊᑦ 

ᐊᑐᒃᑲᓐᓂᖔᖃᑦᑕᕐᒥᖕᒪᑕ. ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ, ᐅᖃᖅᑏ.  

 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ: ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ. ᒥᔅᑕ ᖁᐊᓴ, ᑕᐃᒫᖅᐱᑦ? ᒥᔅᑕ 

ᖁᐊᓴ.  

 

ᐊᖓᔪᖅᑳᖅ ᐹᓪ ᖁᐊᓴ: ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ, ᐃᒃᓯᕙᐅᑖᖅ. ᑕᐃᒪ 

ᐃᖅᑲᐅᒪᒍᑦᑕ ᐅᐊᑦᓯᐊᖅ, ᑖᓐᓇ ᒪᓕᒐᓕᐅᖅᑎᐅᖃᑎᒐ 

ᐅᖃᓪᓚᒃᑎᓪᓗᒍ ᒥᓂᔅᑕᐅᒻᒫᖅᖢᓂᓗ ᓄᓇᓕᖕᓄᑦ 

ᒐᕙᒪᓕᕆᓂᕐᒧᓪᓗ ᐊᒻᒪ ᐱᔨᑦᑎᕋᖅᑎᕐᒧᑦ. ᐅᖃᖅᑲᐅᖕᒪᓂᓛᒃ 

ᑕᒫᓂ ᐃᖃᓗᖕᓂ ᐊᑕᐅᓯᕐᒥᒃ ᐅᖅᓴᒃᑎᖃᖅᑎᓪᓗᑕ Jet A-1 

ᐊᑭᖓ $1.64 ᓖᑕ ᐊᑐᓂ. ᐋᑐᕚᒥ ᑖᒃᑯᐊ ᒪᕐᕉᖕᓂᒃ 

ᐅᖅᓴᕐᕕᖃᕋᓗᐊᖅᑎᓪᓗᒋᑦ ᐊᑭᖓ Jet A-1 ᐅᖅᓱᖓ 

ᐋᑐᕚᒥ $1.72 ᓖᑕ ᐊᑐᓂ. ᑖᓐᓇ ᑐᑭᓯᑦᑎᐊᓐᖏᑕᕋ 

ᖃᓄᐃᒻᒪᑦ ᖃᓄᐃᓕᖓᖕᒪᖔᑦ ᑖᓐᓇ.  

 

ᑭᓯᐊᓂ ᑕᐃᒪ ᐅᓇ ᖃᐅᔨᒪᑦᑎᐊᕋᑦᑕ ᓄᓇᕗᒻᒥᐅᑕᐅᓪᓗᑕ 

ᓱᓇᓕᒫᑦ ᐊᑭᑐᕐᔪᐊᖅᑐᑦ ᖃᖓᑕᓪᓗᓂ ᓇᒧᑐᐃᓐᓇᖅ 

ᓄᓇᕗᒻᒦᒃᑲᓗᐊᕈᑦᑕ ᐅᕝᕙᓘᓐᓃᑦ ᓯᓚᑖᓄᑦ ᐃᖏᕐᕋᓂᐊᕈᑦᑕ 

ᓄᓇᕗᑦ. ᑕᐃᒪ ᑕᕝᕙᓐᖓᑦ ᐃᖃᓗᖕᓂᒃ ᐋᑐᕚᒧᑦ ᐊᒻᒪᓗ 

ᐅᑎᕐᓗᓂ ᑕᕝᕘᓇ ᑲᓇᐃᑎᐊᓐ ᓄᐊᑦᑯᓪᓘᓐᓃᑦ 

ᕘᔅᑎᐊᒃᑯᓘᓐᓃᑦ ᑕᒫᓂ ᐊᑭᖃᓲᖑᖕᒪᑦ $2,500 ᖃᓂᒋᔮᓂ 

ᐃᑲᕐᕋᕐᓄᑦ ᐱᖓᓱᓄᑦ ᖃᖓᑕᓂᐊᖅᑎᓪᓗᑕ. ᑕᐃᒪ 

ᑕᐅᕙᓐᖓᑦ ᐋᑐᕚᒥᒃ ᑕᐅᕗᖓ ᑕᕆᐅᑉ ᐊᑭᐊᓄᑦ ᓲᕐᓗ 

ᐱᐅᕆᔅ-ᒧᑦ ᕗᕌᓐᔅ-ᒧᑦ ᑖᒃᑯᐊ ᐊᑭᖃᓲᑦ ᑕᒫᓂ $1,000 

ᑐᖔᓂ.  

 

ᑖᓐᓇ ᑐᑭᓯᑦᑎᐊᒃᑲᓐᓂᕈᒪᔭᕗᑦ ᖃᓄᖅ 

ᐋᖅᑭᒃᓱᐃᓪᓚᕆᖃᑦᑕᕐᒪᖔᑕ ᐊᑭᒃᓴᖏᓐᓂᒃ 

ᖃᖓᑕᔾᔪᑎᒃᓴᓄᑦ ᑕᒫᓐᖓᑦ ᓄᓇᕗᒻᒥ ᑕᐅᓄᖓ 

ᖃᓪᓗᓈᓄᑦ. ᐊᒻᒪᓗ ᖃᓄᖅ ᑖᓐᓇ ᑐᑭᓯᓇᓗᐊᖃᑦᑕᖏᒻᒪᑦ 

ᐃᓅᓪᓗᓂ ᑕᐅᕗᖓ ᑕᕆᐅᑉ ᐊᑭᐊᓄᑦ ᐅᖓᓯᖕᓂᖅᓴᕐᔪᐊᕐᒧᑦ 

ᖃᖓᑕᓂᐊᖅᑎᓪᓗᒋᑦ ᐊᑭᑭᕕᒡᔪᐊᖅᑎᓪᓗᒋᑦ. ᑖᓐᓇ ᑕᕝᕙ 

ᓇᓗᓇᐃᔭᒃᑲᓐᓂᕈᒪᓵᖅᑕᕋ. ᐊᒻᒪ ᖃᓄᖅ ᓲᕐᓗ 

ᑮᓇᐅᔭᓕᐅᖃᑦᑕᖅᑎᓪᓗᒋᑦ ᑕᒫᓐᖓᑦ ᓄᓇᕗᒻᒥ ᑕᐅᓄᖓ 

ᖃᓪᓗᓈᓄᑦ ᐃᖏᕐᕋᖃᑦᑕᖅᑎᓪᓗᑎᒍᑦ ᐊᒥᓲᔪᑎᒍᑦ ᖃᓄᖅ 

ᑮᓇᐅᔭᖅᑖᕈᑎᒋᔭᖏᑦ ᐅᕙᑦᑎᓐᓄᑦ 

ᐅᑎᖅᑎᑕᐅᖃᑦᑕᕋᓗᐊᖅᐹᑦ?  
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(interpretation ends) To what extent do 

revenues from flights between southern 

Canada and Nunavut’s gateway airports 

subsidize flights between smaller 

communities within the territory? 

(interpretation) Thank you, Mr. Chairman. 

 

Chairman (interpretation): Thank you. Mr. 

Friesen. 

 

Dr. Brock Friesen: Mr. Chairman, I’m a 

little bit puzzled. Maybe if you could just 

restate the question at the end of it.  

 

Chairman: Thank you. Mr. Quassa. 

 

Hon. Paul Quassa (interpretation): Thank 

you, Mr. Chairman. (interpretation ends) 

First of all, I did say that the approximate 

cost between here and Ottawa and return is 

about $2,500. That’s quite expensive, but 

again, if you look at the flights coming in 

from Canada to other overseas [cities] like 

Paris, it’s only less than $1,000.  

 

Now, to what extent do revenues from flights 

between southern Canada and Nunavut’s 

gateway airports subsidize flights? Do they 

subsidize between smaller communities 

within our territory because of the revenues 

you get from flying from Nunavut to 

southern airports? (interpretation) Thank you. 

 

Chairman: Thank you. Mr. Friesen.  

 

Dr. Brock Friesen: Every airline has what 

we call city pairs, Ottawa-Iqaluit, Iqaluit-

Pond Inlet, or whatever and every airline 

looks at the economics of every sector. Some 

sectors, quite simply, earn more than others. I 

can assure you that for Air Canada, Toronto-

London makes a lot more money than 

Toronto-Rome, for example.  

 

There is some cross-subsidy from one route 

to the other and I can’t tell you, without the 

 

(ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ) ᖃᓄᑎᒋᑦ ᑕᒪᓐᓇ ᑲᓇᑕᒥ ᖃᓪᓗᓈᑦ 

ᓄᓇᖓᓂᒃ ᓄᓇᕗᒻᒨᖃᑦᑕᖅᑐᓂᓗ 

ᑮᓇᐅᔭᖃᖅᑎᑦᑎᖃᑦᑕᖅᐸᑦ ᑕᒫᓐᖓᑦ ᓄᓇᓕᕋᓛᖑᓂᖅᓴᓄᑦ 

ᓄᓇᕗᑦ ᐃᓗᐊᓂ? (ᑐᓵᔨᑎᒎᕈᓐᓃᖅᑐᖅ) ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ, 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑖᖅ.  

 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ: ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ. ᒥᔅᑕ ᕗᕇᓴᓐ.  

 

 

ᓘᑦᑖᖅ ᐳᕌᒃ ᕗᕇᓴᓐ (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ): ᐃᒃᓯᕙᐅᑖᖅ, ᑖᓐᓇ 

ᐅᐃᒻᒪᒍᑎᒋᐊᓪᓚᒃᑲᒃᑯ ᐅᖃᒃᑲᓐᓂᐊᓪᓚᒡᓕᐅᒃ ᐊᐱᖅᑯᑎᓂ.  

 

 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ): ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ. ᒥᔅᑕ ᖁᐊᓴ.  

 

 

ᐊᖓᔪᖅᑳᖅ ᐹᓪ ᖁᐊᓴ: ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ, ᐃᒃᓯᕙᐅᑖᖅ. 

(ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ) ᓯᕗᓪᓕᖅᐹᒥ ᐅᖃᕋᑖᕋᒪ ᐊᑭᓪᓗᐊᕆᔭᖓ ᒫᓂ 

ᐋᑐᕚᒧᑦ $2,500-ᕌᕐᒪᑦ ᐋᑐᕚᒨᖓᐅᓪᓗᓂ. ᑖᓐᓇ 

ᐊᑭᑐᔪᕈᓗᒃ. ᑭᓯᐊᓂᓕ, ᕿᒥᕐᕈᓇᒃᖢᒋᑦ ᖃᖓᑕᓲᑦ 

ᑲᓇᑕᒦᓐᖔᖅᑐᑦ ᑕᕆᐅᑉ ᐊᑭᐊᓅᓐᖓᐅᔪᖅ ᐅᐃᕖᑦ 

ᓄᓇᓕᕐᔪᐊᖓᓄᑦ $1,000 ᑐᖔᓃᒻᒪᑦ.  

 

 

 

ᑕᐃᒪᓕ ᖃᓄᑎᒋᓕ ᑮᓇᐅᔭᓕᐊᕆᖃᑦᑕᖅᑕᓯ ᖃᓪᓗᓈᑦ 

ᓄᓇᖓᓃᖔᖅᑐᑦ ᓄᓇᕗᒻᒨᓐᖓᐅᔪᓪᓗ ᖃᓄᖅ 

ᐃᑲᔪᖅᑐᐃᔾᔪᑎᖃᖃᑦᑕᖅᐸᑦ ᐃᑲᔪᖅᑐᐃᓂᕆᖃᑦᑕᖅᐸᑦ 

ᑮᓇᐅᔭᑎᒍᑦ ᒥᑭᑦᑑᑕᐅᓂᖅᓴᓄᑦ ᓄᓇᕗᑦ ᐃᓗᐊᓂ 

ᑮᓇᐅᔭᓕᐊᕆᔭᓯ ᐱᓪᓗᒋᑦ ᖃᓪᓗᓈᑦ ᓄᓇᖓᓅᓐᖓᐅᔪᓄᑦ? 

(ᑐᓵᔨᑎᒎᕈᓐᓃᖅᑐᖅ) ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ.  

 

 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ): ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ. ᒥᔅᑕ ᕗᕇᓴᓐ.  

 

ᓘᑦᑖᖅ ᐳᕌᒃ ᕗᕇᓴᓐ (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ): ᐋᕼᐊᐃᓪᓛᒃ. 

ᖃᖓᑕᓲᓕᕆᔨᓕᒫᑦᑎᐊᑦ ᐋᑐᕚ, ᐃᖃᓗᐃᑦ, ᐃᖃᓗᐃᑦ, 

ᒥᑦᑎᒪᑕᓕᒃ, ᓲᕐᓗ ᐃᒪᓐᓇ, ᖃᖓᑕᓲᓕᕆᔨᓕᒫᑦ 

ᑕᐅᑐᖃᑦᑕᕐᒪᑕ ᑮᓇᐅᔭᓕᐊᕆᓂᐊᖅᑕᖏᓐᓂᒃ. ᐃᓚᖏᓪᓗ 

ᑮᓇᐅᔭᓕᐅᕐᓂᖅᓴᐅᕙᒃᖢᑎᒃ ᐊᐅᓪᓚᕐᓂᕆᔭᖏᑦ ᑲᓇᑕ 

ᑐᕌᓐᑐ, ᓚᓐᑕᓐ ᑮᓇᐅᔭᓕᐅᕐᓂᖅᓴᐅᖃᑦᑕᖅᑐᖅ 

ᑕᐅᕗᓐᖓᐅᖃᑦᑕᖅᑐᑦ ᑐᕌᓐᑐᒥ.  

 

 

 

ᑕᐃᒪᐃᒻᒪᑦ ᐃᑲᔪᖅᑕᐅᖃᑦᑕᖅᑑᒐᓗᐊᑦ ᑮᓇᐅᔭᑎᒍᑦ. 

ᐅᖃᕈᓐᓇᖏᑦᑐᖓ ᑭᓯᐊᓂ ᕿᒥᕐᕈᓇᖅᑳᓚᐅᕐᓗᑕ ᓇᓕᐊᒃ 
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benefit of having some analysis done or have 

a tier, which routes subsidize which routes, 

but it is clear that some of the jet routes do 

help with the ATR routes. If the ATR routes 

lose too much money, then you can’t operate 

them. If they lose a little bit, sometimes you 

can take money from one route to another 

route.  

 

It’s a bit of an averaging game and all 

airlines do that. In order to maintain your 

network, the strong have to help the weak, 

but the very weak have to go and the very 

weak do go, such as Repulse Bay went. 

That’s kind of the way it is. You can’t 

subsidize every weak route in the system 

because you make a little bit of money on the 

other route. It’s just not that rich an industry.  

 

Chairman (interpretation): Thank you. Mr. 

Hankirk. 

 

Mr. Hankirk: My answer would be exactly 

the same as Brock’s, save one thing and, that 

is, my charter routes used to subsidize my 

scheduled routes as well and that revenue is 

down. Other than that, Brock’s answer is the 

answer I would have given. Thank you, Mr. 

Speaker. 

 

Chairman (interpretation): Thank you. Mr. 

Bell. 

 

Mr. Bell: Thank you, Mr. Speaker. Again 

very much like the other two carriers, if you 

look at what we said in our opening 

comments, we were losing $8 million a year 

in 2013 and 2014, so it was our routes in the 

south that absolutely subsidized the rest of 

the routes.  

 

Today, even after our transaction with First 

Air, the Winnipeg-Rankin Inlet route, if you 

were simply to do the route analysis based on 

Rankin Inlet to the smaller communities, 

you’re still not going to like to see what 

ᐃᑲᔪᖅᑐᐃᖃᑦᑕᕐᒪᖔᑕ ᖃᖓᑦᑕᐅᑎᖏᓐᓂ 

ᑮᓇᐅᔭᓕᐅᖅᑐᕕᓂᐅᓪᓗᑎᑦ ᓇᒧᑦ,  

ᐃᑲᔪᕐᓂᖅᓴᐅᖃᑦᑕᕐᒪᑕ ᓱᐴᔫᑦ ᖃᖓᑕᓂᕆᖃᑦᑕᖅᑕᖏ.ᑦ 

ᐃᑲᔪᖃᑦᑕᖅᑐᑦ ᖃᖓᑕᓲᑦ ᒥᑭᑦᑑᑕᐅᓂᖅᓴᐃᑦ ATR-ᖑᔪᑦ.  

ATR ᑕᒪᒃᑯᐊ ᖃᖓᑕᓲᑦ ᑮᓇᐅᔭᓂᒃ ᐊᓯᐅᔨᓂᖅᓴᐅᒍᑎᒃ 

ᐊᐅᓚᑕᐅᔪᓐᓇᖏᒻᒪᑕ ᐃᓛᓐᓂᒃᑯᑦ ᐊᓯᐅᔨᐊᕐᔪᒑᖓᑕ 

ᐃᑲᓐᖓᑦ ᑮᓇᐅᔭᓕᐊᕕᓂᖓᓂ ᐊᕗᓐᖓᐅᔪᖅ 

ᐃᑯᓐᖓᐅᔪᒥᒃ ᑮᓇᐅᔭᓕᐊᖏᓐᓂᒃ ᐊᑐᖔᕈᓐᓇᕋᓗᐊᖅᖢᑎᒃ.  

 

 

ᑕᐃᒪᓐᓇᐃᓕᐅᖅᐸᒃᑐᒍᑦ. ᑕᒪᒃᑯᐊᖏᓛᒃ ᓴᓐᖐᓐᓂᖏᑦ 

ᓴᓐᖏᓂᖏᓐᓂᒃ ᐃᑲᔪᖅᑕᐅᔭᕆᐊᖃᖅᑐᑦ. ᓴᓐᖐᓛᓪᓗ 

ᖁᔭᓈᖅᐸᒃᖢᒋᑦ ᓲᕐᓗ ᓇᐅᔮᒧᐊᖃᑦᑕᕈᓐᓃᓚᐅᕐᒪᑦ 

ᖃᖓᑕᓲᖅ. ᑕᐃᒪᐃᓕᖓᖦᖤᖅᐳᖅ ᑕᕝᕙ 

ᐃᑲᔪᖅᑐᐃᔪᓐᓇᖏᓐᓇᑦᑕ 

ᑮᓇᐅᔭᓕᐅᑦᑎᐊᖏᑦᑐᓕᒫᑦᑎᐊᓂᒃ. ᑕᐃᒪᓐᓇ 

ᑮᓇᐅᔭᓕᐅᕐᔪᐊᕈᑎᖃᓐᖏᒧᑦ ᑕᒪᓐᓇ.  

 

 

 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ: ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ. ᒥᔅᑕ Hᐋᓐᑰᒃ.  

 

 

Hᐋᓐᑰᒃ (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ): ᑭᒡᒍᓯᒐ ᐊᔾᔨᑦᑎᐊᕆᒐᔭᖅᑕᖓ. ᑖᔅᓱᒪ 

ᓵᑕᖅᓯᒪᔪᐃᑦ ᑕᒪᒃᑯᐊ ᖃᖓᑕᓲᖅᑕᐅᖃᑦᑕᖅᑐᑦ 

ᐃᑲᔪᖅᑐᐃᔾᔪᑕᐅᖃᑦᑕᖅᑐᑦ ᑮᓇᐅᔭᓕᐊᖏᑎᒍᑦ. ᑖᒃᑯᐊ 

ᑕᕝᕙ ᑭᒡᒍᓯᖅ ᑐᓂᒐᔭᖅᑲᐅᖕᒥᔭᕋ ᑕᐃᒪᓐᓇ 

ᑭᒡᒍᓯᖃᕋᔭᖅᑲᐅᖕᒥᔪᖓ. ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ, ᐅᖃᖅᑏ.  

 

 

 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ: ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ. ᒥᔅᑕ ᐱᐅᓪ.  

 

 

ᐱᐅᓪ (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ): ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ, ᐅᖃᖅᑏ. ᑖᒃᑯᓂᖓ 

ᒪᕐᕉᖕᓄᒃ ᖃᖓᑕᓲᓕᕆᔨᕗᑦ ᑕᐃᒃᑯᐊ ᐅᖃᖅᑲᐅᒐᑦᑕ 

ᒪᑐᐃᕆᐊᕋᑦᑕ $8-ᒥᓕᐊᓐᓂᒃ ᑮᓇᐅᔭᓂᒃ 2014-15 

ᐃᓗᐊᓂ ᑮᓇᐅᔭᓂᒃ ᐊᓯᐅᔨᓚᐅᕋᑦᑕ ᖃᓪᓗᓈᑦ 

ᓄᓇᖓᓅᖓᐅᔪᓄᑦ. ᐃᓄᐃᑦ ᓄᓇᖓᓐᓃᖔᖅᑐᑦ 

ᑮᓇᐅᔭᓕᐅᕐᓂᖅᓴᐅᖃᑦᑕᕐᒪᑕ ᐃᑲᔪᖅᑐᐃᓂᖅᓴᐅᖃᑦᑕᖅᑐᑦ.  

 

 

 

 

 

 

ᕘᔅᑎᐊᒃᑯᑦ ᐅᐃᓂᐸᐃᒡᒨᓐᖓᐅᔪᑦ ᑲᖏᖅᖠᓂᕐᒧᑦ  

ᑕᐃᒪᓕ ᕿᒥᕐᕈᓇᒃᑯᕕᒋᑦ ᑲᖏᖅᖠᓂᕐᒥ ᓄᓇᓕᖕᓂ 
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those numbers are. You have to look at the 

whole, which is including the Winnipeg-

Rankin Inlet route to justify doing the whole 

territory. Yes, there is still subsidy within our 

airline on certain routes.  

 

The first question you asked was still 

comparing the price of jet fuel in the south 

and I think the difference there between what 

we actually pay, which I think Steve threw 

out about 50 cents, I think we’re in the 55-

cent region in Winnipeg, is the price that was 

given was for a retail price. If you pulled up 

with a private aircraft that was smaller and 

you just wanted to get what we call a retail 

price versus the three of us and WestJet and 

Air Canada all have major contracts with 

either Shell or Esso, then it’s at a materially 

different price. I think that is the difference in 

that our price is still about one-third in the 

south of what it is in Nunavut.  

 

Chairman (interpretation): Thank you. Your 

questions have run out.  

 

I just want to point out to Mr. Friesen in 

regard to his comment. (interpretation ends) 

He just said that they were going back to 

Repulse Bay. I guess we did that in July too 

and said “hello” to Naujaat. (interpretation) I 

just wanted to make that point.  

 

The next name on the list is Mr. Akoak. 

 

Mr. Akoak: Thank you, Mr. Chairman. Last 

October, I had an opportunity to meet with 

the Kitikmeot Inuit Association. I think Peter 

McCart was there for a meeting. There was a 

resolution there made that delegates 

expressed concerns relating to scheduled air 

service causing delays in medical travel, 

freight delays, such as prescription 

medication deliveries, impacts on Canada 

Post mail delivery, passenger service delays, 

a drastic reduction on available flights in the 

Kitikmeot communities, and increased costs 

ᒥᑭᑦᑑᑕᐅᓂᖅᓴᓄᑦ ᑕᑯᒍᔅᓯᐅᒃ ᓈᓴᐅᑎᖓ 

ᐱᐅᓗᐊᕋᔭᓐᖏᒻᒪᑦ ᑕᐅᑐᒃᑕᐃᓐᓈᓗᒋᔭᕆᐊᖃᖃᑦᑕᖅᑐᑦ 

ᑲᖏᖅᖠᓂᒨᓐᖓᐅᔪᑦ ᐃᓘᓐᓈᓗᖏᑦ. ᐄ, 

ᐃᑲᔪᖅᑐᐃᔾᔪᑎᑕᖃᖅᑐᖅ ᖃᖓᑕᓲᓂᒃ ᓇᒧᓐᖓᐅᔪᒃᑭᐊᖅ 

ᐃᑲᔪᖅᑕᐅᖃᑦᑕᖅᑐᑦ.  

 

ᐊᐱᖅᑯᑎᒋᖅᑲᐅᔭᐃᑦ ᓯᕗᓪᓕᖅᐹᖅ ᐅᖅᓱᐊᓗᐃᑦ 

ᓱᐴᔫᖅᓯᐅᑎᐅᑉ ᐊᑭᖏᑦ ᐊᔾᔨᒌᓐᖏᒻᒪᑕ ᐊᑭᓕᖃᑦᑕᖅᑕᕗᑦ. 

ᓯᑏᕝ ᐃᒻᒪᖃ $0.50-.55-ᒦᒃᑲᑦᑕᓕ ᐅᐃᓂᐸᐃᒡᒥ. ᐊᑮᑦ 

ᑖᒃᑯᐊ ᑐᓂᔭᐅᓚᐅᕐᓗᑎᒃ ᓂᐅᕕᐊᒃᓴᐃᑦ ᓲᕐᓗ 

ᓇᖕᒥᓂᖃᖅᑐᖅ ᖃᖓᑕᓲᖅ ᐅᖅᓴᒍᒪᒃᐸᑦ ᐊᒻᒪᓗᑦᑕᐅᖅ 

ᐱᖓᓲᓪᓗᑕ ᐅᐃᔅ ᔨᐊᑦ, ᐃᐊ ᑲᓇᑕ. ᑖᒃᑯᐊ 

ᑳᓐᑐᕌᑕᐅᓯᒪᖕᒪᑕ ᓯᐊᓪ-ᑯᓐᓄᑦ Esso-ᑯᓐᓄᓪᓗ 

ᐊᔾᔨᒌᓐᖏᑕᖓᓂᒃ ᐊᑭᖃᖅᖢᑎᒃ. ᑕᕝᕙ ᑕᐃᒪᓐᓇ 

ᐅᖅᓱᐊᓗᐃᑦ ᐊᑭᖏᑦ ᐊᔾᔨᒌᓐᖏᑕᖏᑦ 1/3-ᓗᐊᕆᓪᓗᓂᒋᑦ 

ᖃᓪᓗᓈᑦ ᓄᓇᖓᓂ ᐃᓄᐃᑦ ᓄᓇᖓᓐᓄᑦ.  

 

 

 

 

 

 

 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ: ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ. ᑖᓐᓇ ᐊᐱᖅᓱᕈᓐᓇᕐᓃᑦ 

ᓄᖑᓵᕐᒪᑦ.  

 

ᐊᒻᒪᓗ ᓂᓪᓕᕐᕕᒋᐊᕐᔪᒍᒪᑐᐃᓐᓇᖅLᒍ ᒥᔅᑕ ᕗᕇᓴᓐ ᑕᐃᓐᓇ 

ᐅᖃᐅᓯᕆᖅᑲᐅᔭᖓ. (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ) 

ᓇᐅᔮᓄᐊᖃᑦᑕᓚᐅᓐᖏᑦᑐᑦ ᔪᓚᐃᒥ ᓄᖅᑲᓚᐅᕐᒪᑕ. 

ᕼᐊᓘᓚᓚᐅᕋᑦᑕᑦᑕᐅᖅ ᓇᐅᔮᓄᑦ. (ᑐᓵᔨᑎᒎᕈᓐᓃᖅᑐᖅ) 

ᑭᐅᑎᐊᕐᔪᒍᒪᑐᐃᓐᓇᖅᑲᐅᔭᖓ ᑖᔅᓱᒪ.  

 

 

ᐱᖃᑖ ᐊᐱᖅᓱᕈᒪᔪᖅ ᒥᔅᑕ ᐋᖁᐊᖅ.  

 

 

 

ᐋᖁᐊᖅ (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ): ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ, ᐃᒃᓯᕙᐅᑖᖅ. 

ᐊᒃᑑᕝᕙᐅᑎᓪᓗᒍ ᕿᑎᕐᒥᐅᑦ ᐃᓄᐃᑦ ᑲᑐᔾᔨᖃᑎᒌᖏᓐᓂᒃ 

ᑲᑎᒪᖃᑎᖃᕈᓐᓇᖅᓯᓚᐅᕋᔅᓯ. ᐲᑕ ᒪᑳᑦ ᐃᓚᐅᖦᖤᖅᐳᖅ 

ᑕᐃᑲᓂ ᑲᑎᒪᑎᓪᓗᑕ. ᑕᐃᒃᑯᐊ 

ᐱᖁᔨᕗᖔᕈᑎᓕᐅᓚᐅᖅᓯᒪᖕᒪᑕ ᑲᑎᒪᔭᖅᑐᖅᓯᒪᔪᑦ 

ᐃᓱᒫᓘᑎᒥᖕᓂᒃ ᓇᓗᓇᐃᖅᓯᓚᐅᕐᒪᑕ. ᖃᖓᑕᓲᑦ 

ᐅᐸᖃᑦᑕᕐᓂᖏᓐᓂ ᑭᖑᕙᖃᑦᑕᕐᓂᖏᓐᓂᒡᓗ 

ᐃᓅᓕᓴᖅᑕᐅᔭᖅᑐᖅᑐᓄᑦ. ᐃᓅᓕᓴᐅᑏᓪᓗ ᐄᔭᒐᐃᑦ 

ᐅᓯᑲᖅᑕᖅᑕᐅᓂᖏᑦ ᑕᒪᒃᑯᐊ ᑭᖑᕙᖃᑦᑕᓕᓚᐅᕐᒪᑕ. 

ᑎᑎᖅᑲᕐᓂᐊᕐᕕᑎᒍᓪᓗ ᑕᐃᒃᑯᐊ ᑎᑎᖅᑲᑦ ᑎᑭᖃᑦᑕᖅᑐᑦ 

ᐊᒻᒪᓗᑦᑕᐅᖅ ᐅᓯᑲᖅᑕᖅᑏᑦ ᐃᓄᖕᓂᒃ. ᐊᑐᐃᓐᓇᐅᑎᓪᓗᒋᑦ 
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of airfares, which causes residents of the 

Kitikmeot who depend on air travel services 

a lot of grief. 

 

With that, what specific responses have your 

airlines provided to the Kitikmeot Inuit 

Association? Thank you, Mr. Chairman. 

 

Chairman (interpretation): Thank you. Mr. 

Hankirk. 

 

Mr. Hankirk: Thank you, Mr. Chairman. I 

have just one broad comment. With the 

exception of Kugluktuk, our schedule hasn’t 

changed in the Kitikmeot materially other 

than we now run the Boeing seven days a 

week to Cambridge Bay.  

 

I’m going to let Peter McCart answer the 

question. He is our senior VP of scheduled 

services because he was at your AGM and 

dealt with the issues that came out of your 

AGM and actually wrote back to the 

association. I’ll turn it over to Peter. Thank 

you, Mr. Chairman.  

 

Chairman: Thank you. Mr. McCart. 

 

Mr. McCart: Thank you very much for your 

question. Yes, I was in Cambridge Bay for 

the Kitikmeot Inuit Association meeting, 

which was very good. I received some very 

detailed feedback about the flight schedule 

and some difficulties our travellers were 

having.  

 

We took that detailed information away. We 

did quite an in-depth study on that 

information and the information that was 

given to us was very useful. We not only, as 

Mr. Hankirk said, increased the service as a 

result of the codeshare to a daily Boeing jet 

in between Yellowknife and Cambridge Bay; 

we also looked at where our schedule 

shortfalls were.  

 

ᕿᑎᕐᒥᐅᓄᑦ ᖃᖓᑕᓲᑦ ᐊᑭᑦᑐᕆᐊᖅᓯᒪᖕᒪᑕ ᖃᖓᑦᑕᐅᑏᑦ. 

ᕿᑎᕐᒥᐅᑦ ᑕᐃᒪᓕ ᖃᖓᑕᓲᖃᑦᑕᕆᐊᖃᖅᑑᒐᓗᐊᑦ 

ᐊᒃᓱᕉᓴᒃᑎᑖᓘᓕᕐᒪᑕ.  

 

ᑕᐃᒪᐃᓕᓚᐅᖅᑎᓪᓗᖓ, ᖃᓄᐃᑦᑐᓂᒃ ᑭᒡᒍᓯᕐᓂᒃ 

ᑐᓂᓯᓯᒪᓕᖅᐱᓯ ᕿᑎᕐᒥᐅᑦ ᐃᓄᐃᑦ ᑲᑐᔾᔨᖃᑎᒌᖏᓐᓄᑦ? 

ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ, ᐃᒃᓯᕙᐅᑖᖅ.  

 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ: ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ. ᒥᔅᑕ Hᐋᓐᑰᒃ.  

 

 

Hᐋᓐᑰᒃ (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ): ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ, ᐃᒃᓯᕙᐅᑖᖅ. ᖁᕐᓗᖅᑐᖅ 

ᑭᑭᑕᑐᐊᕆᓗᒍ, ᖃᖓᑦᑕᐅᑏᑦ ᐊᓯᔾᔨᖅᓯᒪᓕᖏᑦᑐᖅ ᐅᓪᓗᖅ 

7-ᓱᖅᖢᒍ ᐱᓇᓱᐊᕈᓯᕐᒥ ᐃᖃᓗᑦᑑᑦᑎᐊᕐᒨᖃᑦᑕᕋᑦᑕ.  

 

 

 

 

 

ᐲᑕ ᒪᑳᑦ ᑭᐅᑎᓐᓂᐊᕋᒃᑯ. ᑖᓐᓇ ᐃᑲᔪᖅᑐᐃᖃᑦᑕᖅᓯᒪᖕᒪᑦ 

ᑕᒪᒃᑯᓂᖓ ᐊᕐᕌᒍᑕᒫᖅᓯᐅᓂᒃ ᑲᑎᒪᑎᓪᓗᓯ ᑕᐃᑲᓃᓚᐅᕐᒪᑦ. 

ᑖᓐᓇ ᑭᐅᑎᓐᓂᐊᖅᐸᕋ. ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ, ᐃᒃᓯᕙᐅᑖᖅ. 

 

 

 

 

 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ): ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ. ᒥᔅᑕ ᒪᑳᑦ.  

 

ᒪᑳᑦ (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ): ᖁᔭᓐᓇᒦᒻᒪᕆᐊᓗᒃ ᐊᐱᕆᒐᕕᑦ. 

ᐃᖃᓗᒃᑑᑦᑎᐊᕐᒦᓚᐅᖅᓯᒪᔪᖓ ᑲᑎᒪᖃᑎᒋᔭᖅᑐᕐᓗᒋᑦ 

ᕿᑎᕐᒥᐅᑦ ᐃᓄᐃᑦ ᑲᑐᔾᔨᖃᑎᒌᖏᑦ. ᐊᒃᓱᐊᓗᒃ 

ᐅᓂᒃᑳᕐᕕᐅᑦᑎᐊᓚᐅᖅᑐᖓ ᖃᖓᑕᓲᑦ 

ᐋᖅᑭᒃᓱᖅᓯᒪᓂᕆᔭᖏᓐᓄᑦ 

ᐊᑲᐅᓐᖏᓕᐅᕈᑎᐅᖃᑦᑕᖅᑐᓂᒡᓗ.  

 

 

ᑕᐃᒃᑯᐊ ᑐᓴᒐᒃᓴᐃᑦ ᐱᖦᖤᖅᐸᕗᑦ ᖃᐅᔨᓴᐃᓪᓗᑕᓗ 

ᑐᓴᒐᒃᓴᓂᒃ ᑕᐃᒃᑯᓂᖓ. ᐊᑑᑎᖃᓪᓚᕆᓚᐅᖅᑐᑦ ᑕᐃᒃᑯᐊ 

ᑐᓴᒐᒃᓴᐃᑦ ᐅᕙᑦᑎᓐᓄᑦ ᑐᓂᔭᐅᔪᑦ. ᐱᔾᔪᑎᒋᓪᓗᒍ ᒥᔅᑕ 

Hᐋᓐᑰᒃ ᐅᖃᖅᑲᐅᖕᒪᑦ ᐊᑭᑦᑐᕆᐊᕐᒪᑕ ᐅᓄᖅᓯᒋᐊᕐᒪᑕ 

ᐱᔨᔅᓯᕈᑏᑦ ᓱᐴᔫᖅᑕᐅᖃᑦᑕᖅᖢᑎᒃ ᐃᖃᓗᒃᑑᑦᑎᐊᕐᒥᒃ 

ᔭᓗᓇᐃᕝ-ᒦᖔᖅᑐᒥ ᐊᒻᒪᓗᑦᑕᐅᖅ ᕿᒥᕐᕈᓇᓚᐅᕐᒥᔪᒍᑦ ᓇᓂ 

ᐊᒥᒐᕐᒪᖔᑦᑕ ᐅᐸᖃᑦᑕᖅᑕᕗᑦ.  
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We heard loud and clear that there was a 

problem between Kugluktuk and Cambridge 

Bay. We immediately looked at that and said, 

“We need to increase the schedule,” and we 

did increase the schedule. It went from a 

flight in one direction per week to three times 

per week. That was a schedule change that 

was made immediately after that meeting 

based on some very detailed and very 

accurate information.  

 

We also made other increases from 

Cambridge Bay into the eastern Kitikmeot, 

where there hadn’t been many changes. In 

fact, I don’t believe there were any at all. It 

was pointed out at that meeting that there 

was a schedule shortfall in that area, which 

again we took away and we studied. It made 

sense to add the extra flight and so we added 

the extra flight. Although it was not 

associated with the codeshare, it did improve 

the airline service in that area. 

 

I very much appreciated the feedback that we 

got from KIA and we acted on it very 

quickly. Thank you very much. 

 

Chairman: Thank you. Mr. Akoak. 

 

Mr. Akoak: Thank you, Mr. Chairman. We 

have both airlines flying into the Kitikmeot 

East, but would you consider changing the 

schedules on both airlines? They’re both 

going one way on the same day following 

each other to Cambridge Bay, Yellowknife, 

Taloyoak, Gjoa Haven, and Kugaaruk. 

They’re following each other. I think it 

would be a lot better if they both went the 

opposite way on the same day. I think that 

would be reasonable. Thank you, Mr. 

Chairman. 

 

Chairman: Thank you. Just to remind you 

that I’m the Chairperson, not the Speaker. 

We’re televised. Just to remind you of that. 

Mr. Hankirk. 

ᑐᓴᑦᑎᐊᓚᐅᖅᑐᒍᑦ ᐊᑲᐅᓐᖏᓕᐅᕈᑎᖃᕐᒪᑕᒎᖅ ᖁᕐᓗᖅᑑᒥ 

ᐃᖃᓗᒃᑑᑦᑎᐊᕐᒥᐅᓪᓗ.  

ᕿᒥᕐᕈᓇᓚᐅᕐᒥᔭᕗᑦ ᑕᒪᒃᑯᐊ ᐅᓄᖅᓯᒋᐊᖁᔭᐅᖕᒪᑕ 

ᖃᖓᑕᓂᐅᖃᑦᑕᖅᑐᑦ ᐅᓄᖅᓯᒋᐊᓚᐅᕐᒥᔭᕗᑦ. ᖃᖓᑕᓲᖅ 

ᐊᕗᓐᖓᐅᔭᖦᖤᖅᐳᖅ ᐅᑎᖅᑕᕋᖃᑦᑕᖅᖢᓂ ᐱᓇᓱᐊᕈᓯᕐᒥ 

ᐱᖓᓱᐊᖅᑎ. ᑲᑎᒪᔭᕇᓚᐅᖅᑎᓪᓗᒋᑦ 

ᐃᓗᑯᓘᔭᖃᐅᖅᑐᒻᒪᕆᐊᓗᖕᓂᒃ ᑐᓴᒐᒃᓴᓂᒃ 

ᑐᓂᔭᐅᓚᐅᖅᑎᓪᓗᑕ.  

 

 

 

ᐊᒻᒪᓗᑦᑕᐅᖅ ᐃᖃᓗᒃᑑᑦᑎᐊᕐᒥ ᑲᓇᖕᓇᖅᐸᓯᖓᓄᑦ 

ᕿᑎᕐᒥᐅᑦ ᐱᓚᐅᕐᒥᔪᒍᑦ ᐊᓯᔾᔨᓗᐊᖅᑐᖃᓚᐅᖏᑦᑐᖅ. 

ᑕᐃᓗᒍᓗ ᐅᒃᐱᕈᓱᖏᑦᑐᖓ ᐱᑕᖃᓚᐅᕐᒪᖔᑦ. 

ᐅᖃᐅᓯᐅᓚᐅᖅᑐᖅ ᑲᑎᒪᑎᓪᓗᒋᑦ 

ᐃᖏᕐᕋᓂᕆᖃᑦᑕᖅᑕᖏᑎᒍᑦ ᐃᓄᒃᓴᓚᐅᕐᓂᖓᓂᒃ 

ᐊᓱᐃᓛᒡᓕ ᐲᓚᐅᖅᐸᕗᑦ ᖃᐅᓴᖅᖢᑎᒍᓪᓗ. 

ᑐᑭᓯᓇᓚᐅᖅᑐᖅ ᐃᓚᓯᒃᑲᕈᑦᑕ ᖃᖓᑕᕕᒃᓴᒃᑲᓐᓂᕐᒥ, 

ᑕᐃᒪᐃᓕᓚᐅᖅᑐᒍᑦ. ᑭᓯᐊᓂᓕ, ᑖᒃᑯᐊ ᖃᖓᑦᑕᐅᑎᖏᑦ 

ᑕᐃᑲᓃᒻᒥᔪᑦ ᖄᒃᑲᓐᓂᐊᒍᑦ ᖃᖓᑦᑕᒃᑲᓐᓂᓚᐅᖅᑎᓪᓗᒋᑦ. 

ᑕᐃᒪᓐᓇ ᐱᔾᔪᑎᒋᓪᓗᒍ ᐋᖅᑭᒋᐊᑦᑎᐊᓚᐅᖅᑐᖅ ᑕᒪᓐᓇ 

ᐱᔨᑦᑎᕐᓂᒃᑯᑦ. 

 

ᖁᕕᐊᒋᓗᐊᓚᐅᖅᑕᒃᑲ ᕿᑎᕐᒥᐅᑦ ᑲᑐᔾᔨᖃᑎᒌᒃᑯᓐᓂ 

ᐅᖃᐅᓯᐅᔪᑦ ᑲᔪᓯᑎᑲᐅᖅᑐᕕᓐᓇᖅᖢᑎᒍᓗ.  

ᖁᔭᓐᓇᒦᒻᒪᕆᐊᓗᒃ.  

 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ): ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ. ᒥᔅᑕ ᐋᖁᐊᖅ.  

 

 

ᐋᖁᐊᖅ (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ): ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ, ᐃᒃᓯᕙᐅᑖᖅ. ᖃᖓᑕᓲᑦ 

ᑕᒪᕐᒥᒃ ᕿᑎᕐᒥᐅᓅᓐᖓᐅᖃᑦᑕᖅᑐᑦ ᑲᓇᖕᓇᖅᐸᓯᐊᓄᑦ 

ᐊᓯᔾᔨᕈᓐᓇᖅᐱᓯᐅᒃ ᖃᖓᑦᑕᖃᑦᑕᖅᑐᖅ 

ᐊᑕᐅᑦᑎᒃᑰᖃᑦᑕᕐᒪᑕ ᖃᖓᑕᓲᕐᒥ ᑭᖑᓕᕇᑐᐃᓐᓇᖅᖢᑎᑦ. 

ᐅᓪᓗᕐᒥ ᐃᖃᓗᒃᑑᑦᑎᐊᕐᒧᓪᓗ ᔭᓗᓇᐃᕝ-ᒧᓪᓗ ᑕᓗᕐᔪᐊᒧᓪᓗ 

ᐅᖅᓱᖅᑑ, ᑰᒑᕐᔪᒃ ᑕᐃᒃᑯᐊ ᒪᓕᒃᑎᒌᑐᐃᓐᓇᑦᑎᐊᖃᑦᑕᕐᒪᑕ 

ᖃᖓᑕᓲᑦ. ᐃᒪᓐᓇ ᐃᒡᓗᖔᖓᓅᕐᓗᑎᒃ 

ᒪᓕᖃᑦᑕᐅᑎᓐᖏᓪᓗᑎᒃ ᐊᑲᐅᓂᖅᓴᐅᒐᔭᖅᑰᕋᓗᐊᕐᒪᑦ. 

ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ, ᐃᒃᓯᕙᐅᑖᖅ.  

 

 

 

 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ): ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ. ᐃᖅᑲᐃᑎᑦᑐᒪᓪᓗᓯ 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᐅᒐᒪ ᐅᖃᖅᑎᐅᖏᓐᓇᒪ. 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᐅᓂᕋᖅᑕᐅᖃᑦᑕᕐᓚᖓ ᑕᓚᕖᓴᒃᑰᖅᖢᑕᓘᕋᑦᑕ. 

ᐃᖅᑲᐃᑎᑦᑎᔪᒪᔪᖓ ᐅᖃᖅᑎᐅᖏᑦᑐᖓ ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᐅᔪᖓ. 

ᒥᔅᑕ Hᐋᓐᑰᒃ.  
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Mr. Hankirk: Thank you, Mr. Chairman. I 

take the Hon. Member’s comment and we 

will take that away. It’s exactly what we’re 

trying to avoid. I know that we didn’t make 

big changes in the Kitikmeot, but we will 

take a look at that if you think there’s some 

value to having the airplanes go around 

different ways. We will engage to take that 

away, Mr. Chairman. Thank you. 

 

Chairman: Thank you. Mr. Akoak. 

 

Mr. Akoak: Thank you, Mr. Chairman. For 

medical travel, we have elders travelling 

from Yellowknife to Kitikmeot East and we 

don’t know how long that flight is. It’s 

almost three hours from Yellowknife to go 

back home. It could be two hours and 58 

minutes, it’s still three hours. It’s a long 

flight and it’s a really long flight when 

you’re an elder with a cane or after an 

operation. It’s a tiring flight.  

 

You say that you work with CARS operators. 

When the weather is bad, you still go fly the 

patients three hours one way and another 

three hours to go back to Yellowknife. There 

was one patient who did that for four days. 

On the fifth day, the patient made it home. 

I’m wondering if you are able to cancel 

flights if you know that there’s bad weather 

where you’re trying to go. Thank you, Mr. 

Chairman. 

 

Chairman: Thank you. Mr. Hankirk.  

 

Mr. Hankirk: Thank you, Mr. Chairman. I 

took this question just because of my 

technical background. Brock and I decided it 

is better I answer it. This person went five 

times and I can’t apologize for that because 

that is the weather, but I’ll talk from years in 

an airline. That’s not a good thing for the 

passenger. It’s definitely not a good thing for 

either airline, whether it was First Air or 

 

 

Hᐋᓐᑰᒃ (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ): ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ, ᐃᒃᓯᕙᐅᑖᖅ. 

ᒪᓕᒐᓕᐅᖅᑎ ᐅᖃᐅᓯᕆᔭᖓ, ᑎᒍᑦᑎᐊᖅᑕᕋ. ᑕᐃᒪᓐᓇ 

ᐱᓇᓲᖏᒃᑲᓗᐊᕋᑦᑕ. ᐄ, ᐊᓯᔾᔩᕐᔪᖅᑐᐊᓘᓚᐅᖅᑐᒍ 

ᕿᑎᕐᒥᐅᓂ ᖃᐅᔨᒪᔪᖓ. ᑭᓯᐊᓂ ᐊᑑᑎᖃᕐᒪᑦ ᑕᒪᓐᓇ 

ᐋᖅᑭᒃᓱᖅᑕᐅᓇᓱᖕᓂᐊᖅᑐᖅ, ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ. ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ. 

 

 

 

 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ): ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ. ᒥᔅᑕ ᐋᖁᐊᖅ. 

 

ᐋᖁᐊᖅ (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ): ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ ᐃᒃᓯᕙᐅᑖᖅ. 

ᐃᓅᓕᓴᖅᑕᐅᔭᖅᑐᖅᑐᓄᑦ ᐃᓐᓇᑐᖃᐃᑦ ᔭᓗᓇᐃᕝᒥ 

ᕿᑎᕐᒥᐅᓅᖃᑦᑕᕐᒪᑕ. ᖃᐅᔨᒪᖃᑕᖏᖦᖢᑕ ᐃᑲᕐᕋᓄᑦ 

ᐱᖓᓱᓄᑦ ᖃᖓᑕᖃᑦᑕᕐᒪᑕ ᔭᓗᓇᐃᕝ-ᒥ ᐊᖏᕐᕋᐅᓇᓱᒃᖢᑕ. 

ᐃᓛᓐᓂᒃᑯᑦ ᒪᕐᕉᒃ ᐃᑲᕐᕌᒃ 58 ᒥᓂᑦᔅ. ᐃᑲᕐᕋᐃᑦ ᐱᖓᓱᑦ 

ᐊᑯᓂᕈᓘᖕᒪᑦ ᖃᖓᑕᓂᖅ. ᑖᓐᓇ. ᐃᓐᓇᐅᓪᓗᓂ 

ᐊᑯᓂᐊᓘᖕᒪᑦ ᐱᓚᒃᑕᐅᔭᕇᕋᑖᖅᑐᓄᑦ 

ᐊᔭᐅᑉᐱᐊᓯᓐᓈᖅᑐᓄᓪᓗ.  

 

 

 

 

ᐅᖃᖃᑦᑕᕋᔅᓯ ᐃᖅᑲᓇᐃᔭᖃᑎᖃᖃᑦᑕᕋᔅᓯᒎᖅ 

ᖃᖓᑕᓲᓕᕆᔨᐅᔪᓂᒃ. ᓯᓚᑦᑎᐊᕙᐅᓐᖏᑦᑕᕌᖓᑦ 

ᖃᖓᑕᖃᑦᑕᖅᑐᑦ ᓱᓕ. ᐋᓐᓂᐊᕆᐊᖅᑐᖅᑐᑦ ᐃᑲᕐᕋᓄᑦ 

ᐱᖓᓱᓄᑦ ᖃᖓᑕᓪᓗᓂ ᐊᒻᒪ ᐅᑎᕐᔭᖅᖢᑎᒃ. 

ᑕᐃᒪᓐᓇᐃᑦᑐᖃᕐᒪᑦ ᐋᓐᓂᐊᕆᐊᖅᑐᖅᑐᖃᓚᐅᖅᓯᒪᖕᒪᑦ 

ᐅᓪᓗᓄᑦ ᑎᓴᒪᓄᑦ. ᑕᓪᓕᒪᒋᓕᖅᑕᖓᓂ ᐊᖏᕐᕋᖦᖤᖅᐳᖅ. 

ᖃᖓᑕᓲᑦ ᓄᖅᑲᖅᑎᑕᐅᔭᕌᖓᑕ ᓯᓚ ᐱᐅᔪᓐᓃᕌᖓᑦ 

ᓇᒧᓐᖓᐅᓇᓱᖃᑦᑕᕋᓗᐊᖅᐱᓯ? ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ, ᐃᒃᓯᕙᐅᑖᖅ.  

 

 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ): ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ. ᒥᔅᑕ Hᐋᓐᑰᒃ.  

 

 

Hᐋᓐᑰᒃ (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ): ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ, ᐃᒃᓯᕙᐅᑖᖅ. ᑖᓐᓇ 

ᐊᐱᖅᑯᑏᑦ ᑭᐅᔪᒪᒐᒃᑯ ᐳᕌᒃᓗ ᐊᑲᐅᓂᖅᓴᐅᖅᑰᕐᒪᑦ 

ᑭᐅᒍᒃᑯ. ᖃᖓᑕᓲᓕᕆᔨᐅᓪᓗᑕ ᑮᓇᐅᔭᓕᐅᕋᓱᐊᕐᓂᖅ 

ᑕᒪᓐᓇ ᑕᓪᓕᒪᐃᕋᕐᓗᓂ ᐊᖏᕐᕋᕋᓱᒃᑐᕕᓂᖅ ᓯᓚᒧᑦ 

ᒪᒥᐊᓇᐅᒐᓗᐊᖅ. ᖃᖓᑕᓲᓕᕆᔨᐅᓪᓗᖓ ᖃᖓᑦᑕᕋᓱᒃᑐᓄᑦ 

ᐊᑲᐅᓐᖏᒻᒪᑦ ᑕᒪᓐᓇ. ᖃᖓᑕᓲᓄᓪᓗ ᐊᑲᓗᐊᕌᓗᓐᖏᒻᒪᑦ 

ᕘᔅᑎᐊᒃᑯᓐᓂ ᑲᓇᐃᑎᐊᓐ ᓄᐊᑦᑯᓄᓪᓗ 

ᑕᐃᑯᓐᖓᕋᓱᐊᖅᖢᑕ ᑕᓪᓕᒪᐃᖅᓱᖅᖢᓂ 

ᐊᖏᕐᕋᕋᓱᓚᐅᖅᑐᖅ. 

ᑕᐃᒪᓐᓇᐃᑎᑦᑎᓇᓱᖃᑦᑕᖏᒃᑲᓗᐊᖅᑐᒍᑦ.  
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Canadian North, because we have gone there 

five times to get paid for one person. 

Certainly that’s not what we want to do.  

 

Unfortunately, whether it was at a previous 

airline or at Canadian North, we’re always up 

against the factor. I remember when we 

started in the Qikiqtani region here, “Well, 

First Air gets into Pangnirtung and 

Qikiqtarjuaq more than you guys do.” There 

are always two sides to that debate. 

Certainly, I can tell you that we don’t 

dispatch a flight knowing it’s not going to get 

in. I know what kind of cancellations we 

have and when the weather is bad in the 

eastern Kitikmeot, we’re up at 20 percent 

cancellations. If it’s Qikiqtani and the 

weather is bad, we’re up to 30 percent 

cancellations. I can tell you that we definitely 

don’t go to bring them back. It makes far 

more sense for us as an airline when we go to 

make the mission.  

 

With that said, safety is always first. Having 

been a pilot for many years, I would be 

flying into Cambridge Bay and a Kenn Borek 

Twin Otter just got in ahead of me. I’m in 

with a Boeing right behind and I miss 

because it’s what the pilot sees at the time 

and you can’t try a couple of approaches, but 

then really, you’re going back to your 

alternate. There’s a lot of technical stuff 

involved, a lot of legal stuff involved, but it’s 

certainly not what we want to do. Thank you, 

Mr. Chairman. 

 

Chairman: Thank you. Just a reminder that 

all electronics have to be on silent mode. Mr. 

Akoak. 

 

Mr. Akoak: Thank you, Mr. Chairman. My 

colleague was talking about language safety 

demonstrations on the airlines. I will correct 

First Air. They do not do the Inuit language 

from Kitikmeot East onto Yellowknife. That 

doesn’t happen. All we hear is the English 

 

 

 

 

ᒪᒥᐊᓇᖅᑑᒐᓗᐊᖅ ᑲᓇᐃᑎᐊᓐ ᓄᐊᑦᑯᑦ 

ᓯᕗᓪᓕᐅᓚᐅᖅᑐᓪᓗᑭᐊᖅ ᖃᖓᑕᓲᖅᑏᑦ 

ᓇᓪᓕᕈᓐᓇᐃᓐᓇᖏᓐᓇᑦᑎᒍᑦ. ᑕᐃᒪᓐᓇ ᐃᖅᑲᐅᒪᒐᒪ 

ᕿᑭᖅᑕᓂ ᐱᒋᐊᓕᓵᖅᑎᓪᓗᑕ ᕘᔅᑎᐊᒃᑯᑦ ᐸᖕᓂᖅᑑᕐᒧᑦ 

ᕿᑭᖅᑕᕐᔪᐊᒧᓪᓗ ᐅᓄᖅᑐᐃᖅᓱᕐᓂᖅᓴᐅᓪᓗᑎᒃ 

ᑎᑭᖃᑦᑕᖅᑐᓪᓕ ᐃᓕᔅᓯᑎᑑᖏᑦᑐᖅ. ᒪᕐᕉᓕᖅᑲᖓᖕᒪᑕ 

ᐅᖃᐅᓯᐅᑎᓪᓗᒋᑦ. ᓱᓕᓗᖓ ᐅᖃᕈᓐᓇᖅᑐᖓ ᖃᖓᑕᓲᓂᒃ 

ᐊᐅᓪᓚᖅᑎᑦᑎᖃᑦᑕᓐᖏᑦᑐᒍᑦ ᒥᔾᔮᓐᖏᑦᑕᕌᖓᑕ 

ᖃᐅᔨᒪᔭᕌᖓᑦᑕ ᖃᐅᔨᒪᔪᖓᓗ ᖃᓄᐃᑦᑑᖕᒪᖔᑕ 

ᖃᖓᑦᑕᔾᔮᖏᑦᑐᑦ ᓯᓚᓗ ᐱᐅᖏᑦᑕᕌᖓᑦ ᕿᑎᕐᒥᐅᓂ ᐊᒻᒪ 

ᓯᓚᑦᑎᐊᕙᐅᓐᖏᑦᑕᕌᖓᑦ 20 ᐳᓴᓐᑎᖏᑦ 

ᓄᖅᑲᖅᑎᑕᐅᖃᑦᑕᖅᑐᑦ. ᕿᑭᖅᑕᓂᓪᓗ 30 

ᐳᓴᓐᑎᐅᖃᑦᑕᕐᒪᑕ ᓄᖅᑲᖅᑎᑕᐅᔪᑦ ᐊᒻᒪᓗᑦᑕᐅᖅ 

ᐅᑎᖅᑎᖃᑦᑕᓐᖏᑕᕗᑦ ᐃᖅᑯᓪᓕᐅᑎᒋᔪᓐᓇᖅᑕᕋ. 

ᐊᑲᐅᓂᖅᓴᐅᖃᑦᑕᕐᒪᑦ ᖃᖓᑕᓲᓕᕆᔨᐅᓗᑕ ᐅᕙᑦᑎᓐᓄᑦ 

ᑲᓱᓯᓂᐊᕌᖓᑦᑕ.  

 

 

 

 

ᐊᑦᑕᕐᓇᕐᔭᐃᖅᓯᒪᓂᖅ ᑕᒪᓐᓇ ᓯᕗᓪᓕᐅᑎᓯᒪᐃᓐᓇᐅᔭᕋᑦᑎᒍ. 

ᖃᖓᑕᓲᖅᑎᐅᑐᖃᖅᑎᓪᓗᖓ ᐊᕐᕌᒍᒐᓴᖕᓄᑦ 

ᐃᖃᓗᒃᑑᑦᑎᐊᕐᒥ ᑭᐊᓐ ᐳᐊᕋᒃ ᒪᕐᕈᓕᒃ ᐃᖏᐊᖅᑕᐅᕙᒃᑲᑦᑕ 

ᑎᑭᖅᑳᖅᖢᑎᒃ. ᐊᒻᒪᓗ ᓱᐴᔫᕐᒧᑦ ᒪᓕᒃᑕᐅᓪᓗᓂ. ᑕᐃᒪᓐᓇ 

ᐱᔭᕐᓂᖏᑦᑐᓂᒃ ᐱᖃᑕᐅᕈᓘᔭᖃᑦᑕᕐᒪᑦ ᑕᐃᒪᓐᓇ 

ᑕᒪᒃᑯᓂᖓ ᑐᓗᖅᑕᕈᑎᖃᕈᒪᕙᓐᖏᒃᑲᓗᐊᖅᑐᒍᑦ. 

ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ, ᐃᒃᓯᕙᐅᑖᖅ.  

 

 

 

 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ): ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ. 

ᐃᖅᑲᐃᑎᒋᐊᑐᐃᓐᓇᕐᓗᓯ ᑕᒪᒃᑯᐊ ᐅᖄᓚᐅᑎᕋᓛᓯ 

ᖃᕋᓴᐅᔭᕋᓛᑦ ᓂᐱᖃᕈᓐᓃᖅᑎᓯᒪᔭᕆᐊᖃᔅᓯᐅᒃ. ᒥᔅᑕ 

ᐋᖁᐊᖅ.  

 

ᐋᖁᐊᖅ (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ): ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ, ᐃᒃᓯᕙᐅᑖᖅ. 

ᒪᓕᒐᓕᐅᖅᑎᐅᖃᑎᒐ ᐅᖃᐅᓯᕐᒥᒃ ᐊᒻᒪᓗᑦᑕᐅᖅ 

ᐊᑦᑕᓇᖅᑐᓕᕆᓂᕐᒥᒃ ᐅᖃᐅᓯᖃᖅᑲᐅᒻᒪᑦ ᖃᖓᑕᓲᑉ 

ᐃᓗᐊᓂ ᐊᐅᓪᓚᕆᐊᖅᑐᓕᖅᑎᓪᓗᒋᑦ 

ᐊᑦᑕᓇᖅᑐᓕᕆᔨᓲᖏᑦ. ᕘᔅᑎᐊᒃᑯᑦ 

ᐅᖃᐅᑎᑦᑎᐊᒻᒪᕆᒍᒪᔭᒃᑲ ᑕᐃᒪᐃᑉᐸᖏᑦᑐᓯ ᐃᓄᑦᑎᑐᑦ 

ᐅᖃᐅᓯᖓᓂ ᐊᑐᖅᐸᓐᖏᑦᑐᓯ ᕿᑎᕐᒥᐅᒥ ᖃᖓᑦᑕᕋᐃᒻᒪᑕ 

ᔭᓗᓇᐃᕝ-ᓕᐊᖅᑐᑎᑦ. ᐅᖃᖅᑐᖃᖅᐸᓐᖏᑦᑐᖅ ᐃᓄᑦᑎᑐᑦ 
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and French, no Inuktitut. This is happening 

with Canadian North. They are doing the 

Inuit language and we do recognize the voice 

as our colleague there just sitting beside us. I 

can tell you that with First Air, it’s not 

happening. 

 

We have tourism, I think, that’s supposed to 

boom in Gjoa Haven [after] they found the 

boat. My question is in line with this. It has 

been noted that the high airfares between 

southern Canada and Nunavut act as a barrier 

to developing our territory’s tourism 

industry. To what extent do your airlines 

work with such organizations as Nunavut 

Tourism to provide affordable fares to attract 

tourists to visit the territory? Thank you, Mr. 

Chairman. 

 

Chairman: Thank you. Mr. Hankirk. 

 

Mr. Hankirk: I’ll turn this over to Peter 

McCart as I think Brock will to Bert van der 

Stege. Thank you, Mr. Chairman. 

 

Chairman: Thank you. Mr. McCart. 

 

Mr. McCart: Thank you very much. Thank 

you for the question. This is an area of the 

airline that we actually consider has great 

potential and we work with Nunavut 

Tourism. We work with tourism in the NWT. 

We work with tourism across the territories 

because we actually think that there is growth 

potential here and the airfares that we 

provide are specifically targeted at the tourist 

trade to help promote that growth.  

 

We absolutely are partners with the tourism 

authorities and the tourism operators to help 

them develop their programs or develop their 

projects so that they’re priced at a rate that 

will bring in tourists from several parts of the 

world. We would like to see that growth. 

Any opportunity that we have to actually 

participate more in the development of 

ᑐᓵᔭᑐᐊᕆᕙᑦᑕᕗᑦ ᖃᓪᓗᓈᑎᑐᑦ ᐅᐃᕖᑎᑐᓪᓗ 

ᐃᓄᑦᑎᑑᖅᑐᖃᖅᐸᓐᖏᑦᑐᖅ. ᑲᓇᐃᑎᐊᓐ ᓄᐊᑦᓕ ᑕᐃᒃᑯᐊ 

ᐃᓄᑦᑎᑑᖅᑎᑦᑎᖃᑦᑕᖅᑑᒐᓗᐊᑦ ᐊᑦᑕᓇᖅᑐᓕᕆᔪᓂᒃ 

ᖃᖓᑦᑕᕆᐊᖅᑐᖅᑐᓂᒃ. ᑖᔅᓱᒪᑦ ᑕᐃᒪᐃᓕᖅᑲᐅᒻᒪᓂᓛᒃ 

ᑖᓐᓇ ᒪᓕᒐᓕᐅᖅᑎᐅᖃᑎᒐ ᓴᓂᓐᓃᑦᑐᖅ. 

 

 

ᐊᒻᒪᓗ ᐳᓚᕋᑦᑐᓕᕆᓂᖅᑕᖃᕐᖓᑦ ᐳᓚᕋᒋᐊᖅᑐᓂᒃ 

ᐱᑕᖃᕐᖓᑦ ᐅᖅᓱᖅᑑᖅ ᖃᓂᒋᔭᕈᓗᐊᓂ ᐊᐱᖅᑯᑎᒋᔪᒪᔭᕋ. 

ᖃᐅᔨᔭᐅᓯᒪᒻᒪᑦ ᑕᐃᒪ ᒪᑯᐊ ᖃᖓᑦᑕᐅᑏᑦ ᖃᓪᓗᓈᓂᑦ 

ᓄᓇᕗᒻᒧᑦ ᐊᑭᑐᓂᖅᓴᐅᓕᕐᓂᖏᑦ 

ᓄᖅᑲᖓᔾᔪᑕᐅᖃᑦᑕᓕᕐᖓᑕ ᓄᓇᕗᒻᒥ ᐳᓚᕋᑦᑐᓕᕆᓂᖅ 

ᐱᕙᓪᓕᐊᑎᑕᐅᒍᓐᓇᕋᓗᐊᖅᑎᓪᓗᒍ. ᖃᓄᑎᒋᓕ 

ᖃᖓᑕᓲᓕᕆᔨᓯ ᐱᓕᕆᖃᑎᖃᖅᐸᑉᐱᓯ ᒪᑯᓂᖓ ᑎᒥᐅᔪᓂᒃ 

ᓄᓇᕗᒻᒥ ᐳᓚᕋᑦᑐᓕᕆᔨᒃᑯᓂᓪᓗ ᐊᑭᑭᔾᔫᒥᔪᓂᒃ 

ᓴᖅᑮᒐᓱᐊᕐᓗᓯ ᖃᖓᑦᑕᐅᑎᔅᓴᓂ ᐳᓚᕋᒋᐊᕈᒪᔪᓄᑦ 

ᑕᒪᐅᖓ? ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ, ᐃᒃᓯᕙᐅᑖᖅ.  

 

 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ): ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ. ᒥᔅᑕ Hᐋᓐᑰᒃ.  

 

 

Hᐋᓐᑰᒃ (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ): ᐅᓇ ᑐᓂᖔᑲᐃᓐᓇᕐᓂᐊᕋᒃᑯ ᐲᑕ 

ᒪᑳᑦᒧᑦ. ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ, ᐃᒃᓯᕙᐅᑖᖅ.  

 

 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ): ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ. ᒥᔅᑕ ᒪᑳᑦ.  

 

ᒪᑳᑦ (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ): ᖁᔭᓐᓇᒦᕌᓗᒃ ᖁᔭᓐᓇᒦᑦᑕᐅᖅ 

ᐊᐱᕆᒻᒪᑦ. ᑕᒪᓐᓇᓕ ᖃᖓᑕᓲᓂᕆᓂᐅᖏᓛᒃ ᐃᓚᖓ 

ᐊᖏᓪᓕᒋᐊᒃᑲᓐᓂᕈᓐᓇᒻᒪᕆᑦᑑᔮᖅᑐᖅ. ᓄᓇᕗᒻᒥ 

ᐳᓚᕋᑦᑐᓕᕆᔨᒃᑯᑦ ᐱᓕᕆᖃᑎᒋᓲᕗᑦ ᐊᒻᒪᑦᑕᐅᖅ 

ᓄᓇᑦᓯᐊᕐᒥ ᐳᓚᕋᑦᑐᓕᕆᔨᒃᑯᖏᑦ. ᑕᒫᓂᓕᒫᖅ ᓄᓇᕗᒻᒥ 

ᐳᓚᕋᑦᑐᓕᕆᔩᑦ ᐱᓕᕆᖃᑎᒋᒐᓱᐊᖅᐸᑦᑕᕗᑦ ᑕᕝᕘᓇ 

ᐱᕈᖅᐸᓪᓕᐊᑎᒐᔅᓴᖅᑕᖃᓪᓚᕆᒻᒪᑦ. ᑕᐃᒃᑯᐊᓗ 

ᖃᖓᑦᑕᐅᑎᐅᑎᑉᐸᑦᑕᕗᑦ ᐳᓛᕆᐊᖅᑐᓄᑦ 

ᑐᕌᖓᑎᒐᓱᐊᖃᑦᑕᕐᒥᔭᕗᑦ ᐊᒥᓱᕈᕐᔫᒥᖁᓪᓗᒋᑦ.  

 

 

ᑕᐃᒪᐃᒐᓱᓪᓚᕆᑉᐸᑦᑐᒍᑦ ᐳᓚᕋᑦᑐᓕᕆᔩᑦ ᐊᒻᒪᑦᑕᐅᖅ 

ᖃᓪᓗᓈᓕᕆᔨᐅᖃᑦᑕᖅᑐᐃᑦ ᓄᓇᓕᓐᓂ ᐊᐅᓪᓚᔾᔨᔩᑦ 

ᐱᓕᕆᖃᑎᒋᒐᓱᐊᖅᐸᒻᒥᔭᕗᑦ ᐋᖅᑭᑦᑎᕆᒐᓱᑦᑎᓪᓗᒋᑦ 

ᒪᓂᒪᑎᓐᓂᐊᖅᑕᒥᓂᒃ. ᐊᑭᖏᓪᓗ ᑕᐃᒫᒃ 

ᓈᒻᒪᓈᖅᑎᒐᓱᓪᓗᒋᑦ ᑕᐅᓇᓐᖓᑦ ᑖᕙᓐᖓᓪᓗ 

ᓯᓚᕐᔪᐊᕐᒥᐅᖑᖃᑎᑦᑎᓐᓂ ᑎᑭᖃᑦᑕᖁᔨᓪᓗᑕ ᐊᒥᓲᓂᖅᓴᓂᒃ 

ᐱᕈᖅᐸᓪᓕᐊᖁᓪᓗᒍ ᑕᒪᓐᓇ. ᑕᐃᒫᒃ 

ᐃᓚᐅᓂᖅᓴᒻᒪᕆᐅᒍᒪᔪᒍᓪᓕ ᐳᓚᕋᑦᑐᓕᕆᓂᖅ 

ᐱᕙᓪᓕᐊᑎᑕᐅᑎᓪᓗᒍ ᐃᓚᐅᓪᓚᕆᒌᕋᑦᑕ 
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tourism in the north, we’re absolutely on 

board. Thank you very much. 

Chairman: Mr. Van Der Stege. 

 

Mr. Van Der Stege: Thank you very much. I 

know it’s a difficult name, but you’re doing 

very well. Thank you.  

 

Hon. Member, thank you very much for 

pointing out the issue identified by yourself 

on allegedly not having Inuktitut safety 

briefings on some of the flights operating 

between the Kitikmeot and Yellowknife. 

Brock and I just had a side conversation. 

Brock will take this issue up with our flight 

operations department tomorrow morning 

right away. If what you’re saying is true, then 

that’s definitely not according to our 

operating standards and we will make sure 

that we will correct it right away.  

 

To your second question about tourism, 

personally I think this is the single biggest 

opportunity for economic growth in Nunavut. 

We are actively working with Nunavut 

Tourism. Not only in Nunavut, we also work 

with Nunavik Tourism and we cooperate 

fully with tourism authorities in the 

Northwest Territories as well.  

 

As an airline, all I can say is that we’re very 

keen and interested in filling our aircraft. Our 

utilization of our fleet is not high enough. It’s 

not nearly as high as we would like it to be. 

We would like to help foster tourism to get 

either more passengers on our aircraft or to 

try and help justify a second flight to a 

particular destination. We work very closely 

with the tourism organizations.  

 

We have very attractive fares in the market to 

work with travel agents and tour operators. 

We would like to try and incentivize travel to 

the north. We think there is a lot of demand 

here, but unfortunately, it’s not just the 

airlines. Hotels, tour operators, and various 

ᖃᑕᐅᓪᓚᕆᒌᕋᑦᑕ. ᖁᔭᓐᓇᒦᒻᒪᕆᐊᓗᒃ.  

 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ: ᒥᔅᑕ ᕚᓐ ᑐ ᓯᑏᔾ.  

 

ᕚᓐ ᑐ ᓯᑏᔾ (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ): ᖁᔭᓐᓇᒦᒻᒪᕆᐊᓗᒃ. ᐊᑎᕋᐅᓇ 

ᑕᐃᔭᕐᓂᖏᑦᑐᐊᓘᒻᒪᑦ ᖃᐅᔨᒪᔭᕋ ᐅᖃᑦᑎᐊᐸᑦᑕᐃᑦ. 

ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ. 

 

 

ᒪᓕᒐᓕᐅᖅᑏ ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ ᓇᓗᓇᐃᖅᓯᒐᔅᓯ ᑎᒃᑯᐊᖅᓯᒐᔅᓯ 

ᑖᒃᑯᓂᖓ ᐃᓱᒫᓗᓇᖅᑐᓂᒃ ᖃᐅᔨᓯᒪᔭᔅᓯᓐᓂᒃ. ᐃᓄᑦᑎᑐᓪᓗ 

ᐊᑦᑕᓇᖅᑐᓕᕆᔪᓂᒃ ᐅᖃᖅᑐᖃᖃᑦᑕᓐᖏᓐᓂᖓ ᕿᑎᕐᒥᐅᓂ 

ᔭᓗᓇᐃᕝ-ᓕᐊᕋᓱᑦᑐᓄᑦ. ᐳᕌᒃᓗ 

ᐅᖃᖃᑎᒌᕋᓛᑲᐃᓐᓇᕋᓐᓄᒃ. ᑖᓐᓇ ᐅᖃᐅᓯᕆᕋᑖᖅᑕᐃᑦ 

ᖃᖓᑦᑕᕋᓱᓕᕆᔨᑦᑎᓐᓄᑦ ᓇᔅᓴᓂᐊᖅᑕᖓ ᒥᓇᕆᓂᐊᖅᑕᖓ 

ᐅᖃᐅᓯᕆᕋᑖᖅᑕᓯ ᑖᒃᑯᐊ ᐋᖅᑭᓯᒪᒐᓱᐊᖅᑕᑎᓐᓂ 

ᑎᑭᐅᑎᓯᒪᓐᖏᑎᐊᕐᖓᑕ ᐋᖅᑭᑦᑕᐅᑎᒋᒐᓱᓛᖅᑕᕗᑦ. 

 

 

 

 

 

ᐊᐃᑉᐹ ᐊᐱᖅᑯᑎᒋᕋᑖᖅᑕᐃᑦ ᐳᓚᕋᑦᑐᓕᕆᓂᕐᒥᒃ ᐱᔾᔪᑎᓕᒃ 

ᓇᒻᒥᓂᕐᓕ ᐃᓱᒪᒋᔭᒃᑯᑦ ᑖᓐᓇ ᑕᕝᕙ ᐱᕈᖅᐸᓪᓕᐊᑎᒐᔅᓴᓂ 

ᐊᖏᓂᖅᐹᖑᔪᖅ ᓄᓇᕗᒻᒥ. ᐱᓕᕆᖃᑎᖃᖅᑐᒍᑦ ᓄᓇᕗᒻᒥ 

ᐳᓚᕋᑦᑐᓕᕆᔨᒃᑯᓐᓂ ᓄᓇᕗᒻᒥᑐᐊᖑᓐᖏᑦᑐᖅ ᓄᓇᕕᒻᒥᓗ 

ᐳᓚᕋᑦᑐᓕᕆᔨᒃᑯᓐᓂ ᐱᓕᕆᖃᑎᖃᖅᐸᒻᒥᔪᒍᑦ ᐊᓪᓛᓪᓗ 

ᓄᓇᑦᓯᐊᕐᒥ ᐳᓚᕋᑦᑐᓕᕆᔨᖏᓐᓂᒃ.  

 

 

ᖃᖓᑕᓲᓕᕆᔨᐅᓪᓗᑕᓕ ᐱᖃᑕᐅᒍᒪᓂᖃᓪᓚᕆᒃᑲᑦᑕ 

ᑕᑕᖃᑦᑕᖁᔨᓪᓗᑕᓗ ᖃᖓᑕᓲᑦᑎᓐᓂ ᐃᓄᒋᐊᓐᖏᓗᐊᕐᖓᑕ 

ᓱᓕ ᐅᓯᖃᑦᑕᕈᒪᔭᕗᑦ ᐅᓯᖃᑦᑕᑲᓐᓂᕈᒪᒐᓗᐊᕋᑦᑕ ᓱᓕ 

ᐳᓚᕋᑦᑐᓕᕆᓂᕐᓗ ᐃᑲᔪᕐᓗᒍ. ᐃᓄᒋᐊᓐᓂᖅᓴᓂ 

ᐅᓯᖃᑦᑕᕐᓗᑕ ᐅᕝᕙᓘᓐᓃᑦ 

ᖃᖓᑕᓲᖅᑕᖃᒃᑲᓐᓂᕆᐊᖃᕋᐃᑉᐸᑦ ᐃᓚᓯᖃᑦᑕᕈᓐᓇᓛᕐᓗᑕ. 

ᐳᓚᕋᖅᑐᓕᕆᔨᕈᓘᔭᕐᓂᒃ ᑕᐃᒫᒃ ᐱᓕᕆᖃᑎᖃᖅᐸᑉᐳᒍᑦ.  

 

 

 

ᐱᒍᒥᓇᖅᑐᕕᔾᔪᐊᕌᓗᓐᓂᒃ ᐊᑭᖃᖅᑎᑦᑎᕙᑦᑐᓄᑦ 

ᐳᓛᕆᐊᕈᒪᔪᐃᑦ ᐳᓛᕆᐊᕈᒪᔪᓄᑦ ᑐᕌᖓᑎᑦᑕᑦᑎᓐᓂ 

ᐳᓚᕋᑦᑐᓕᕆᔩᑦ ᑕᐅᓇᓂ ᐃᓚᒋᓪᓗᑎᒍ. ᖃᐅᔨᒪᒐᑦᑕᐃᓛᒃ 

ᒪᐅᓐᖓᕈᒪᔪᑕᓕᕕᔾᔪᐊᕌᓘᒐᓗᐊᕐᖓᑦ. 

ᖃᖓᑕᓲᓕᕆᔨᑐᐊᖑᓐᖏᒥᒻᒪᑕ ᓄᖅᑲᕈᑕᐅᖃᑦᑕᖅᑐᑦ 

ᑐᔪᕐᒥᕕᓕᕆᔩᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᓇᒻᒥᓂᖅ ᑕᒪᒃᑯᐊ 

ᐊᐅᓪᓚᐅᔾᔨᔨᐅᖃᑦᑕᖅᑐᐃᑦᑕᐅᖅ.  

ᓇᒻᒥᓂᖅ ᐃᑲᔪᕋᓱᒋᐊᖃᕐᒥᒻᒪᑕ 
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other players in the industry will need to their 

bit to try and offer a package to tourists that 

is attractive. As First Air, we’re not only 

trying to support these tourism organizations 

and institutions that I was talking about, but 

we’re also trying to show the beauty of the 

north.  

 

Just this month, I did an interview in the 

largest US magazine, Leisure & Tourism 

International, talking about US Americans 

coming to Canada. As much as the current 

exchange rate does hurt us as Canadians or as 

Canadian enterprises, it is an opportunity for 

tourism development. We’re trying to see if 

we can get more US American tourists to 

come to Canada that actually benefit from the 

current exchange rate.  

 

I’m also pleased to say that we’re working 

with National Geographic on a similar 

project where we are trying to see if we can 

show and broadcast the beauty of the north 

here. Thank you very much. 

 

Chairman: Thank you. Mr. Bell. 

 

Mr. Bell: Thank you, Mr. Chairman. Similar 

to the other two carriers, we already have a 

deal in place with Nunavut Tourism and 

anticipate continuing that for some time. We 

provide a discount on their flights across the 

board. It’s a big opportunity, as both Peter 

and Bert have already mentioned. We would 

like to see nothing but more tourists coming 

into the region and filling our planes. Thank 

you. 

 

Chairman: Thank you. Mr. Akoak. 

 

Mr. Akoak: Thank you, Mr. Chairman. I 

believe that you guys have contracts with the 

stores in the Kitikmeot like Northern and Co-

ops to fly groceries in. I’m going to ask you: 

do you feel that you’re part of the problem 

with the high cost of food in Nunavut? That’s 

ᐊᑐᐃᓐᓇᕈᖅᓴᐃᒐᓱᓪᓗᑎᓪᓗᑎᑦᑕᐅᖅ ᐱᔨᑦᑎᕋᐅᑎᔅᓴᐅᔪᓂᒃ 

ᐳᓚᕋᑦᑐᓕᕆᓂᕐᒧᑦ  

ᐅᐸᒍᒥᓇᖅᑐᓂᒃ. ᐃᑲᔪᖅᓰᒐᓱᑐᐃᓐᓇᖏᑦᑐᒍᑦ 

ᐳᓚᕋᖅᑐᓕᕆᔨᐅᔪᓂᒃ ᐅᖃᐅᓯᕆᔭᑦᑎᓐᓂ. ᐊᓪᓛᑦ 

ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑑᑉ ᑕᑯᒥᓇᕐᓂᖓᓂ 

ᑕᑯᔅᓴᐅᑎᑦᑎᒐᓱᐊᖃᑕᐅᕙᒻᒥᔪᒍᑦ. 

 

 

ᑕᖅᑭᕆᔭᑦᑎᓐᓂ ᐊᒥᐊᓕᑲᒃᑯᓐᓂᓕ ᐅᖃᓕᒫᒐᖁᑎᖏᓐᓂ 

ᐊᖏᓂᖅᐹᖑᔪᓂᒃ ᐃᓗᐊᓅᖅᑲᐃᖃᑦᑕᖅᑐᒍᑦ ᐊᔾᔨᓐᖑᐊᓂᒃ 

ᐊᒻᒪᓗ ᓯᓚᕐᔪᐊᕐᒥᐅᖑᖃᑎᑦᑕ ᐅᖃᓕᒫᓲᖏᓐᓄᑦ 

ᐴᖅᑲᐃᖃᑦᑕᓲᖑᒻᒥᔪᒍᑦ. ᑭᓯᐊᓂ ᑕᕝᕙ ᑲᓇᑕᐅᑉ 

ᑮᓇᐅᔭᖓᑕ ᓴᓐᖐᓐᓂᖓ ᐅᕙᑦᑎᓐᓂ 

ᐋᓐᓃᖃᑦᑕᖅᓯᒪᔫᒐᓗᐊᖅ ᒫᓐᓇᒃᑯᑦ ᐳᓚᕋᖅᑐᓕᕆᓂᕐᓗ 

ᐱᕙᓪᓕᐊᑎᑕᐅᓂᖓᓂ. ᑕᐃᒫᒃ ᑕᕝᕙ ᐊᒥᐊᓕᑲᒦᖔᖅᑐᓂᒃ, 

ᐊᒥᐊᓕᑲᒃᑯᓃᖔᖅᑐᓂᒃ ᐳᓛᕆᐊᕈᒪᔪᓂᒃ 

ᕿᓂᒃᑲᓐᓂᕋᓱᕕᐅᑎᑉᐸᑉᐳᒍᑦ.  

 

ᑕᐃᒃᑯᐊᓗ ᐅᖃᓕᒫᒐᕋᓛᓕᐅᖅᑏᑦ ᐊᔾᔨᓐᖑᐊᖃᓲᓂᒃ ᓈᓴᓄ 

ᔨᐅᒍᕌᕕᒃ-ᑯᑦ ᐱᓕᕆᖃᑎᒋᒐᓱᐊᕐᒥᔭᕗᑦ 

ᑕᓚᕖᓴᒃᑰᖅᑎᑦᑎᓕᕋᐃᑉᐸᑕ ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑑᑉ ᐱᐅᓂᑯᓗᐊᓂ 

ᑕᑯᔅᓴᐅᑎᑦᑎᖃᑦᑕᓂᐊᕐᖓᑕ. ᖁᔭᓐᓇᒦᒻᒪᕆᐊᓗᒃ.  

 

 

 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ): ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ. ᒥᔅᑕ ᐱᐅᓪ.  

 

 

ᐱᐅᓪ (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ): ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ, ᐃᒃᓯᕙᐅᑖᖅ. 

ᑕᐃᒫᔅᓴᐃᓐᓇᐸᓗᑦᑕᐅᖅ ᑖᒃᑯᐊ ᖃᖓᑕᓲᓕᕆᔨᐅᖃᑎᑦᑕ 

ᐅᖃᐅᓯᕆᕋᑖᖅᑕᖏᑦ ᓄᓇᕗᒻᒥ ᐳᓚᕋᑦᑐᓕᕆᔨᒃᑯᓂᑦᑕᐅᖅ 

ᐱᖃᑕᐅᒐᓱᓲᖑᒻᒥᔪᒍᑦ. ᐊᑭᑭᓪᓕᒋᐊᖅᑎᑦᑎᖃᑦᑕᓲᖑᓪᓗᑕ 

ᐅᐸᓲᓕᒫᑦᑎᓐᓄᑦ. ᑕᕝᕙ ᑖᒃᑯᐊ 

ᐱᕈᖅᑎᒋᐊᕋᔅᓴᓪᓚᕆᐅᒻᒪᓂᓛᒃ ᐅᖃᐅᓯᐅᕋᑖᕐᖓᑦ 

ᐊᐃᑉᐸᑎᓐᓄᑦ. ᑕᒪᐅᖓ ᑎᑭᖃᑦᑕᖁᔨᑲᓂᖅᑐᕕᔾᔪᐊᕌᓘᔪᒍᑦ 

ᖃᖓᑕᓲᕗᑦ ᑕᑕᖃᑦᑕᓂᐊᕐᖓᑕ. ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ.  

 

 

 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ): ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ. ᒥᔅᑕ ᐋᖁᐊᖅ.  

 

ᐋᖁᐊᖅ (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ): ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ, ᐃᒃᓯᕙᐅᑖᖅ. ᑕᐃᒪ 

ᑳᓐᑐᕌᓯᓯᒪᒐᔅᓯ ᕿᑎᕐᒥᐅᓂ ᓂᐅᕕᕐᕕᓕᕆᔨᓐᓂᒃ 

ᑯᐊᐸᓕᕆᔨᓂᓪᓗ ᓂᕿᓂᒃ ᓂᐅᕕᐊᔅᓴᐅᓂᐊᖅᑐᓂᒃ 

ᑎᑭᖃᑦᑕᑎᑦᑎᔨᐅᓂᐊᕐᓗᓯ. ᐊᐱᕆᓂᐊᕋᔅᓯ ᑲᖐᒋᔭᓐᓂᒃ. 

ᐊᑲᐅᓐᖏᓕᐅᕈᑕᐅᖃᑕᐅᓱᒋᕕᓰ ᓂᖀᑦ ᐊᑭᑐᓂᐊᓗᖏᓐᓄᑦ 

ᑕᐃᒪᐃᓚᕿᑎᑦᑎᖃᑕᐅᓱᒋᕕᓯ ᓂᖀᑦ ᐊᑭᑐᓂᐊᓗᖏᓐᓄᑦ 

ᓄᓇᕗᒻᒥ? ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ.  
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my question. Thank you.  

 

Chairman: Thank you. Mr. Friesen. 

 

Dr. Brock Friesen: There is no doubt that 

food is very expensive in Nunavut. I don’t 

know if I would say that we’re part of the 

problem, but I will say that we go to great 

lengths to try and make our operation as 

inexpensive and efficient as we possibly can. 

The codesharing project is one of them. We 

also have another partnership with Cargojet, 

which has enabled us to keep our costs of 

freight under control. We do our part to try 

and create efficiencies and lower the cost of 

food. I don’t think we can do more than that. 

We might be part of the problem, but we’re 

certainly doing our part to be part of the 

solution. Thank you. 

 

Chairman: Thank you. Mr. Hankirk. 

 

Mr. Hankirk: I would answer the question 

exactly like Brock did. I know that I can 

truck food forward to Yellowknife versus 

putting it on my aircraft to Yellowknife. 

There is a substantial difference. The airplane 

costs don’t change. The airplane costs are the 

airplane costs.  

 

I can tell you that on the food, our margin is 

extremely low. When you’re flying food 

from Yellowknife to Gjoa Haven, that’s a 

long Dash 8 flight and those costs have to be 

covered, so I would say we’re definitely part 

of the problem. Geography is the biggest 

problem. You’ve got to move it and you’ve 

got to move it in chunks. We just talked 

about dirigibles and all those things, then you 

get into storage space issues, you get into 

freshness issues, and all of these things. We 

can’t change the geography. The most 

efficient way to get the fresh food there is 

still aircraft, but it’s absolutely not cheap. I 

can tell you that we’re absolutely not making 

more than a very thin margin on it. Thank 

 

 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ): ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ. ᒥᔅᑕ ᕗᕇᓴᓐ.  

 

ᓘᑦᑖᖅ ᐳᕌᒃ ᕗᕇᓴᓐ (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ): ᖁᓚᕐᓇᖏᑦᑎᐊᖅᑐᖅ 

ᓂᖀᑦ ᓄᓇᕗᒻᒥ ᐊᑭᑐᔪᐊᓘᒻᒪᑕ. ᐃᓚᒋᔭᐅᓗᑕ 

ᐊᑲᐅᓐᖏᓕᐅᕈᒻᒧᑦ ᐅᖃᑦᑎᐊᒻᒪᕆᒍᓐᓇᖏᒃᑲᓗᐊᖅᑐᖓ. 

ᐊᔅᓱᕈᓪᓚᕆᒐᓱᑉᐸᑦᑐᒍᑦ ᐊᐅᓚᑦᑎᓂᕗᑦ 

ᐊᑭᑭᓐᓂᖅᐹᖑᑎᒐᓱᐊᖅᑐᒋᑦ 

ᐊᐅᓚᑦᑎᐊᓂᖅᐹᖑᑎᒐᓱᐊᖅᑐᒋᑦ ᐊᔪᓐᖏᓐᓂᓕᒫᕗᑦ 

ᒪᓕᑦᑐᒋᑦ. ᑲᑐᔾᔨᖃᑎᖃᕐᒥᒐᑦᑕ ᑕᐃᒃᑯᓂᖓ 

ᐅᓯᑲᑦᑕᖅᑎᑐᐃᓐᓇᑦᑎᐊᓂᒃ ᓱᐱᔪᓕᓐᓂᒃ ᑕᐃᒃᑯᐊ 

ᐊᑐᖃᑦᑕᕆᓪᓗᑎᒍ. ᐱᓕᕆᒐᓱᑉᐸᑦᑐᒍᓪᓕ 

ᐊᑭᑐᓗᐊᓐᖏᑦᑐᓂᒃ ᓂᕿᓄᑦ ᐅᓯᔭᐅᔾᔪᑎᓂᒃ 

ᓴᖅᑮᒐᓱᑉᐸᑦᑐᑕ. ᖄᖓᒍᒃᑲᓂᕐᓗ ᐱᓕᕆᕙᒃᑲᓗᐊᕐᒥᔪᒍᑦ. 

ᐊᑲᐅᓐᖏᓕᐅᕈᑕᐅᓂᖓᓄᑦ ᐊᑭᖏᑕ ᐃᓚᒋᔭᐅᒐᓗᐊᖅᑐᒍᑦ 

ᑭᓯᐊᓂ ᑕᕝᕙᑑᓐᖏᑦᑐᒍᑦ. ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ.  

 

 

 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ): ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ. ᒥᔅᑕ Hᐋᓐᑰᒃ.  

 

 

Hᐋᓐᑰᒃ (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ): ᐃᒫᓪᓕ ᑕᐃᒫᔅᓴᐃᓐᓇᖅ ᐳᕌᒃ 

ᑭᐅᕋᑖᕐᖓᒍ ᑭᐅᔪᓐᓇᖅᑕᕋ, ᑭᓯᐊᓂ ᖃᐅᔨᒪᔪᖓ 

ᖃᑦᑎᕌᕋᔭᕐᒪᖔᖅ ᓄᓇᓯᐅᑎᒃᑯᑦ ᔭᓗᓇᐃᕝ-ᒨᖅᓯᒍᒪ 

ᓂᕿᓂᒃ ᐊᔾᔨᒋᓐᖏᑕᕕᔾᔪᐊᕌᓗᐊ ᐊᑭᖓ ᑭᓯᐊᓂᓕ 

ᖃᖓᑕᓲᑦ ᐊᓯᖏᑦ ᐊᓯᔾᔨᖃᑕᓐᖏᒻᒪᑕ 

ᑕᐃᒪᐃᓕᖓᑐᐃᓐᓇᕐᖓᑕ.  

 

 

ᓂᕿᓄᑦ ᑮᓇᐅᔭᓕᐊᕆᕙᑦᑕᕗᑦ ᒥᑭᔪᕕᔾᔪᐊᑯᓗᒃ. ᔭᓗᓇᐃᕝ-

ᒧᑦ ᐅᖅᓱᖅᑑᒧᑦ ᐊᐅᓪᓚᑎᑦᑎᒐᓱᒐᐃᒐᑦᑕ ᐊᑯᓂᐊᓗᒃ 

ᒪᕐᕈᓕᒃᑯᑦ ᑕᑉᐸᐅᖓ ᖃᖓᑕᕙᒻᒪᑕ ᐊᒻᒪᓗ 

ᐅᖓᓯᑦᑐᐊᓘᓪᓗᓂ ᐊᑭᑐᕙᒻᒪᑦ. ᓄᓇᓐᖑᐊᖅ ᐊᖏᓂᐊᓗᐊ 

ᑕᕝᕙ. ᓄᓇᐅᑉ ᐊᖏᓂᐊᓗᐊ ᐊᑲᐅᓐᖏᓕᐅᕈᑎᓪᓚᕆᐅᒻᒪᑦ. 

ᐊᓪᓛᑦ ᐳᓪᓚᑦᑕᔫᕐᔪᐊᓂᒃ ᐊᑐᖃᑦᑕᕆᐊᔅᓴᖅ 

ᐃᓱᒪᔪᖃᖃᑦᑕᖅᓯᒪᔫᒐᓗᐊᖅ ᑕᒪᒃᑯᓂᖓᕈᓘᔭᖅ. ᒫᓐᓇᐃᓛᒃ 

ᖃᖓᓕᒫᒃᑯᑦ ᓄᓇᖓ ᐊᓯᔾᔨᕈᓐᓇᖏᓐᓇᑦᑎᒍ. 

ᐊᑭᑭᑦᑑᖏᑦᑐᖅ ᑭᓯᐊᓂ ᖃᖓᑕᓲᓕᕆᒐᓱᒋᐊᔅᓴᖅ. 

ᑮᓇᐅᔭᓂᒃ ᖄᖏᓐᓂᑯᓕᐅᒐᓛᕌᕐᔪᒃᑐᐊᓗᑐᐃᓐᓇᐅᕙᑦᑐᒍᑦ. 

ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ, ᐅᖃᖅᑏ.  
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you, Mr. Speaker. 

 

Chairman: Thank you. Mr. Bell. 

 

Mr. Bell: I would echo the comments of the 

other two airlines. I can tell you that in Calm 

Air, our lowest margin is in our freight 

business. I think we recognize that the 

retailers are also under fire on that all the 

time. I think, together, we have come up with 

a couple of creative solutions over the last 

couple of years to try and keep prices down.  

 

The other thing that I would put as an 

addition to that is appreciate that when you 

start hauling freight, not only is some of our 

lowest margin business; what makes it even 

worst is that you have an additional costs in 

terms of you have cargo handlers now. We 

have cargo handlers in all of our major hubs, 

both to load and unload the aircraft, whereas 

you don’t have that expense necessarily in 

southern operations. If you were to look at 

the WestJets and Air Canadas of the world, 

their load factors are not only in the high 80s, 

as Brock mentioned earlier, but it’s all 

customers.  

 

The lowest margin product on our aircraft is 

freight. When it makes up a substantial 

amount of our capacity at the already low 

margin, it’s one of the things that actually 

affect our profitability. The extra cargo 

handlers, which Air Canada and WestJet and 

all those guys in the south don’t have, are 

certainly one of those things that affect our 

business. No, I don’t see a whole lot of 

potential change there in terms of being able 

to reduce that cost.  

 

Chairman: Thank you. Mr. Akoak. 

 

Mr. Akoak: Thank you. Even the second 

hand is quite fast.  

 

>>Laughter 

 

 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ): ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ. ᒥᔅᑕ ᐱᐅᓪ.  

 

ᐱᐅᓪ (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ): ᐄ, ᐊᑭᐊᓐᖑᐊᑐᐃᓐᓇᕋᔭᕐᒥᔪᑦ 

ᑭᐅᔾᔪᑎᒃᑲ ᑕᐃᒃᑯᐊ ᑭᐅᔾᔪᑎᒋᕋᑖᖅᑕᖏᓐᓂ. ᑳᓪᒥᐊᒃᑰᓪᓗᑕ 

ᐅᓯᑲᑦᑕᕐᓂᕆᕙᑦᑕᕗᑦᑕᐅᖅ ᑎᒍᓯᓂᕆᕙᑦᑕᕗᑦ 

ᐊᑦᑎᕕᐅᑎᒻᒥᔪᖅ. ᑕᐃᒃᑯᐊᓗ ᓂᐅᕕᕐᕕᓕᕆᔨᒃᑯᑦ 

ᓵᖓᔭᐅᕐᔪᐊᖏᓐᓇᖅᑐᖃᓘᖃᑦᑕᒥᒻᒪᑕᐃᓛᒃ ᖃᐅᔨᒪᔪᒍᑦ.  

ᐋᖅᑮᒍᑎᔅᓴᓂᒃ ᕿᓂᕋᓱᔅᓯᒪᔪᒍᑦ ᐊᕐᕌᒍᓂᒃ ᐊᓂᒍᓕᖅᑐᓂᒃ 

ᖃᑦᑎᓂᒃᑭᐊᖅ ᐊᑭᑭᔾᔫᒥᑎᒐᓱᒃᑲᓗᐊᖅᑐᒋᑦ.  

 

 

 

ᐊᒻᒪᑦᑕᐅᖅ ᒪᑯᓂᖓ ᑭᓱᕈᓘᔭᕐᓂᒃ ᐅᓯᑲᖅᑕᓕᕋᐃᒐᑦᑕ 

ᑮᓇᐅᔭᓕᐅᑦᑎᐊᕈᑎᒋᕙᓐᓇᒋᑦ ᐊᒻᒪ ᐊᓪᓛᑦ ᖄᖓᒍᒃᑲᓐᓂᖅ 

ᐊᑭᓕᖅᓱᐃᒋᐊᖃᖅᐸᓕᕐᒥᒐᑦᑕ ᐅᓯᔭᒥᓂᑦᑎᓐᓂᒃ. 

ᐊᐅᓚᑦᑎᔨᔅᓴᓂᒃ ᓂᐅᕋᐃᔨᔅᓴᓂᒃ ᐅᓯᓕᖅᓱᐃᔨᔅᓴᓂᓪᓗ. 

ᑕᒪᒃᑯᐊ ᐊᑭᓕᖅᓱᕆᐊᖃᖅᐸᖏᒻᒪᑕᓕ ᖃᓪᓗᓈᓂ 

ᐊᐅᓚᑕᐅᑎᓪᓗᒋᑦ. ᐅᐃᔅ ᔨᐊᑦ-ᑯᓪᓗ ᐊᒻᒪᓗ ᑳᒍ ᔨᐊᑦ-ᑯᑦ 

ᐃᐊ ᑲᓇᑕᒃᑯᓪᓗ ᑕᐃᒃᑯᐊ ᐅᓯᓕᖅᓱᕈᑎᖏᑦ 80-

ᒦᖃᑦᑕᖅᑐᐃᑦ ᒫᓂ ᐳᕌᒃ ᐅᖃᖅᑲᐅᒻᒪᑦ.  

 

 

 

 

 

 

 

ᐊᑭᑭᓐᓂᖅᐹᖅ ᑮᓇᐅᔭᓕᐅᕈᑎᒋᓐᖏᓂᖅᐹᕆᕙᑦᑕᕗᑦ 

ᐅᓯᑲᖅᑕᑐᐃᓐᓇᒐᕗᑦ ᒪᑯᐊ ᑭᓱᑐᐃᓐᓇᐃᑦ ᐊᒻᒪᓗ 

ᑮᓇᐅᔭᓕᐅᑦᑎᐊᕈᑎᒋᓇᒋᑦ ᖄᖓᒍᑦ ᑭᖑᓪᓕᖅᐹᖓᒍᑦ 

ᑮᓇᐅᔭᓕᐊᑦᑎᓐᓂᒃ ᐊᑦᑐᐃᖃᑦᑕᖅᑐᑦ. ᑖᒃᑯᐊ ᐃᐊ ᑲᓇᑕ-

ᒃᑯᑦ ᐅᐃᔅ ᔨᐊᑦ-ᑯᓪᓕ ᖃᓪᓗᓈᓂ ᑕᐃᒪᐃᑦᑐᓂᒃ 

ᐊᑭᓕᖅᓱᐃᔭᕆᐊᖃᖅᐸᖏᒻᒪᑕ. ᑕᕝᕙ 

ᐊᒃᑐᐃᓪᓚᕆᖃᑕᐅᖃᑦᑕᖅᑐᖅ ᓇᖕᒥᓂᖃᐅᑎᑦᑎᓐᓂ. 

ᐊᓯᔾᔩᖅᑐᖃᕐᓂᐊᕋᐃᖓᓗ ᒫᓐᓇᒃᑯᑦ ᓂᕆᐅᓇᓐᖏᑎᐊᖅᑐᓂ.  

 

 

 

 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ): ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ. ᐋᖁᐊᖅ. 

 

ᐋᖁᐊᖅ (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ): ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ. ᐄ, ᓯᕿᕐᖑᔭᖅ 

ᓱᒃᑲᓕᕕᐅᑎᓐᖓᑦ ᐋᓯᑦ.  

 

>>ᐃᓪᓚᖅᑐᑦ 
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I was looking into freight. There were four 

biscuit boxes that were not very big totalling 

in weight of 56 kilograms from Gjoa Haven 

to Baker Lake. Those four boxes not even 

weighing 120 lbs. all together cost $746. The 

person is being charged a fuel surcharge 

twice. Is that the normal procedure? Thank 

you, Mr. Chairman. 

 

Chairman: Thank you. Mr. Hankirk. 

 

Mr. Hankirk: Thank you, Mr. Chairman. I 

just want to be clear if that was from Gjoa 

Haven to Baker Lake. First of all, we’re 

going to take it away and look at it, but at 

first brush, I would say that that freight, 

whether it was on Canadian North or First 

Air, would transition from Gjoa Haven to 

Yellowknife to Rankin Inlet and then go on 

Calm Air to Baker Lake.  

 

Probably there are going to be two air 

waybills there and again, we have to take it 

away, but my guess is it’s because of the 

distance this thing travelled. It travelled a 

long way to go the other way and I do agree 

that Gjoa Haven and Baker Lake aren’t that 

far apart, but there is no service. That’s 

probably the case in this, but we will take it 

away to look at it.  

 

My guess on the two fuel surcharges is one 

was First Air or Canadian North and one was 

Calm Air, but again, we need the detail and 

we will be happy to look into it for you. 

Thank you, Mr. Chairman. 

 

Chairman: Thank you. Mr. Akoak. 

 

Mr. Akoak: Thank you. Just to let you 

know, it went through First Air from Gjoa 

Haven to Yellowknife and the freight is still 

sitting in Yellowknife as of today.  

 

The other one before my time is out is Calm 

 

ᑕᒪᒃᑯᐊ ᐅᓯᑐᐃᓐᓇᒐᐃᓪᓕ ᐱᓪᓗᒋᑦ ᑎᓴᒪᓂᑦᑕᐃᒪ 

ᐃᑦᑎᕐᕕᐅᔭᑲᓪᓚᓐᓂᒃ, ᐃᔅᓯᕙᐅᑕᒥᓂᑲᓪᓚᕈᓗᓐᓂᒃ 

ᒥᑭᔫᑎᕈᓗᓐᓂᒃ 56 ᑭᓗᒍᓛᒻᓂᒃ ᐅᖁᒪᐃᓐᓂᖃᖅᑐᓂᒃ 

ᑲᑎᑦᑐᒋᑦ ᐊᐅᓚᑎᑦᑎᔨᐅᒐᒪ ᐅᖅᓱᖅᑑᕐᒥᑦ ᖃᒪᓂᑦᑐᐊᕐᒧᑦ. 

ᑕᐃᒃᑯᐊᓗ ᑎᓴᒪᑦ 120 ᐸᐅᓐᖑᓐᖏᒻᒪᕆᑦᑐᐃᑦ ᑲᑎᓪᓗᒋᑦ. 

ᐊᑭᖃᓚᐅᖅᑐᑦ $746. ᑕᐃᓐᓇᓗ ᐊᑭᓖᑎᑕᐅᓯᒪᓪᓗᓂ 

ᒪᕐᕈᐊᑎᖅᑐᓂ ᐅᖅᓱᐊᓗᑉ ᐊᑭᒃᑲᓐᓂᖓᓄᑦ. ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ 

ᐃᔅᓯᕙᐅᑕᖅ. 

 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ): ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ. ᒥᔅᑕ Hᐋᓐᑰᒃ. 

 

Hᐋᓐᑰᒃ (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ): ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ ᐃᔅᓯᕙᐅᑕᖅ. 

ᓇᓗᓇᐃᑦᑎᐊᖁᕙᕋ ᐅᖅᓱᖅᑑᕐᒥᑦ ᖃᒪᓂᑦᑐᐊᕐᒧᑦ 

ᐊᐱᖅᑯᑎᖃᕐᒪᖔᑦ. ᑖᓐᓇ ᑎᒍᑐᐃᓐᓇᕐᓗᒍ 

ᑭᐅᓂᐊᑐᐃᓐᓇᕐᓗᒍᖃᐃ ᐱᒋᐊᖃᕐᓂᐊᕐᒥᔭᕋ. ᑖᓐᓇᓕ 

ᐅᖅᓱᐊᓗᒻᒧᑦ ᐊᑭᓕᒃᑲᓐᓂᕆᐊᖃᓲᖅ ᑲᓇᐃᑎᐊᓐ ᓄᐊᑦᑯᓪᓗ 

ᕘᔅᑎᐊᒃᑯᑦ, ᑲᓇᐃᑎᐊᓐ-ᒦᓚᐅᕐᓗᓂ ᕘᔅᑎᐊᒃᑯᑦ ᕘᔅᑎᐊ-ᒧᑦ 

ᐊᐅᓪᓛᕆᐊᖃᕋᔭᕐᖓᑦ ᐊᒻᒪ ᕘᔅᑎᐊᒃᑰᑦᑕᖅᑯᖅ ᐊᒻᒪ 

ᑲᓇᑎᐊᓐ-ᑰᑦᑕᖅᑯᖅ ᑳᓪᒥᐊᒃᑰᓕᕐᓗᓂ ᑭᓯᐊᓂ 

ᖃᒪᓂᑦᑐᐊᕐᒧᑦ ᑎᑭᑦᑕᓯᓐᓇᓕᕐᖓᑦ.  

 

ᒪᕐᕉᑐᐃᓐᓇᕆᐊᖃᖅᑯᑦ ᓇᒃᓯᐅᔾᔭᓄᑦ ᐊᑭᓕᕆᐊᓖᑦ ᐅᕗᖓ 

ᐃᑯᖓᓗ, ᐊᓯᔾᔨᕈᓐᓇᖅᑕᕗᑦ ᐃᓱᒪᔪᖓᓕ 

ᐅᖓᓯᓐᓂᖓᓄᖅᑲᐃ ᖃᖓᑕᓂᖓᓄᑦ. ᐄ, ᑖᓐᓇ 

ᑭᐅᑦᑕᐅᑎᒋᔪᓐᓇᔾᔮᖅᐸᓪᓚᐃᓐᖏᑕᕋ. ᑖᓐᓇ 

ᓄᖅᑲᖅᑕᕈᓘᔭᕕᐅᑎᓐᓂᕐᖓᑦ ᐃᓛᒃ ᐅᖅᓱᖅᑑᕐᒥᑦ 

ᖃᒪᓂᑦᑐᐊᓕᐊᕋᓱᑦᑐᓂ ᐊᒻᒪ ᑐᕋᐃᓐᓇᕆᐊᖃᓐᖏᒻᒪᑦ. 

ᑕᐃᒫᒃ ᐅᓇ ᐊᑭᑐᑦᑎᐊᒻᒪᕆᑦᑐᒥᓂᖅ ᑭᓯᐊᓂ 

ᖃᐅᔨᒋᐊᑦᑎᐊᕈᒪᔭᕋ.  

 

 

ᐅᖅᓱᐊᓗᒻᒥᒃ ᑖᓐᓇ ᐊᑭᓖᓕᖅᑭᑦᑕᐅᑎᓂᖅ 

ᐊᑭᓖᓕᖅᑭᑕᐅᓂᖅ ᕘᔅᑎᐊᒃᑯᓐᓄᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᑳᓪᒥᐊᒃᑯᓐᓄᑦ 

ᐊᑭᓖᑎᑕᐅᒃᑲᓐᓂᕐᓂᕐᖓᑦ. ᐃᓗᓕᖏᑦ ᑖᒃᑯᐊ 

ᖃᐅᔨᒋᐊᑦᑎᐊᓚᐅᕐᓗᒋᑦ ᐅᑎᕐᕕᒋᔪᓐᓇᕐᓂᐊᕋᔅᓯ. ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ 

ᐃᔅᓯᕙᐅᑕᖅ. 

 

 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ): ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ. ᒥᔅᑕ ᐋᖁᐊᖅ. 

 

ᐋᖁᐊᖅ (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ): ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ. ᖃᐅᔨᑎᒐᓱᑐᐃᓐᓇᕐᓗᑎᑦ. 

ᕘᔅᑎᐊᒃᑰᓚᐅᖅᑐᖅ ᐅᖅᓱᖅᑑᕐᒥᑦ ᔭᓗᓇᐃᒧᑦ. ᑕᐃᒃᑯᐊ 

ᐅᖃᐅᓯᕆᕋᑖᖅᑕᒃᑲ ᔭᓗᓇᐃᒥ ᓱᓕ ᕿᑲᖅᑯᑦ.  

 

 

ᒫᓐᓇ ᐱᕕᔅᓴᐃᒍᑎᓚᐅᓐᖏᓐᓂᓐᓂ, ᑳᓪᒥᐊᒃᑯᑦ 

ᐊᐅᓚᑎᑦᑎᖃᑦᑕᕐᖓᑕᓕ ᐊᑭᖃᓐᖏᑦᑐᓂᒃ ᐃᓄᒃᓯᐅᑎᓂᒃ 
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Air is shipping country food free in the 

Kivalliq region. Am I correct? Can the other 

two airlines do the same for the Kitikmeot? 

 

An Hon. Member: And Baffin? 

 

Mr. Akoak: Thank you. 

 

>>Laughter 

 

Chairman (interpretation): Thank you. Mr. 

Friesen. 

 

Dr. Brock Friesen: We ship country food at 

a very attractive rate. I’m not going to 

volunteer to do it free, but as I said earlier, if 

governments are subsidizing hamburgers and 

chips to come up from the south to the north, 

why can’t this be part of whatever program is 

in place to feed people in the north? That’s 

basically all I have to say on that one. I think 

there’s a government policy issue here.  

 

Chairman: Thank you. Mr. Bell. 

 

Mr. Bell: Thank you, Mr. Chairman. I 

thought that I would answer this next 

because Premier Taptuna made a comment in 

his opening comments about the fact that 

there was no longer any competition in the 

Kivalliq region. One of the benefits of that is 

that we were able to pass along some other 

benefits that aren’t apparent in some of the 

other regions where there still is competition.  

 

One of the things that we did at the request of 

your community, Mr. Chairman, and at the 

request of the Kivalliq Inuit Association is 

address the rate on country foods. The other 

one is we’re able to have a redundant aircraft 

sitting in Rankin Inlet because we’re able to 

have the majority of that business and have 

those higher load factors.  

 

While it doesn’t seem that there are always 

benefits to having that carrier with a 

ᑭᕙᓪᓕᕐᒥ. ᓱᓕᔪᖅ ᐃᓛᒃ? ᑖᒃᑯᐊ  

ᒪᕐᕈᒃᑲᓐᓃᒃ ᖃᖓᑕᓲᓕᕆᔩᑦ ᕿᑎᕐᒥᐅᓄᑦ 

ᑕᐃᒪᐃᒍᓐᓇᓐᖏᒻᒪᑕᓕ?  

 

ᐃᓚᖓᑦ ᒪᓕᒐᓕᐅᖅᑎ (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ): ᕿᑭᖅᑖᓪᓗᒻᒧᓪᓗ? 

 

ᐋᖁᐊᖅ (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ): ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ. 

 

>>ᐃᓪᓚᖅᑐᑦ 

 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ: ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ. ᒥᔅᑕ ᕗᕇᓴᓐ. 

 

 

ᓘᑦᑖᖅ ᐳᕌᒃ ᕗᕇᓴᓐ (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ): ᐃᓄᒃᓯᐅᑎᓂᒃ 

ᐊᐅᓪᓚᑎᑦᑎᖃᑦᑕᖅᑐᒍᑦ ᐊᑭᑦᑎᐊᕆᑦᑎᒐᓱᕕᐅᑎᑦᑐᒋᑦ 

ᐊᑭᖃᕐᓂᐊᕐᓂᕋᕐᓗᒋᓪᓗ ᐊᑭᖃᓐᖏᓂᐊᕐᓂᕋᕐᓗᒋᑦ 

ᐅᖃᔾᔮᓐᖏᑦᑐᖓ. ᐊᑭᑭᓪᓕᒋᐊᖅᑕᐅᖃᑦᑕᕐᒪᑕ ᑕᐃᒪ 

ᖃᓪᓗᓈᓂᓐᖓᖅᑐᑦ ᓂᖀᑦ ᐊᓯᖏᓪᓕ ᒪᐅᖓ. ᑖᒃᑯᐊᓕ 

ᐃᑲᔪᖅᑕᐅᒍᑎᔅᓴᖏᓐᓂᒃ ᓇᓂᓯᒍᓐᓇᓐᖏᓐᓇᔅᓯ? 

ᒐᕙᒪᒃᑯᓐᓄᑦ ᑖᓐᓇ ᐋᖅᑭᑦᑕᐅᒍᓐᓇᕋᔭᖅᐸᓪᓚᐃᔪᖅ.  

 

 

 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ): ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ. ᐱᐅᓪ. 

 

 

ᐱᐅᓪ (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ): ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ. ᑖᓐᓇ 

ᑭᐅᔪᒪᖕᒥᔭᕋ ᑭᖑᓪᓕᐅᓗᖓ ᑖᓐᓇ ᑕᑉᑐᓇᐅᑉ 

ᒪᑐᐃᖅᓯᔾᔪᑎᒥᒍᑦ ᓂᓪᓕᐅᑎᒋᖅᑲᐅᖕᒥᖕᒪᒍᑦ. 

ᐊᑭᑦᑐᕋᐅᑎᓂᖅᑕᖃᕈᓐᓃᕐᒪᒡᒎᖅ ᑭᕙᓪᓕᕐᒥ 

ᑕᐃᒪᐃᓕᖃᑕᐅᖅᑲᐅᖕᒪᑦ. ᑕᐃᒪᐃᑦᑑᓂᖓᓄᑦ ᑭᓱᓂᒃ 

ᐃᑲᔫᑎᓂᒃ ᐊᓯᖏᓐᓂᒃ ᓴᖅᑭᑦᑎᔪᓐᓇᖅᓯᒪᔪᒍᑦ ᑖᕙᓂ 

ᓄᓗᓇᖏᓐᓂᖅᓴᐅᓂᖓᓄᑦ ᐊᓯᖏᓐᓂ 

ᐊᑭᑦᑐᕋᐅᑎᖃᑦᑕᖅᑐᓂ.  

 

 

ᐃᓚᖓᑦ ᐃᒪᐃᓕᓚᐅᖅᑕᕗᑦ ᓄᓇᔅᓯᓐᓂ ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ, 

ᐊᒻᒪᓗ ᑭᕙᓪᓕᖅ ᐃᓄᐃᑦ ᑲᑐᔾᔨᖃᑎᒌᖏᓐᓄᑦ 

ᑐᒃᓯᕌᕆᔭᐅᓚᐅᖅᑎᓪᓗᒍ ᐃᓄᐃᑦ ᓂᕿᖏᑦ 

ᐊᑭᖃᓐᖏᑎᖁᓪᓗᒋᑦ. ᑲᖏᖅᖠᓂᕐᒥ ᑕᐃᑲᓂ ᖃᖓᑕᓲᕐᒥ 

ᑕᐃᑲᓃᑦᑐᖃᖃᑦᑕᖅᑐᖅ. ᐅᓄᖅᑐᐊᓗᐃᑦ ᑕᐃᑰᓇ 

ᐊᖅᑯᓵᖃᑦᑕᕐᒪᑕ ᐃᓄᐃᑦ ᓂᕿᖁᑎᖏᑦ ᐊᒻᒪᓗ 

ᐅᓄᖅᑑᑎᓪᓗᒋᑦ.  

 

 

ᐄ, ᐊᓯᖏᑦ ᐃᑲᔫᓯᐊᑦ ᓴᖅᑭᒃᑲᓐᓂᕈᓐᓇᖅᑕᕗᑦ ᑭᕙᓪᓕᕐᒥ 

ᑕᐃᒪᓐᓇ ᐅᓄᖅᑐᓂᒃ ᐃᖏᕐᕋᔭᒃᑐᖃᖃᑦᑕᕐᒪᑦ ᐃᓄᐃᑦ 

ᓂᕿᖁᑎᖏᓐᓂᒃ ᑕᒪᓐᓇ ᐃᑲᔫᑕᐅᔪᓐᓇᖅᑐᖅ. ᑕᒪᓐᓇ ᑕᕝᕙ 
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dominant share of the market like that, there 

can be in terms of some of these other 

benefits. That’s one thing that we do offer to 

our region because we have that substantial 

part of the business. Thank you. 

 

Chairman: Thank you. Mr. Friesen, do you 

want to add more?  

 

Dr. Brock Friesen: If I could just add, there 

is one area where we do, I think, a really 

good job on country food. It’s not free, but 

all of the fish…not all of the fish, I wish it 

was all of the fish, that comes out of 

Pangnirtung go south on our airplanes at a 

very attractive rate. The reason it goes south 

at an attractive rate is because, going north, 

we take all of the food freight up to 

Pangnirtung. The airplanes going south are 

largely empty. We’re able to offer very 

attractive backhaul rates and we will 

continue to offer very attractive backhaul 

rates. It’s good for our economics. We don’t 

make a lot, but it’s really good for the 

community economies. We hope that there 

are more communities that can send more 

things out of the north at these attractive 

rates. 

 

Chairman: Thank you. Next on the list, Mr. 

Alex Sammurtok. 

 

Mr. A. Sammurtok (interpretation): Thank 

you, Mr. Chairman. (interpretation ends) 

Medical travel, they were mostly talking 

about patients. I would like to talk a little bit 

about doctors and specialists travelling to my 

region, which is the Kivalliq, as I represent 

Rankin Inlet South.  

 

Since the codeshare agreement between 

Calm Air and First Air, implemented in July 

of 2015, the doctors or specialists have been 

having a negative impact due to the 

scheduling. The scheduling is now that 

sometimes they get into communities at 

ᐃᑲᔫᑎᒋᓇᓱᐊᖅᐸᑦᑕᕗᑦ ᐊᕕᑦᑐᖅᓯᒪᔪᓂ 

ᐱᔨᑦᑎᕋᐅᑎᒋᑦᑎᐊᕋᑦᑎᒍᑦ ᓯᐊᒻᒪᒃᓯᒪᒻᒪᓪᓗ. ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ. 

 

 

 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ): ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ. ᒥᔅᑕ ᕗᕇᓴᓐ, 

ᐃᓚᒋᐊᒃᑲᓐᓂᕈᒪᕕᐅᒃ? 

 

 

ᓘᑦᑖᖅ ᐳᕌᒃ ᕗᕇᓴᓐ (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ): 

ᐃᓚᒋᐊᕈᓐᓇᕈᒃᑯᑦᑕᐅᖅ, ᐃᓚᖓᓐᓂ ᐊᑐᖅᐸᑕᑦᑎᓐᓂ 

ᐃᓱᒪᒋᔭᓐᓂᑦ ᐄ, ᐃᓄᐃᑦ ᓂᕿᖏᑦ ᐱᔾᔪᑎᒋᓪᓗᒋᑦ. 

ᐊᑭᖃᓐᖏᑦᑑᓐᖏᑦᑑᒐᓗᐊᖅ ᑭᓯᐊᓂ ᑕᐃᒃᑯᐊ ᐃᖃᓗᐃᑦ 

ᐃᓘᓐᓇᖏᐅᓐᖏᑦᑑᒐᓗᐊᖅ ᐸᖕᓂᖅᑑᕐᒥᓐᖔᖃᑦᑕᖅᑐᑦ 

ᖃᓪᓗᓈᑦ ᓄᓇᖓᓐᓄᑦ ᐊᒡᔭᖅᑕᐅᖃᑦᑕᕐᒪᑕ ᖃᓪᓗᓈᑦ 

ᓄᓇᖏᓐᓄᑦ ᐊᑭᑭᓐᓂᖅᓴᐅᓪᓗᑎᒃ ᐊᑭᖏᓪᓗ 

ᐳᖅᑐᓗᐊᖏᑦᑐᑯᓘᓪᓗᑎᒃ. ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᒧᓐᖓᖅᐸᓪᓕᐊᓪᓗᑕ 

ᓂᕿᓂᒃ ᐸᖕᓂᖅᑑᓕᐊᕈᔾᔨᖃᑦᑕᕐᒪᑕ ᐃᓗᓕᖃᕈᓐᓃᖅᖢᓂ 

ᐸᖕᓂᖅᑑᕐᒥᑦ ᐊᐅᓪᓚᖃᑦᑕᕐᒪᑦ. ᑕᐃᒃᑯᐊ ᐃᖃᓗᐃᑦ 

ᐅᓯᓕᖃᑦᑕᕈᓐᓇᖅᑕᕗᑦ ᐊᑭᑭᓐᓂᖅᓴᐅᑎᖦᖢᑎᒃᑯᑦ. ᑕᒪᒃᑯᐊ 

ᐱᐅᔪᕐᔪᐊᒻᒪᕆᐊᓗᐃᑦ ᐅᕙᑦᑎᓐᓄᑦ 

ᑮᓇᐅᔭᓕᐅᕈᑎᒋᐊᓗᓐᖏᒃᑲᓗᐊᖅᖢᑎᒃᑯᑦ ᐸᖕᓂᖅᑑᕐᒧᑦ 

ᑮᓇᐅᔭᓕᐅᕈᑎᒋᔭᐅᖕᒪᑦ ᑕᒪᐅᓇ ᐃᑲᔪᒃᑲᓐᓂᕈᓐᓈᕐᔪᒃᑐᒍᑦ 

ᑕᐃᑲᓐᖓᑦ ᐸᖕᓂᖅᑑᕐᒥ. ᓂᕆᐅᒃᑐᒍᑦ ᓄᓇᓕᑦ ᐊᓯᖏᑦᑕᐅᖅ 

ᑕᐃᒪᐃᑎᑕᐅᔪᓐᓇᕐᓂᖏᓐᓂᒃ ᓇᒃᓯᐅᔾᔨᖃᑦᑕᕈᓐᓇᖁᓪᓗᒋᑦ 

ᐊᑭᑐᓗᐊᖏᑦᑐᑯᓗᒃᑯᑦᑕᐅᖅ.  

 

 

 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ): ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ. ᐊᑎᖁᑎᓐᓂ, ᒥᔅᑕ 

ᐋᓕᒃᔅ ᓴᒻᒧᖅᑐᖅ. 

 

 

ᐋᓕᒃᓵᓐᑐ ᓴᒻᒧᖅᑐᖅ: ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ, ᐃᒃᓯᕙᐅᑖᖅ. 

(ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ) ᒪᑯᐊ ᐋᓐᓂᐊᕕᓕᐊᖅᐸᒃᑐᑦ ᑕᒪᒃᑯᐊ 

ᐅᖃᐅᓯᕆᒐᓛᒍᒪᒐᒃᑭᑦ. ᓗᒃᑖᓪᓗ ᒪᑯᐊᓗ ᓯᐅᑎᓕᕆᔩᑦ 

ᐊᓯᖏᑦ ᓄᓇᑦᑎᓐᓄᐊᖃᑦᑕᖅᑐᑦ. ᑭᕙᓪᓕᕐᒥᐅᑕᐅᒐᒪ 

ᑲᖏᖅᖠᓂᕐᒥ, ᑲᖏᖅᖠᓂᐅᑉ ᓂᒋᐊᓂ ᑭᒡᒐᖅᑐᐃᒐᒪ.  

 

 

 

ᑖᓐᓇ ᑕᒪᓐᓇ ᐊᖏᕈᑦ ᐊᑐᖅᑕᐅᓕᖅᑎᓪᓗᒍ ᕘᔅᑎᐊᒃᑯᓐᓄᑦ 

ᑳᓪᒥᐊᒃᑯᓐᓄᓪᓗ ᔪᓚᐃ 2015-ᒥᓗ 

ᐊᑐᓕᖅᑎᑕᐅᓚᐅᖅᑎᓪᓗᒍ, ᓗᒃᑖᑦ ᒪᑯᐊᓕ ᓯᐅᑎᓕᕆᔩᑦ 

ᑭᓱᓕᕆᔩᓪᓗ ᐊᓯᖏᑦ ᐊᒃᑐᕐᓂᕐᓗᒃᑕᐅᓯᒪᖕᒪᑕ ᑕᒪᑐᒧᖓ 

ᖃᖓᑕᓲᑦ ᐃᖏᕐᕋᔭᖕᓂᖏᑕ ᖃᖓ ᐅᓪᓘᓕᕌᖓᑦ. 

ᐃᓛᓐᓂᒃᑯᑦ ᓄᓇᓕᖕᓄᐊᖃᑦᑕᕐᒪᑕ ᑭᖑᕙᓗᐊᖅᖢᑎᒃ 

ᐊᒻᒪᓗ ᖃᐅᑎᓪᓗᒍ ᑭᓯᐊᓂ ᑲᒪᒋᔭᐅᒋᐊᓕᖅᖢᑎᒃ ᑕᐃᒃᑯᐊ 
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midnight and they have to work with the 

patients the following morning, which cuts 

down the clinic time for the doctors or 

specialists.  

 

Would you be able to look into the 

scheduling between the codeshare of First 

Air and Calm Air? (interpretation) Thank 

you. 

 

Chairman (interpretation): Thank you. Mr. 

Bell. 

 

Mr. Bell: Thank you, Mr. Chairman. To be 

honest, I’m not quite sure if I understood the 

question that clearly. As we mentioned in our 

remarks, the number of seats that we have in 

the region now that Calm Air uses First Air 

737 twice a day has increased dramatically. 

We send the first 737 up at seven o’clock in 

the morning. The afternoon flight is, I 

believe, at about three o’clock in the 

afternoon.  

 

There is not a single community in the 

Kivalliq region where we can’t connect a 

person in the same day. Even, Mr. Chairman, 

your community, which is probably the 

farthest away for us, we can still get a 

passenger to your community within the 

afternoon. I might have to take that question 

away from the Hon. Member, but we actually 

have more connectivity with the new 

schedule than we did with the old one. 

 

Chairman (interpretation): Thank you. Mr. 

Alex Sammurtok. 

 

Mr. Sammurtok (interpretation): Thank 

you, Mr. Chairman. (interpretation ends) As 

you mentioned, you leave Winnipeg at 7:00 

in the morning. The specialists have to be at 

the airport by 5:30 a.m. and then travel for a 

couple of hours. In order for them to get to 

Arviat or Whale Cove, they have to go 

through the north and then travel back south 

ᑕᑯᔭᐅᔭᕆᐊᓖᑦ. ᑕᐃᒪᐃᑦᑑᖕᒪᑦ ᐃᑲᕐᕋᖏᑦ 

ᐅᓄᕈᓐᓃᖅᓂᖅᓴᐅᔪᑦ  

ᐅᓄᕈᓐᓃᕐᓂᖅᓴᐅᖕᒪᑕ ᑕᑯᔭᐅᔭᕆᐊᓖᑦ 

ᐱᕕᑭᑦᑑᓂᖅᓴᐅᓕᓲᖑᔪᑦ.  

 

 

ᑕᒪᓐᓇᖃᐃ ᕿᒥᕐᕈᓇᒍᓐᓇᖅᐱᐅᒃ ᖃᖓᑕᓲᑦ ᕘᔅᑎᐊᒃᑯᑦ 

ᑳᓪᒥᐊᒃᑯᓪᓗ ᐃᖏᕐᕋᔭᖕᓂᕆᖃᑦᑕᖅᑕᖏᑦᑕ 

ᖃᖓᒃᑰᖅᑕᕐᓂᖏᑦ? (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ) ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ. 

 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ: ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ. ᒥᔅᑕ ᐱᐅᓪ. 

 

 

ᐱᐅᓪ (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ): ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ. ᐄ, 

ᑐᑭᓯᑦᑎᐊᖅᑰᓐᖏᓐᓇᒃᑯ ᑖᓐᓇ ᐊᐱᖅᑯᑎᒋᔭᐃᑦ. 

ᐅᖃᖅᑲᐅᒐᑦᑕ ᒪᑐᐃᖅᓯᔾᔪᑎᑦᑎᓐᓂ ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᐃᑦ ᐃᒃᑯᐊ 

ᐅᓄᕐᓂᖏᑦ ᐋᖅᑭᒃᑕᐅᖃᑦᑕᖅᑐᑦ ᑭᕙᓪᓕᕐᒥ ᑳᓪᒥᐊᒃᑯᓐᓄᑦ 

ᕘᔅᑎᐊᒃᑯᓪᓗ’ ᓱᐴᔫᖓᑦ ᑎᑭᑦᑕᕐᓂᖓ ᒪᕐᕈᐊᖅᑎᖅᖢᒍ.  

ᐅᓄᖅᓯᒃᑲᓐᓂᕐᒪᑕ ᑐᑦᑕᕐᓂᖏᑦ 7-ᒥ ᐅᓪᓛᒃᑯᑦ 

ᐊᐅᓪᓚᖃᑦᑕᖅᑐᖅ ᓱᐴᔫᖅ. ᐱᖃᑖ 3:00-ᒧᐊᖅᑎᓪᓗᒍ 

ᐅᓐᓄᓴᒃᑯᑦ.  

 

 

 

ᑭᕙᓪᓕᕐᒥ ᓄᓇᓖᑦ ᓄᓇᓕᖕᓄᑦ ᐊᓯᐊᓄᑦ ᑕᕝᕙᓂᑦᑕᐃᓐᓇᖅ 

ᑎᑭᖃᑦᑕᖅᑐᑦ. ᐅᓐᓄᒃᓴᒃᑯᑦ ᓄᓇᔅᓯᓐᓄᓐᖓᐅᔪᖅ ᑕᐃᑯᖓ 

ᑎᑭᓐᓇᔭᖅᑐᒃᓴᐅᔪᖅ. ᑖᓐᓇ 

ᕿᒥᕐᕈᓇᑦᑎᐊᒃᑲᓐᓂᓚᐅᕐᓗᒎᔭᕆᐊᖃᕐᓂᐊᖅᑕᕋ. 

ᐅᓄᖅᑐᐃᖅᓱᕐᓂᖅᓴᐅᓕᕐᒪᑕ ᑕᐃᒃᑯᐊ ᑎᑭᖃᑦᑕᖅᑐᑦ 

ᑲᖏᖅᖠᓂᕐᒧᑦ ᐅᓪᓗᖅ ᑕᑯᓪᓗᒍ. ᐊᐱᖅᑯᑖ 

ᒪᓕᒐᓕᐅᖅᑎᐅᑉ ᑎᒍᔭᕆᐊᖃᕐᓂᐊᖅᑰᖅᑕᕋ ᐅᓄᕐᓂᖅᓴᓂᒃ 

ᐊᙳᑎᔪᓐᓇᕐᓂᖅᓴᐅᖃᑦᑕᖅᑐᒍᑦ ᐱᑐᖃᐅᓂᖅᑕᖅ ᒪᓕᒃᖢᒍ 

ᐱᕕᖃᖏᓐᓂᖅᓴᐅᓚᐅᕋᑦᑕᓕ ᐱᑐᖃᖅ ᒪᓕᒃᑯᖅᑎᒍ. 

 

 

 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ: ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ. ᒥᔅᑕ ᐋᓕᒃᔅ ᓴᒻᒧᖅᑐᖅ. 

 

 

ᓴᒻᒧᖅᑐᖅ: ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ, ᐃᒃᓯᕙᐅᑖᖅ. (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ) 

ᐅᖃᖅᑲᐅᒐᕕᑦ ᐃᓛᒃ 7-ᒥ ᐅᓪᓛᒃᑯᑦ ᐊᐅᓪᓚᖃᑦᑕᖅᑐᖅ 

ᐅᐃᓂᐸᐃᒡᒥᑦ. ᓗᒃᑖᓪᓗ 5-ᒥᓐᖔᖅ ᑕᐃᑯᖓ 

ᒥᕝᕕᖕᒨᕆᐊᖃᖅᖢᑎᒃ ᐃᑲᕐᕌᖕᓄᑦ ᒪᕐᕉᖕᓄᓪᓗᓐᓃᑦ 

ᐃᖏᕐᕋᓂᐊᕋᒥ. ᑕᐃᒪ ᐊᕐᕕᐊᓕᐊᕐᓂᐊᖅᐸᑕ 

ᑎᑭᕕᕋᕐᔪᐊᕐᒧᓪᓗ ᑲᖏᖅᖠᓂᓕᐊᓚᐅᕐᓗᑎᒃ ᑕᐅᓄᖓ 

ᓂᒋᐊᓄᑦ ᐃᖏᕐᕋᒃᑲᓐᓂᓕᕐᓗᑎᐅᔭᕆᐊᖃᓲᖑᖕᒪᑕ. ᑕᐃᒪ 

ᓗᒃᑖᑦ ᐃᓅᓕᓴᐃᓂᕆᔭᕆᐊᖃᖅᑕᖏᑦᑕ ᐃᑲᕐᕋᖏᑦ 

ᐅᓄᕈᓐᓃᒃᑲᓐᓂᖅᖢᑎᒃ. 
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again. That, again, cuts down on their clinic 

hours.  

On to another matter, this has been touched 

on by some of the other members regarding 

lost or delayed baggage. When it happens to 

medical equipment for use in the clinics and 

they have to delay it, they can’t fully provide 

the patient any care.  

 

I’m just reading from a letter that I got from 

one of the medical clients, “Often results in 

calling all seven of the hamlet airport’s cargo 

staff.” What they’re looking for is that 

instead of calling all the seven community 

airports in the Kivalliq, they should be able 

to call one hub, which would be Rankin Inlet. 

Thank you, Mr. Chairman. 

 

Chairman: Thank you. Mr. Bell. 

 

Mr. Bell: Thank you, Mr. Chairman. I’ll 

answer the first point first in terms of the 

customers in Whale Cove or Arviat having to 

go all the way north before they can come 

back. That is one of the points of having a 

hub and spoke system. It’s no different in our 

region than you will have anywhere in North 

America. If I want to go to Orlando, 

sometimes I have to go through Minneapolis 

or Denver before I can get there. At the end 

of the day, it benefits the entire system if you 

can have a hub within the region like this.  

 

If we were to fly directly from Winnipeg to 

Arviat or Whale Cove, we would have to 

have a dedicated aircraft to do that. The 

capital cost to do that would be prohibitive in 

the pricing. What we did instead is we have 

the 737 that provides that service in the main 

corridor before we connect from Rankin Inlet 

into the individual communities. The reason 

that we did the deal with First Air is that 737 

aircraft is materially faster. You’re still 

getting into the community, even though you 

might have to backtrack a certain amount, 

faster because of the speed of the 737 in the 

 

 

ᑖᓐᓇᐅᖅᑲᐅᑎᓪᓗᒍ ᐊᒻᒪᓗ ᑕᒪᓐᓇ 

ᓂᓪᓕᐅᑎᒋᔭᐅᖅᑲᐅᓪᓗᓂ ᐊᓯᓐᓄᑦ ᒪᓕᒐᓕᐅᖅᑎᓄᑦ. ᒪᑯᐊ 

ᐃᖅᓯᕐᕖᑦ ᔭᒐᐃᔭᐅᖃᑦᑕᕐᓂᖏᑦ 

ᑭᖑᕙᖅᑎᑕᐅᖃᑦᑕᕐᓂᖏᓪᓗ ᑭᓯᐊᓂᓕ ᐃᓱᒪᒋᓪᓗᒋᑦ ᒪᑯᐊ 

ᐃᓅᓕᓴᐅᑏᑦ ᐊᓂᖅᓵᖅᑑᑏᑦ ᐊᓯᖏᓪᓗ ᐊᑐᖅᑕᐅᔭᕆᐊᓖᑦ 

ᓗᒃᑖᕿᕕᓂᕐᓄᑦ. ᐊᑐᖅᑕᐅᔭᕆᐊᓖᑦ ᑖᔅᓱᒧᖓ ᐃᓄᖕᒧᑦ.  

 

 

ᑎᑎᖅᑲᖅᑖᓚᐅᕋᒪ ᐋᓐᓂᐊᕕᓕᐊᖅᑐᕕᓂᕐᒧᑦ ᑕᐃᒪᓐᓇ 

ᑕᐃᓐᓇ ᐋᓐᓂᐊᕕᓕᐊᖅᑐᕕᓂᖅ ᔭᒐᐃᓐᓂᕋᒥ ᐃᓗᓐᓈᓗᖏᑦ 

ᑕᐃᒃᑯᐊ ᖃᖓᑕᓲᓕᕆᔩᑦ ᑎᑎᕋᕐᕕᖏᑦ 

ᐅᖄᓚᕕᐅᒋᐊᖃᓕᓚᐅᖅᓯᒪᔪᖅ ᕿᓂᕆᐊᖃᓕᕐᒪᑦ ᑕᐃᓐᓇ 

ᐱᖁᑖ. 7-ᖑᓪᓗᑎᒃ ᓄᓇᓖᑦ ᒥᕝᕕᖏᑦ ᑭᕙᓪᓕᕐᒥ 

ᐊᑕᐅᓯᕐᒥᒃ ᐅᖄᓚᕕᖕᒥᒃ ᐱᑕᖃᕆᐊᓕᒃ. 

ᑲᖏᖅᖠᓂᐅᒐᔭᓐᖑᐊᖅᖢᓂ. ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ. 

 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ): ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ. ᐱᐅᓪ. 

 

 

ᐱᐅᓪ (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ): ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ. ᑖᓐᓇ 

ᓯᕗᓪᓕᖅᐹᖅ ᓂᓪᓕᐅᑎᒋᖅᑲᐅᔭᐃᑦ. ᑕᐃᒃᑯᐊ ᑎᑭᕋᕐᔪᐊᖅ 

ᐊᕐᕕᐊᕐᒥᐅᑕᐃᓪᓗ ᑲᖏᖅᖠᓂᓕᐊᓚᐅᕐᓗᑎᒃ ᓂᒋᕐᒧᑦ 

ᐅᑎᓕᕐᓗᑎᒡᒎᖅ ᑕᒪᓐᓇ ᑕᐃᒪᓐᓇ ᑐᑦᑕᕐᕕᓪᓗᐊᒥᒃ 

ᐋᖅᑭᒃᓯᓯᒪᕗᒍᑦ. ᑕᐃᒪᐃᓕᖓᔪᐃᓐᓇᐅᖕᒪᑦ. ᓲᕐᓗ 

ᕗᓗᐊᕆᑕ-ᓕᐊᕈᒪᓐᓂᕈᒪ ᒥᓂᐋᐳᓕᔅ-ᑯᓪᓗᓐᓃᑦ ᔭᒻᐳ-

ᒃᑰᓚᐅᕐᓗᖓ ᑭᓯᐊᓂ ᑕᐃᑯᓐᖓᕋᔭᕋᒪ. 

ᐃᑲᔫᑎᒋᔭᐅᒃᑲᓐᓂᕈᓐᓇᖅᖢᓂᓗ ᑕᒪᓐᓇ ᑐᑦᑕᕐᕕᒃᑕᖃᖅᐸᑦ 

ᐊᕕᒃᑐᖅᓯᒪᔪᓂ.  

 

 

 

 

ᐅᐃᓂᐸᐃᒡ-ᒥᑦ ᐊᕐᕕᐊᓕᐊᕐᓂᐊᕈᕕᑦ ᑎᑭᕋᕐᔪᐊᕐᒧᓪᓘᓐᓃᑦ 

ᖃᖓᑕᓲᖅᑕᖃᕐᓗᓂ ᑭᓯᐊᓂ ᑖᒃᑯᓄᖓ 

ᐅᑎᖅᑕᕋᐅᔭᕋᔭᖅᑐᒥᒃ ᑕᐃᒪᐃᓕᖓᓇᔭᖅᑐᒍᑦ. ᓄᐊᑦᑐᑦ 

ᑲᑎᓪᓗᒋᑦ ᑕᐃᒪᐃᓐᓂᐊᕐᓗᓂ ᑭᒡᓕᖃᔭᓐᓂᖓᓄᑦ 

ᐊᑭᖏᑎᒍᑦ ᑕᐅᑐᒡᓗᒍ. ᓱᐴᔫᖅᑕᖃᕐᒪᑦ ᖃᓪᓗᓈᓂᑦ 

ᑲᖏᖅᖠᓂᕐᒧᑦ ᑕᕝᕘᓈᓚᐅᖅᖢᑎᒃ 

ᓄᓇᓕᖕᒧᐊᕆᐊᓕᖃᑦᑕᖅᑐᑦ. ᐱᔾᔪᑎᒋᕙᐅᒃ 

ᑕᐃᒪᐃᖃᑦᑕᕐᓂᐅᔪᖅ ᕘᔅᑎᐊ 737−ᖁᑎᖓ ᑖᓐᓇ 

ᓱᒃᑲᓂᖅᓴᐅᖕᒪᑦ ᓱᐴᔫᖅ. ᓱᓖᓛᒃ ᓄᓇᓕᖕᓄᑦ ᑎᑭᑦᑐᑎᑦ 

ᐅᑎᕐᔭᐅᔭᖅᑰᔨᒋᐊᖃᕋᓗᐊᖅᑎᓪᓗᑎᑦ. ᓱᒃᑲᓂᖅᓴᐅᖕᒪᓪᓕ 

ᑖᓐᓇ 737 ᓯᕗᓪᓕᐅᑎᒍᑦᑎᒍᑦ ᐱᔾᔪᑕᐅᑎᓪᓗᒍ.  
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first place. 

 

In terms of customer service, if a doctor or 

any kind of medical person is travelling, we 

encourage them to travel with all of their 

equipment. If their equipment is too much, 

beyond the 120 lbs. limit or whatever the 

case may be, if they let us know in advance, 

either we can ship the equipment in advance 

or number two, we can make a note on file in 

their reservation that they’re travelling with 

extra equipment, like we do quite often in 

our construction industry where somebody is 

travelling with their tools. They need to get 

their tools there with them. Otherwise, 

they’re not very good at building or making 

repairs. 

 

If the medical professionals are travelling 

with excessive amounts of equipment, they 

need to let us know so that we can either 

move it in advance or put a note in the 

reservation to make sure it goes as cargo on 

the same flight. Thank you. 

 

Chairman (interpretation): Thank you. Mr. 

Alex Sammurtok. 

 

Mr. Sammurtok (interpretation): Thank 

you, Mr. Chairman. (interpretation ends) On 

another note, as my colleague indicated, First 

Air had successfully reached a five-year 

agreement, and I am also aware that Calm 

Air has made an agreement with the two 

biggest retailers in the north. 

 

My question in regard to that, or I have been 

asked, the smaller companies in our region 

have been waiting for freight right up to a 

month, five weeks, or six weeks. Is that 

because of your contract with the bigger 

retailers? (interpretation) Thank you, Mr. 

Chairman. 

 

Chairman (interpretation): Thank you. Mr. 

Bell. 

 

 

ᐊᒻᒪᓗ ᐱᔨᑦᑎᕐᓂᖅᐳᑦ ᑕᑯᓐᓇᕐᓗᒋᑦ ᓗᒃᑖᖅ 

ᓇᓕᐊᑐᐃᓐᓇᕐᓘᓐᓃᑦ ᐃᓅᓕᓴᖅᑎ ᐃᖏᕐᕋᔭᒃᐸᑦ, ᑕᐃᒃᑯᐊ 

ᓱᓇᒃᑯᑖᑦ ᐊᑐᕆᐊᖃᖅᑕᓕᒫᖏᑦ ᓇᒃᓴᖃᑦᑕᖁᓪᓗᒋᑦ 

ᑲᔪᖏᖅᓱᖃᑦᑕᖅᑕᕗᑦ. 120 ᐸᐅᓐ ᐅᖓᑖᓅᖅᐸᑕ 

ᐊᓯᖏᓐᓄᓪᓘᓐᓃᑦ ᐊᔪᕈᑎᖃᖅᐸᑦ  

ᖃᐅᔨᒃᑲᖅᑕᐅᕙᒌᖅᓯᒪᒍᑦᑕ ᑕᐃᒃᑯᐊ ᐱᖁᑎᖏᑦ 

ᐊᐅᓪᓚᖅᑎᑉᐸᒌᕈᓐᓇᖅᑕᕗᑦ ᐊᒻᒪᓘᓐᓃᑦ 

ᐃᓂᒃᓴᓕᐅᖅᓯᒪᒃᐸᑦ ᓇᓗᓇᐃᖅᓯᕕᒋᓗᒍ ᑖᓐᓇ 

ᐱᖁᑎᒃᑲᓐᓂᕐᓂᒃ ᓇᒃᓴᕆᐊᖃᖅᓯᒪᓂᕋᕐᓗᒍ ᑕᐃᒪᐃᒐᔪᒃᑲᑦᑕ. 

ᒪᑯᐊᓘᓐᓃᑦ ᐃᒡᓗᓕᐅᖅᑏᑦ ᓇᒃᓴᕆᐊᖃᖅᐸᒃᑎᓪᓗᒋᑦ 

ᓴᓇᕐᕈᑎᒥᖕᓂᒃ. ᓴᓇᕐᕈᑎᒥᖕᓂᒃ ᓇᒃᓴᕆᐊᖃᕐᒪᑕ. 

ᓴᓇᕐᕈᑎᒥᖕᓂᒃ ᑎᒍᒥᐊᖏᒃᑯᑎᒃ ᓴᓇᔪᓐᓇᔾᔮᖏᒻᒪᑕ 

ᐋᒃᑭᒋᐊᖃᖅᐸᒃᓴᒥᓂᒡᓗ.  

 

 

ᐃᓅᓕᓴᖅᑎᑦ ᓘᒃᑖᕈᔪᐃᓪᓗ ᓇᒃᓴᖅᑐᑦ 

ᐊᑐᕆᐊᖃᓪᓚᕆᒃᑐᓂᒃ ᐅᓄᓪᓚᒃᑎᓪᓗᒋᑦ ᑕᐃᒪᐃᑦᑐᓂᒃ 

ᖃᐅᔨᒃᑲᖅᑕᐅᓯᒪᕙᒌᕌᖓᑦᑕ ᐋᖅᑭᒃᓯᕙᒌᕈᓐᓇᖅᑐᒍᑦ 

ᓯᕗᕐᖓᓂ ᐊᖅᑯᑎᒋᓂᐊᖅᑕᖓᓄᑦ 

ᓈᒻᒪᒃᓯᓕᖅᐸᒌᖅᓯᒪᔪᓐᓇᕐᓂᐊᕐᒪᑦ ᑕᕝᕙᓂᑦᑕᐅᓐᓇᕐᓗ 

ᖃᖓᑕᓲᒃᑰᖅᑎᑕᐅᔪᓐᓇᕐᓗᑎᒃ ᐱᖁᑎᑦ 

ᓇᒃᓯᐅᔾᔨᖃᑦᑕᖅᑕᐅᑎᒍᑦ. ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ. 

 

 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ: ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ. ᒥᔅᑕ ᐋᓕᒃᔅ ᓴᒻᒧᖅᑐᖅ. 

 

 

ᓴᒻᒧᖅᑐᖅ: ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ. (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ) ᐊᒻᒪᓗ 

ᐊᓯᐊᒍᖔᖅ ᑖᓐᓇ ᒪᓕᒐᓕᐅᖅᑎᐅᖃᑎᒐ ᐅᖃᖅᑲᐅᖕᒪᑦ. 

ᕘᔅᑎᐊᒃᑯᑦ ᑕᓪᓕᒪᓄᑦ ᐊᕐᕌᒍᓄᑦ ᐋᖅᑭᒃᓯᒪᔪᓂᒃ 

ᐊᖏᕈᑎᓂᒃ ᐊᑎᓕᐅᕆᓯᒪᓕᕐᒪᑕ. ᑳᓪᒥᐊᒃᑯᑦᑕᐅᖅ 

ᐊᖏᕈᑎᓕᐅᖃᓯᐅᔾᔨᓯᒪᒋᓪᓗᑎᒃ ᐊᑎᓕᐅᖃᑎᒋᓪᓗᓂᒋᑦ.  

ᑕᐃᒃᑯᐊ ᒪᕐᕉᒃ ᐊᖏᓂᖅᐹᑦ ᓂᐅᕕᕐᕕᐅᖃᑦᑕᖅᑐᑦ 

ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᒥ.  

 

ᑖᓐᓇ ᐊᐱᖅᑯᑎᒋᔪᒪᔭᕋ ᐊᐱᖅᑯᑎᒋᖃᑦᑕᖅᓯᒪᔭᕋᓗ 

ᑕᐃᒃᑯᐊ ᓂᐅᕕᕐᕕᐊᓛᖑᓂᖅᓴᐃᑦ ᑲᒻᐸᓃᓪᓗ ᒥᑭᓐᓂᖅᓴᐃᑦ 

ᐱᖁᑎᒥᓂᒃ ᐅᑕᖅᑭᖃᑦᑕᕐᒪᑕ ᑕᖅᑭᓕᒫᖅ. ᓇᑉᐸᖓᓄᓪᓗ 

ᑎᑭᓪᓗᒍ. ᖃᓄᐃᒻᒪᑦ ᑕᐃᒪᐃᓕᖓᖕᒪᑦ ᑕᐃᒃᑯᐊ 

ᓯᕗᓪᓕᐅᔾᔭᐅᖃᑦᑕᕆᐊᖃᕐᒪᑕ ᑳᓐᑐᕌᒃᓯᒪᔪᑦ ᓂᐅᕕᖅᑏᒃ 

ᒪᕐᕉᒃ ᐊᖏᓂᖅᐹᒃ. (ᑐᓵᔨᑎᒎᕈᓐᓃᖅᑐᖅ) ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ. 

 

 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ: ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ. ᐱᐅᓪ. 
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Mr. Bell: Thank you, Mr. Chairman. As I 

mentioned in my remarks, we certainly had 

growing pains when we both took on the 

integration as well as when we moved our 

hub from both Churchill to Rankin Inlet. We 

acknowledged that we had numerous delays 

in shipment of some cargo. I have never 

heard of a six-week delay. We certainly did 

have two- and three-week delays in some 

non-perishable items.  

 

We had a lady the other day that was 

claiming excessive delays on a piece of 

perishable cargo. When we actually 

investigated it, it was a roll of fabric. The 

seven days it took us to it get there was 

because Rankin Inlet had a three-day blizzard 

and Chesterfield Inlet had four days of 

weather disruption. 

 

I would be happy to take back specific 

examples from the Member and take a look 

at it. We have contracts with basically all the 

smaller retail providers. I met with a couple 

of them the other day that acknowledged, 

since just before Christmas that the delivery 

times on their shipments has increased 

materially. They’re no longer getting 

damages. They’re no longer having claims. 

We are starting to work out some of those 

issues, but we certainly want to acknowledge 

here that we did have numerous issues in the 

first several months leading all the way up 

into Christmas and that’s what we were 

working so hard on and the list of things that 

we were doing.  

 

The final thing is we have put extra managers 

in Rankin Inlet and a specific customer 

service manager in Winnipeg to address any 

claims or customers that have questions 

about their freight. Thank you. 

 

Chairman (interpretation): Thank you. 

There are quite a few names on my list. 

 

ᐱᐅᓪ (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ): ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ.  

 

ᒪᑐᐃᖅᓯᔾᔪᑎᓂ ᐅᖃᖅᑲᐅᒐᒪ ᑕᒪᓐᓇ 

ᐊᑐᓕᕆᐊᓕᑕᐃᓐᓇᕐᒪᑦ. ᐊᒻᒪᓗ ᑲᑎᑉᐸᓪᓕᐊᓕᖅᑎᓪᓗᑕ 

ᑐᑦᑕᕐᕕᒃᐳᓪᓗ ᑰᔾᔪᐊᕐᒥᑦ ᑲᖏᖅᖢᓂᕐᒧᑦ ᓄᒃᑎᖅᑕᐅᖕᒪᑦ 

ᑭᖑᕙᕆᐊᖅᑐᑦ. ᑕᒪᒃᑯᐊ ᐅᓄᖅᑑᑲᐃᓐᓇᓚᐅᖅᑐᑦ 

ᐱᖁᑎᓪᓗ. ᑕᖅᑭᓪᓗᐊᖅ ᓇᑉᐸᖓᓄᓪᓗ ᑭᖑᕙᖅᓯᒪᔪᓂᒃ 

ᓇᓗᔪᖓ ᒪᑯᐊ ᓱᕈᔭᓐᖏᑦᑐᑦ ᓂᖀᑦ, ᓱᕈᖅᓯᒪᔪᑦ 

ᓱᕈᖅᑕᖅᑐᓂᒃ.  

 

 

 

ᐅᖄᓚᕕᐅᖏᓐᓇᖅᑐᐊᓘᓕᓚᐅᖅᓯᒪᖕᒪᑕ ᐊᕐᓇᒧᑦ 

ᓱᕈᔭᑦᑐᓂᒎᖅ ᓂᕿᓂᒃ ᐊᐅᓪᓚᖅᑎᑦᑎᓇᓱᒃᓯᒪᒐᒥ 

ᑭᖑᕙᕆᐊᖅᑕᐅᖏᓐᓇᖅᑐᑦ. ᓱᓇᐅᕝᕙᐃᓐᓇ 

ᖃᓪᓗᓈᖅᑕᒃᓴᔭᕈᓘᓐᓂᖅᖢᓂ.  

 

 

 

 

 

 

ᑕᒪᒃᑯᐊᓕᒫᑦ ᓂᐅᕕᕐᕕᕋᓛᖑᓂᖅᓴᐅᔪᑦ ᑕᐃᒃᑯᐊ 

ᑲᑎᖃᑎᒋᓚᐅᕐᒥᔭᕗᑦ. ᖁᕕᐊᓱᕝᕕᐅᓚᐅᖅᑎᓐᓇᒍ ᑕᒪᒃᑯᐊ 

ᐅᖃᐅᓯᕆᓪᓗᑎᒃᑯᑦ ᒪᑯᐊ ᐱᖁᑎᖏᑦ ᑎᑭᓵᕆᓯᒪᔭᖏᑦ 

ᑮᓇᐅᔭᓂᒃ ᐅᑎᕐᕕᐅᓇᓱᒍᓐᓃᖅᑐᑦ. 

ᐊᑲᐅᓐᖏᓕᐅᕈᑎᖃᓐᖏᓂᖅᓴᐅᓕᖅᑐᑦ ᐱᒋᐊᓕᓵᖅᑎᓪᓗᑕ 

ᐊᒃᓱᐊᓗᒃ ᐊᑲᐅᓐᖏᓕᐅᕈᑎᖃᑲᑕᑲᐃᓐᓇᓚᐅᕋᑦᑕ 

ᖁᕕᐊᓱᒡᕕᖕᒧᑦ ᑎᑭᖦᖢᒍ. ᑕᐃᒪᐃᑦᑑᖕᒪᑦ ᑕᒪᒃᑯᐊ 

ᐊᒃᓱᕉᑎᒋᕙᕗᑦ ᒫᓐᓇ ᐋᖅᑭᖕᓂᐊᕐᒪᑕ.  

 

 

 

 

 

 

 

 

ᐊᒻᒪᓗ ᑲᖏᖅᖠᓂᕐᒥ ᐃᖅᑲᓇᐃᔭᖅᑎᒃᑲᓐᓂᕐᓂᒃ 

ᑕᐃᑯᓐᖓᖅᑎᑦᑎᓯᒪᔪᒍᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐅᐃᓂᐸᐃᒡ-ᒥ ᑕᐃᒃᑯᐊ 

ᐊᐱᖅᑯᑎᓖᑦ ᑭᓇᒧᑦ ᐅᖄᓚᔪᓐᓇᖃᑦᑕᕐᓂᐊᕐᒪᑕ 

ᐃᑲᔪᖅᑎᒃᓴᕐᒥᓄᑦ.  

 

 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ: ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ. ᑖᒃᑯᐊ ᐊᑎᓕᐅᖅᓯᒪᔪᑦ 

ᑕᐅᑐᒃᖢᒋᑦ ᐊᒥᓱᒐᓚᐅᖕᒪᑕ. ᐊᐱᖅᑯᑕᐅᔪᓪᓗ 

ᑭᐅᔾᔪᑕᐅᔪᓪᓗ ᓇᐃᓈᖅᑐᕐᓂᓴᐅᓗᒋᑦ ᖃᐅᔨᓴᐅᑦ 



 115 

Please keep your questions and answers brief 

as the clock is ticking faster. The next name 

on my list is Mr. Joanasie. 

 

Mr. Joanasie (interpretation): Thank you, 

Mr. Chairman. Welcome to the House. I send 

my regards to the people listening to the 

proceedings.  

 

My first question is in regard to the Premier’s 

letter to the air carriers on October 6, 2015. 

This letter raised concerns regarding such 

issues as “delays to receiving freight and 

cargo which have impacted fresh foods,” as 

well as “time-sensitive” medical and water 

samples. In his October 14, 2015 reply to the 

Premier’s correspondence, Mr. Hankirk, the 

President of Canadian North, wrote that “it is 

concerning that we have not received similar 

feedback from your staff on a regular basis 

through our normal channels.”  

 

How frequently do your airlines meet with 

Government of Nunavut officials to discuss 

issues related to the government’s contracts 

with your airlines for medical travel, duty 

travel, and cargo shipments? Thank you, Mr. 

Chairman. 

 

Chairman (interpretation): Thank you. Mr. 

Hankirk. 

 

Mr. Hankirk: Thank you, Mr. Chairman and 

Hon. Member. I can say and I said in my 

letter to Premier Taptuna and to the Deputy 

Minister of Health that Cindy Twerdin lives 

right here in town and anyone can phone her 

or email her any time. One thing I do know 

about Cindy is she is very engaged in 

Nunavut and she meets on a very regular 

basis with all government officials from all 

different departments.  

 

I can also say that on the medical parcels, 

prescriptions, and water samples, I’m only 

aware of one that happened right at the very 

ᓱᒃᑲᓕᖕᒪᑦ. ᐊᑎᖁᑎᒃᑲ 

 

ᒥᔅᑕ ᔪᐊᓇᓯ.  

 

ᔪᐊᓇᓯ: ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ, ᐃᒃᓯᕙᐅᑖᖅ ᐊᒻᒪᓗ ᑐᓐᖓᓱᒋᑦᑎ 

ᑕᕝᕗᖓ ᒪᓕᒐᓕᐅᕐᕕᒻᒧᑦ ᓈᓚᑦᑐᓪᓗ ᑕᕝᕙᐅᕗᓯ.  

 

 

 

ᓯᕗᓪᓕᕐᒥ ᐊᐱᕆᐊᖅᑳᕈᒪᔪᖓ ᑕᐃᒃᑯᐊ ᓯᕗᓕᖅᑎᑦᑕ 

ᑎᑎᕋᓚᐅᖅᑕᖏᑦ ᑐᓐᖓᕕᒋᓗᒋᑦ ᐊᒃᑐᕝᕙ 6, 2015-ᒥ 

ᑎᑎᕋᓚᐅᕐᒪᑦ ᐃᓕᔅᓯᓐᓄᑦ ᖃᖓᑕᔫᓕᕆᔨᓄᑦ. 

ᐃᓱᒫᓘᑎᒋᔭᒥᓂᒃ ᐅᖃᐅᓯᖃᖅᓱᓂ. ᓲᕐᓗ ᐱᓗᐊᖅᑐᒥᖃᐃ 

ᐅᓯᑲᖅᑕᐅᖃᑦᑕᖅᑐᑦ ᓂᕿᑦᑎᐊᕙᐃᑦ ᐅᕝᕙᓘᓐᓃᑦ 

ᐋᓐᓂᐊᓯᐅᖅᑐᓕᕆᓂᕐᒧᑦ ᑐᕌᖓᔪᑦ. ᐃᒦᑦ 

ᖃᐅᔨᓴᖅᑕᐅᕙᓐᓂᖏᓐᓂ ᐊᒻᒪᓗ ᑕᒪᒃᑯᐊᖑᑎᓪᓗᒋᑦ. ᒥᔅᑕ 

Hᐋᓐᑰᒃ ᐊᖏᔪᖅᑳᖓᑦ ᑲᓇᐃᑎᐊᓐ ᓄᐊᑦᑯᓐᓄᑦ ᑭᐅᓚᐅᕐᒪᑦ 

ᐊᒃᑑᕝᕙ 14, 2015 ᐅᖃᖅᓱᓂ, ᑖᒃᑯᐊᒎᖅ 

ᐃᓱᒫᓗᓐᓇᖅᓯᒪᒻᒪᒎᖅ ᑐᓴᓗᐊᖃᑦᑕᖅᓯᒪᓐᖏᒻᒪᑦ 

ᑕᒪᒃᑯᓇᓐᖓᑦ ᒐᕙᒪᒃᑯᑦ ᐃᖅᑲᓇᐃᔭᖅᑎᖁᑎᖏᓐᓂᒃ ᑖᒃᑯᐊ 

ᑐᓴᐅᒪᖃᑎᒌᒍᑎᒋᕙᑦᑕᖏᑦ ᐊᑐᖅᓱᒋᑦ.  

 

ᐃᓛᖃᐃ ᑐᑭᓯᒋᐊᒃᑲᓐᓂᕈᓐᓇᖅᐱᑕ ᖃᓄᑎᒋ 

ᐊᑯᓚᐃᑎᒋᔪᒃᑯᑦ ᖃᖓᑕᔫᓕᕆᔨᒃᑯᑦ ᑲᑎᒪᖃᑎᒌᑉᐸᑉᐱᓯ 

ᒐᕙᒪᒃᑯᑦ ᐱᓕᕆᕝᕕᒋᔭᖏᓐᓂᒃ ᐃᖅᑲᓇᐃᔭᖅᑎᖁᑎᖏᓐᓂ? 

ᑖᒃᑯᐊ ᒐᕙᒪᒃᑯᑦ ᐊᖏᔪᒻᒪᕆᓐᓂ ᑳᓐᑐᕌᖃᖅᑎᑦᑎᖃᑦᑕᕐᒪᑕ 

ᐃᓕᔅᓯᓐᓂᒃ. ᑕᐃᒃᑯᐊᖃᐃ ᐱᓗᐊᖅᐸᑦᑐᑦ 

ᐋᓐᓂᐊᕕᓕᐊᖅᐸᑦᑐᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᖅᑲᓇᐃᔭᖅᑏᑦ 

ᐊᐅᓪᓚᖃᑦᑕᕆᐊᖃᕐᓂᖏᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐅᓯᑲᖅᑕᕐᓂᖅ 

ᐱᔾᔪᑎᒋᓪᓗᒍ? ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ, ᐃᒃᓯᕙᐅᑖᖅ. 

 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ: ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ. ᒥᔅᑕ Hᐋᓐᑰᒃ.  

 

Hᐋᓐᑰᒃ (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ): ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ, ᐃᒃᓯᕙᐅᑖᖅ ᐊᒻᒪᓗ 

ᖁᔭᓐᓇᒦᖅᖢᒍ ᑖᓐᓇ ᒪᓕᒐᓕᐅᖅᑎ. ᐊᒻᒪᓗ ᐅᖃᖅᑲᐅᒐᒪ 

ᓯᕗᓕᖅᑎᒧᑦ ᑎᑎᕋᖅᑎᓪᓗᖓ ᒥᓂᔅᑕᐅᑉ ᑐᖏᓕᐊ 

ᐋᓐᓂᐊᖃᕐᓇᓐᖏᑦᑐᓕᕆᔨᒃᑯᑦ ᑕᕝᕙᓃᒻᒪᓂᓐᓇ 

ᑭᓇᑐᐃᓐᓇᖅ ᐅᖄᓚᕕᒋᔪᓐᓇᖅᑕᕗᑦ ᐃᖅᑲᓇᐃᔭᖅᑎᕗᑦ 

ᖃᖓᑐᐃᓐᓇᖅ. ᓄᓇᕗᒻᒥ ᑖᓐᓇ ᐱᓕᕆᑦᑎᐊᕐᒪᑦ ᐊᒻᒪᓗ 

ᑲᑎᒪᖃᑎᖃᒍᓪᓗᓂ ᑕᐃᒃᑯᓂᖓ ᓄᓇᕗᑦ ᒐᕙᒪᒃᑯᑦ 

ᐱᓕᕆᕝᕕᓕᒫᖏᓐᓂᒃ.  

 

 

 

ᐊᒻᒪ ᐃᓅᓕᓴᐃᔾᔪᑏᑦ ᒪᑯᐊ ᐃᓅᓕᓴᐅᑏᑦ ᓱᓇᒃᑯᑖᑦ ᐄᔭᒃᑲᑦ 

ᑕᒪᒃᑯᐊᓗᐃᒦᑦ ᖃᐅᔨᓴᖅᑕᐅᔭᕆᐊᖃᖅᐸᒃᑐᑦ ᓇᒃᓯᐅᔾᔭᑦ, 

ᐆᒃᑐᑎᒋᔭᕋ ᖃᐅᔨᒪᔭᒃᑯᑦ ᐱᒋᐊᓕᓵᖅᑎᓪᓗᑕ 

ᖃᐅᔾᔨᔾᔪᓯᓐᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᒃᑐᐃᓂᖃᓐᖏᑦᑑᒐᓗᐊᖅ 
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beginning and it had absolutely nothing to do 

with codeshare, but I think I made it clear 

and I’ll keep my comments short, Mr. 

Chairman, that Cindy is here and she will 

pick up the phone, she will come to your 

office and I know she does it. She’s over 

there. I wish she could be on the mic saying 

exactly how often she does it, but she’s in 

constant contact with the staff. Thank you, 

Mr. Chairman. 

 

Chairman (interpretation): Thank you. Mr. 

Joanasie. 

 

Mr. Joanasie (interpretation): Thank you, 

Mr. Chairman. I thank him for the response. 

If I can go back to my colleague Mr. 

Sammurtok’s comment, I also had a concern 

about it. This is regarding medical travel. 

When our constituents want service between 

communities and sometimes they have to 

leave for the south or to Iqaluit or to larger 

communities. They have to go to medical 

facilities because they can’t be treated in 

their communities.  

 

The Department of Health sometimes sends 

specialists like ophthalmologists or dentists 

to other communities so that the doctors can 

diagnose them. He also wrote a letter 

concerning these issues by the Deputy 

Minister. I know this was touched on, but we 

want more of these things. If you can work 

closer with the Department of Health when 

you’re dealing with doctors and other 

personnel like dentists or eye teams, these are 

specialty clinics and we want to see more of 

that in the communities. Thank you, Mr. 

Chairman. 

 

Chairman (interpretation): Thank you. Who 

is that directed to? Mr. Joanasie, who are you 

directing that to? Mr. Joanasie. 

 

Mr. Joanasie (interpretation): Thank you. It 

can be directed to all of them.  

ᐊᖏᕈᑎᑦᑎᓐᓄᑦ, ᑭᓯᐊᓂ ᑐᑭᓯᓇᖅᓯᑎᑕᕋ 

ᓇᐃᓈᕐᓂᐊᕐᓗᒍᓗ. ᐃᒃᓯᕙᐅᑖᖅ, ᓯᓐᑎ ᑖᓐᓇ ᑕᒫᓃᒻᒪᑦ 

ᐃᑲᔪᖅᑎᒋᔪᓐᓇᑦᑎᐊᖅᑕᓯ ᐅᖄᓚᔪᓐᓇᑦᑎᐊᖅᑐᖅ 

ᐊᒡᓚᒡᕕᔅᓯᓐᓄᐊᕈᓐᓇᖅᖢᓂᓗ ᑕᐃᒪᐃᖃᑦᑕᖅᑐᕐᓗ ᐊᒻᒪᓗ 

ᐊᒃᓱᕈᖃᑦᑕᖅᑐᖅ ᖃᐅᔨᒪᓪᓗᒍ. ᐊᕙᓂ ᐃᒃᓯᕚᖅᑐᖅ. 

ᐅᖃᖁᔪᒥᓇᖅᑑᒐᓗᐊᖅ ᖃᓄᑎᒋ ᐃᑲᔪᖅᐸᖕᒪᖓᑦ 

ᖃᔅᓯᐊᖅᑎᕐᓗᓂᐅᒐᓗᐊᖅ ᑭᓯᐊᓂ ᑖᓐᓇ ᑕᒪᒃᑯᓂᖓ 

ᐱᓕᕆᐊᖃᑦᑎᐊᖅᑐᖅ. ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ, ᐃᒃᓯᕙᐅᑖᖅ.  

 

 

 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ: ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ. ᒥᔅᑕ ᔪᐊᓇᓯ.  

 

ᔪᐊᓇᓯ: ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ, ᐃᑦᓯᕙᐅᑖᖅ. ᖁᔭᓐᓇᒦᓪᓗ ᑕᒪᔅᓱᒪᖓᑦ 

ᑭᐅᔭᐅᒻᒪᑦ. ᐃᓛᖃᐃ ᐅᓇᑦᑕᐅᖅ ᒪᓕᒐᓕᐅᖅᑎᐅᖃᑎᒐ 

ᒥᔅᑕ ᓴᒻᒧᖅᑐᖅ ᐅᖃᐅᓯᕆᕋᑖᖅᑕᖓᓄᑦ 

ᐅᑎᐊᕐᔪᑲᐃᓐᓇᕈᓐᓇᕈᒪ ᐃᓱᒫᓘᑎᖃᕐᓂᓗᒃᓯᒪᓐᓂᕋᒪᑦᑕᐅᖅ 

ᐅᖃᐅᓯᕆᕋᑖᖅᑕᖓᑕ ᒥᔅᓵᓄᑦ. ᑕᐃᒃᑯᐊ 

ᐋᓐᓂᐊᖃᕐᓇᓐᖏᑦᑐᓕᕆᓂᕐᒧᑦᑕᐅᖅ ᐊᑦᑐᐊᖓᓪᓗᓂ. ᑖᒃᑯᐊ 

ᑭᒡᒐᑐᖅᑕᕗᑦ ᓄᓇᓖᑦ ᓄᓇᓕᒻᒥᓂᒃ 

ᐱᔨᑦᓯᖅᑕᐅᒍᒪᖃᑦᑕᖅᑎᓪᓗᒋᑦ ᓲᕐᓗ ᐃᓚᖓᓂ 

ᐊᐅᓪᓚᕆᐊᖃᖅᐸᑦᑐᑎᑦ ᖃᓪᓗᓈᓄᑦ ᐃᓛᓐᓂᒃᑯᑦ ᖃᓪᓗᓈᑦ 

ᓄᓇᖓᓄᑦ ᐅᕝᕙᓘᓐᓃᑦ ᑕᒪᐅᖓ ᐃᖃᓗᓐᓄᑦ ᐅᕝᕙᓗᓐᓃᑦ 

ᐊᖏᓂᖅᓴᓄᑦ ᓄᓇᓕᐅᔪᓄᑦ ᐋᓐᓂᐊᕕᓕᐊᕆᐊᖃᖃᑦᑕᕐᒪᑕ. 

ᓲᕐᓗ ᓄᓇᓕᖓᓂ ᐱᓕᕆᐊᕆᔭᐅᒍᓐᓇᖏᒻᒪᑦ.  

 

ᑭᓯᐊᓂᑦᑕᐅᖅ ᐋᓐᓂᐊᖃᕐᓇᓐᖏᑦᑐᓕᕆᔨᒃᑯᑦ ᖃᑯᑎᒃᑯᑦ 

ᓄᓇᓕᓐᓄᑦ ᐊᐅᓪᓚᖅᑎᑦᓯᖔᖃᑦᑕᕐᒥᒻᒪᑕᐃᓛᒃ 

ᓗᑦᑖᓂᒡᓗᓐᓃᑦ ᐅᕝᕙᓗᓐᓃᑦ ᐃᔨᓕᕆᔨᓂᒃ, ᑭᒍᓯᕆᔨᓂᒃ 

ᒪᑯᐊᕈᔪᐃᑦ. ᑕᒪᒃᑯᐊ ᑭᒡᒐᖅᑐᖅᑕᕗᑦ ᓄᓇᓕᒻᒥᓂ 

ᐊᐅᓪᓚᓐᖏᑦᓯᐊᒻᒪᕆᒡᓗᑎᒃ ᐋᓐᓂᐊᕆᔭᖏᑦ 

ᖃᓂᒻᒪᐅᓯᕆᔭᖏᑦ ᖃᐅᔨᔭᐅᒍᓐᓇᕐᓂᐊᕐᒪᑕ ᑖᒃᑯᐊ. ᑖᓐᓇ 

ᐃᓱᒫᓘᑎᒋᑦᓱᒍ ᑎᑎᕋᕈᑎᒋᓚᐅᕐᒥᒻᒪᒍᑦᑕᐅᖅ 

ᐋᓐᓂᐊᖃᕐᓇᓐᖏᑦᑐᓕᕆᔨᒃᑯᑦ ᒥᓂᔅᑕᖏᑦᑕ ᑐᖏᓕᐊ 

ᑐᒪᑐᒪ ᒥᑦᓵᓄᑦ. ᐃᓛᖃᐃ ᐅᖃᐅᓯᕆᔭᐅᕌᕐᔪᖅᑲᐅᔫᓗᐊᖅ 

ᑭᓯᐊᓂ ᑕᐃᒪᐃᑦᑐᓂᒃ ᑕᑯᒃᑲᓐᓂᖃᑦᑕᕈᒪᒐᑦᑕ ᓄᓇᓕᑦᑎᓐᓂ 

ᐱᓕᕆᖃᑎᒋᒃᑲᓐᓂᕈᓐᓇᕈᑦᓯᐅᒃ 

ᐋᓐᓂᐊᖃᓇᓐᖏᑦᑐᓕᕆᔨᒃᑯᑦ ᑕᒪᑐᒪ ᒥᑦᓵᓄᑦ. ᓗᒃᑖᓪᓗ 

ᐊᒻᒪᓗ ᐊᓯᖏᑦ ᐱᔨᑦᓯᖅᑕᐅᖃᑦᑕᕈᒪᔪᑦ, ᑭᒍᓯᕆᔩᑦ 

ᐅᕝᕙᓘᓐᓃᑦ ᐃᔨᓕᕆᔩᑦ. ᐊᔾᔨᒌᓐᖏᑦᑑᖃᑦᑕᕐᒪᑕᐅᑯᐊ, 

ᖃᓪᓚᓈᑎᑐᑦ ᑕᐃᒍᓐᓇᕈᒃᑯ Specialty Clinics-ᖑᔪᐃᑦ 

ᑕᐃᒪᐃᑦᑐᓂᒃ ᓄᓇᓕᓐᓂ ᑕᑯᒃᑲᓐᓂᖃᑦᑕᕈᒪᑎᓪᓗᑕ. 

ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ ᐃᑦᓯᕙᐅᑕᖅ. 

 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ: ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ. ᓇᓪᓕᐊᓄᑦ ᒥᔅᑕ ᔪᐊᓇᓯ ᑖᓐᓇ 

ᑐᕌᖅᑎᒻᒪᖔᕐᓂ? ᒥᔅᑕ ᔪᐊᓇᓯ. 

 

ᔪᐊᓇᓯ: ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ. ᑕᒪᐃᓐᓅᒍᓐᓇᖅᑐᑦ. ᑕᒪᐃᓐᓄᖃᐃ. 
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Chairman (interpretation): Thank you, Mr. 

Joanasie. Mr. Hankirk. 

 

Mr. Hankirk: I can say for my airline, 

Canadian North, my staff sat off to my left 

and they heard what you said loud and clear. 

Hon. Member, I heard what you said loud 

and clear and we will continue to follow up 

with that department on a continual basis to 

make this thing work. Thank you, Mr. 

Chairman. 

 

Chairman: Thank you. Mr. Friesen. 

 

Dr. Brock Friesen: In response to the Hon. 

Member, we have a very close contact with 

the medical services department here on all 

aspects of the contract. Mr. Van Der Stege, 

who is probably in the washroom, just had a 

large meeting with them yesterday, a very 

good meeting, and that dialogue continues 

together with members of his staff. I think 

we have a pretty good understanding of what 

their needs are and we try very hard to fill 

them, and the door is always open. 

 

Chairman: Thank you. Mr. Bell. 

 

Mr. Bell: Thank you, Mr. Chairman. Thank 

you for the question, Hon. Member. As the 

two other presidents have said, we have a 

fantastic relationship with the individuals 

that work in the departments and by no 

means do we even require them to send us a 

letter or have a sit-down meeting. If they 

want to just shoot us an email or a phone 

call, we’re always open to any of those 

communications, whatever makes it easier.  

 

It’s not just medical services; it’s all the 

departments. We had government services 

call us the other day. They had a part for a 

sewer truck that absolutely needed to make it 

to Coral Harbour. We received it on a 

Wednesday afternoon and it was in the 

ᐊᑏᒎᖅ. 

 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ: ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ ᒥᔅᑕ  

ᔪᐊᓇᓯ. ᒥᔅᑕ Hᐋᓐᑰᒃ. 

 

Hᐋᓐᑰᒃ (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ): ᐅᖃᕈᓐᓇᖅᑐᖓ ᑲᓇᐃᑎᐊᓐ ᓄᐊᑦ-ᒥ 

ᐃᖅᑲᓇᐃᔭᖅᑎᒃᑲᓗ ᓴᐅᒥᓐᓃᑦᑐᑦ. ᑖᓐᓇ ᑐᓵᑦᑎᐊᖅᑐᑦ 

ᐅᖃᖅᑕᕐᓂᒃ. ᑖᓐᓇ ᑐᓵᑦᑎᐊᕋᑖᖅᑕᕗᑦ ᐊᒻᒪᓗ 

ᖃᓄᐃᓕᒋᐊᒃᑲᓐᓂᖃᑎᒋᖃᑦᑕᕐᓂᐊᖅᐸᕗᑦ ᑕᐃᒃᑯᐊ 

ᐱᓕᕆᕝᕕᓖᑦ ᑕᒪᓐᓇ ᑲᔪᓯᔪᓐᓇᑦᑎᐊᖁᓪᓗᒍ. ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ. 

 

 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ): ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ. ᕗᕇᓴᓐ 

 

ᓘᑦᑖᖅ ᐳᕌᒃ ᕗᕇᓴᓐ (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ): ᑭᐅᓗᒍ ᑖᓐᓇ 

ᒪᓕᒐᓕᐅᖅᑎᐅᖃᑕᐅᔪᖅ, ᑖᒃᑯᐊ ᐋᓐᓂᐊᕕᓕᕆᔨᒃᑯᑦ 

ᑐᓴᐅᒪᖃᑎᒋᑦᑎᐊᖅᑕᕗᑦ. ᑖᓐᓇ ᒥᔅᑕ ᕚᓐ ᑐ ᓯᑏᔾ, 

ᐊᓇᕐᕕᓕᐊᖅᑰᕐᒪᑦ, ᐃᑉᐸᒃᓴᖅ 

ᑲᑎᒪᖃᑎᒋᑦᑎᐊᖅᑕᒻᒪᕆᒋᓚᐅᕐᒪᒋᑦ ᐊᒻᒪᓗ 

ᐅᖃᖃᑎᒌᖕᓂᖅ ᑲᔪᓯᕙᓪᓕᐊᓪᓗᓂ ᐃᖅᑲᓇᐃᔭᖅᑎᖏᓐᓄᑦ. 

ᑐᑭᓯᐅᒪᓂᖃᑦᑎᐊᖅᑰᖅᑐᒍᑦ ᐱᔪᒪᔭᐅᔪᓂᒃ ᑕᒪᒃᑯᐊᓗ 

ᐱᓕᕆᐊᕇᓐᓇᕋᓱᖕᓂᐊᖅᐸᕗᑦ ᑐᓃᓐᓇᖅᑐᒍᓪᓗ. 

 

 

 

 

 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ): ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ. ᐱᐅᓪ. 

 

ᐱᐅᓪ (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ): ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ. ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ 

ᒪᓕᒐᓕᐅᖅᑎ ᐊᐱᕆᖕᒪᑦ. ᑕᐃᒪ ᐊᖓᔪᖅᑳᒃ ᐅᖃᕋᑖᕐᒪᑎᒃ 

ᑕᐃᒃᑯᐊ ᐱᓕᕆᕝᕕᖓᓂ ᐱᓕᕆᖃᑎᖃᑦᑎᐊᖅᑐᒻᒪᕆᐅᔪᒍᑦ. 

ᐃᒪᓐᓇ ᑎᑎᕋᓐᖏᒃᑲᓗᐊᕐᓗᑎᒃ ᑐᓴᖅᑎᑦᑎᑐᐃᓐᓇᕈᒪᒃᐸᑕ 

ᑲᑎᖃᑎᒋᔪᓐᓇᑦᑎᐊᖅᐸᕗᑦ ᑕᐅᑐᖃᑎᒌᒡᓗᑕᓘᓐᓃᑦ. 

ᐃᕐᖐᓐᓇᐅᑎᒃᑰᕈᓐᓇᖅᑐᒍᑦ ᐅᖄᓚᐅᑎᒃᑯᓪᓘᓐᓃᑦ 

ᒪᑐᐃᖏᐊᓐᓇᐅᔭᖅᐳᒍᑦ ᑐᓴᐅᒪᖃᑦᑕᐅᑎᓂᕐᒧᑦ 

ᐱᔭᕐᓂᖅᓯᕚᓪᓕᖁᓪᓗᒍ.  

 

 

 

ᐋᓐᓂᐊᕐᕕᓕᕆᔨᒃᑯᓐᓄᑐᐃᓐᓇᐅᓐᖏᑦᑐᖅ. ᒪᑯᐊᓗ ᒐᕙᒪᓄᑦ 

ᐱᓕᕆᕝᕕᐅᔪᓂᒃ ᑕᒪᕐᒥᒃ. ᑖᒃᑯᐊ ᐱᔨᑦᑎᕋᑏᑦ 

ᐅᖄᓚᕋᑖᓚᐅᕐᒥᖕᒪᑕ ᖃᖓᑦᑎᐊᖑᓚᐅᖅᑐᖅ. ᒐᕙᒪᑦᑎᓐᓂ 

ᐱᔨᑦᑎᕋᖅᑏᑦ ᐃᓚᒃᓴᓂᒃ, ᓴᓪᓗᒧᐊᕆᐊᖅᑐᖃᓪᓚᑖᕐᒪᑕ 

ᐱᖓᔪᐊᓐᓂ ᐱᒐᑦᑎᒍᑦ ᕿᑎᖅᑰᕐᒥ ᐅᓐᓄᓴᒃᑯᑦ ᑕᐃᑯᖓ 

ᓄᓇᓕᖕᓅᖅᓯᒪᓕᓚᐅᖅᑐᖅ. ᑕᐃᒪᓕ ᐱᒻᒪᕆᐅᔪᒥᒃ 

ᐅᓯᔭᒃᓴᖅᑕᖃᖅᐸᑦ ᐊᐅᓪᓚᕆᐊᖃᖅᑐᖃᖅᐸᓪᓘᓐᓃᑦ 
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community by Thursday. If you have an 

important freight or passengers or anything 

else or medical professionals that need to go, 

all you need to do is shoot us an email or a 

phone call and we can make those 

accommodations. Thank you. 

 

Chairman (interpretation): Thank you. I 

would like to point out that there are still a 

lot of names on my list for questions, nine of 

them to be exact, and with that being the case 

and recognizing the clock, using my 

discretion, the next Members will have five 

minutes to ask their question and they can 

only ask one question each. Mr. Joanasie. 

 

Mr. Joanasie (interpretation): Thank you. 

Perhaps I’ll make my questions short.  

 

I thank them for their responses. This was 

probably touched on by the Premier. In the 

October 6 letter, it indicates that there are 

limits to discounts for beneficiaries. Before 

the codeshare agreement, it used to be 

unlimited beneficiary discounts for airfares. 

Thank you, Mr. Chairman. 

 

Chairman (interpretation): Thank you. Mr. 

Friesen, do you want to respond? 

 

Dr. Brock Friesen: I think it’s still 

unlimited, Hon. Member. I still believe that 

it’s unlimited. However, in cases where we 

have reduced capacity, which are not that 

many cases, but if we have fewer seats and if 

those seats get sold early, it may be more 

difficult to get them as the day of the flight 

approaches. I can assure you it’s a lot easier 

to get one of these seats on First Air five or 

ten days out than it is to get a cheap seat on 

any of the major airlines operating in the 

south five or ten days. We still have 

abundant seats. It’s not unlimited seats, but it 

abundant seats at the low prices. Thank you, 

Mr. Speaker. 

 

ᐃᓄᖕᒥᒃ ᐊᓯᖏᓐᓂᒡᓘᓐᓃᑦ ᐊᐅᓪᓚᕆᐊᖃᖅᑐᖃᖅᐸᓪᓗ,  

ᓘᒃᑖᒥᒃ ᐃᒪᓐᓇ ᐃᕐᖐᓐᓇᐅᑎᒃᑯᑦ ᖃᕋᓴᐅᔭᒃᑯᑦ 

ᐅᖄᓚᐅᑎᒃᑯᓪᓘᓐᓃᑦ ᑐᓴᖅᑎᑕᐅᒍᑦᑕ ᐋᖅᑭᒃᓱᕈᓐᓇᑕᕗᑦ. 

ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ.  

 

 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ: ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ. ᓇᓗᓇᐃᖅᓯᔪᒪᓪᓗᖓ ᓱᓕ 

ᐊᐱᖅᓱᕈᒪᔪᑦ ᐊᒥᓲᖕᒪᑕ 9-ᖑᖕᒪᑕ. ᑕᐃᒪᓐᓇᐃᑦᑑᑎᓪᓗᒍ 

ᐊᒻᒪᓗ ᖃᐅᔨᓴᐅᑦ ᑕᑯᓪᓗᒍ, ᑖᓐᓇ ᐱᔪᓐᓇᕐᓂᖃᖅᑎᑕᐅᓂᕋ 

ᐊᑐᕐᓗᒍ ᐊᐱᖅᓱᕐᓂᐊᖅᑐᑦ ᑭᖑᓪᓕᕐᒥ 5 ᒥᓂᑦᓯᑐᐃᓐᓇᖅ 

ᐊᑕᐅᓯᐊᕐᓗᑎᒃ ᐊᐱᖅᓱᖔᖃᑦᑕᕐᓂᐊᓕᕐᒪᑕ. ᔪᐊᓇᓯ. 

 

ᔪᐊᓇᓯ: ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ. ᓇᐃᓈᕆᐊᖃᑦᑕᕐᓗᒋᖅᑲᐃ 

ᐊᐱᖅᑯᑎᒃᑲ.  

 

ᖁᔭᓐᓇᒦᓪᓗ ᑭᐅᒋᐊᕐᒪᑕ. ᐃᓛᖃᐃ 

ᐅᖃᐅᓯᕆᔭᐅᕌᕐᔪᖅᑲᐅᖕᒥᔫᒐᓗᐊᖅ ᓯᕗᓕᖅᑎᑦᑎᓐᓄᑦ 

ᐊᒻᒪᓗ ᑎᑎᖅᑲᐅᓯᖏᓐᓂ ᐅᑐᐱᕆ 6-ᒧᐊᖅᑕᐃᑦ. ᑖᒃᑯᐊ 

ᑐᕌᖓᑎᓪᓗᒋᑦ ᓄᓇᑖᕈᑎᒧᑦ ᐃᓚᒋᔭᐅᔾᔪᑎᓖᑦ ᐱᓗᐊᖅᑐᒥᒃ 

ᐊᑭᑭᓪᓕᒋᐊᕈᑎᓂᒃ ᐱᑕᖃᖅᐸᒻᒪᑕ ᑭᓯᐊᓂ 

ᑭᓪᓕᖃᓕᖅᑎᑕᐅᓯᒪᓪᓗᑎᒃ ᓲᕐᓗ. 

ᑐᑭᓯᒋᐊᖅᑎᑕᐅᒍᓐᓇᖅᑭᑖ ᑖᓐᓇ ᐊᒥᖅᑳᕈᑎᖃᑎᒌᓐᓂᕐᒧᑦ 

ᐊᖏᖃᑎᒌᒍᑦ ᐱᑕᖃᓚᐅᖅᑎᓐᓇᒍ ᓲᕐᓗ 

ᒪᑐᐃᖓᖃᑦᑕᓚᐅᖅᓯᒪᔫᒐᓗᐊᑦ ᐃᒃᑯᐊ ᑭᓪᓕᖃᕋᑎᒃ 

ᓄᓇᑖᕈᑎᒧᑦ ᐃᓚᒋᔭᐅᔾᔪᑎᓖᑦ. ᐊᑭᑭᓪᓕᒋᐊᕈᑎᓂᒃ 

ᖃᖓᑦᑕᐅᓯᕈᓐᓇᕈᑎᖏᓐᓂᒃ ᓲᕐᓗ ᑭᓪᓕᖃᓐᖏᑦᑐᒥᒃ? 

ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ, ᐃᑦᓯᕙᐅᑖᖅ.  

 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ: ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ. ᒥᔅᑕ ᕗᕇᓴᓐ ᑭᐅᔪᒪᕕᑦ?  

 

 

ᓘᑦᑖᖅ ᐳᕌᒃ ᕗᕇᓴᓐ (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ): ᐄ, ᐃᓱᖃᖅᑰᓐᖏᑦᑐᖅ 

ᓱᓕ. ᐃᓱᖃᖅᑰᓐᖏᑦᑐᖅ ᓱᓕ ᑭᓯᐊᓂ ᑕᐃᒪᓕ ᐃᓂᒃᓴᐃᑦ 

ᒥᒃᖠᒋᐊᕐᓂᕈᑦᑎᒍ ᑕᐃᒃᑯᐊᓗ ᓂᐅᕕᐊᖑᓐᓂᖅᐸᑕ 

ᓯᕗᓂᖓᒍᑦ ᐱᔭᕐᓂᕈᓐᓃᐸᓪᓕᐊᑐᐃᓐᓇᕆᐊᖃᕐᒪᑕ ᐅᓪᓗᖓ 

ᑎᑭᑉᐸᓪᓕᐊᓗᓂ. ᑭᓯᐊᓂ ᐱᔭᕐᓂᕐᓂᖅᓴᒻᒪᕆᐅᖕᒪᑦ ᑕᒫᓂ 

ᕘᔅᑎᐊᒃᑯᓐᓂ ᐱᔭᕐᓂᖏᓐᓂᖅᓴᖅ ᐅᓪᓗᑦ ᑕᓪᓕᒪᑦ ᑕᐃᓗᓂ. 

ᓯᕗᓂᐊᒍ ᖃᓪᓗᓈᓃᑦᑐᓂᒃ ᐱᔭᕐᓂᕐᓂᖅᓴᒻᒪᕆᐅᖕᒪᑦ. 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᐃᑦ ᓱᓕ ᐊᑐᐃᓐᓇᐅᔪᑦ. ᐃᓱᖃᓐᖏᑦᑑᖏᑦᑑᒐᓗᐊᑦ 

ᑭᓯᐊᓂ ᐊᑐᐃᓐᓇᐅᖃᑦᑕᖅᑐᐃᑦ ᓱᓕ. ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ, ᐅᖃᖅᑏ.  
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Chairman: Thank you. Mr. Hankirk. 

 

Mr. Hankirk: Thank you, Mr. Chairman. 

We are not unlimited in our Pivut seats and 

we never have been, but I can tell the Hon. 

Member that we have not changed that 

allotment on any flight at all. Thank you, Mr. 

Speaker. 

 

Chairman: Thank you. Mr. Bell. 

 

Mr. Bell: Thank you, Mr. Chairman. We are 

unlimited in ours. Again I would say that 

that’s one of the benefits to the Premier’s 

questions earlier about having the dominant 

market shares. It does allow us some of those 

privileges and that would be the one in our 

territory.  

 

Chairman (interpretation): Thank you. Mr. 

Joanasie. 

 

Mr. Joanasie (interpretation): Thank you, 

Mr. Chairman. I would like further 

clarification. For instance, do you identify on 

one aircraft that there are four seats available 

on beneficiary fares? For instance, is there a 

limit per aircraft or can you fill up the plane 

with beneficiary discounted fares? Thank 

you, Mr. Chairman. 

 

Chairman (interpretation): Thank you, Mr. 

Joanasie. I think it was clear that they have 

unlimited seats. Mr. Hankirk. 

 

Mr. Hankirk: Mr. Chairman, I just want to 

reinforce that Canadian North does not have 

unlimited seats. We have a proportion of our 

seats that’s allotted per flight. I can’t tell the 

Hon. Member the exact number, but Cindy 

will be able to follow up with the Hon. 

Member. It is yes, Canadian North has an 

allotment per flight. It could be four seats, it 

could be two seats, or it could be six seats. 

I’m not sure, but Cindy will undertake to get 

the Hon. Member the answer on specific 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ): ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ. ᒥᔅᑕ Hᐋᓐᑰᒃ.  

 

Hᐋᓐᑰᒃ (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ): ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ, ᐃᒃᓯᕙᐅᑖᖅ. 

ᐃᓱᖃᓐᖏᑦᑑᖏᑦᑐᑦ ᐱᕗᑦ ᐃᓱᖃᐃᓐᓇᐅᔭᖅᑑᒐᓗᐊᑦ 

ᑭᓯᐊᓂ ᐅᖃᐅᑎᔪᓐᓇᖅᑕᕋ ᑖᓐᓇ ᒪᓕᒐᓕᐅᖅᑎ 

ᐱᑕᖃᓐᖏᑦᑎᐊᒻᒪᕆᖃᑦᑕᖏᑦᑐᑦ ᖃᖓᑕᓲᓂᒃ. ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ, 

ᐅᖃᖅᑏ. 

 

 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ): ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ. ᒥᔅᑕ ᐱᐅᓪ.  

 

 

ᐱᐅᓪ (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ): ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ, ᐃᒃᓯᕙᐅᑖᖅ. 

ᐃᓱᖃᓐᖏᑎᑕᕗᓪᓕ ᐅᕙᑦᑎᓐᓂ. ᑖᓐᓇ ᑕᕝᕙ 

ᐱᕚᓪᓕᕈᑕᐅᖕᒪᑦ ᓯᕗᓕᖅᑎᐅᑉ ᐊᐱᖅᑯᑎᖓᓄᑦ. ᐃᒪᓐᓇ 

ᐊᖏᓂᖅᐹᖑᑎᓪᓗᑕ ᑕᐃᒪᐃᑦᑐᓐᓇᖃᑦᑕᕋᑦᑕ ᑕᒫᓂᓗ 

ᑕᐃᒪᐃᓐᓂᐊᕐᒥᔪᒍᑦ ᓄᓇᕗᒻᒥ.  

 

 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ: ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ. ᒥᔅᑕ ᔪᐊᓇᓯ.  

 

 

 

ᔪᐊᓇᓯ: ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ, ᐃᑦᓯᕙᐅᑖᖅ. ᐊᒻᒪᓗᖃᐃ 

ᑐᑭᓯᓇᕆᐊᒃᑲᓐᓂᖁᓪᓗᒍ ᓲᕐᓗ ᖃᖓᑕᓲᖅ ᐊᑕᐅᓯᕐᒥ 

ᓇᓗᓇᐃᖅᓯᒪᕙᑉᐹ ᓯᑕᒪᑦ ᓄᓇᑖᕈᑎᖃᖅᑐᓄᑦ 

ᐊᑐᖅᑕᐅᒍᓐᓇᖅᑐᑦ ᐊᑭᑭᓪᓕᒋᐊᖅᓱᓂ. ᑕᐃᒫᒃ 

ᑭᓪᓕᖃᖅᑎᑕᐅᕙᑉᐸᑦ ᐊᑕᐅᓯᕐᒥ ᓲᕐᓗ ᖃᖓᑕᓲᕐᒥ 

ᐅᕝᕙᓘᓐᓃᑦ ᑕᑕᒍᓐᓇᖅᐹ ᑖᓐᓇ ᖃᖓᑕᓲᖅ 

ᐊᑭᑭᓪᓕᒋᐊᖅᓯᒪᔪᐃᓐᓇᐅᓗᑎᑦ? ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ, ᐃᑦᓯᕙᐅᑖᖅ.  

 

 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ: ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ, ᒥᔅᑕ ᔪᐊᓇᓯ 

ᑐᑭᓯᓇᖅᑰᔨᖅᑲᐅᔪᖅ ᑖᓐᓇ ᑭᒡᓕᖃᓐᖏᓐᓂᕋᖅᑕᐅᔫᔮᖅᖢᓂ. 

ᒥᔅᑕ Hᐋᓐᑰᒃ.  

 

Hᐋᓐᑰᒃ (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ): ᐃᒃᓯᕙᐅᑖᖅ, ᑖᓐᓇ 

ᐅᖃᕆᐊᒃᑲᓂᕐᓗᒍ, ᑲᓇᐃᑎᐊᓐ ᓄᐊᑦᑯᓐᓂ 

ᐃᓱᖃᓐᖏᑦᑑᖃᑦᑕᖏᑦᑐᑦ ᐃᓚᖏᑦ ᓴᓂᕐᕙᐃᓯᒪᖃᑦᑕᖅᑐᒍᑦ 

ᖃᖓᑕᓂᖅᑕᒫᑦ. ᐅᖃᐅᑎᔪᓐᓇᓚᑦᑖᓐᖏᑦᑕᕋᓗᐊᕋ 

ᒪᓕᒐᓕᐅᖅᑎ ᖃᔅᓯᐅᓂᖏᓐᓂ ᑭᓯᐊᓂ ᑕᐃᒪ ᑲᓇᐃᑎᐊᓐ 

ᓄᐊᑦᑯᑦ ᓴᓂᕐᕙᐃᓯᒪᖕᒪᑦ ᑎᓴᒪᐅᔪᓐᓇᖅᑐ,ᑦ ᒪᕐᕉᔪᓐᓇᖅᑐᑦ, 

6-ᖑᔪᓐᓇᖅᑐᑦ ᑭᓯᐊᓂ ᓯᓐᑎ ᑖᓐᓇ ᒪᓕᒐᓕᐅᖅᑎᒧᑦ 

ᑭᐅᓇᓱᖕᓂᐊᖅᐳᖅ ᓇᓕᐊᒃᑯᑦ ᑕᐃᒪᐃᓕᖓᖃᑦᑕᕐᒪᖔᑕ. 

ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ, ᐃᒃᓯᕙᐅᑖᖅ.  
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routes. Thank you, Mr. Chairman. 

 

Chairman (interpretation): Thank you. 

Please respond, Mr. Friesen. 

 

Dr. Brock Friesen: Thank you, Mr. 

Chairman. In response to the Hon. Member’s 

question, it isn’t an open allotment on First 

Air. It’s not open. On a few peak flights, 

which are probably not more than 10 or 20 in 

the year, it would be a smaller number. On 

all other flights, it would be quite a large 

number. It’s a dynamic. It’s not always the 

same.  

 

You set it at the beginning and then if the 

flight doesn’t fill, you may open up 

additional seats at the lower prices. You 

don’t want to fly empty. The whole name of 

the game is to fill the airplane with a mix of 

revenue to try and get a decent average fare, 

but you want to fill the airplane. That’s 

exactly the way all other airlines operate in 

order to try and make an economic operation 

in a market like that. Thank you, Mr. 

Chairman. 

 

Chairman: Thank you. Mr. Bell. 

 

Mr. Bell: Thank you, Mr. Chairman. Yes, 

ours is unlimited in terms of we have no limit 

on the number of seats. We would sell the 

whole plane that way. We rarely have an 

issue in terms of running out of seats. 

Number two, if a beneficiary wanted to book 

every single day of the year, we would let 

them as well. Thank you. 

 

Chairman (interpretation): Thank you. Mr. 

Joanasie. 

 

Mr. Joanasie (interpretation): Thank you. 

(interpretation ends) I’m going to move on to 

another topic. It’s a federal Canada 

Transportation Act under subsection 67 

(1)(c). It requires a carrier to, and I quote, 

 

 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ: ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ. ᑭᐅᒍᒃ, ᒥᔅᑕ ᕗᕇᓴᓐ.  

 

 

ᓘᑦᑖᖅ ᐳᕌᒃ ᕗᕇᓴᓐ (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ): ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ, 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑖᖅ. ᑖᓐᓇ ᒪᓕᒐᓕᐅᖅᑎᐅ ᐊᐱᖅᑯᑎᖓ ᑭᐅᓗᒍ. 

ᐄ ᐃᒪᓐᓇ ᒪᑐᐃᖓᑐᐃᓐᓇᖏᑦᑐᖅ ᕘᔅᑎᐊᒃᑯᓐᓂ ᑕᐃᒪᓐᓇ 

ᖃᖓᑕᓂᕆᖃᑦᑕᖅᑕᖏᓪᓕ ᐃᒪᓐᓇ 20-ᓂᖃᐃ ᐊᕐᕌᒍᑕᒫᖅ 

ᐅᓄᓐᖏᓐᓂᖅᓴᐅᖃᑦᑕᖅᑑᒐᓗᐊᖅ. ᐊᓯᖏᓐᓂᒡᓕ 

ᖃᖓᑕᓂᐅᔪᓂᒃ ᐅᓄᕐᓂᖅᓴᐅᖃᑦᑕᖅᑑᒐᓗᐊᑦ. 

ᐊᔾᔨᒌᓐᖏᓐᓇᖏᒻᒪᑦ ᐊᓯᔾᔨᖅᑕᐃᓐᓇᕈᓐᓇᕐᒪᑦ.  

 

 

 

 

ᐱᒋᐊᕐᓂᖓᓂ ᑕᐃᒪ ᑕᑕᓐᖏᑉᐸᑦ ᖃᖓᑕᓲᖅ 

ᒪᑐᐃᖅᓯᒃᑲᓐᓂᑐᐃᓐᓇᕆᐊᖃᖅᑐᒍᑦ ᐊᑭᑭᓐᓂᖅᓴᓂᒃ 

ᐃᓗᓕᖃᓐᖏᓪᓗᑎᑦ ᖃᖓᑕᔪᒪᓐᖏᓐᓇᕕᑦ. ᑕᐃᒪᓐᓇᓕ 

ᑕᕝᕙ ᐱᓕᕆᐊᕆᒐᑦᑎᒍ ᐊᔾᔨᒌᓐᖏᑦᑐᓂᒃ ᐃᒪᓐᓇ ᓈᒻᒪᒃᑐᒥᒃ 

ᑭᓯᐊᓂ ᑕᑕᓐᓇᓱᒍᒪᒐᑦᑎᒍ ᖃᖓᑕᓲᑦ. ᑕᐃᒪᓐᓇᑦᑕᐅᖅ 

ᖃᖓᑕᓲᖃᖅᑎᓕᒫᑦ ᑕᐃᒫᒃ ᐊᐅᓚᓂᖃᕐᒥᖕᒪᑕ ᑕᐃᒪᓐᓇ 

ᓂᐅᕐᕈᑎᖃᕐᕕᖕᓂ ᑕᐃᒪᐃᑦᑐᓂᒃ. ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ, ᐃᒃᓯᕙᐅᑖᖅ.  

 

 

 

 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ): ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ. ᒥᔅᑕ ᐱᐅᓪ.  

 

ᐱᐅᓪ (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ): ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ, ᐃᒃᓯᕙᐅᑖᖅ. ᐄ, ᐅᕙᒍᑦ 

ᐃᓱᖃᖅᑎᓐᖏᑕᕗᑦ. ᖃᖓᑕᓲᖅ ᐊᑕᖏᕐᓗᒍ 

ᑕᐃᒪᐃᑦᑑᑎᑦᑐᓐᓇᖅᑕᕗᑦ. ᓈᒪᓐᖏᔾᔪᑎᖃᓲᖑᓐᖏᓐᓇᑦᑕ. 

ᑕᐃᒪᐃᓕ ᓄᓇᖃᖃᑕᐅᓯᒪᔪᑦ ᐅᓪᓗᑕᒫᑦ ᑕᐃᒪᐃᓕᐅᕈᒪᒃᐸᑦ 

ᑕᐃᒪᐃᓕᐅᖅᑎᑦᑐᓐᓇᖅᑕᕗᑦ. ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ. 

 

 

 

 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ: ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ. ᒥᔅᑕ ᔪᐊᓇᓯ. 

 

 

 

 

ᔪᐊᓇᓯ: ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ. (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ) ᑲᔪᓯᒋᐊᕐᓂᐊᕋᒪ ᐊᓯᐊᓄᑦ. 

ᑲᓇᑕᒥ ᖃᖓᑕᓲᖃᖅᑏᑦ, ᑕᐃᒪ ᖃᖓᑕᓲᖃᖅᑏᑦ 

ᑕᒪᒃᑯᓄᖓ ᖃᖓᑦᑕᐅᑎᖏᓐᓂᒃ ᐊᑭᖏᓐᓃᑦᑐᑦ 

ᑎᒍᒥᐊᕆᐊᖃᕐᒪᑦ ᐊᕐᕌᒍᑦ ᐱᖓᓱᑦ ᑐᖔᓅᓐᖏᑦᑐᖅ ᑖᒃᑯᐊ 

ᖃᖓᑦᑕᐅᑏᑦ  
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“retain a record of its tariffs for a period of 

not less than three years after the tariffs have 

ceased to have effect.” Over the past three 

years, what has been the average annual 

change in base airfares charged by your 

airline? Thank you, Mr. Chairman.  

 

Chairman (interpretation): Thank you. Mr. 

Friesen.  

 

Dr. Brock Friesen: Mr. Chairman and Hon. 

Member, I can’t give you three years, but in 

your package today, I can give you before 

and after, which is probably one year or a 

year and a half or something like that. I have 

been here for two and a half years. From 

memory, there have been minor fare 

increases in the past, but not a lot of fare 

increases in the past three years. I can assure 

you that nothing has changed before and after 

the codeshare and I believe Mr. Hankirk can 

give you some similar numbers on similar 

routes, similar but different routes with the 

same finding.  

 

Chairman: Thank you. Mr. Hankirk. 

 

Mr. Hankirk: Thank you, Mr. Chairman. 

My answer is going to be the same as Mr. 

Friesen’s. I do have the before and after it 

was in the package I handed out. I won’t be 

surprised if there were any more than very 

small percentage raises year over year, but I 

don’t have that information with me and we 

can undertake for Cindy to get that 

information to the Hon. Member within 

about a week or so. We will have to dig back 

to look at that. Thank you, Mr. Chairman. 

 

Chairman (interpretation): Thank you. Mr. 

Bell. 

 

Mr. Bell: Thank you, Mr. Chairman. I don’t 

have those numbers with me today, but we 

certainly provided them to the Competition 

Bureau and I would be happy to provide 

 

ᐊᑐᕈᓐᓃᕋᓗᐊᖅᑎᓪᓗᒋᑦ. ᐄ, ᑕᐃᒪ ᐊᕐᕌᒍᓂ 

ᐱᖓᓲᕋᑖᖅᑐᓂ ᐊᕐᕌᒍᑕᒫᑦ ᖃᓄᖅ 

ᐊᓯᔾᔨᖅᑎᒋᖃᑦᑕᖅᓯᒪᕙᑦ ᑖᒃᑯᐊ ᐊᑭᓖᑎᑦᑎᓂᕆᖃᑦᑕᖅᑕᓯ? 

ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ. 

 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ: ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ. ᒥᔅᑕ ᕗᕇᓴᓐ. 

 

 

 

ᓘᑦᑖᖅ ᐳᕌᒃ ᕗᕇᓴᓐ (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ): ᐃᒃᓯᕙᐅᑖᖅ ᐊᒻᒪᓗ 

ᒪᓕᒐᓕᐅᖅᑏ, ᐄ, ᐅᑭᐅᓂᒃ ᐱᖓᓱᓂᒃ 

ᑐᓂᓯᔪᓐᓇᔾᔮᓐᖏᑕᕗᑦ ᑕᕝᕙᓂ. ᐃᒪᓐᓇᐅᓚᐅᖅᑐᑦ 

ᐃᒪᓐᓇᐅᓗᑎᒃ ᐃᒪᓐᓇ ᐊᕐᕌᒍᒥᖃᐃ ᐊᑕᐅᓯᕐᒥᒃ 

ᐊᑕᐅᓯᕐᒥᒡᓗ ᓇᑉᐸᕐᒥᒡᓗ ᑕᐃᒪ ᐃᖅᑲᐅᒪᒐᒪ ᐅᑭᐅᖕᓂᒃ 

ᒪᕐᕉᖕᓂᒃ ᓇᑉᐸᕐᒥᓗ ᑕᒫᓂ ᐊᑭᑦᑐᕆᐊᕌᕐᔪᒃᓯᒪᔪᑦ. ᑭᓯᐊᓂ 

ᐅᓄᖅᑑᓐᖏᑦᑐᓂᒃ ᐊᑭᑦᑐᕆᐊᖅᓯᒪᔪᑦ. ᑭᓯᐊᓂ 

ᐅᖃᐅᑎᔪᓐᓇᕋᒃᑭᑦ ᑖᓐᓇ ᐊᓯᔾᔨᖅᓯᒪᔪᖃᓐᖏᒻᒪᑦ 

ᐊᖏᖃᑎᒌᖕᓂᖅᑕᖃᓕᓚᐅᖅᑎᓪᓗᒍ. ᐊᔾᔨᑲᓴᖏᑦᑕᐅᖅ 

ᐊᔾᔨᒋᓐᖏᑕᖏᑦ ᓇᒧᓐᖓᖅᑕᕐᓂᖏᑦ 

ᑕᐃᒪᓐᓇᑦᑕᐅᖑᖅᑰᖅᑐᖅ. 

 

 

 

 

 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ): ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ. Hᐋᓐᑰᒃ. 

 

Hᐋᓐᑰᒃ (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ): ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ. ᐄ, 

ᑕᐃᒪᓐᓇᑦᑎᐊᖅᑕᐅᖅ ᑭᐅᓂᐊᕐᒥᔪᖓ ᕗᕇᓴᓐᑐᑦ. ᑕᕝᕙᓂ 

ᑎᑎᖅᑲᓂ ᑐᓂᐅᖅᑲᖅᑲᐅᔭᑦᑕ ᐃᓗᐊᓂ ᐱᑕᓕᒃ ᓯᕗᓂᐊᒍᑦ 

ᐅᖓᑖᓂᓘᖓᓪᓗᑎᒃ. ᐃᒪᓐᓇ ᖃᔅᓯ ᐳᓴᓐᑎᑯᓗᖕᓂᑭᐊᖅ 

ᐊᕐᕌᒍᑕᒫᑦ ᐊᑭᑦᑐᕆᐊᕌᕐᔪᒃᓯᒪᔫᒐᓗᐊᖅ ᑲᒪᓇᕐᓇᓂᓗ 

ᑭᓯᐊᓂ ᑎᒍᒥᐊᓐᖏᓐᓇᒃᑭᑦ ᓯᓐᑎᓗ ᑎᓕᔪᓐᓇᖅᑕᕗᑦ ᑖᒃᑯᐊ 

ᓇᒃᓯᐅᔾᔨᒐᓱᒍᓐᓇᖅᑐᒍᑦ ᒪᓕᒐᓕᐅᖅᑎᒧᑦ ᐱᓇᓱᐊᕈᓯᕐᒥᖃᐃ 

ᐊᑕᐅᓯᕐᒥᒃ ᓂᕆᐅᖕᓂᐊᕐᒪᑦ. ᕿᓂᕆᐊᖃᕋᑦᑎᒍᑦ 

ᓇᓕᐊᖑᓂᐊᖕᒪᖔᑦ. ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ. 

 

 

 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ: ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ. ᒥᔅᑕ ᐱᐅᓪ. 

 

 

ᐱᐅᓪ (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ): ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ. ᑖᒃᑯᐊ 

ᑎᒍᒥᐊᓐᖏᑕᒃᑲ ᓈᓴᐅᑏᑦ ᐅᓪᓗᒥ ᑭᓯᐊᓂ ᑕᐃᒃᑯᓄᖓ 

ᐊᑭᑦᑐᕋᐅᑎᓕᕆᔨᒃᑯᓐᓄᑦ ᐊᑐᐃᓐᓇᐅᑎᑦᑎᐊᓚᐅᖅᑕᕗᑦ 

ᒐᕙᒪᓄᑦ ᑲᑎᒪᓂᐅᑉ ᑭᖑᓂᖓᒍᑦ 

ᐊᑐᐃᓐᓇᐅᑎᓐᓇᓱᖕᓂᐊᕆᓪᓗᑎᒍᑦ.  
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them after this meeting. 

 

Chairman (interpretation): Thank you. Mr. 

Joanasie. 

 

Mr. Joanasie (interpretation): Thank you, 

Mr. Chairman. I’ll be expecting that 

information. Ms. Angnakak had already 

asked this question about the percentage of 

your airlines, passenger volume and revenue, 

but we already heard that they won’t be 

available in front of the others as they’re 

confidential information.  

 

We recently heard that the health minister 

will be negotiating a new medical contract 

and they will be doing a request for 

proposals. Are you going to give separate 

proposals or a joint proposal in response to 

the Government of Nunavut’s next request 

for proposals for medical travel and duty 

travel? Are you going to be giving separate 

proposals or joint proposals? Thank you, Mr. 

Chairman. 

 

Chairman (interpretation): Thank you. Mr. 

Hankirk. 

 

Mr. Hankirk: Thank you, Mr. Chairman. 

My understanding is, and I’m going to ask 

my staff if I’m wrong, but we just signed a 

one-year extension to August of 2017. At 

that point, for my airline, we will be 

submitting a separate proposal. Yes, we put 

pricing on some of First Air’s codeshare 

flights and that would be my answer at this 

point. My understanding is the RFP is not 

going out this year; it has been extended to 

next year. I believe we signed the extension 

already. I personally didn’t sign it, so I can’t 

say for 100 percent, but I was told that it was 

signed. That’s the information I have and we 

would bid on our own. Thank you, Mr. 

Chairman. 

 

Chairman (interpretation): Thank you. 

 

 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ: ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ. ᒥᔅᑕ ᔪᐊᓇᓯ. 

 

 

ᔪᐊᓇᓯ: ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ ᐃᑦᓯᕙᐅᑕᖅ ᐊᒻᒪᓗ 

ᓂᕆᐅᒋᓂᐊᖅᐸᕗᑦ ᑕᐃᒃᑯᐊ 

ᑐᑭᓯᐅᒪᒋᐊᒃᑲᓐᓂᕈᑎᑦᓴᐅᓂᐊᖅᑐᑦ. ᐊᕐᓇᒃᑲᖅ 

ᐊᐱᖅᓱᖅᑲᐅᒐᓗᐊᖅᑎᓪᓗᒍ ᓲᕐᓗ ᑕᐃᓐᓇ ᐳᓴᓐᑎᒋᔭᖏᑦ 

ᖃᖓᑦᑕᐅᑎᖅᑕᐅᕙᑦᑐᑦ ᐊᕕᑦᑐᖅᓯᒪᑎᓪᓗᒋᑦ 

ᐱᒍᒪᖅᑲᐅᒐᓗᐊᖅᑎᓪᓗᒍ ᑭᓯᐊᓂ ᑐᓴᖅᑲᐅᒐᑦᑕ 

ᑐᓂᔭᐅᒍᓐᓇᔾᔮᓐᖏᒻᒪᒎᖅ ᑲᓐᖑᓇᕐᓂᕋᖅᑕᐅᑎᓪᓗᒍ. ᑖᒃᑯᐊ 

ᓵᖓᓂ ᑭᓯᐊᓂ.  

 

ᐃᓛᒃ ᑐᓴᕋᑖᓚᐅᕋᑦᑕᐃᓛᒃ ᐋᓐᓂᐊᖃᕐᓇᓐᖏᑦᑐᓕᕆᔨᒃᑯᑦ 

ᒥᓂᔅᑕᖓᑦ ᓄᑖᓂᒃ ᑳᓐᑐᕌᒃᒥᒃ ᖃᖓᑕᔫᓕᕆᓂᕐᒧᑦ 

ᑐᕌᖓᔪᓂᒃ ᐱᓇᓱᐊᕐᓂᐊᓕᕐᒥᑎᓪᓗᒋᑦ ᑐᑦᓯᕋᐅᑎᓂᒃ 

ᐱᕙᓪᓕᐊᓂᐊᓕᕐᒪᑕ ᑐᑭᓯᒐᓱᐊᕈᒪᔪᖓ ᐃᒻᒥᒃᑰᖓᔪᓂᒃ 

ᑐᑦᓯᕋᐅᑎᓂᒃ ᑐᓂᓯᓂᐊᕐᒪᖔᑦᓯ ᐅᕝᕙᓗᓐᓃᑦ 

ᑲᑐᔾᔨᖃᑎᒌᓪᓗᓯ? ᑖᒃᑯᐊ ᐋᓐᓂᐊᕐᕕᓕᐊᖅᐸᑦᑐᑦ ᐊᒻᒪᓗ 

ᒐᕙᒪᒃᑯᑦ ᐃᖅᑲᓇᐃᔭᖅᑎᖁᑎᖏᑦ 

ᐊᐅᓪᓚᖃᑦᑕᕆᐊᖃᕐᓂᖏᑦ ᐱᔾᔪᑎᒋᓪᓗᒍ ᐃᒻᒥᒃᑰᖏᑎᓪᓗᒋᑦ 

ᑳᓐᑐᕌᒥᒃ ᑐᓂᓯᓂᐊᖅᐱᓯ ᐅᕝᕙᓗᓐᓃᑦ ᑲᑎᓐᖓᓗᓯ? 

ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ. 

 

 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ: ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ. Hᐋᓐᑰᒃ. 

 

 

Hᐋᓐᑰᒃ (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ): ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ. 

ᓱᖅᑯᐃᖅᓯᓯᒪᒐᒪᓕ ᐃᒪᓐᓇ. ᐃᖅᑲᓇᐃᔭᖅᑎᒃᑲ 

ᑕᒻᒪᑳᑦᓐᓇᕐᒪᑦ ᐊᕐᕌᒍᒧᑦ ᐊᑕᐅᓯᒃᑲᓐᓂᕐᒧᑦ 

ᐅᖓᕙᕆᐊᖅᑕᐅᖕᒪᑦ ᑕᐃᓐᓇ ᑳᓐᑐᕌᒃ. ᐊᐅᒎᓯ 2017-ᒧᑦ 

ᐃᓱᒃᓴᖃᖅᖢᓂ ᑭᓯᐊᓂᓕ ᖃᖓᑕᓲᓕᕆᔨᕗᑦ 

ᑐᓂᓯᓂᐊᖅᑐᖅ ᐃᒻᒥᒃᑰᖅᑐᒥᒃ ᑐᑭᓯᕋᐅᑎᒥᒃ. ᐄ, ᐊᑭᒃᓴᖓ 

ᐋᖅᑭᒃᓱᖃᑦᑕᖅᑕᕗᑦ ᑕᒪᒃᑯᐊ ᐊᖏᖃᑎᒌᒍᑎᐅᔪᑦ 

ᒪᓕᒃᑕᐅᓪᓗᑎᒃ. ᒫᓐᓇᓕ ᓱᖅᑯᐃᖅᓯᓯᒪᔪᖓ 

ᐅᖓᕙᕆᐊᖅᑕᐅᖕᒪᑦ ᑖᒃᑯᐊ ᐊᑎᓕᐅᖅᑕᐅᓚᐅᕐᒥᖕᒪᑦ 

ᑖᒃᑯᐊ ᑳᓐᑐᕌᒃ. ᐊᑎᓕᐅᓚᐅᓐᖏᑕᕋᓗᐊᕋ, 100 ᐳᓴᓐᑎᒥᒃ 

ᐅᖃᕈᓐᓇᓐᖏᑦᑐᖓ ᐊᑎᓕᐅᖅᑕᐅᔪᕕᓂᕉᖅ 

ᐅᖃᐅᑎᔭᐅᓚᐅᕋᓗᐊᖅᑐᖓ. ᑕᕝᕙ ᑐᓴᒐᒃᓴᖁᑎᒐ. 

ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ, ᐃᒃᓯᕙᐅᑖᖅ.  

 

 

 

 

 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ: ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ. ᑭᐅᔪᖃᒃᑲᓐᓂᕈᒪᕚ ᑕᐅᕙᓂ? 
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Would anyone like to respond from the 

witness table? Mr. Friesen. 

 

Dr. Brock Friesen: Thank you, Mr. 

Chairman. In response to the Hon. Member, 

my understanding is the same as Mr. 

Hankirk’s. In fact, the agreement has a life 

until August 2017 as a result of extending it. 

As and when the time comes to make another 

proposal, I think it’s very clear that 

codesharing doesn’t mean one company. We 

still would submit our own proposals. We 

make our own sales contracts with our 

customers, including the government. Thank 

you, Mr. Chairman. 

 

Chairman: Thank you. Mr. Bell. 

 

Mr. Bell: Thank you, Mr. Chairman. The 

same as the other two airlines, we will be 

submitting our own response to any contracts 

or RFPs.  

 

Chairman (interpretation): Thank you. Mr. 

Savikataaq. 

 

Hon. Joe Savikataaq: Thank you, Mr. 

Chairman. It’s too bad I only have five 

minutes. We’re here about codeshare, to talk 

and question about it. All three airlines have 

said that without codeshare, then there might 

not be three airlines. I’m just wondering why 

First Air and Canadian North doesn’t have 

codesharing anymore between Iqaluit and 

Ottawa, they started off and now they don’t 

have it, if they couldn’t survive without 

codeshare. Thank you.  

 

Chairman (interpretation): Thank you. Mr. 

Friesen. 

 

Dr. Brock Friesen: Thank you, Mr. 

Chairman and Hon. Member. Indeed, we do 

have codeshare. There was a period, because 

of aircraft availability and the fact that we 

brought in another airplane, where the 

ᒥᔅᑕ ᕗᕇᓴᓐ. 

 

 

ᓘᑦᑖᖅ ᐳᕌᒃ ᕗᕇᓴᓐ (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ): ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ, 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑖᖅ. ᒫᓐᓇ ᖁᔭᓐᓇᒦᖅᐸᕋ ᑲᑎᒪᔨᐅᔪᖅ. 

ᓱᖅᑯᐃᖅᓯᓯᒪᔪᖓ ᐊᔾᔨᑦᑎᐊᖓ ᒥᔅᑕ Hᐋᓐᑰᒃ ᐊᔾᔨᖓᓂᒃ 

ᑭᒡᒍᓯᖃᕋᒪ. ᐊᐅᒎᓯ 2017-ᒥ ᐃᓱᓕᓛᖅᑐᖅ ᐊᖏᖃᑎᒌᒍᑎ 

ᑕᐃᓐᓇ ᑳᓐᑐᕌᒧᑦ. ᑕᐃᒪᓕ ᑐᒃᓯᕋᐅᑎᒃᓴᓕᐅᒃᑲᓐᓂᓕᕈᑦᑕ 

ᐱᔪᒪᓇᓲᑎᓄᑦ ᐊᖏᖃᑎᒌᒍᑎ ᐊᑕᐅᓯᕐᒧᑦ 

ᑲᒻᐸᓂᖃᓐᖏᒃᑲᓗᐊᖅᑐᖅ ᐃᓛᒃᑰᖓᓗᑕ 

ᑐᒃᓯᕋᐅᑎᓕᐅᕈᓐᓇᕐᓂᐊᖅᑐᒍᑦ ᑭᐅᓗᑕ ᑳᓐᑐᕌᒧᑦ 

ᐱᓇᓱᒍᑎᒧᑦ ᒐᕙᒪᒃᑯᓐᓄᓪᓗ ᑕᖅᑲᒃᑯᓄᖓᓗ 

ᐱᔨᔅᓯᖅᐸᑦᑕᑦᑎᓐᓄᑦ. ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ, ᐃᒃᓯᕙᐅᑖᖅ.  

 

 

 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ): ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ. ᒥᔅᑕ ᐱᐅᓪ.  

 

 

ᐱᐅᓪ (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ): ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ, ᐃᒃᓯᕙᐅᑖᖅ. 

ᑕᐃᒪᓐᓇᑦᑕᐅᖅ ᐃᒻᒥᒃᑰᕐᓗᑕ ᑳᓐᑐᕌᒥᒃ ᐱᓇᓱᓛᕐᒥᔪᒍᑦᑕᐅᖅ 

ᑲᑐᔾᔨᖃᑎᒌᓐᖏᓪᓗᑕ.  

 

 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ: ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ. ᒥᔅᑕ ᓴᕕᑲᑖᖅ.  

 

 

ᐊᖓᔪᖅᑳᖅ ᔫ ᓴᕕᑲᑖᖅ (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ): ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ, 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑖᖅ. ᐊᐃᑦᑖᖑᒐᓗᐊᖅ 5-ᒥᓂᖃᑐᐃᓐᓇᖃᕋᒪ. 

ᐊᖏᖃᑎᒌᒍᑎᓂᒃ ᐅᖃᐅᓯᖃᕋᑦᑕ ᐊᐱᖅᓲᑎᖃᖅᖢᑕᓗ. 

ᑖᒃᑯᐊ ᒥᒃᓵᓄᑦ ᐱᖓᓱᓪᓗ ᖃᖓᑕᓲᓕᕆᔩᑦ 

ᐅᖃᖅᑐᐃᓐᓇᐅᓯᒪᓪᓗᑎᑦ ᐊᖏᖃᑎᒌᒍᑎᖃᓐᖏᓪᓗᑎᑦ 

ᑖᒃᑯᐊᒎᖅ ᐱᖓᓲᓕᕈᓐᓇᖏᒻᒪᑕ ᖃᖓᑕᓲᑦ. ᐊᐱᕆᔪᒪᓪᓗᖓ 

ᖃᓄᐃᒻᒪᑦ ᕘᔅᑎᐊᒃᑯᑦ ᑲᓇᐃᑎᐊᓐ ᓄᐊᑦᑯᑦ 

ᐊᖏᖃᑎᒌᒍᑎᖃᓐᖏᓚᑦ ᐃᖃᓗᐃᓪᓗ ᐋᑐᕚᓪᓗ ᒥᒃᓵᓄᑦ? 

ᐊᖏᖃᑎᒌᒐᓱᐊᓚᐅᕋᓗᐊᖅᖢᑎᑦ ᐊᖏᖃᑎᒌᒍᑎ ᑕᐃᒪᓐᓇ 

ᐊᖏᖃᑎᒌᒍᑎᖃᓐᖏᓪᓗᑎᑦ ᓯᕗᒧᐊᒍᓐᓇᖏᒃᑯᑎᑦ, 

ᖃᓄᐃᒻᒪᓪᓕ ᐱᑕᖃᓐᖏᓚᑦ? ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ. 

 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ: ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ. ᒥᔅᑕ ᕗᕇᓴᓐ.  

 

ᕗᕇᓴᓐ (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ): ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ, ᐃᒃᓯᕙᐅᑖᖅ 

ᑲᑎᒪᔨᐅᔪᕐᓗ. ᐊᖏᖃᑎᒌᒍᑎᖃᖅᑐᒍᑦ ᖃᖓᑕᓲᑦ ᑕᒪᒃᑯᐊ 

ᐃᓛᓐᓂᒃᑯᑦ ᐃᖅᑲᓇᐃᔭᖅᑎᑭᒃᓴᒧᑦ ᐊᒻᒪᓗᑦᑕᐅᖅ 

ᖃᖓᑕᓲᖅᑖᒃᑲᓐᓂᓚᐅᖅᓯᒪᒐᑦᑕ ᐊᖏᖃᑎᒌᒍᑎ 

ᓄᖅᑲᖅᑎᑕᐅᓚᐅᖅᑑᒐᓗᐊᖅ. ᖃᖓᑕᓲᖅ 737-400 ᑖᒃᑯᐊ 

ᐅᓯᑲᖅᑕᖃᑦᑕᕐᓗᑎᑦ ᖃᓪᓗᓈ ᓄᓇᖓᓅᓐᖓᐅᔪᖅ ᐊᒻᒪ 

ᐃᓄᖕᓂᒃ ᐱᖁᑎᓂᓪᓗ. ᑕᒪᓐᓇ  
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codeshare stopped while our 737-400 was 

being turned into a passenger combination 

airplane in Florida for four months. That’s 

over and the codeshare is up and running.  

 

I’m going home this afternoon on a First Air 

seat on the Canadian North operated airplane 

at 5:15, so it’s very much alive. Mr. Bell and 

Mr. Hankirk will tell you that it meant that 

they could come on the same day from, 

respectively, Winnipeg and Calgary for the 

first time ever. It’s very much alive. Thank 

you, Mr. Chairman. 

 

Chairman (interpretation): Thank you. I 

believe he responded on behalf of his other 

colleagues. Mr. Savikataaq. 

 

Hon. Joe Savikataaq: Thank you, Mr. 

Chairman. On another matter, all of you have 

stated that the airplanes aren’t flying full, 

roughly about 40 percent capacity. We have 

heard from many people that freight is not 

being moved. Is there any reason that freight 

can’t be moved quicker if the planes aren’t 

flying full? Thank you.  

 

Chairman (interpretation): Thank you. Mr. 

Bell. 

 

Mr. Bell: Thank you, Mr. Chairman and 

Hon. Member. For our region, with respect to 

freight delays or delay in cargo shipments, 

again it largely resulted in moving our hub 

from Churchill to Rankin Inlet. Not only the 

integration and the movement of those hubs, 

but largely, our delays were a result of the 

inclement weather that we’ve had from July 

until just before Christmas. I mentioned the 

number of cancellations that we had.  

 

If that Winnipeg-Rankin Inlet corridor is out 

because of either runway or weather 

conditions, it can result in backlogs. When 

we do have those backlogs, what we’re 

trying to do is either bring in third party 

 

 

ᐊᓂᒍᖅᓯᒪᓕᖅᑐᖅ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᖏᖃᑎᒌᒍᑎ 

ᐊᑐᖅᑕᐅᓕᖅᑐᖅ.  

 

ᐅᓐᓄᓴ ᐊᖏᕐᕋᐅᓂᐊᖅᑐᖓ ᕘᔅᑎᐊᒃᑯᑎᒍᑦ. ᑲᓇᐃᑎᐊᓐ 

ᓄᐊᑦ ᖃᖓᑕᓲᖁᑎᖓᒎᖅ 5:15-ᒥᒃ ᖃᖓᑦᑕᕐᓂᐊᖅᑐᖅ. ᐄ, 

ᐊᖏᖃᑎᒌᒍᑎ ᐊᑐᖅᑕᐅᓪᓚᕆᒃᑐᖅ. ᒥᔅᑕ ᐱᐅᓪ, ᒥᔅᑕ 

Hᐋᓐᑰᒃ-ᓗ ᐅᖃᖅᑐᖅ ᐅᓪᓗᕐᒥ ᑕᕝᕙᓂᑦᑕᐃᓐᓇᖅ 

ᐅᐃᓂᐸᐃᒡ-ᒥ ᑭᐊᓪᒍᕆ-ᒥᓪᓗ ᓯᕗᓪᓕᖅᐸᖅ ᑕᐃᒪ 

ᐅᓪᓗᐃᓐᓇᖅ ᑕᒪᐅᖓ ᑎᑭᓐᓇᓱᒍᓐᓇᖅᓯᔪᑦ. ᑕᐃᒪᓐᓇ ᑖᓐᓇ 

ᐊᖏᖃᑎᒌᒍᑎ ᐊᒃᓱᐊᓗᒃ ᐊᑐᖅᑕᐅᔪᖅ. ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ, 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑖᖅ.  

 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ: ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ. ᐅᑯᐊ ᐱᖃᑎᖏᑦ 

ᑭᐅᔾᔪᔾᔭᐅᕌᓂᖅᑰᕐᒪᑕ. ᒥᔅᑕ ᓴᕕᑲᑖᖅ.  

 

 

ᐊᖓᔪᖅᑳᖅ ᔫ ᓴᕕᑲᑖᖅ (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ): ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ, 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑖᖅ. ᐱᖃᑖᑦᑕᐅᖅ ᐃᓚᖓᑦ ᐅᖃᖅᓯᒪᔪᐃᓐᓇᒐᔅᓯ 

ᖃᖓᑕᓲᒡᒎᖅ ᑕᑕᖃᑦᑕᓐᖏᒻᒪᑕ 40 ᐳᓴᓐᑎᓗᐊᒥᖃᐃ 

ᑕᑕᖦᖢᑎᒃ ᖃᖓᑕᖃᑦᑕᕐᒪᑕ ᑐᓴᖃᑦᑕᖅᓯᒪᖕᒥᒐᑦᑕ 

ᐅᓄᖅᑐᓂᒃ ᖃᖓᑕᓲᑦ ᐃᓚᖏᑦ ᐅᓯᔭᐅᔪᓐᓇᖃᑦᑕᖏᒻᒪᑕ 

ᐱᖁᑏᑦ ᑕᑕᑦᑐᓐᓇᖏᖦᖢᑎᒡᓗᒎᖅ ᖃᖓᑕᓲᖁᑎᓯ. 

ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ.  

 

 

 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ: ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ. ᒥᔅᑕ ᐱᐅᓪ.  

 

 

ᐱᐅᓪ (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ): ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ, ᐃᒃᓯᕙᐅᑖᖅ. ᑕᐃᒪᓕ 

ᐊᒡᒍᖅᑐᖅᓯᒪᓂᖅᓯᕐᓂ ᐅᓯᑲᖅᑕᕐᓂᖅ ᑕᒪᓐᓇ 

ᑭᖑᕙᖃᑦᑕᕐᓂᐅᑉ ᒥᒃᓵᓄᑦ ᓴᖅᑭᓯᒪᔪᖅ ᑐᖅᑲᖅᑕᕐᕕᒃ 

ᑲᖏᖅᖠᓂᕐᒧᑦ ᓄᒃᑎᓚᐅᕐᒪᑦ. ᑐᖅᑲᖅᑕᕐᕕᒋᓕᖅᖢᑎᒍ 

ᑰᔾᔪᐊᕌᓗᖕᒥᐅᖏᑦᑐᖅ. ᑕᒪᒃᑯᐊ ᓄᒃᑕᖅᑕᐅᓂᖏᑦ 

ᐅᓯᔭᐅᔭᕆᐊᓖᑦ ᑭᖑᕙᕆᐊᖃᑦᑕᓕᓚᐅᕐᒪᑕ ᓯᓚᒧᑦ 

ᓯᓚᕐᓂᕐᓗᖕᒧᑦ ᖁᕕᐊᓱᒡᕕᐅᓚᐅᖅᑎᓐᓇᒍ ᔪᓚᐃᒥᓂ. 

ᑕᐃᒃᑯᐊᓗ ᐅᓄᑲᓪᓚᒃᑐᑦ ᖃᖓᑕᓲᑦ 

ᓄᖅᑲᖅᑎᑕᐅᔭᕆᐊᖃᓚᐅᕐᒪᑕ.  

 

 

 

ᐅᐃᓂᐸᐃᒡ ᑲᖏᖅᖠᓂᕐᒨᓐᖓᐅᔪᖅ ᓯᓚᒧᓪᓘᓐᓃᑦ 

ᒥᑦᑕᕐᕕᖕᒧᓪᓘᓐᓃᑦ. ᑕᐃᒪᓐᓇ ᐅᐸᑲᑕᒍᓐᓃᕌᖓᑕ 

ᑎᑭᕝᕕᒃᓴᑦᑎᒍᑦ ᑎᑭᑦᑐᓐᓇᐃᓪᓕᔭᕇᕌᖓᑕ 

ᑭᖑᕙᓕᖃᑦᑕᕋᑦᑕ. ᓲᕐᓗ ᖃᖓᑕᓲᑦ ᑕᒪᒃᑯᐊ ᓱᐴᔫᑦ 

ᐱᖁᑎᓂᒃ ᐅᓯᑲᖅᑕᖅᑎᐅᔪᑦ ᐊᑐᖅᖢᑎᒃ ᐅᓯᑲᖅᑕᖅᑎᓂᒃ  
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carriers, such as a Cargojet, to help move and 

eliminate those backlogs or we’re 

repositioning our own freighters down to 

Winnipeg to reduce those backlogs. 

 

Since just before Christmas, I think we 

finally got a lot of that worked out. It’s not to 

say that we won’t have problems again, but I 

think that since just before Christmas time 

until last night, the backlog has been 

materially resolved and we’re not having 

those kinds of issues. Again, when we do 

have those backlogs in delay of cargo, the 

vast majority of the time, they’re related to 

weather delays and not because we don’t 

have room on the plane. We do have room on 

the plane for that. Thank you. 

 

Chairman (interpretation): Thank you. Mr. 

Friesen. 

 

Dr. Brock Friesen: Mr. Chairman and Hon. 

Member, providing cargo service in the north 

is incredibly challenging. As Mr. Bell 

mentioned, you have weather which results 

in backlogs. Sometimes airplanes break and 

that results in backlogs. Sometimes our 

customers have a hard time telling us how 

much they’re going to move next week, next 

month, or tomorrow. Quite often, you end up 

with a large stack of cargo to be moved, 

totally surprising us at the point where we 

receive it, either in Ottawa or Iqaluit or 

Yellowknife. We manage cargo in a world of 

uncertainty. 

 

I’m happy to say that I have walked around 

our warehouse on my last two trips here, 

including this one. It’s really good right now. 

There will be other times when, let’s say, 

pre-Christmas peak when there’s a lot of 

cargo coming up here or in the summertime 

when, suddenly, there’s a bunch of building 

materials that come up, there will be times 

when there’s a bit of congestion, but we’re 

getting increasingly good at it. Particularly in 

 

ᐅᐃᓂᐸᐃᒡᒧᑦ ᑕᐃᒪᓐᓇ ᐃᓚᖏᑦ ᐅᑎᖅᑎᑕᐅᓚᕐᒪᑕ 

ᑭᖑᕙᖃᑦᑕᓕᕐᒪᑦ.  

 

 

ᖁᕕᐊᓱᒡᕕᐅᓚᐅᖅᑳᖅᑎᓐᓇᒍ ᑕᐃᒃᑯᐊ 

ᐋᖅᑭᒃᓱᖅᑕᐅᔭᕇᓚᐅᕐᒪᑕ. ᐅᖃᓐᖏᑦᑐᖓ 

ᐊᑲᐅᓐᖏᓕᐅᕈᑎᖃᕈᓐᓃᖅᑐᒍᑦ ᑭᓯᐊᓂᓕ ᑕᐃᒪᓐᖓᓂᒃ 

ᖁᕕᐊᓱᒡᕕᐅᓚᐅᖅᑳᖅᑎᓐᓇᒍ ᐅᓐᓄᒧᑦ ᑎᑭᖦᖢᒍ ᑕᐃᒃᑯᐊ 

ᐱᖁᑏᑦ ᑭᖑᕙᖅᓯᒪᔪᑦ ᐅᓯᔭᐅᔭᕆᐊᓖᑦ ᐋᖅᑭᒃᑕᐅᓯᒪᓕᖅᑐᑦ 

ᒫᓐᓇ. ᐊᑲᐅᓐᖏᓕᐅᕈᑎᖃᓐᖏᑦᑐᒍᑦ ᑭᓯᐊᓂᓕ 

ᑭᖑᕙᕌᖓᑕ ᐅᓯᔭᐅᔭᕆᐊᓖᑦ ᐅᓄᕐᓂᖅᓴᐅᔪᑦ ᓯᓚᒧᑦ 

ᐊᒃᑐᐊᓂᖃᖃᑦᑕᕐᓂᖅᓴᐅᔪᖅ ᐃᓂᖃᖏᓐᓂᕐᒨᖏᑦᑐᖅ 

ᐅᖃᖏᑦᑐᒍᑦ ᖃᖓᑕᓲᒥ. ᐃᓂᖃᖅᑐᒍᑦ ᖃᖓᑕᓲᒃᑯᑦ 

ᑕᐃᒪᐃᑦᑐᓄᑦ. ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ.  

 

 

 

 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ: ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ. ᕗᕇᓴᓐ. 

 

 

ᓘᑦᑖᖅ ᐳᕌᒃ ᕗᕇᓴᓐ (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ): ᐃᒃᓯᕙᐅᑖᖅ ᐊᒻᒪᓗ 

ᒪᓕᒐᓕᐅᖅᑏ, ᐅᓯᑲᖅᑕᖃᑦᑕᕐᓂᖅ ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᒥ ᐊᒃᓱᐊᓗᒃ 

ᐊᒃᓱᕈᕐᓇᕐᒪᑦ. ᐱᐅᓪ ᐅᖃᖅᑲᐅᖕᒪᑦ ᓯᓚᑦᑎᐊᕙᐅᓐᖏᑦᑐᒧᓪᓗ 

ᐊᔪᕈᑎᖃᖅᐸᒃᖢᑕ ᐃᓛᓐᓂᓪᓗ ᖃᖓᑕᓲᑦ ᓱᕋᒃᐸᒃᖢᑎᒃ. 

ᐃᓛᓐᓂᒃᑯᓪᓗ ᑕᐃᒃᑯᐊ ᐅᖃᕈᓐᓇᖃᑦᑕᓐᖏᒻᒪᑕ ᑕᐃᒃᑯᐊ 

ᐅᓯᑲᖅᑕᖅᑎᑦᑎᖃᑦᑕᖅᑐᑦ ᖃᔅᓯᓂᒃ ᐅᓯᑎᑦᑎᓂᐊᕐᒪᖔᕐᒥᓂᒃ. 

ᐱᓇᓱᐊᕈᓯᐅᓛᖅᑐᒥ ᑕᐃᒪ ᑕᒪᒃᑯᐊ ᐃᓚᖏᑦ 

ᐅᓯᔭᐅᔭᕆᐊᓖᑦ ᐃᓛᓐᓂᒃᑯᑦ ᓂᕆᐅᓇᓐᖏᑦᑎᐊᖅᖢᑎᒃ 

ᐊᐅᓪᓚᖅᑎᑦᑎᓕᖃᑦᑕᕐᒪᑕ ᐋᑐᕚᒦᓕᖅᑎᓪᓗᒋᓪᓘᓐᓃᑦ 

ᐃᖃᓗᖕᓄᓪᓘᓐᓃᑦ ᔭᓗᓇᐃᒧᓐᖓᐅᔪᓪᓘᓐᓃᑦ. ᑕᒪᒃᑯᐊ 

ᒥᐊᓂᕆᖃᑦᑕᖅᑕᕗᑦ ᐅᓯᔭᐅᔭᕆᐊᖃᖅᑐᓂ 

ᖃᐅᔨᒪᓇᓗᐊᕌᓗᓐᖏᑦᑐᒃᑯᑦ.  

 

 

 

 

ᖁᕕᐊᓱᒃᑐᖓ ᐅᖃᕆᐊᒃᓴᖅ ᓯᕐᓗᐊᑦᑎᓐᓂ 

ᕿᒥᕐᕈᓇᖃᑦᑕᕋᒪ ᑕᕝᕗᓐᖓᕌᖓᒪ. ᐄ, ᐱᐅᑦᑎᐊᖅᑐᖅ. ᐄ, 

ᐃᓛᓐᓂᒃᑯᑦ ᖁᕕᐊᓱᒡᕕᐅᓚᐅᖅᑳᖅᑎᓐᓇᒍ ᐅᓯᔭᕆᐊᓖᑦ 

ᐅᓄᖅᑐᐊᓘᑎᓪᓗᒋᑦ ᐊᐅᔭᒃᑯᓪᓗ. ᐃᒡᓗᒃᓴᐃᑦ 

ᑎᑭᑦᑕᕆᐊᖃᖅᑎᓪᓗᒋᑦ ᑕᐃᒪᓐᓇ, ᐄ. ᐅᓯᔭᕆᐊᓖᑦ 

ᑭᖑᕙᖃᑦᑕᕐᓂᐊᕐᒥᔪᐊᓗᐃᑦ ᑭᓯᐊᓂᓕ 

ᐃᖅᑲᓇᐃᔭᖅᑎᑖᓚᐅᖅᑐᒍᑦ ᐃᖃᓗᖕᓂ ᐅᓄᕐᓂᖅᓴᓂᒃ 

ᐃᖅᑲᓇᐃᔭᖅᑎᑦᑎᐊᕙᖕᓂᒃ ᐱᐅᓯᒋᐊᖅᑕᐅᓂᖅᓴᐅᓪᓗᑎᒃ.  
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Iqaluit, we have hired more staff, better staff.  

 

Given the improved economic situation of 

the airline partly as a result of codeshare, we 

have invested a lot of money in a new IT 

system to manage our cargo. We’re no longer 

managing with 1950s infrastructure. This 

month, we effectively have a new system, 

which hopefully will help us to predict and 

plan smooth the movement of cargo to all 

points in Nunavut. Thank you, Mr. 

Chairman. 

 

Chairman (Mr. Tom Sammurtok): Thank 

you. Again, do you want to respond? Mr. 

Hankirk. 

 

Mr. Hankirk: I’ll just echo the statements of 

my two colleagues. We don’t have a 

significant backlog and haven’t had for some 

time. When we do get a backlog, it’s 

typically driven over weather.  

 

For our main freight customer, which is one 

of the food providers, yes, the planes are full. 

It comes in on Saturday at a 6/7 or a 5/7 load, 

and then Sunday, Monday, and Tuesday, yes, 

we are quite full with freight, and then 

Wednesday, Thursday, and Friday are really 

pick-me-up days if the weather is bad in 

those first four days.  

 

We’re not always full. Most of the backlogs 

we run into are typically driven out of 

weather, especially in the Qikiqtani region. 

Thank you, Mr. Chairman. 

 

Chairman: Thank you for that. Mr. 

Savikataaq. 

 

Hon. Joe Savikataaq: Thank you, Mr. 

Chairman. Mr. Bell stated earlier that he’s 

had growing pains with moving cargo up 

there from Churchill to Rankin Inlet. I don’t 

know if this is part of the growing pains, but 

before codesharing, if I wanted to ship cargo 

 

 

ᖃᖓᑕᓲᓕᕐᓂᖅᓴᐅᕌᕐᔪᖕᒪᑕ  

ᐊᖏᖃᑎᒌᒍᑎᖃᕐᓂᒃᑯᑦ ᑮᓇᐅᔭᓂᒃ ᐊᑐᓐᖏᓐᓂᖅᓴᐅᒐᑦᑕ 

ᐅᓯᔭᕆᐊᓖᑦ ᑕᒪᒃᑯᐊ ᒥᐊᓂᕆᑦᑎᐊᕐᓂᖅᓴᕗᑦ. 1950-

ᖏᓐᓂᑦ ᐱᖁᑎᑐᖄᓗᖕᓂᒃ ᐱᖃᕈᓐᓃᕋᑦᑕ. 

ᑕᖅᑭᕆᕋᑖᖅᑕᑦᑎᓐᓂᒃ ᓄᑖᒥᒃ ᖃᕋᓴᐅᔭᒥᒃ ᐊᑐᓕᕋᑖᕋᑦᑕ 

ᐊᑐᖅᑕᐅᑦᑎᐊᖁᓇᖅᑑᒐᓗᐊᖅ ᐅᓯᔭᕆᐊᓖᓪᓗ 

ᐅᓯᔭᐅᑦᑎᐊᖃᑦᑕᕐᓗᑎᒃ ᓄᓇᕗᒻᒧᑦ ᓇᒧᓐᖓᐅᓂᖏᑦ 

ᒪᓕᒡᓗᒋᑦ. ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ.  

 

 

 

 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ (ᑖᒻ ᓴᒻᒧᖅᑐᖅ)(ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ): ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ. 

ᑭᓇᐃᓐᓇ ᑭᐅᔪᒪᕙ? Hᐋᓐᑰᒃ. 

 

Hᐋᓐᑰᒃ (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ): ᐅᖃᖅᑲᐅᔪᖓ 

ᖃᖓᑕᓲᓕᕆᔨᐅᖃᑏᒃᑲᒃ ᑕᐃᒪᓐᓇ ᑭᖑᕙᖅᓯᒪᔪᓂᒃ 

ᐱᑕᖃᓐᖏᒻᒪᑦ. ᑭᖑᕙᖅᓯᒪᓕᕌᖓᑦᑕ ᓯᓚᒧᑦ ᐱᒐᔪᒃᑐᑦ 

ᑭᖑᕙᒐᔪᒃᑐᑦ ᑕᒪᒃᑯᐊᓗ ᐅᓯᔾᔨᖅᑕᖃᑦᑕᖅᑐᑦ.  

 

 

 

 

ᓂᕿᓂᒃ ᐅᓯᑲᖅᑕᖅᑎᑦᑎᖃᑦᑕᖅᑐᑦ ᐄ, ᖃᖓᑕᓲᖅ 

ᓯᕙᑖᕐᕕᖕᒥ 6 ᑕᑕᖦᖢᓂ ᓈᑦᑏᖑᔭᕐᒥ ᓯᕙᑖᕐᕕᖕᒥᓗ. ᓲᕐᓗ 

ᐅᓯᔭᕆᐊᓖᑦ ᐅᓄᓐᖏᓐᓂᖅᓴᐅᓪᓗᑎᒃ ᓇᒡᒐᔾᔭᐅᒥᓗ 

ᐃᓛᓐᓂᒃᑯᑦ ᐊᐅᓪᓚᓐᖏᑦᑕᕌᖓᑦᑕ 

ᐊᐅᓪᓚᕈᑕᐅᖃᑦᑕᖅᖢᑎᒃ.  

 

 

 

ᑕᑕᐃᓐᓇᖃᑦᑕᓐᖏᑦᑐᒍᑦ. ᕿᑭᖅᑖᓗᖕᒦᓛᒃ ᓯᓚᒧᑦ 

ᑕᐃᒪᓐᓇᐃᒐᔪᖕᓂᖅᓴᐅᔪᒍᑦ. ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ. 

 

 

 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ): ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ ᑭᐅᒐᕕᑦ. ᓴᕕᑲᑖᖅ. 

 

 

ᐊᖓᔪᖅᑳᖅ ᔫ ᓴᕕᑲᑖᖅ (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ): ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ. ᐱᐅᓪ ᐅᐊᑦᑎᐊᖅ ᐅᖃᖅᑲᐅᖕᒪᑦ ᐃᓛᒃ 

ᐱᓇᓱᓕᓵᖅᖢᑎᒎᖅ ᐊᑲᐅᓐᖏᓕᐅᕈᑎᖃᖃᑦᑕᓚᐅᕐᒪᑕ 

ᐅᓯᔭᐅᔭᕆᐊᓖᑦ ᐱᓪᓗᒋᑦ. ᑰᒡᔪᐊᕌᓗᖕᒥᑦ ᑲᖏᖅᖠᓂᕐᒧᑦ 

ᑐᖅᑲᖅᑕᕐᕕᒃ ᐃᓕᔭᐅᖕᒪᑦ ᐃᓚᒋᖕᒪᒍ 

ᖃᐅᔨᒪᓐᖏᒃᑲᓗᐊᖅᑐᖓ ᐊᑲᐅᓐᖏᓕᐅᕈᑏᑦ. ᑖᒃᑯᐊ 

ᐊᖏᖃᑎᒌᒍᑎᒥᒃ ᐱᑕᖃᓚᐅᖅᑳᖅᑎᓐᓇᒍ ᐊᕐᕕᐊᓂᑦ 



 127 

from Arviat to Iqaluit, I took it to Calm Air 

cargo and I paid for it and it got to Iqaluit, 

just a one-time payment. Now that the 

airlines are working together, unless it is 

fixed, I take cargo to Arviat to Calm Air 

cargo and pay for it, it gets to Rankin Inlet, 

and then you’ve got to pay either First Air or 

Canadian North again for it to get to Iqaluit. I 

would have thought that since you’re 

working together, this would sort of be 

seamless and you wouldn’t have to pay 

twice. Is that the norm now or is it going to 

be worked out? Thank you. 

 

Chairman: Thank you, Mr. Savikataaq. Mr. 

Bell. My apologies. Mr. Hankirk. 

 

Mr. Hankirk: No problem, Mr. Chairman. I 

thought I had lost weight and got taller all of 

a sudden. 

 

>>Laughter 

 

To answer that question directly, that’s one 

of the things that we want to try and put in 

place, Hon. Member. Right now, I’m actually 

looking at a new cargo system and one of the 

reasons that’s taking time is we want to be 

able to interact because what you said 

doesn’t make sense. It shouldn’t happen, but 

it does and it happened to the other Hon. 

Member’s shipment from Gjoa Haven as 

well.  

 

It’s something that’s very high on our radar. 

Myself and First Air didn’t realize, including 

Calm Air, but it’s high on our radar to try 

and come up with a solution this year so that 

doesn’t happen. It’s just we got there with 

the passenger; we haven’t gotten there with 

the cargo yet that we don’t have that middle 

step. Thank you, Mr. Chairman. 

 

Chairman: Thank you, Mr. Hankirk. Mr. 

Savikataaq.  

 

ᐃᖃᓗᖕᓄᑦ ᑳᓪᒥᐊᒃᑯᓐᓄᐊᕈᑎᓪᓗᒍ ᐊᑭᓕᖅᖢᒍ 

ᐃᖃᓗᖕᓄᓪᓗ ᑎᑭᖦᖢᓂ ᐊᑕᐅᓯᐊᖅᖢᒍ ᐊᑭᓕᖅᖢᒍ. 

ᑕᐃᒪᓕ ᒫᓐᓇ  

ᐃᖅᑲᓇᐃᔭᖃᑎᒌᓕᕐᒪᑎᒃ, ᖃᖓᑕᓲᓕᕆᔩᑦ ᐊᔾᔨᒌᑦᑐᑦ, 

ᐊᕐᕕᐊᓄᓐᖓᐅᔪᖅ ᐊᑭᓕᖅᖢᒍ ᐊᕐᕕᐊᓂᑦ ᑲᖏᖅᖢᓂᕐᒧᑦ 

ᐊᑭᓖᒃᑲᓐᓂᕆᐊᖃᓕᖅᖢᒍ. ᕘᔅᑎᐊᒃᑯᑦ ᑲᓇᐃᑎᐊᓐ ᓄᐊ-

ᒃᑯᓪᓗ ᐊᑭᓕᕆᐊᖃᓕᕆᓪᓗᒍ ᐃᖃᓗᖕᓄᓐᖓᐅᔪᖅ. 

ᑕᐃᒪᓐᓇᓕ ᐃᖅᑲᓇᐃᔭᖃᑎᒌᒃᑐᐊᓗᓕᕋᔅᓯ ᑕᐃᒪᓐᓇ 

ᖄᒃᑲᓐᓂᐊᒍᑦ ᐊᑭᓖᕆᐊᖃᖅᑰᓐᖏᑦᑑᒐᓗᐊᖅ 

ᒪᕐᕈᐊᖅᑎᕐᓗᒍ. ᑕᒪᓐᓇ ᐋᖅᑭᒃᑕᐅᓂᐊᓕᖅᐸ? ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ. 

 

 

 

 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ): ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ ᓴᕕᑲᑖᖅ. ᒥᔅᑕ ᐱᐅᓪ. 

ᒪᒥᐊᓇᖅ. ᒥᔅᑕ Hᐋᓐᑰᒃ. 

 

 

Hᐋᓐᑰᒃ (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ): ᖃᓄᐃᓐᖏᑦᑐᖅ, ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ, 

ᐅᓰᒻᒪᓗ ᓴᓗᒃᑎᑦᑐᖓ ᑕᑭᒡᓕᕚᓪᓕᖅᖢᖓ.  

 

>>ᐃᓪᓚᖅᑐᑦ 

 

 

ᑭᐅᑲᐅᑎᒋᔪᒪᓪᓗᑎᒍᑦ, ᐃᓚᖓ ᑕᒪᓐᓇ ᐋᖅᑭᒍᒪᔭᕗᑦ 

ᖃᐅᔨᒪᔪᖓ ᒪᓕᒐᓕᐅᖅᑎ. ᒫᓐᓇᐅᔪᖅ ᕿᒥᕐᕈᓇᓕᕋᒪ 

ᓄᑖᒥᒃ ᐅᓯᑲᖅᑕᖅᑕᐅᓂᐊᖅᑐᒥᒃ ᐅᖃᖅᑲᐅᒐᒪ 

ᐱᔾᔪᑎᒋᓪᓗᑎᒍᓪᓗ ᐊᑯᓂᐅᖅᑰᔨᕗᖅ 

ᐅᖃᖃᑎᒌᒍᓐᓇᕐᓂᐊᕋᑦᑕ ᐃᒃᐱᒋᓪᓗᒍᓗ ᐅᖃᖅᑕᐃᑦ 

ᑐᑭᓯᓇᑦᑎᐊᖏᒻᒪᑦ. ᑕᐃᒪᓐᓇᐃᑦᑕᕆᐊᖃᖏᑦᑐᖅ 

ᒪᕐᕈᐊᖅᑎᓪᓗᐊᕐᓗᒍ ᐊᑭᓕᕆᐊᖃᓐᖏᑦᑐᖅ. 

ᐅᖅᓱᖅᑑᕐᒥᓐᖔᖅᑐᕐᓗ ᐅᓯᔭᐅᔭᕆᐊᓖᑦ ᐃᓚᖏᑦ.  

 

 

 

ᖁᑦᑎᒃᑐᒦᑎᑕᕗᑦ ᐱᒻᒪᕆᐅᓂᖓ. ᐅᕙᖓ ᕘᔅᑎᐊᒃᑯᓪᓗ 

ᑳᓪᒥᐊᒃᑯᓪᓗ ᐃᓱᒪᒋᓐᓂᙱᑕᕗᑦ ᐋᖅᑭᒐᓱᖕᓂᐊᖅᑕᕗᑦ 

ᐊᕐᕌᒍᒋᔭᑦᑎᓐᓂ ᑕᐃᒪᓐᓇᐃᖃᑦᑕᖁᓇᒍ. 

ᖃᖓᑦᑕᕆᐊᖃᖅᑐᑦ ᑕᒪᒃᑯᐊ ᐋᖅᑭᒃᑕᐅᓚᐅᕐᒪᑕ 

ᐅᓯᔭᐅᔭᕆᐊᓖᑦ ᐱᖁᑏᑦ ᐋᖅᑭᒃᑕᐅᔭᕇᖅᓯᒪᓐᖏᒻᒪᑕ ᓱᓕ 

ᐊᓪᓗᕐᕕᒃᓴᖃᖏᓐᓇᑦᑕ. ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ. 

 

 

 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ): ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ, ᒥᔅᑕ Hᐋᓐᑰᒃ. ᒥᔅᑕ 

ᓴᕕᑲᑖᖅ. 
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Hon. Joe Savikataaq: Thank you, Mr. 

Chairman. I know that all you three airlines 

have medical travel. I guess what I want to 

know is: is it an absolute necessity? In your 

guys’ opinion, can an airline survive in 

operating in Nunavut without having the 

medical travel contract? Thank you. 

 

Chairman: Thank you, Mr. Savikataaq. I 

guess that’s a question to all of you. Mr. 

Friesen.  

 

Dr. Brock Friesen: Hon. Member, I’m not 

sure I would use the word “survive.” If we 

didn’t have the medical contract and the 

revenue for the medical contract, our network 

would probably be significantly different and 

there would be a number of routes that would 

be uneconomic for sure.  

 

The way we operate in Nunavut with the 

ATR aircraft, which are basically half cargo 

and half passenger, you have to have the 

amount of revenue that we forecast in the 

passenger compartment and you’ve got to 

have the freight in the front. If we were to 

lose the critical mass of passenger revenue 

and/or the critical mass of freight revenue - 

in fact, I would say passenger or freight 

revenue because it’s such a marginal 

operation - we would have to cancel some 

routes. It’s a delicate balance. I can’t sit here 

now and say that we would cancel all routes, 

but the impact on us would be probably 

devastating. Thank you, Mr. Chairman. 

 

Chairman: Thank you. Mr. Hankirk.  

 

Mr. Hankirk: I would have to answer 

exactly the same as Mr. Friesen. The reason 

we have done this codeshare in the regions is 

to balance the revenue that we currently have 

today as separate airlines and to make 

ourselves sustainable with the larger aircraft. 

Even if someone was given the whole 

contract, I think it would be difficult just to 

ᐊᖓᔪᖅᑳᖅ ᔫ ᓴᕕᑲᑖᖅ (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ): ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ, 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑖᖅ. ᖃᐅᔨᒪᔪᖓᐃᓛᒃ ᐱᖓᓱᐃᑦ ᖃᖓᑕᓲᓕᕆᔩᑦ 

ᐋᓐᓂᐊᖅᑐᓂᒃ ᐅᓯᖃᑦᑕᕐᒪᑕ.  

ᐊᑐᓪᓚᑦᑖᕆᐊᖃᖅᐸᑦ ᐃᓱᒪᒋᔭᓯ ᒪᓕᒡᓗᒋᑦ ᖃᖓᑕᓲᑦ. 

ᐊᐅᓚᔪᓐᓇᖅᐹᑦ ᓄᓇᕗᒻᒥ ᑳᓐᑐᕌᓯᒪᓐᖏᓪᓗᑎᑦ 

ᐃᓅᓕᓴᖅᑕᐅᔭᕆᐊᓖᑦ ᐊᐅᓪᓚᖃᑦᑕᐅᑎᖏᓐᓂᒃ? 

ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ.  

 

 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ): ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ, ᒥᔅᑕ ᓴᕕᑲᑖᖅ. 

ᐊᐱᖅᑯᑎ ᐃᓘᓐᓇᖏᓐᓄᑦ. ᒥᔅᑕ ᕗᕇᓴᓐ.  

 

ᓘᑦᑖᖅ ᐳᕌᒃ ᕗᕇᓴᓐ (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ): ᒪᓕᒐᓕᐅᖅᑏ, 

ᒪᑭᑕᔪᓐᓇᕋᔭᕐᒪᖔᑕ ᖃᐅᔨᒪᓐᖏᑦᑐᖓ 

ᑮᓇᐅᔭᓕᐅᕋᔭᕐᒪᖔᑕ ᐃᓅᓕᓴᖅᑕᐅᔭᖅᑐᖅᑐᑦ 

ᐅᓯᑲᖅᑕᖅᑕᐅᓂᖏᓐᓂ. ᑕᒪᒃᑯᐊ ᐊᔾᔨᒋᒐᔭᓐᖏᑕᖏᑦ 

ᑮᓇᐅᔭᓕᐅᓐᖏᓐᓂᖅᓴᐅᓕᕋᔭᖅᑐᒍᑦ ᐊᓯᖏᓐᓄᑦ 

ᓄᓇᓕᖕᓅᓐᖓᐅᔪᓄᑦ.  

 

 

ᐊᐅᓚᓂᖃᕋᑦᑕᓕ ᓄᓇᕗᒻᒥ ATR ᖃᖓᑕᓲᖅ ᑕᐃᓐᓇ 

ᐊᕝᕙᖓ ᐅᓯᓪᓗᑎᑦ ᐱᖁᑎᓂᒃ ᐃᓄᖕᓂ ᐊᕝᕙᖓ. 

ᑮᓇᐅᔭᓕᐅᕆᔭᐅᓂᐊᖅᑐᑦ ᒥᒃᓴᐅᓴᒃᑎᓪᓗᑎᒍᑦ ᑕᒪᒃᑯᐊ 

ᓯᕗᓂᒃᓴᑦᑎᓐᓂ ᐅᓯᔭᐅᔪᑦ ᐱᖁᑏᑦ ᐃᓗᐊᓃᑦᑕᕆᐊᖃᕐᒪᑕ. 

ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓄᖕᓂᒃ ᐅᓯᑲᖅᑕᖃᑦᑕᕐᓂᖅ. ᐅᕝᕙᓘᓐᓃᑦ ᑕᒪᒃᑯᐊ 

ᐅᓯᔭᐅᔪᑦ ᐅᓄᕐᓂᕆᔭᖏᑦ ᐊᐅᓚᑕᖏᑦ ᐅᓄᓐᖏᑦᑐᕈᓘᖕᒪᑕ 

ᓄᖅᑲᖅᑎᑦᑎᖃᑦᑕᕋᔭᖅᑐᒍᑦ ᐃᓚᖏᓐᓄᑦ 

ᓄᓇᓕᖕᓅᓐᖓᐅᔪᖅ. ᒫᓐᓇ ᐅᖃᕈᓐᓇᓐᖏᑦᑐᖓ 

ᓄᖅᑲᑎᑦᑕᕆᐊᖃᓕᕋᔭᖅᑕᕗᑦ ᖃᖓᑕᓲᑦ ᐅᐸᖃᑦᑕᖅᑕᖏᑦ 

ᐊᒃᓱᐊᓗᒃ ᐊᑲᐅᓐᖏᓕᐅᕈᑎᒦᓕᕋᔭᖅᑐᖅ ᑕᐃᒪᓐᓇ ᑕᐃᓐᓇ 

ᐱᑕᖃᓐᖏᑉᐸᑦ ᑳᓐᑐᕌᑦ. ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ, ᐃᒃᓯᕙᐅᑖᖅ.  

 

 

 

 

 

 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ): ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ. ᒥᔅᑕ Hᐋᓐᑰᒃ.  

 

Hᐋᓐᑰᒃ (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ): ᑕᐃᒪᓐᓇᑦᑎᐊᖅᑕᐅᖅ ᐊᔾᔨᖓᓂᒃ 

ᒥᔅᑕ ᕗᕇᓴᓐ-ᑎᑐᑦ ᑭᐅᒐᔭᖅᑐᖓ. ᐱᔾᔪᑎᒋᓪᓗᒍ 

ᐊᖏᖃᑎᒌᒍᑎᓕᐅᓚᐅᖅᑐᒍᑦ ᐊᒥᖅᑳᖅᓯᓂᕐᒧᑦ ᑕᐃᒪᓐᓇ 

ᐊᑭᑐᓗᐊᓕᓚᐅᕐᒪᑦ. ᐃᓛᒃᑰᖓᓗᑕ ᐱᓕᕆᔪᓐᓇᐃᓪᓕᒐᑦᑕ. 

ᑕᐃᒪᓐᓇ ᑮᓇᐅᔭᓕᐅᕈᓐᓇᕐᓂᖅᓴᐅᓂᐊᕋᑦᑕ ᖃᖓᑕᓲᓂᒃ 

ᐊᖏᔫᑎᓄᑦ ᐊᑐᕐᓗᑕ. ᑳᓐᑐᕌᑦ ᑕᐃᓐᓇ ᐱᔭᕐᓂᖏᑦᑑᒐᔭᕐᒪᑦ 

ᓇᖕᒥᓂᖅ ᑳᓐᑐᕌᖃᑐᐃᓐᓇᕐᓗᑕ ᑕᐃᒃᑯᓄᖓ. ᒥᔅᑕ ᕗᕇᓴᓐ 

ᐅᖃᐅᓯᕆᕋᔭᖅᑕᖓᓂᒃ ᒪᓕᑐᐃᓐᓇᖅᑐᖓ.  
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survive on your own on just that contract. I 

have to go with what Mr. Friesen says.  

 

I think that if you awarded it just to one 

carrier, you’ve got issues you’ve got to deal 

with like what other business is out there; 

infrastructure is going to be a huge issue. My 

answer would be it would tough. You would 

have to make some really tough choices, 

tougher than the codeshare choices, and deal 

with the fact that a large portion of your 

revenue, which I can’t say the number, would 

have disappeared. It would not be an easy 

task. Thank you, Mr. Chairman. 

 

Chairman: Thank you. Mr. Bell. 

 

Mr. Bell: Thank you, Mr. Chairman. I’m 

going to go back to our opening comments 

and when we were talking about a split, so 

not zero but 50 percent, Calm Air was losing 

$8 million a year. To go from 50 percent to 

zero would kind of make that an obvious 

answer. To survive, I suppose we could. We 

wouldn’t be offering the kind of aircraft that 

we’re offering today. We would be operating 

in very small aircraft, possibly single engine 

type aircraft. You wouldn’t be getting 

anywhere near the frequency that you’re 

getting today.  

 

There are a number of communities 

specifically in the Kivalliq region that may 

lose scheduled service altogether or 

alternatively, you could be certainly 

surviving without it, but your prices would 

be massively increased. It’s a large 

percentage of our overall passenger traffic 

and to contemplate dealing without it would 

be one of those three options. Thank you. 

 

Chairman: Thank you. Mr. Savikataaq. 

 

Hon. Joe Savikataaq: Thank you, Mr. 

Chairman. Going on to the presentation here 

from First Air in their pamphlet on page 2, 

 

 

 

ᐊᑕᐅᓯᑯᓗᖕᒧᑦ ᑐᓂᔭᐅᒃᐸᑦ ᐋᓐᓂᐊᖅᑐᓕᕆᓂᕐᒧᑦ 

ᐅᓯᑲᖅᑕᖃᑦᑕᕐᓂᖅ. ᑭᓲᕙ ᓇᖕᒥᓂᕆᔭᐅᔪᑦ ᐱᖁᑎᕐᔪᐊᓪᓗ 

ᑕᒪᒃᑯᐊ ᐱᔾᔪᑎᐅᖃᑦᑕᕐᓂᐊᕐᒥᖕᒪᑕ 

ᐱᖁᑎᕐᔪᐊᕆᔭᕆᐊᖃᖅᑕᖏᑦ. ᐱᔭᕐᓂᖏᑦᑐᕈᓘᒐᔭᖅᑐᖅ 

ᑕᒪᓐᓇ ᐊᖏᖃᑎᒌᒍᑎᖃᕐᓂᕐᒥᒃ. 

ᐊᑲᐅᓐᖏᓕᐅᕈᑎᖃᕐᓂᖅᓴᐅᒐᔭᖅᑐᖅ ᑳᓐᑐᕌᖃᓐᖏᑯᑦᑕ 

ᐃᓅᓕᓴᖅᑕᐅᔭᖅᑐᖅᑐᑦ ᐅᓯᔭᐅᖃᑦᑕᕐᓂᖏᓐᓄᑦ. ᑖᒃᑯᐊᓕ 

ᑮᓇᐅᔭᓕᐊᕆᔭᐅᕙᓪᓕᐊᔪᑦ ᐊᓯᐅᒐᔭᕐᒪᑕ. 

ᐱᔭᕆᐊᑐᔫᒐᔭᖅᑐᖅ. ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ, ᐃᒃᓯᕙᐅᑖᖅ.  

 

 

 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ): ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ. ᒥᔅᑕ ᐱᐅᓪ.  

 

 

ᐱᐅᓪ (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ): ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ, ᐃᒃᓯᕙᐅᑖᖅ. 

ᐅᑎᒃᑲᓐᓂᕐᕕᒋᓗᒋᑦ. ᑕᐃᒃᑯᐊ ᒪᑐᐃᕐᕕᒋᖅᑲᐅᔭᒃᑲ 

ᐅᖃᐅᓯᕆᖅᑲᐅᔭᒃᑲ. 50 ᐳᓴᓐᑎᒥᑦ ᐊᕕᓪᓗᐊᖅᐸᑕ ᑳᓪᒥᐊ 

$8 ᒥᓕᐊᓐᓂᒃ ᑮᓇᐅᔭᐃᕈᑎᖃᑦᑕᓚᐅᕐᒪᑕ 50 ᐳᓴᓐᑎᒥᒃ 0-

ᒧᑦ. ᑖᒃᑯᐊ ᓇᓗᓇᕈᓐᓃᖅᑐᑦ ᑭᒡᒍᓯᕆᓂᐊᖅᑕᕋ 

ᒪᑭᑕᐃᓐᓇᖁᓪᓗᑕ ᖃᖓᑕᓲᓂᑦ ᐊᑐᖃᑦᑕᖅᑕᑦᑎᓐᓂᒃ 

ᒥᑭᑦᑐᓗᖕᓂᒃ ᐊᑐᖔᓕᕋᔭᖅᑐᒍᑦ ᐊᑕᐅᓯᓕᖕᒥᒃ ᖃᖓᑕᓲᕐᒥ 

ᐊᑐᕋᔭᕐᒥᔪᒍᑦ ᐊᒻᒪᓗᑦᑕᐅᖅ ᑕᒪᒃᑯᐊ ᐊᑯᓚᐃᓐᓂᕆᕙᒃᑕᖏᑦ 

ᖃᖓᑕᓲᑦ ᐱᑕᖃᕋᔭᓐᖏᑦᑐᑦ ᑭᕙᓪᓕᕐᒥ.  

 

 

 

 

 

ᐃᓚᖏᑦ ᓄᓇᓖᑦ ᑭᕙᓪᓕᕐᒦᑦᑐᑦ 

ᖃᖓᑕᓲᖅᑕᐅᖃᑦᑕᕈᓐᓃᕋᔭᖅᑐᖅ ᐊᑭᑐᔪᕈᓘᓕᕋᔭᖅᑐᖅ 

ᑭᓯᐊᓂ ᖃᖓᑦᑕᐅᑏᑦ ᐅᓯᑲᖅᑕᐅᑏᑦ. %-ᖏᑦ 

ᐅᓯᔭᐅᖃᑦᑕᖅᑐᑦ ᐃᓄᖕᓄᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓱᒪᒋᓗᒋᑦ ᑖᒃᑯᐊ 

ᐊᑐᖅᑕᐅᓐᖏᑉᐸᑕ ᐃᓅᓕᓴᐃᔾᔪᑎᓂᒃ ᐱᖓᓱᓂᒃ ᑖᒃᑯᓂᖓ 

ᓇᓖᕌᕈᑎᓂᒃ ᐃᓚᒋᔭᐅᒐᔭᖅᑐᖅ ᐊᑐᖅᑕᑦᑎᓐᓂ. ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ. 

 

 

 

 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ): ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ. ᒥᔅᑕ ᓴᕕᑲᑖᖅ.  

 

 

 

ᐊᖓᔪᖅᑳᖅ ᔫ ᓴᕕᑲᑖᖅ (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ): ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ, 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑖᖅ. ᑲᔪᓯᒋᐊᑐᐃᓐᓇᕐᓗᖓ ᕘᔅᑎᐊᒃᑯᑦ 
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when you say you have roughly 250,000 

passengers per year, I’m just going to make 

an assumption here. Would it be correct to 

say that if each passenger fare is roughly 

$1,000, just in passengers, you would gross 

$250 million a year? Thank you. 

 

Chairman: Thank you. Mr. Friesen.  

 

Dr. Brock Friesen: Mr. Chairman and Hon. 

Member, no, it wouldn’t be accurate. It 

wouldn’t be at all accurate. That is not our 

average fare system-wide by a wide margin. 

We rely a lot on cargo. I have to be careful 

because of what I’m supposed to say and not 

say without competition board lawyers 

present, but cargo is a big percentage of our 

business. Thank you. 

 

Chairman (Mr. Mapsalak)(interpretation): 

Thank you. Mr. Savikataaq. 

 

Hon. Joe Savikataaq: Thank you, Mr. 

Chairman. This is to First Air again on the 

same page. If cargo is a big part of your 

revenue and you say it’s roughly 65,000 

kilograms every day and most of the distance 

are far, I could make another assumption 

again, which I think is conservative. If it was 

$4 a kilogram, I mean, you would gross 

$250,000 a day. Is that reasonable? Thank 

you.  

 

Chairman (interpretation): Thank you. Mr. 

Friesen. 

 

Dr. Brock Friesen: Mr. Chairman and Hon. 

Member, I’m not sure where your question is 

leading to, but I’m not in a position to give 

you the inside information on our financials. 

Our airline is privately held and I’m not 

about to do that. Moreover, I probably would 

be violating some aspect of competition laws 

if I was just sitting in front of my two 

partners/competitors and tell you all of those 

numbers. I can’t do that. Thank you.  

ᐅᓂᒃᑳᕆᖅᑲᐅᔭᖏᓐᓄᑦ ᒪᒃᐱᒐᖓ 2. ᐅᖃᖅᑲᐅᒐᕕᑦ ᑕᐃᒪ 

ᑕᒫᓂᐸᓗᒃ 250,000 ᐃᑭᒪᕕᐅᕙᒃᑲᔅᓯᒎᖅ ᐃᓄᖕᓄᑦ 

ᖃᓪᓗᓈᓄᑦ. ᓱᓕᒐᔭᖅᑳ  

ᐅᖃᕈᒪ ᐊᑕᐅᓯᖅ $1,000-ᒥᒃ ᑎᒍᓯᕕᒋᕙᑦᑕᓯ? $250 

ᒥᓕᐊᓐᖑᒐᔭᖅᑐᖅ $1,000-ᔭᐃᔭᖅᑐᐃᓐᓇᐅᓂᖅᑲᑕ 

ᐅᓯᔭᒥᓂᖅᓯ? ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ.  

 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ): ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ. ᒥᔅᑕ ᕗᕇᓴᓐ.  

 

ᓘᑦᑖᖅ ᐳᕌᒃ ᕗᕇᓴᓐ (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ): ᐃᒃᓯᕙᐅᑖᖅ ᐊᒻᒪᓗ 

ᒪᓕᒐᓕᐅᖅᑏ, ᐋᒡᒑᐃ ᑕᐃᒪᐃᒃᑲᔭᓐᖏᑦᑐᖅ ᓱᓕᓐᖏᑦᑐᖅ 

ᑖᓐᓇ. ᑕᐃᒪᓐᓇᐅᒐᔭᓐᖏᑦᑐᖅ ᐊᒻᒪ $1,000-

ᔭᖅᑐᐃᓐᓇᐅᕙᓐᖏᒻᒪᑕ ᐅᓯᔭᓕᒫᕗᑦ. ᑐᕚᖃᓪᓚᕆᑉᐸᑲᑦᑕᓕ 

ᒪᑯᓂᖓ ᐅᓯᑲᖅᑕᒐᑐᐃᓐᓇᕐᓂᒃ ᐃᓅᓐᖏᑦᑐᓂᒃ. ᑕᐃᒪᓕ 

ᐊᑭᑦᑐᕋᐅᑎᓕᕆᔩᑦ ᒪᓕᒐᓕᕆᔨᖏᑦ ᐅᕙᓂ ᓈᓚᑦᑎᓐᓇᒋᑦ 

ᐅᖃᕆᐊᔅᓴᖅ ᖃᓄᖅ ᖃᐅᔨᒪᑦᑎᐊᕋᓱᒋᐊᖃᕋᒪ. ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ. 

 

 

 

 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ (ᒪᑉᓴᓚᒃ): ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ. ᓴᕕᑲᑖᖅ. 

 

 

ᐊᖓᔪᖅᑳᖅ ᔫ ᓴᕕᑲᑖᖅ (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ): ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ 

ᐃᔅᓯᕙᑕᖅ. ᕘᔅᑎᐊᒃᑯᓐᓄᑦ ᐊᐱᕆᒃᑲᓐᓂᕐᓗᖓ 

ᑕᕝᕙᓂᔅᓴᐃᓐᓇᖅ ᐊᖃᐅᓯᕆᖅᑲᐅᔭᔅᓯᓐᓂ. ᐅᓯᑲᖅᑕᕐᓂᖅ 

ᑭᓱᑐᐃᓐᓇᕐᓂᒃ 56 ᑕᐅᓴᓂᒡᒎᖅ ᐅᖁᒪᐃᓐᓂᓕᓐᓂᒃ 

ᖃᐅᑕᒫᑦ ᐅᓯᕙᒃᑲᔅᓯ ᐊᒻᒪᑦᑕᐅᖅ ᐅᖓᓯᑦᑐᒧᐃᓐᓇᕈᔪᐊᓗᒃ 

ᐅᓯᕙᑦᑐᓯᐅᒃ. ᒫᓐᓇ ᑕᐃᒪ ᑲᖐᒋᑐᐃᓐᓇᑕᓐᓂᒃ 

ᐅᖃᒃᑲᓐᓂᕐᓚᖓ. ᑕᐃᒪ $4-ᕌᑦᑕᕐᖓᑦ ᐊᑕᐅᓯᖅ 

ᐅᖁᒪᐃᓐᓂᖅ ᑭᓗᒍᓛᒻ, $250,000-ᓂᒃ ᖃᐅᑕᒫᑦ 

ᑮᓇᐅᔭᓂᒃ ᐃᓯᖅᑐᖃᖅᑯᖅ ᐃᓕᔅᓯᓐᓄᑦ. ᑕᒪᓐᓇ 

ᖃᓄᐃᓐᖏᓛᖅ? ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ. 

 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ: ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ. ᕗᕇᓴᓐ. 

 

 

ᓘᑦᑖᖅ ᐳᕌᒃ ᕗᕇᓴᓐ (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ): ᐃᔅᓯᕙᐅᑖᖅ ᐊᒻᒪᓗ 

ᒪᓕᒐᓕᐅᖅᑏ, ᖃᓄᑭᐊᖅ ᐊᐱᕆᓪᓚᑦᑖᕋᓱᒃᑲᓗᐊᖅᑭᑦ? 

ᑖᒃᑯᓂᖓᓕ ᐃᓗᓕᑦᑎᓐᓃᑦᑐᓂᑦ ᑮᓇᐅᔭᓕᕆᔾᔪᑎᓂᑦ 

ᐅᖃᐅᓯᖃᕈᓐᓇᓐᖏᓐᓇᒪ ᖃᖓᑕᓲᓕᕆᔨᕗᑦ 

ᓇᒻᒥᓂᕆᔭᐅᒻᒪᑦ, ᓇᒻᒥᓂᖃᐅᑎᒋᔭᐅᒻᒪᑦ. ᑖᒃᑯᐊᓕ 

ᓴᖅᑭᔾᔮᓐᖏᒻᒪᕆᑦᑕᒃᑲ ᓱᕋᐃᒐᔭᖅᑐᖓ 

ᐊᑭᑦᑐᕋᐅᑎᖃᑎᒌᓐᓂᕐᒧᑦ ᒪᓕᒐᕐᓂᑦ ᑕᐃᒫᓪᓕ 

ᓴᓂᓕᖃᕐᓗᖓ ᐊᑭᑦᑐᕋᐅᑎᖃᑎᑦᑎᓐᓂᒃ ᑖᒃᑯᓂᖓ ᑭᐅᒍᒪ.  

ᑕᐃᒪᐃᒍᓐᓇᓐᖏᑦᑐᖓ. ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ.  
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Chairman (interpretation): Thank you. Mr. 

Savikataaq. 

Hon. Joe Savikataaq: Thank you, Mr. 

Chairman. Now, I was not trying to get 

information out of you. I’m just using your 

presentation and just trying to state the facts 

because, just from what I’m reading, 65,000 

kilograms of cargo a day seems a lot to me. I 

don’t run the airlines, so I don’t know, but it 

sounds like a lot and 250,000 passengers per 

year sounds like a lot to me too. I was just 

trying to get to the point. Maybe the 

overhead is really high, but the figures seem 

high in my opinion, but I’m not in the airline 

business.  

 

I was just trying to point it out that these are 

your figures. This part here is just a 

statement now, but it was a question. No, I’m 

not trying to get information out of you or 

give information to your competitors. I was 

just reading some figures from your 

presentation. Thank you. 

 

Chairman (interpretation): Thank you. I 

don’t think I heard a question in that 

comment. Mr. Friesen. 

 

Dr. Brock Friesen: Just remember that when 

you’re looking at our overall situation, that 

250,000 is not just Nunavut. It includes 

charters in Nunavut and outside Nunavut. It 

includes passenger traffic in the west where 

we compete aggressively with Air Canada 

and WestJet and fares are considerably 

lower. One needs to be careful as to how you 

were to try and read into these numbers. The 

reason we put them in was to give you an 

order of magnitude of our size. When I was 

with Air Canada, 250,000 passengers, that’s 

one of their smaller routes per year, city pairs 

per year. It’s not a lot of people; it’s very 

small. Thank you.  

 

Chairman (interpretation): Thank you. Mr. 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ: ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ. ᒥᔅᑕ ᓴᕕᑲᑖᖅ. 

 

 

ᐊᖓᔪᖅᑳᖅ ᔫ ᓴᕕᑲᑖᖅ (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ): ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ 

ᐃᔅᓯᕙᐅᑕᖅ. ᐅᖃᕆᐊᖃᓐᖏᑕᕐᓂᒃ 

ᐅᖃᖅᑎᒐᓱᓐᖏᒃᑲᓗᐊᕋᒃᑭᑦ ᑭᓯᐊᓂ ᑐᓴᕆᐊᓕᑦᑎᓐᓂᒃ 

ᑐᓴᕋᓱᐊᖅᑐᖓ. 65,000 ᑭᓗᒍᓛᒻ ᐅᖁᒪᐃᓐᓃᑦ ᖃᐅᑕᒫᑦ 

ᐅᓯᕙᒃᑲᔅᓯᐅᒎᖅ. ᐊᖏᔪᕐᔪᐊᕌᓗᒻᒪᑦ. 

ᖃᖓᑕᓲᓕᕆᔨᐅᓐᖏᒃᑲᓗᐊᖅᑐᖓ, ᐊᖏᔪᖅᐸᓗᐊᓘᒻᒪᑦ 

ᑮᓇᐅᔭᕐᔪᐊᖅᐸᓗᐊᓘᒻᒪᑦ. 250,000-ᓂᒡᓗ ᐅᓯᖃᑦᑕᕋᔅᓯᒎᖅ 

ᐃᓄᓐᓂᒃ ᖃᓪᓗᓈᓂᒡᓗ ᐊᒥᓱᐊᓘᓱᒋᒻᒥᔭᒃᑲᑦᑕᐅᖅ ᑖᒃᑯᐊ. 

ᑕᐃᒫᒃ ᑐᑭᑖᖅᑎᒐᓱᑐᐃᓐᓇᖅᑕᕋ ᑕᒪᓐᓇ. ᐊᑭᓕᖅᓱᕆᐊᓕᓯ 

ᐊᑭᑐᕕᔾᔪᐊᕌᓘᓂᕋᕋᔅᓯᐅᒃ. ᑕᐃᒪᐃᑦᑐᔅᓴᐅᒻᒪᑕ ᐊᒻᒪᓗ 

ᐃᓯᖅᑎᐸᑦᑕᓯᓗ ᑖᒃᑯᐊ ᖁᑦᑎᑦᑐᕕᔾᔪᐊᕌᓘᔫᔮᕐᖓᑕ. 

ᖃᖓᑕᓲᓕᕆᔨᐅᓐᖏᒃᑲᓗᐊᖅᑐᖓ.  

 

 

 

ᑖᒃᑯᐊᓕ ᓈᓴᐅᑏᑦ ᐃᓕᔅᓯ ᓴᖅᑭᖅᓯᒪᔭᖏᓐᓂᒃ 

ᑕᐃᒍᕋᑖᖅᑕᒃᑲ. ᑕᐃᒫᓪᓕ ᑲᓐᖑᓇᖅᑐᖁᑎᔅᓯᓐᓂᒃ 

ᐊᓂᐊᑦᑎᒐᓱᐊᓐᖏᑦᑐᖓ ᐊᒻᒪ ᐊᑭᑦᑐᕋᐅᑎᖃᑎᔅᓯᓐᓂᒃ 

ᑐᓴᖅᑎᑦᑎᒐᓱᐊᓐᖏᑦᑐᖓ. ᐅᓂᒃᑳᕆᖅᑲᐅᔭᔅᓯᓐᓂᒃ 

ᐊᐱᖅᑯᑎᖃᑐᐃᓐᓇᖅᑐᖓ. ᐅᖃᓕᒫᖅᑐᖓ. ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ. 

 

 

 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ: ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ. ᐊᐱᖅᑯᑎᖕᓂᑦ 

ᑐᓴᖅᑑᔮᓐᖏᖦᖢᖓ. ᒥᔅᑕ ᕗᕇᓴᓐ. 

 

 

ᓘᑦᑖᖅ ᐳᕌᒃ ᕗᕇᓴᓐ (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ): ᐃᖅᑲᐅᒪᓂᐊᖅᑯᓯ 

ᖃᖓᑕᓲᓕᕆᓂᓕᒫᕗᑦ ᑕᑯᓐᓈᕐᓗᒍ 250,000 

ᐅᓯᖃᑦᑕᖅᑕᕗᑦ ᓄᓇᕗᒻᒥᑐᐊᖑᓐᖏᒻᒪᑦ. ᓄᓇᕗᑦ ᐃᓗᐊᓂ 

ᓯᓚᑖᓂᓗ ᖃᖓᑕᓲᓪᓗ ᓂᐅᕕᐊᕆᔭᐅᑲᐃᓐᓇᖅᓯᒪᒐᐃᒻᒪᑕ 

ᐃᑭᒪᖃᑦᑕᖅᑐᒥᓃᑦ. ᐅᐊᓕᓂᕐᒥᓗᑦᑕᐅᖅ ᑖᕙᓂᓕ ᐃᐅ 

ᑲᓇᑕᒃᑯᓐᓂᑦ ᐅᐊᔅᔭ-ᒃᑯᓐᓂᑦ 

ᐊᑭᑦᑐᕋᐅᑎᖃᑎᖃᓪᓚᕆᑦᑐᐊᓘᕙᒃᑲᑦᑕ ᐅᐊᔾᔭᒃᑯᑦ. 

ᐊᑭᑭᑦᑎᑎᒃᑲᕕᔾᔪᐊᕌᓗᒻᒪᑕ. ᑕᐃᒫᒃ 

ᖃᐅᔨᒪᑦᑎᐊᕋᓱᕕᐅᑎᒋᐊᖃᓲᖑᔪᒍᑦ. ᐃᓛᒃ 

ᖃᐅᔨᒪᑦᑎᐊᕋᓱᒋᐊᖃᖅᑐᒍᑦ ᖃᓄᖅ ᑭᓱᓂᒃ 

ᑐᓴᕋᓱᐊᕐᒪᖔᖅᐱᑦ. ᐃᐅ ᑲᓇᑕ-ᒃᑯᓐᓃᑦᑐᖓᓕ 250,000 

ᐃᑭᒪᑎᑕᒥᓂᖅᐳᑦ. ᑕᐃᒪ ᒥᑭᓂᖅᐹᖓᓃᖃᑕᐅᖕᒥᔪᖅ 

ᐅᐸᑲᖅᑕᒐᓲᖏᓐᓂᑦ ᐊᑕᐅᓯᑐᐃᓐᓇᒥᓪᓕᑦᑕᐅᖅ ᐃᐅ 

ᑲᓇᑕᒃᑯᑦ ᓇᒧᕈᓘᔮᖃᑦᑕᕐᓂᖏᑦ ᐃᓱᒪᒋᓇᒋᑦ. ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ. 

 

 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ: ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ. ᒥᔅᑕ ᓴᕕᑲᑖᖅ. 
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Savikataaq.  

 

Hon. Joe Savikataaq: Thank you, Mr. 

Chairman. This last one is not a question but 

just a comment for all the three airlines there.  

 

Codesharing is common. It might be here to 

stay and there have been many changes. The 

one change that I got a lot of feedback from 

is that customer service has really fallen. 

There’s very little communication with 

passengers. When there’s a flight delay or 

cancellation, the message is just not being 

given to the customer. This is not a monetary 

thing; it’s just a communication problem.  

 

People sit at airports for hours and hours and 

they’re not told anything or “The flight is 

delayed another hour” and that has nothing to 

do with money. I think there would be a 

whole lot less dissatisfied people if it was 

communicated to them on a timely basis of 

what’s going on. People want to know what’s 

going on. They don’t want to just sit there 

and not know what’s going on. They don’t 

know. “Why is the flight delayed? How long 

is it delayed for?” If you could just 

communicate to the customers when they’re 

all just sitting at the airports.  

 

I thank all of you for coming and giving up 

your time because I know all of you three are 

very important and busy people. Thank you. 

 

Chairman (interpretation): Thank you. That 

was not a question, (interpretation ends) but 

Mr. Bell. 

 

Mr. Bell: Thank you, Mr. Chairman. I do 

appreciate that comment, Hon. Member. I 

know that part of our growing pains has been 

a lack of communication within the Rankin 

Inlet Airport as well and that’s one of the 

reasons why we’re interviewing right now 

for a base manager. We notably haven’t done 

a good job of communicating within that 

 

ᐊᖓᔪᖅᑳᖅ ᔫ ᓴᕕᑲᑖᖅ (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ): ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ  

 

ᐃᔅᓯᕙᐅᑕᖅ. ᑭᖑᓪᓕᖅᐹᖅ ᑖᓐᓇ 

ᐊᐱᖅᑯᑎᓪᓚᕆᐅᓐᖏᑦᑐᖅ, ᑭᓯᐊᓂ ᐅᖃᐅᓯᔅᓴᑐᐃᓐᓇᖅ 

ᐃᓕᔅᓯᓐᓄᑦ ᑕᒪᔅᓯ ᖃᖓᑕᓲᓕᕆᔨᐅᔪᓯ.  

 

ᑲᑐᔾᔨᖃᑎᒌᓐᓂᖅ ᑖᓐᓇ ᐊᖏᖃᑎᒌᒍᑎᒃᑯᑦ 

ᐊᓯᐊᒎᔾᔮᕈᓐᓃᖅᑐᔅᓴᐅᒐᓗᐊᖅᑐᒍᑦ 

ᐊᓯᔾᔨᖅᑕᐅᕌᕐᔪᖃᑦᑕᓂᐊᖅᑐᔅᓴᐅᒐᓗᐊᖅᑐᓂᓗ. ᑕᕝᕙᓕ 

ᑖᓐᓇ ᐊᑎᔾᔨᕐᓂᑰᓯᒪᔪᖅ ᐅᕙᓐᓄᑦ ᐅᖃᐅᓯᐅᓯᒪᓪᓚᕆᒻᒪᑦ. 

ᐱᔨᑦᑎᕋᕐᓂᓯ ᐊᐅᓪᓚᕋᓱᐊᖅᑐᓂᒃ 

ᒥᑭᓪᓕᕚᓪᓕᖅᓯᒪᓪᓚᕆᑦᑐᖅ ᐊᒻᒪ ᒪᑯᐊᓗ 

ᑎᑭᓐᖐᓐᓇᖅᑐᖃᕋᐃᒻᒪᑕ ᐱᓕᕆᒃᑲᓂᕐᓂᓯ ᐊᔅᓱᕈᖅᓯᒪᒻᒪᑕ. 

ᑐᓴᐅᒪᑎᑦᑎᓐᖏᓗᐊᖃᑦᑕᕋᔅᓯ.  

 

 

ᐊᒻᒪ ᑭᒃᑯᑐᐃᓐᓇᐃᑦ ᐅᖃᖃᑦᑕᖅᑐᐃᑦ ᐃᑲᕐᕋᒐᓛᓘᓐᓂᒃ 

ᖃᖓᑕᓲᒃᑯᕕᒻᒦᒋᐊᖃᖅᐸᑦᑐᑦ ᐅᖃᐅᔾᔭᐅᓚᐅᕋᑎᒃ ᑕᐃᒪ 

ᖄᖏᐅᑎᓯᒪᒻᒪᑦ. ᑖᓐᓇ ᑮᓇᐅᔭᒥᒃ ᐱᔾᔪᑎᖃᓐᖏᑦᑐᖅ. 

ᓈᒻᒪᔅᓴᓐᖏᑦᑐᐃᑦ ᖃᑦᑏᓐᓇᐅᓂᖅᓴᒻᒪᕆᐅᒐᔭᑦᑐᐃᑦ 

ᑐᓴᐅᒪᑎᑕᐅᑦᑎᐊᖃᑦᑕᖅᑲᑕ 

ᑐᓴᖅᑎᑕᐅᑦᑕᐅᑎᒋᔾᔫᒥᖃᑦᑕᖅᑲᑕ ᐃᓄᐃᑦ. 

ᐅᑕᖅᑭᔪᐊᓗᑐᐃᓐᓇᐅᖃᑦᑕᕈᒪᓐᖏᒻᒪᑕᓕ ᖃᓄᖅ ᖃᖓ 

ᐊᐅᓪᓚᓛᕐᒥᓂᒃ ᖃᐅᔨᒪᓐᖏᓪᓗᑎᒃ ᖃᓄᑎᒋᓗ 

ᐅᑕᖅᑭᓂᐊᕐᒪᖔᕐᒥᓂᒃ. ᑐᓴᖅᑎᑦᑎᖃᑦᑕᕈᔅᓯᐅᒃ 

ᐅᓯᖃᑦᑕᖅᑕᓯ ᐅᑕᖅᑭᑎᖃᑦᑕᖅᑕᓯᓗ.  

 

 

 

 

ᖁᔭᓐᓇᒦᖅᑲᔅᓯ ᐱᕕᖃᕋᓗᐊᖅᑐᓯ ᐅᕙᓃᒍᓐᓇᕋᔅᓯ, 

ᐱᒻᒪᕆᐊᓗᓐᓂᒃ ᐱᔭᔅᓴᖃᕋᔅᓯ ᖃᐅᔨᒪᔪᖓ. ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ. 

 

 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ: ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ. ᐊᐱᖅᑯᑕᐅᓐᖏᒻᒪᑦ. 

ᐊᐱᖅᑯᑕᐅᓵᓐᖏᒻᒪᑦ, (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ) ᑭᓯᐊᓂ ᒥᔅᑕ ᐱᐅᓪ. 

 

 

ᐱᐅᓪ (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ): ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ, ᐃᒃᓯᕙᐅᑖᖅ. ᖁᔭᓕᒋᒃᑭᑦ 

ᑕᐃᒫᒃ ᐅᖃᕋᕕᑦ ᒪᓕᒐᓕᐅᖅᑏᑦ. ᑕᐃᒪᐃᓛᒃ ᓄᑖᒥᒃ 

ᐊᐅᓚᑦᑎᒐᓱᓕᖅᑎᓪᓗᑕ ᑖᓐᓇ ᐊᐅᓚᑦᑎᐊᖅᓯᒪᓐᖏᒻᒪᑦ 

ᑲᖏᖅᓯᓂᕐᒦᑦᑐᖅ ᐊᒻᒪ ᑕᐃᑲᓂ ᐊᖏᔪᖅᑳᖃᓕᕐᖓᑕ 

ᐊᐅᓚᑦᑎᔨᖃᓕᕐᖓᑕ. ᑐᓴᐅᒪᑎᑦᑎᑦᑎᐊᖃᑦᑕᖅᓯᒪᓐᖏᓇᑦᑕ 

ᐊᖏᑦᑎᐊᒻᒪᕆᒍᓐᓇᖅᑐᖓ ᐱᑦᑎᐊᓂᖅᓴᐅᒍᒪᒐᓗᐊᖅᑐᒍᑦ.  
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airport and we aren’t happy with that and we 

want to do better on that.  

 

It’s not a secret why we have delays. We 

should be telling people that at least if there’s 

lengthy delay, they can either make the 

decision to go home or fly on a different day. 

We have addressed that and that’s certainly 

something that we’re taking away in advance 

of these meetings, so I do want to appreciate 

that comment.  

 

Chairman (interpretation): Thank you. 

(interpretation ends) Next on the list, Mr. 

Mikkungwak. 

 

Mr. Mikkungwak: Thank you, Mr. 

Chairman. I’m MLA for Baker Lake. First of 

all, welcome. My questions will be 

somewhat similar to some of my colleagues 

but more focused at what I have been hearing 

from my constituents, but this first question 

that I’m doing will be directed to all three.  

 

On October 6, 2015, the Premier sent 

correspondence to Calm Air, Canadian 

North, and First Air. The Premier’s letter 

referred to “the inconvenience placed on 

Elders and medical patients experiencing 

repeated delays and longer connection 

times.” What specific actions have your 

airlines taken to respond to the Premier’s 

concerns regarding these issues? Thank you, 

Mr. Chairman. 

 

Chairman (interpretation): Thank you. Who 

is that question for? Mr. Friesen. 

 

Dr. Brock Friesen: Hon. Member and Mr. 

Chairman, scheduling in this business is 

much of the business. In many ways, it’s the 

key to success. We’re always trying to refine 

our schedules to create more connectivity, 

which means more convenient connections 

everywhere for two reasons: one, the 

customers like it and two, you get more 

 

 

 

ᑲᓐᖑᓇᖅᑑᖏᑦᑐᖅ ᑲᓐᖑᓇᖅᑐᖁᑎᒋᓐᖏᑕᕗᑦ ᓱᒻᒪᑦ 

ᖄᖏᐅᑎᕙᒻᒪᖔᑕᓗ ᑎᑭᒋᐊᓖᑦ ᐊᓯᐊᒍᖔᕐᓘᓐᓃᑦ 

ᐊᐅᓪᓚᕈᒪᓕᑲᓪᓚᖃᑦᑕᖅᑲᑕ ᑖᒃᑯᐊ ᖃᖓᒃᑰᑕᕐᓂᕗᑦ 

ᐱᔾᔪᑎᒋᓪᓗᒋᑦ. ᑕᐃᒪ ᓯᕗᓂᖓᒍᑦ 

ᖃᐅᔨᒪᑎᑦᑎᒐᓱᓐᓂᖅᓴᐅᖃᑦᑕᕐᓂᐊᓕᖅᑐᒍᑦ. ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ 

ᑕᐃᒫᒃ ᐅᖃᐅᑎᕋᑖᕋᕕᓐᖓ.  

 

 

 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ: ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ. (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ) ᑕᐃᒪ 

ᑭᖑᓪᓕᐅᓕᕐᒥᔪᖅ ᒥᔅᑕ ᒥᑭᓐᖑᐊᖅ.  

 

 

ᒥᑭᓐᖑᐊᖅ (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ): ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ, ᐃᒃᓯᕙᐅᑖᖅ. 

ᒪᓕᒐᓕᐅᖅᑎᐅᔪᖓ ᖃᒪᓂᑦᑐᐊᕐᒧᑦ ᑐᓐᖓᓱᑦᑎᖅᑳᕈᒪᒋᔅᓯ. 

ᐊᐱᖅᑯᑎᔅᓴᒃᑲᓕ ᑖᒃᑯᐊ ᐊᔾᔨᐸᓗᑐᐃᓐᓇᕆᓂᐊᖅᑕᖏᑦ 

ᒪᓕᒐᓕᐅᖅᑎᐅᖃᑎᒪ ᐊᐱᖅᑯᑎᒋᕋᑖᖅᑕᖏᑕ. ᑭᓯᐊᓂ 

ᑐᕌᖓᓂᖅᓴᐅᓂᐊᖅᑐᐃᑦ ᐅᕙᖓ ᑐᓴᖅᐸᑦᑕᖏᓐᓂ 

ᓂᕈᐊᖅᑎᒋᓯᒪᔭᓐᓂᒃ. ᓯᕗᓪᓕᖅᐹᖅ ᐊᐱᖅᑯᑎᒋᓂᐊᖅᑕᕋ 

ᑐᕌᖓᓂᐊᖅᑐᖅ ᐃᓕᔅᓯᓐᓄᓕᒫᖅ.  

 

 

ᐅᑐᐱᕆ 6, 2015-ᖑᑎᓪᓗᒍ ᓄᓇᕗᑦ ᓯᕗᓕᖅᑎᖓᑦ 

ᑎᑎᕋᓚᐅᖅᓯᒪᒻᒪᑦ ᑳᓪᒥᐊᒃᑯᓐᓄᑦ ᑲᓇᐃᑎᐊ ᓄᐊᑦ-ᑯᓄᓪᓗ 

ᕘᔅᑎᐊᒃᑯᓄᓪᓗ. ᓯᕗᓕᖅᑎᐅᑉ ᑎᑎᖅᑲᖓ 

ᐅᖃᐅᓯᖃᓚᐅᖅᓯᒪᔪᖅ ᐃᓐᓇᑐᖃᐃᑦ 

ᐊᑲᐅᓐᖏᓕᐅᖅᑕᐅᖃᑦᑕᕐᓂᖏᓐᓂ ᐊᒻᒪᓗᑦᑕᐅᖅ 

ᐋᓐᓂᐊᕕᓕᐊᕋᓱᑦᑐᐃᑦ ᑭᖑᕙᕆᐊᖅᑕᐅᖃᑦᑕᕐᓂᖏᓐᓂ 

ᐊᑯᓂᐅᓂᖅᓴᕐᓗ ᑲᓱᕐᓂᐊᖅᑕᖏᓐᓂ ᖃᖓᑕᓲᒃᑲᓂᕐᓂᒃ 

ᐃᑭᕕᖃᕋᓱᖃᑦᑕᓕᖅᑐᑎᑦ. ᓯᕗᓕᖅᑎᐅᓪᓕ ᐃᓱᒫᓘᑎᖏᑦ 

ᖃᓄᖅ ᓱᒋᐊᖅᓯᒪᕕᓯᐅᒃ? ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ, ᐃᒃᓯᕙᐅᑖᖅ.  

 

 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ: ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ. ᓇᓕᐊᓐᓄᑦ? ᒥᔅᑕ ᕗᕇᓴᓐ.  

 

 

ᓘᑦᑖᖅ ᐳᕌᒃ ᕗᕇᓴᓐ (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ): ᒪᓕᒐᓕᐅᖅᑏ ᐊᒻᒪᓗ 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑖᖅ, ᖃᖓᒃᑯᑦ ᑎᑭᖃᑦᑕᕐᓂᐅᓲᓂᒃ ᐋᖅᑭᑦᑎᕆᓂᖅ 

ᖃᖓᑕᓲᓕᕆᔨᐅᓪᓗᓃᓛᒃ ᖃᖓᒃᑯᑦ ᑎᑭᖃᑦᑕᕐᓂᖏᑦ 

ᐊᒃᑐᐊᓂᖃᓪᓚᕆᒻᒪᑦ ᑕᒪᑐᒧᖓ. 

ᐋᖅᑭᑦᑎᐊᕋᓱᐊᓐᖏᓐᓇᐸᑦᑕᕋᓗᐊᕗᑦ ᖃᖓᒃᑯᑦ 

ᑎᑭᑦᑕᕐᓂᕆᕙᑦᑕᕗᑦ ᐊᒻᒪ ᐊᓯᖏᓐᓄᑦ ᖃᖓᑕᓲᓄᑦ 

ᐃᑭᕕᒋᒃᑲᓂᕐᓂᐊᖅᑕᖓᓄᑦ ᐊᓐᖑᑎᖁᓪᓗᒋᑦ. ᑕᐃᒪᓕ 

ᐱᓕᕆᐊᕇᓐᓇᕋᓱᑉᐸᑦᑕᕗᑦ ᖃᖓᒃᑯᑦ ᑎᑭᑦᑕᕐᓂᕆᕙᑦᑕᕗᑦ 

ᐋᖅᑭᒋᐊᕋᓱᐃᓐᓇᐸᑦᑕᕗᑦ.  
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customers. We constantly work on our 

schedules to try and get better.  

 

With respect to delays, as my two colleagues 

have used examples, most of our delays are 

weather and some are mechanical. Weather 

delays are quite often frustrating delays 

because you’re either sort of sitting there 

wondering, “Geez, if we fly, can we land or 

can we not land? What do you tell the 

passengers?” You’re trying to fly because 

you know everyone wants you to fly, but you 

won’t do anything that’s unsafe.  

 

Reality is you don’t actually know what the 

weather will be like two hours from now 

when you’re going to land. We struggle with 

that as best we can. We have very good 

equipment, very good people, very good 

forecasters, state-of-the-art technology, and 

we try and deal with that as much as we can, 

but delays are a difficult part of doing 

business in the north. Thank you. 

 

Chairman: Thank you. Mr. Bell. 

 

Mr. Bell: Thank you, Mr. Chairman. Thank 

you, Hon. Member, for that question. 

Certainly for us, the number one delay factor 

is weather. As we mentioned, we have the 

redundant aircraft that sits in Rankin Inlet, so 

the number of delays that we’ve had because 

of mechanical or crew issues has been 

materially reduced since our deal with First 

Air.  

 

The one thing that I would appreciate your 

feedback as well as the other Members from 

the Kivalliq region is we’re often in a 

quandary of whether to cancel the flight 

altogether or whether to delay it and hope 

that we can get a forecast where the weather 

has cleared up later on. That may not seem 

like a big deal other than the fact that if you 

just cancelled it and rescheduled the 

passengers for either later that day or the next 

 

 

 

ᑕᐃᒪᓕ ᑎᑭᓐᓇᓵᓕᕋᐃᒐᑦᑕ ᑕᐃᒪ ᑖᒃᑯᐊ 

ᐅᖃᖃᑦᑕᕋᑖᕐᖓᑎᒃ ᐅᕙᓃᖃᑎᒃᑲ ᓯᓚᓗ ᐊᐅᓚᐅᓪᓗᕐᓂᖅ 

ᐱᔾᔪᑕᐅᓪᓗᑎᑦ ᑭᖑᕙᕈᑕᐅᔾᔮᓲᖑᒻᒪᑦ. ᐃᓛᒃ ᑕᐃᒫᒃ 

ᐅᑕᖅᑭᔪᑲᓪᓛᓗᑐᐃᓐᓇᐅᓕᓲᖑᒻᒪᑕ. ᐅᕙᒍᓗᑦᑕᐅᖅ 

ᐅᑕᖅᑭᔪᑲᓪᓛᓗᑐᐃᓐᓇᐅᓕᓲᖑᒻᒥᔪᒍᑦ ᐃᓱᒪᓗᑕ, 

“ᒥᒍᓐᓇᕐᓂᐊᕋᓗᐊᖅᑭᑕᖃᐃ ᐅᕝᕙᓘᓐᓃᑦ ᐋᒡᒐ? 

ᐊᐅᓪᓚᕐᓂᐊᖅᑐᑦ ᖃᓄᐃᓕᓂᐊᓕᖅᐸᕗᓪᓕ?” 

ᐊᐅᓪᓚᕋᓱᐊᕋᓗᐊᖅᑐᓂ ᐊᐅᓪᓚᕈᒪᔪᐃᑦ 

ᐊᐅᓪᓚᕈᒪᔪᕕᔾᔪᐊᕌᓘᒻᒪᑕ, ᑭᓯᐊᓂ ᐊᐅᓪᓚᔾᔮᖏᑦᑐᑦ 

ᐊᑦᑕᓇᖅᑐᒦᓐᓂᐊᕈᑎᒃ.  

 

 

ᑭᓯᐊᓂ ᓯᓚ ᖃᓄᐃᓐᓂᐊᕐᒪᖔᖅ ᐃᑲᕐᕌᒃ ᒪᕐᕉᒃ ᓈᑉᐸᑎᒃ 

ᖃᐅᔨᒪᓇᓚᐅᖅᓯᒪᒐᓂ. ᓇᓚᐅᑦᑖᕋᓱᕖᓐᖓᐸᒃᑲᓗᐊᖅᑐᒍᑦ 

ᐱᑦᑎᐊᕋᓱᕖᓐᖓᐸᑦᑐᑕᓗ ᐃᖅᑲᓇᐃᔭᖅᑎᖃᕋᑦᑕ 

ᐃᖅᑲᓇᐃᔭᖅᑎᑦᑎᐊᕙᖃᖅᑐᑕ ᐊᒻᒪᓗ ᓯᓚᓕᕆᔾᔪᑎᓂᒃ 

ᒫᓐᓇᓕᓴᕐᓂᑦ ᐱᖃᓕᕋᓗᐊᖅᑐᑕ ᑭᓯᐊᓂ ᑖᓐᓇ 

ᐱᔭᕆᐊᑐᓂᕐᔪᐊᕌᓘᒋᒻᒪᒍ ᖃᖓᑕᓲᓕᕆᓂᐅᑉ ᓯᓚ. 

ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ.  

 

 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ): ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ. ᒥᔅᑕ ᐱᐅᓪ.  

 

 

ᐱᐅᓪ (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ): ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ, ᐃᒃᓯᕙᐅᑖᖅ. 

ᖁᔭᓐᓇᒦᑦᑕᐅᖅ ᒪᓕᒐᓕᐅᖅᑎ ᐊᐱᕆᕋᑖᕐᖓᑦ. 

ᐅᕙᑦᑎᓐᓄᓪᓕ ᑖᓐᓇ ᑭᖑᕙᕈᑕᐅᔾᔮᖏᑦᑐᖅ ᓯᓚ 

ᐱᔾᔪᑎᐅᓂᖅᐹᖅ. ᖃᖓᑕᓲᓂᑦ ᑕᐃᒪ ᐅᖃᖅᑲᐅᒐᒪ 

ᕿᑲᖅᑐᖁᑎᖃᓲᖑᒐᑦᑕ ᒪᑯᐊ ᐊᐅᓚᐅᓪᓗᑐᓘᓐᓃᑦ 

ᑭᖑᕙᖅᑎᑦᑎᒐᐃᑉᐸᑕ ᐊᑐᖅᑕᐅᖃᑦᑕᓂᐊᖅᑐᒥ.  

 

 

 

 

ᑕᕝᕙᓕ ᑖᓐᓇ ᐃᓕᓐᓂ ᐃᓕᓐᓄᓂᓛᒃ 

ᐅᖃᐅᔾᔭᐅᔾᔪᑎᒋᔪᒪᓪᓚᕆᑦᑕᕋᓗᐊᕋ ᑭᕙᓪᓕᕐᒥᐅᓄᑦ. 

ᓇᓗᓕᖅᓯᒪᖃᑦᑕᓲᖑᒐᑦᑕ 

ᑎᑭᓐᖐᓇᖅᑎᑎᑦᑎᐊᒻᒪᕆᒋᐊᖃᕈᑦᑕᓘᓐᓃᑦ ᐅᕝᕙᓘᓐᓃᑦ 

ᐅᐊᑦᑎᐊᕈᒃᑲᓐᓂᖔᖅ ᐃᑲᕐᕋᑦ ᖃᑦᑎᒃᑭᐊᖅ ᓈᑉᐸᑕ, ᓯᓚ 

ᐱᐅᓯᕙᓪᓕᐊᓕᖅᑲᑦ ᑎᑭᒐᓱᐊᖁᔭᐅᖃᑦᑕᕐᒪᖔᑦᑕ.  

ᑕᐃᒪᓕ ᖁᔭᓈᑐᐃᓐᓇᕋᐃᒐᑦᑕ ᐊᒻᒪᓗ ᐅᐊᑦᑎᐊᕈᒃᑲᓐᓂᖅ 

ᖃᖓᑕᓲᖃᕈᓐᓇᓯᑉᐸᑦ ᐊᐅᓪᓚᖅᑎᓛᕐᓗᒋᑦ 

ᓇᓗᓐᖏᓂᖅᓴᐅᖃᑦᑕᕋᔭᕐᖓᑕᐃᓛᒃ ᖃᖓᒃᑯᑦ 

ᐊᐅᓪᓚᖔᕈᓐᓇᕋᔭᕐᒪᖔᕐᒥᓂᒃ ᖃᖓᑕᓲᒃᑯᕕᒻᒥᓗ 

ᐅᑕᖅᑭᓐᖏᓪᓗᑎᒃ.  
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day, there’s more certainty in terms of when 

they’re going and they’re not waiting in 

airports.  

The downside is, as good as our equipment is 

or some of the CARS operators that are 

trying to forecast weather, it’s still very 

uncertain. We don’t know what weather is 

going to do necessarily. Certainly, the farther 

the community or the longer the flight in 

there, it may be fine at noon, but by the time 

you land at 1:00 or 1:30, the weather could 

be out again. For us, we often debate whether 

to put a delay on a flight because of weather 

and hope that we can get in later in the day. 

If we had a little more feedback from the 

communities as to their preference, whether 

they would rather cancel and reschedule or 

whether they would like us to try it later on, 

it would help.  

 

For us, Rankin Inlet is the hub. With us 

connecting those ATRs into Rankin Inlet and 

then down, if we’re delayed on a flight, let’s 

say, to your community, do we delay the 737 

waiting for passengers that were delayed 

because of weather earlier in the day or do 

we simply move the 737 down, 

accommodate all the other passengers that 

are on it, and make the passengers that were 

coming from that particular community that 

were delayed by weather wait for another 

flight? Those are often the issues that we 

have.  

 

If we could predict weather at 100 percent, 

we would never have those issues, but that is 

unfortunately one of the biggest factors that 

we have in the north. Again, in your 

individual communities - and we don’t need 

an answer today by means - but we would 

appreciate more feedback from your 

constituents as to whether they would like us 

to delay the flight and try and get in for 

weather or whether they would like us to 

cancel it and go either the next scheduled 

flight or later in the day. Thank you. 

 

 

 

ᑕᒪᒃᑯᐊ ᓱᓇᒃᑯᑖᕗᑦ ᐱᐅᔫᒐᓗᐊᑦ ᐅᖄᓚᐅᓯᕆᔩᓪᓗ 

ᓯᓚᓕᕆᔩᑦ ᐱᐅᔫᒐᓗᐊᑦ ᑭᓯᐊᓂ 

ᓇᓗᓇᕐᓂᖅᑕᖃᔾᔮᔪᐊᓘᓲᖑᒻᒪᑦ ᓯᓚ 

ᖃᓄᐃᓕᕙᓪᓕᐊᓂᐊᕐᒪᖔᑦ. ᓄᓇᓖᓪᓗ ᐅᖓᓯᑦᑑᓂᖓ 

ᒪᓕᑦᑐᒍ ᑕᐃᒪ ᐊᑯᓂᐅᓂᖅᓴᖅ ᑎᑭᒐᓱᓲᕆᒐᑦᑎᒍᑦ. 

ᑎᑭᓚᐅᖅᑎᓐᓇᑕ ᐱᐅᒍᓐᓃᒃᑲᓐᓂᖃᑦᑕᓲᖑᒻᒪᑦ. ᓯᓚᓗ 

ᐱᔾᔪᑎᒋᓪᓗᒍ ᑎᑭᓐᓇᓵᕋᐃᒐᑦᑕ ᐅᓪᓗᖅ 

ᑖᓐᓇᔅᓴᐃᓐᓇᐅᑎᓪᓗᒍ ᐱᐅᓯᓐᓂᖅᑲᑦ 

ᑎᑭᒐᓱᐊᓲᖑᒐᓗᐊᖅᑐᒍᑦ. ᖃᓄᐃᓕᐅᖃᑦᑕᖁᔨᒻᒪᖔᔅᓯ 

ᓄᓇᓕᐅᓪᓗᓯ ᐅᖃᐅᔾᔭᐅᖃᑦᑕᕈᑦᑕ ᐱᐅᓂᖅᓴᖅ. 

ᖁᔭᓈᑦᑎᐊᒻᒪᕆᖃᑦᑕᖁᔭᐅᒍᑦᑕᓘᓐᓃᑦ ᐅᕝᕙᓘᓐᓃᑦ 

ᐅᓐᓄᓴᖃᐃ ᐱᐅᓯᓂᐊᕐᒥᔫᓚᔭᐅᖃᑦᑕᕈᑦᑕ.  

 

 

 

 

 

 

ᑕᐃᒫᒃ ᑕᕝᕙ ᑲᖏᖅᓯᓂᕐᒧᑦ ᐸᐅᕋᐅᔭᓕᓐᓂᒃ ᐊᑐᖃᑦᑕᕋᑦᑕ 

ᖄᖏᐅᑎᑉᐸᓪᓕ ᓄᓇᓕᔅᓯᓐᓅᕋᓱᑦᑎᓪᓗᒍ ᑕᐃᒪᓕ ᓱᐱᔪᖅ 

ᑕᐃᒪ ᓄᖅᑲᖓᑎᓐᓂᐊᖅᑲᕗᑦ. ᐸᐅᕋᐅᔭᓖᑦ ᖄᖏᐅᑎᒻᒪᑕ 

ᐅᕝᕙᓘᓐᓃᑦ ᑖᓐᓇ ᓱᐱᔪᖅ ᐅᐊᑦᑎᐊᕈᒃᑲᓐᓂᖅ 

ᑐᑭᑎᒐᓱᓐᓂᐊᖅᑲᕗᑦ ᐸᐅᕋᐅᔭᓕᒃᑰᖅᑐᐃᑦ 

ᐊᓐᖑᑎᑐᐃᓐᓇᕆᐊᖃᕐᖓᑕ. ᑕᐃᒃᑯᐊ ᑎᑭᑕᐅᓂᓐᖏᑦᑐᐃᑦ 

ᓯᓚ ᐱᔾᔪᑎᒋᓪᓗ ᐃᓱᒪᒋᓪᓗᒋᑦ. ᑕᒪᔾᔭ 

ᐃᓱᒪᔅᓴᖅᓯᐅᕈᑎᒋᕈᓘᔭᕆᐊᓕᐊᓗᒋᓲᕆᒐᑦᑎᒍᑦ.  

 

 

 

 

 

 

ᑭᓯᐊᓂ ᑖᓐᓇ ᓯᓚ ᐊᖏᓂᖅᐹᖑᖃᑦᑕᖅᑐᖅ ᐊᑦᑐᐃᕙᑦᑐᓂᑦ 

ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᒥ. ᓄᓇᖃᖅᑑᔪᓯ ᓇᒥᑐᐃᓐᓇᖅ ᓄᓇᓕᓐᓂ 

ᐅᖃᐅᔾᔭᐅᒍᒪᑦᑕᕋᓗᐊᖅᑯᒍᑦ ᓇᓕᐊᓐᓂᑦ 

ᐊᑲᐅᔅᓴᓂᖅᓴᐅᓲᖑᒻᒪᖔᔅᓯ. ᐅᓪᓗᖅ ᑕᕝᕙᓂᔅᓴᐃᓐᓇᖅ ᓯᓚ 

ᐱᐅᓯᕙᓪᓕᐊᓂᐊᖅᑑᔮᖅᑲᑦ ᑎᑭᒐᓱᐊᖃᑦᑕᖁᔭᐅᓗᑕ 

ᐅᕝᕙᓘᓐᓃᑦ ᖃᐅᒃᐸᖔᑦᑎᐊᒻᒪᕆᒃ ᑭᖑᓪᓕᕐᒥ ᑎᑭᕝᕕᔅᓴᕗᑦ 

ᓈᒻᒪᓕᕐᒥᑉᐸᑦ ᑎᑭᖔᕋᓱᐊᖃᑦᑕᖁᔭᐅᓗᑕ. ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ. 
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Chairman (interpretation): Thank you. Mr. 

Mikkungwak. 

 

Mr. Mikkungwak: Thank you, Mr. 

Chairman. In response to Mr. Bell’s 

question, I can clearly indicate, having 

experience travelling with a group of medical 

travel patients, on the last experience I had, 

we didn’t really have that option. I’m pretty 

sure your office probably recalls a phone call 

from myself because we got cancelled out 

and an hour later, the weather cleared up, but 

we did not have that option because of the 

fact, as indicated in your presentation earlier 

on in the morning, we also have to take into 

consideration pilots’ airtime, as they start 

flying very early out of Winnipeg. By the 

time they start after going through Rankin 

Inlet, it changes their whole scope of air and 

delays and whatnot.  

 

Seeing that we’re talking about codeshare, 

this next question I have and I guess to add to 

that, I’m now limited to just Calm Air, I 

believe, because Baker Lake used to have 

Calm Air and First Air, but we only have the 

one airline now. I guess my other question 

here would be: how do your airlines 

prioritize between different categories of 

cargo, such as perishable food, medical 

samples, prescription medication, Canada 

Post mail, some elderly still wait for their 

elders’ pension cheques, and other items? 

Thank you, Mr. Chairman. 

 

Chairman (interpretation): Thank you. Mr. 

Bell. 

 

Mr. Bell: Thank you, Hon. Member, for that 

question. Our priority is the following: 

medical and water samples are top priority 

because of the sensitive nature of those 

shipments. Number two is mail and included 

with mail is usually the prescription. They 

usually go together in our airline. So that 

 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ: ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ. ᒥᔅᑕ ᒥᑭᓐᖑᐊᖅ. 

 

 

ᒥᑭᓐᖑᐊᖅ (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ): ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ ᐃᔅᓯᕙᐅᑕᖅ. ᐱᐅᓪ 

ᐊᐱᖅᑯᑎᖓ ᑭᐅᒐᓱᓪᓗᒍ ᐅᖃᓪᓚᕆᒍᓐᓇᖅᑐᖓᓕ 

ᐊᑐᖅᓯᒪᓪᓗᒍ ᐊᐅᓪᓚᕈᓘᔭᖅᓯᒪᖃᑦᑕᕋᒪ. 

ᐋᓐᓂᐊᕕᓕᐊᖅᑐᓂᒃ ᐱᖃᑎᖃᖅᑐᖓ ᑭᖑᓪᓕᖅᐹᒥᓕ 

ᖃᖓᑕᖃᑎᒋᒐᒃᑭᑦ ᑖᔅᓱᒥᖓ ᓂᕈᐊᕋᔅᓴᖃᓚᐅᓐᖏᑦᑐᒍᑦ 

ᐃᕝᕕᑦ ᐅᖃᐅᓯᕆᕋᑖᖅᑕᖓᓂᒃ. ᓇᓖᕌᕋᔅᓴᖃᓚᐅᓐᖏᑦᑐᒍᑦ. 

ᐃᖅᑲᐅᒪᔪᔅᓴᐅᔪᓯ ᐅᖄᓚᕝᕕᒋᓚᐅᖅᓯᒪᒐᒃᑯ ᐊᓪᓚᕝᕕᓯ. 

ᖁᔭᓈᓚᐅᖅᓯᒪᒻᒪᑕ ᑎᑭᓐᖐᓐᓇᖅᑐᑎᒃ ᐃᑲᕐᕋᖅ 

ᐊᓂᒍᑐᐃᓐᓇᕐᖓᑦ ᐱᐅᓯᑦᑕᖅᑯᖅ ᓯᓚ. ᑭᓯᐊᓂᓕ 

ᐊᐱᕆᔭᐅᓚᐅᓐᖏᑦᑐᒍᑦ ᐅᐊᑦᑎᐊᕈᒃᑲᓐᓂᖅ 

ᐊᐅᓪᓚᕈᒪᓂᐊᕐᒪᖔᑦᑕᓘᓪᓃᑦ. 

ᐃᓱᒪᖃᓯᐅᑎᒋᐊᖃᓲᖑᒻᒥᒐᔅᓯᒎᖅ ᐊᖁᑏᑦ ᖃᓄᖅ ᐊᑯᓂ 

ᑲᖓᑕᑎᑕᐅᒋᐊᖃᕐᒪᖔᑕ. ᑕᐅᓇᓐᖓᑦ ᐅᐃᓂᐸᐃᒡ-ᒥ 

ᐱᒋᐊᖅᑐᑎᒃ ᑲᖏᖅᓯᓂᓕᐊᑦᑕᖅᑯᖅ ᐊᓯᔾᔨᓲᖑᒻᒪᑕ 

ᖃᖓᑕᔭᕆᐊᖃᕐᓂᖏᑦ.  

 

 

 

 

ᑕᐃᒪᓕ ᑲᑐᔾᔨᖃᑎᒌᓐᓂᕆᓯᒪᔭᔅᓯᓐᓂᒃ ᐅᖃᐅᓯᖃᕋᑦᑕ 

ᐅᓪᓗᒥ, ᑖᓐᓇ ᐅᖃᐅᓯᕆᕋᑖᖅᑕᕋ ᐃᓚᒋᐊᕐᓗᒍ. 

ᑳᓪᒥᐊᒃᑯᓐᓂᑐᐊᖅ ᑕᕝᕙ ᖃᖓᑕᓲᖁᑎᖃᓕᖅᐳᖓ. 

ᖃᒪᓂᑦᑐᐊᖅ ᑳᓪᒥᐊᒃᑯᓐᓂᓪᓗ ᕘᔅᑎᐊᒃᑯᓐᓄᓪᓗ 

ᑎᑭᕝᕕᐅᖃᑦᑕᔪᔪᖅ. ᒫᓐᓇᓕ ᐊᑕᐅᓯᑑᓕᖅᑐᖅ. ᐊᐱᖅᑯᑎᒪᓕ 

ᐊᐅᑉᐹ ᐅᓇᐅᒐᔭᖅᑐᖅ. ᖃᓄᕐᓕ ᑕᐃᒪ ᖃᖓᑕᓲᓕᕆᔨᓯ 

ᓯᕗᓪᓕᐅᑎᑕᐅᔭᕆᐊᓕᓐᓂᒃ ᖃᓄᖅ ᐋᖅᑮᓲᖑᕙᑦ? ᒪᑯᓂᖓ 

ᓱᕋᓐᓂᐅᓴᔪᓂᓪᓘᓐᓃᑦ ᓂᕿᓂᒃ ᐅᕝᕙᓘᓐᓃᑦ ᐄᔭᒐᕐᓂᒃ 

ᐅᕝᕙᓘᓐᓃᑦ ᐋᓐᓂᐊᕕᓕᐊᖅᑐᓂᒃ ᐃᓄᓐᓂᒃ ᐅᕝᕙᓘᓐᓃᑦ 

ᑕᐃᒫᑦᑕᐅᖅ ᐃᓐᓇᑐᖃᐃᑦ ᓯᒃᑭᒥᓂᒃ 

ᐅᑕᖅᑭᑯᑖᖃᑦᑕᒥᒻᒪᑕᑦᑕᐅᖅ. ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ ᐃᔅᓯᕙᐅᑕᖅ. 

 

 

 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ: ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ. ᒥᔅᑕ ᐱᐅᓪ. 

 

 

 

ᐱᐅᓪ (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ): ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ, ᒪᓕᒐᓕᐅᖅᑎ, ᐊᐱᕆᒐᕕᑦ. 

ᓯᕗᓪᓕᐅᓲᑦ ᐅᕝᕙ. ᐋᓐᓂᐊᕕᓕᐊᖅᑐᐃᑦ, ᐃᒦᑦ 

ᐋᓐᓂᐊᕕᒻᒦᖔᖅᑐᐃᑦ ᖃᐅᔨᓴᕋᔅᓴᐃᑦ ᐃᒦᑦ ᑖᒃᑯᐊ 

ᓱᕋᓲᖑᒻᒪᑕ ᐊᒻᒪᑦᑕᐅᖅ ᑐᖏᓕᕆᑦᑕᖅᑳ ᑎᑎᖅᑲᑦ ᐊᒻᒪ 

ᑕᐃᒃᑯᐊ ᐄᔭᒐᑐᐃᓐᓇᕈᓗᐃᑦ ᑐᐊᕕᓐᖏᑦᑐᐃᑦ 

ᑎᑎᖅᑲᓂᐊᕐᕕᒃᑰᖅᑐᑦ ᑎᑭᒐᐃᒻᒪᑕ 

ᐊᑕᐅᑦᑎᒃᑰᖃᑎᖃᓲᖑᑦᑕᖅᑯᑦ. ᑕᐃᒪ ᑭᖑᓪᓕᐅᑦᑕᓕᖅᑯᑦ 
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would number two. Perishable food from 

either the two large retailers or the small air 

carriers, together, perishable food is number 

three priority, and then general freight being 

any dried goods or anything like that is after 

that.  

 

Chairman (interpretation): Thank you. Mr. 

Mikkungwak. 

 

Mr. Mikkungwak: Thank you, Mr. 

Chairman. I guess my next question here 

would be: in your reply to the Premier of 

October 26, 2015, the president of Calm Air 

wrote, and I quote, “the reality is that airline 

operations in the Far North are extremely 

capital-intensive and require many 

communities to be served with very small 

populations. Splitting traffic between carriers 

creates significant excess capacity and leads 

to uneconomic operations that cannot be 

sustained or forces significantly higher 

prices.” 

 

Do you believe that [having] a single air 

carrier would be better for consumers in 

Nunavut and, if so, what mechanisms would 

ensure that the carrier did not take advantage 

of its monopoly position with respect to 

prices and service? Thank you, Mr. 

Chairman. 

 

Chairman (interpretation): Thank you. Mr. 

Bell. 

 

Mr. Bell: Thank you, Mr. Chairman. Thank 

you, Hon. Member. Another great question. I 

believe my answer is fairly obvious given the 

transaction that we completed with First Air. 

Yes, we do believe that. What are the 

benefits? We have gone through that, 

whether it be able to move country food at no 

charge, whether it be able to have a 

redundant aircraft. All these kinds of things 

are benefits, obviously, to the consumers.  

 

ᓱᕋᓐᓂᐅᓴᔪᐃᑦ ᓂᖀᑦ, ᐱᕈᖅᑐᒥᓂᕈᓘᔭᐃᓪᓗ ᒪᑯᐊ 

ᐱᖓᔪᒋᔭᐅᓪᓗᑎᒃ ᐊᒻᒪ ᑭᓱᑐᐃᓐᓇᐃᑦ  

 

 

ᒪᑯᐊ ᐸᓂᖅᑐᐃᑦ ᓱᕋᓐᓂᐅᓴᓐᖏᑦᑐᐃᑦ ᑎᓴᒪᒋᔭᐅᓪᓗᑎᒃ. 

 

 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ: ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ. ᒥᔅᑕ ᒥᑭᓐᖑᐊᖅ. 

 

 

ᒥᑭᓐᖑᐊᖅ (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ): ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ. ᐅᓇ 

ᐊᐱᖅᑯᑎᒋᒃᑲᓐᓂᕈᒪᓂᐊᓕᕐᒥᔭᕋ. ᐅᑯᓇᓂ ᓯᕗᓕᖅᑎᒧᑦ 

ᐊᒃᑑᐸ 26, 2015-ᒥ ᑭᐅᓪᓗᓂ ᓯᕗᓕᖅᑎᒧᑦ 

ᐃᒪᐃᓕᓚᐅᖅᓯᒪᖕᒪᑦ, ᖃᖓᑕᓲᖅᑏᑦ ᐃᖏᕐᕋᓲᖑᕗᑦ 

ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᒧᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᒃᓱᕈᕐᓇᖅᖢᓂ ᐅᓄᖅᑐᓪᓗ 

ᓄᓇᓖᑦ ᐃᓄᑭᑦᑑᑕᐅᓪᓗᑎᒃ. ᖃᖓᑕᓲᖅᑏᑦ 

ᑮᓇᐅᔭᓕᐅᕋᓱᐊᕈᑏᑦ ᑖᒃᑯᐊ ᓯᕗᓪᓕᐅᔾᔭᐅᓯᒪᔭᕆᐊᓖᑦ.  

 

 

 

 

 

 

 

 

ᖃᖓᑕᓲᖅᑎ ᐊᑕᐅᓯᖅ ᐱᐅᓂᖅᓴᐅᓂᐊᖅᐸ 

ᐃᖏᕐᕋᔭᒃᑎᒋᔭᐅᒃᐸᑦ ᑕᐃᒪᐃᑦᑐᓐᓇᖅᐸᓪᓗ? ᑖᒃᑯᐊ 

ᐃᓄᑑᓂᕐᒥᓂᒃ ᐱᔾᔪᑎᖃᕐᓗᑎᑦ 

ᐊᑭᑐᓗᐊᖅᑎᑦᑎᑦᑕᐃᓕᒪᓂᖅ ᑕᒪᓐᓇ 

ᐅᔾᔨᓱᖅᑕᐅᑦᑎᐊᕋᔭᖅᐹ? ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ, ᐃᒃᓯᕙᐅᑖᖅ.  

 

 

 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ: ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ. ᒥᔅᑕ ᐱᐅᓪ.  

 

 

ᐱᐅᓪ (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ): ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ, ᐃᒃᓯᕙᐅᑖᖅ. ᖁᔭᓐᓇᒥᒡᓗ 

ᒪᓕᒐᓕᐅᖅᑎ. ᐄ, ᑖᓐᓇ ᐊᐱᖅᑯᑎᑦᑎᐊᕙᐅᖕᒥᔪᖅ. 

ᑭᐅᓇᔭᖅᑐᖓ ᕘᔅ ᐃᐊ ᖃᖓᕋᑖᖅ ᑲᑎᖃᑎᒋᓚᐅᕋᑦᑎᒍᑦ. 

ᐅᒃᐱᕆᔭᕗᓂᓛᒃ. ᑲᑎᒪᖃᑎᒋᓪᓗᑎᒃᑯᑦ ᑭᓱᑦ 

ᐃᑲᔫᑕᐅᓇᔭᕐᒪᖔᑦ ᐃᓄᒃᓯᐅᑏᑦ ᓂᖀᑦ 

ᐊᑭᖃᓐᖏᑎᑕᐅᓗᑎᑦ ᐊᒻᒪᓘᓐᓃᑦ ᖃᖓᑕᓲᕐᒥᒃ 

ᓄᓇᓕᖕᒦᑦᑐᖃᐃᓐᓇᕐᓗᓂ ᑭᖑᕝᕕᖅᑎᒃᓴᖓᓂᒃ. 

ᑕᐃᒪᐃᑦᑐᓕᒫᑦ ᐃᑲᔪᑕᐅᔪᑦ ᓇᓗᓇᖏᑦᑐᕐᓗ 

ᓂᐅᕕᖅᐸᒃᑐᓄᑦ.  
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If you can just repeat the last part of your 

question again.  

 

Chairman (interpretation): Thank you. Mr. 

Mikkungwak. 

 

Mr. Mikkungwak: Thank you, Mr. 

Chairman. Do you believe that having a 

single air carrier would be better for 

consumers in Nunavut and, if so, what 

mechanisms would ensure that the carrier did 

not take advantage of its monopoly position 

with respect to prices and service? Thank 

you, Mr. Chairman. 

 

Chairman (interpretation): Thank you. Mr. 

Bell. 

 

Mr. Bell: Thank you for repeating that. The 

mechanisms that we put in place in our 

territory are the following:  

 

When the three of us presented to the 

legislature in June, we said that we weren’t 

going to increase pricing. At that time, we 

offered both the Government of Nunavut as 

well as the large food retailers long-term 

contracts based at existing prices at that time. 

It was actually the Member from Arviat, 

sorry, not Mr. Kuksuk but the other Member 

from Arviat, thank you, Mr. Premier, that 

said, “Well, that’s great for the big guys and 

for the government, but how about the little 

guy, the individual consumer, or the smaller 

shops?”  

 

We actually took that feedback back and we 

met with the Kivalliq Inuit Association about 

that. That’s why we have signed the 

agreement with the Kivalliq Inuit 

Association that protects all the little guys. 

Number one, we haven’t increased the Pivut 

fares and in fact, what we did to put that 

mechanism in place is we said that we were 

going to keep that fare constant for three 

years. At the end of the three years, we still 

ᑖᓐᓇ ᐊᐱᖅᑯᑎᒋᖅᑲᐅᔭᐃᖅᑲᐃ ᐅᖃᐅᓯᕆᒃᑲᓐᓂᕈᖕᓂ?  

 

 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ: ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ. ᒥᔅᑕ ᒥᑭᓐᖑᐊᖅ.  

 

 

ᒥᑭᓐᖑᐊᖅ (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ): ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ, ᐃᒃᓯᕙᐅᑖᖅ. ᑖᓐᓇ 

ᐊᑕᐅᓯᕐᒥᒃ ᖃᖓᑕᓲᖅᑕᖃᕈᔅᓯ ᐱᐅᓂᖅᓴᐅᓂᐊᕋᓱᒋᕕᐅᒃ 

ᓄᓇᕗᒻᒥᐅᓄᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᑕᐃᒪᐃᑦᑕᕆᐊᖃᕋᓱᒋᒍᖕᓂ 

ᖃᓄᐃᑦᑐᓂᒃ ᒪᓕᒐᕐᓂᒃ ᐋᖅᑭᒃᓯᒐᔭᖅᐱᓯ? ᑕᐃᒃᑯᐊ 

ᖃᖓᑕᓲᖅᑏᑦ ᐃᓄᑑᓂᕐᓂ ᐱᔾᔪᑎᒋᓪᓗᓂᒋᑦ 

ᐊᑭᑐᓗᐊᖅᑕᐃᓕᒪᑎᑦᑎᓂᐊᓐᖏᒻᒪᑕ ᐱᔨᑦᑎᕈᑏᓪᓗ 

ᐱᐅᔪᓐᓃᖅᑑᑎᓐᖏᓪᓗᒋᑦ. ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ, ᐃᒃᓯᕙᐅᑖᖅ.  

 

 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ: ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ. ᒥᔅᑕ ᐱᐅᓪ.  

 

 

ᐱᐅᓪ (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ): ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ ᐊᐱᖅᑯᑎᒋᒃᑲᓐᓂᕋᖕᓂ. 

ᑕᒪᒃᑯᐊ ᐊᑑᑎᒋᖃᑦᑕᖅᑕᕗᑦ ᓄᓇᑦᑎᓐᓂ ᐃᒪᐃᓕᖓᔪᑦ:  

 

 

 

ᐱᖓᓲᔪᒍᑦ ᐅᖃᓪᓚᒋᐊᖅᑐᖅᓯᒪᑎᓪᓗᑕ ᔫᓂᒥ 

ᒪᓕᒐᓕᐅᖅᑎᓄᑦ ᐅᖃᓚᐅᕋᑦᑕ 

ᐊᑭᑦᑐᕆᐊᖅᑎᑦᑎᔾᔮᖏᑦᑐᒎᓚᓚᐅᖅᓯᒪᔪᒍᑦ. ᐊᒻᒪᓗ 

ᑕᐃᔅᓱᒪᓂ ᓄᓇᕗᑦ ᒐᕙᒪᒃᑯᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᖏᔫᑏᑦ ᓂᐅᕕᖅᑏᑦ 

ᑳᓐᑐᕌᓂᒃ ᐋᖅᑭᒃᓯᖃᑎᒋᓚᐅᖅᑕᕗᑦ ᑕᐃᔅᓱᒪᓂ ᐊᑮᑦ 

ᒪᓕᒃᖢᒋᑦ. ᐊᕐᕕᐊᑦ ᒪᓕᒐᓕᐅᖅᑎᖓᑦ, ᒥᔅᑕ ᖁᖅᓲᖏᑦᑐᖅ 

ᐊᐃᑉᐸᖔᖓ ᐊᕐᕕᐊᕐᒥᐅᑕᖅᑕᐅᖅ. ᐄ, ᑕᐃᒃᑯᓄᖓ 

ᐊᖏᔫᑎᓄᑦ ᐱᐅᔫᒐᓗᐊᖅ ᑭᓯᐊᓂ ᑕᐃᒃᑯᐊᓕ 

ᖃᓄᖅᑑᖅᑕᐅᓂᐊᖅᐸᑦ ᓂᐅᕕᕐᕕᕋᓛᖑᓂᖅᓴᐅᔪᑦ ᐊᒻᒪᓗ 

ᐃᓄᑐᐃᓐᓇᐃᑦ ᑎᑭᓴᐃᖃᑦᑕᖅᑐᑦ 

ᖃᓗᐃᓕᖓᓂᐅᓕᕐᒪᖔᑕ?  

 

 

 

ᑎᒍᓚᐅᖅᑕᕗᑦ ᑭᐅᔾᔪᑕᐅᔪᑦ ᑕᐃᔅᓱᒪᓂ ᑭᕙᓪᓕᕐᒥ ᐃᓄᐃᑦ 

ᑲᑐᔾᔨᖃᑎᒌᖏᑦ ᑲᑎᒪᖃᑎᒋᓚᐅᖅᑕᕗᑦ ᐊᒻᒪᓗ 

ᐊᑎᓕᐅᖃᑎᒋᓪᓗᑎᒃᑯᓪᓗ ᐊᖏᕈᑎᒃᑯᑦ ᐃᓄᑐᐃᓐᓇᐃᑦ 

ᓴᐳᒻᒥᐅᓯᖅᑕᐅᓯᒪᓂᐊᕐᒪᑕ. ᓯᕗᓪᓕᖅᐹᒥ, ᐱᕗᒃᑯᑦ 

ᐊᑭᑭᒡᓕᒋᐊᕈᑏᑦ ᐊᑭᑦᑐᕆᐊᖅᓯᒪᙱᑕᕗᑦ ᑕᒪᓐᓇᓗ 

ᐃᓕᓚᐅᖅᑕᕗᑦ ᐊ(ᕆᐊᓕᒃ ᐅᖃᓚᐅᖅᖢᑕᓗ 

ᑲᔪᓯᓂᐊᕐᓂᕋᖅᖢᑎᒍᑦ ᐊᕐᕌᒍᓄᓪᓗ ᐱᖓᓱᓄᑦ ᑕᐃᓐᓇ 

ᓱᕐᕋᔾᔮᖏᖦᖢᓂ. ᐃᓱᓕᑉᐸᑦ ᐊᕐᕌᒍᑦ ᐱᖓᓱᑦ ᐅᑎᕐᕕᒋᓗᒋᑦ 

ᑭᕙᓪᓕᕐᒥ ᐃᓄᐃᑦ ᑲᑐᔾᔨᖃᑎᒌᖏᓐᓄᑦ 

ᐅᖃᓪᓚᖃᑎᖃᒃᑲᓐᓂᓛᖅᑐᒍᑦ ᑕᐃᓐᓇ ᐃᓱᓕᑉᐸᑦ 

ᖃᓄᐃᓕᖓᓂᐊᕐᒪᖔᑦ. ᐅᑎᕐᕕᒋᓛᖅᑕᕗᑦ ᑭᕙᓪᓕᕐᒥ 
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have to go back to the Kivalliq Inuit 

Association and get their permission, in 

consultation, to increase it if we needed to 

increase it for inflation after the fact.  

We have continued to make a long-term offer 

available for both the Government of 

Nunavut on medical and duty traffic and the 

larger retailers. We have offered long-term 

contracts to even the smaller consumers in 

our region. For us, the whole transaction that 

we completed with First Air was not about 

price increases; it was about greater 

efficiencies. We have tried to back that up by 

offering long-term contracts to individuals 

through the Kivalliq Inuit Association as well 

as the Government of Nunavut and larger 

retailers.  

 

Chairman (interpretation): Thank you. Mr. 

Mikkungwak. 

 

Mr. Mikkungwak: Thank you, Mr. 

Chairman. Could I also get First Air’s 

perception on that last question I did? Thank 

you, Mr. Chairman. 

 

Chairman: Thank you. Mr. Friesen.  

 

Dr. Brock Friesen: Mr. Chairman and Hon. 

Member, I won’t repeat everything that Gary 

said. Obviously, you can’t take that word for 

word and apply it to the rest of the north, but 

the principles are the same. We have strived 

to make sure that our prices remain in line 

with the way they were before the codeshare. 

If we’re able to lower them as we become 

more efficient and better, as the tourism 

industry grows, for example, we will. We’re 

certainly not there yet.  

 

I will repeat something I said once before 

today and that is that Canada is a deregulated 

aviation market. Anybody can start an airline 

in Canada tomorrow. If somebody thinks 

they can do a better job than us of delivering 

the kinds of service we deliver with relatively 

ᐃᓄᐃᑦ ᑲᑐᔾᔨᖃᑎᒌᖏᑦ ᐊᖏᖅᑕᐅᖁᓪᓗᑕ, 

ᑐᓴᑦᑎᐊᕐᕕᒋᓗᒋᑦ, ᐊᑭᑦᑐᕆᐊᖁᔭᐅᒃᐸᑦ ᐊᑭᑦᑐᕆᐊᕐᓗᒍ 

ᐊᑭᑦᑐᖅᒐᓪᓕᐊᔪᓪᓗ ᐃᒃᐱᒋᓗᒋᑦ. ᐊᒻᒪᓘᓐᓃᑦ 

ᐊᕗᓐᖓᐅᔾᔨᓯᒪᒃᑲᓐᓂᖅᑐᓂᒃ ᐋᖅᑭᒃᓯᓗᑕ ᒐᕙᒪᒃᑯᓪᓗ 

ᒪᑯᓄᖓ ᒪᑐᐃᖓᑎᖃᑦᑕᖅᑕᑦᑎᒍᑦ 

ᐋᓐᓂᐊᕕᓕᐊᖃᑦᑕᖅᑐᓄᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᓂᐅᕕᖅᑎᓄᑦ. 

ᐊᕗᓐᖓᐅᔾᔨᓯᒪᔪᓂᒃ ᑳᓐᑐᕌᒥᒃ ᐊᑎᓕᐅᖃᑎᒋᖃᑦᑕᖅᑕᕗᑦ 

ᒥᑭᓐᓂᖅᓴᓄᓪᓘᓐᓃᑦ ᓄᓇᓕᐅᔪᓄᑦ ᐊᕕᒃᑐᖅᓯᒪᔪᒦᑦᑐᒥ. 

ᐅᕙᒍᓪᓕ ᐊᑐᕇᓚᐅᖅᑕᕗᑦ ᐊᖅᑭᒃᓯᓇᓱᒃᑎᓪᓗᑕ  

ᕘᔅᑎᐊᒃᑯᓪᓗ ᐊᑭᑦᑐᕆᐊᕐᓂᕐᒥᒃ ᐃᓱᒪᖃᓚᐅᓐᖏᑦᑐᒍᑦ 

ᐃᖢᖅᑭᔮᕐᓂᖅᓴᐅᓕᕋᓱᖕᓂᕐᒧᑦ ᑐᕌᒐᖃᓚᐅᖅᑐᒍᑦ. 

ᑭᐅᔾᔪᓯᕆᓇᓱᖃᑦᑕᓚᐅᖅᑕᕗᑦ ᓴᑐᐃᖓᑎᑦᑎᓂᒃᑯᑦ 

ᑕᑭᓂᖅᓴᓂᒃ ᑳᓐᑐᕌᒃᓂᒃ ᐃᓄᖕᓄᑦ ᐊᖅᑯᑎᒋᓪᓗᒋᑦ 

ᑭᕙᓪᓕᕐᒥ ᐃᓄᐃᑦ ᑲᑐᔾᔨᖃᑎᒌᒃᖁᖏᑎᒍᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᓄᓇᕗᑦ 

ᒐᕙᒪᒃᑯᑦ ᑕᐃᒃᑯᐊᓗ ᐊᖏᓂᖅᓴᐃᑦ ᓂᐅᕕᕐᕖᑦ.  

 

 

 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ: ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ. ᒥᔅᑕ ᒥᑭᓐᖑᐊᖅ.  

 

 

ᒥᑭᓐᖑᐊᖅ (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ): ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ, ᐃᒃᓯᕙᐅᑖᖅ. 

ᕘᔅᑎᐊᒃᑯᑦ ᖃᓄᕐᓕ ᐃᓱᒪᒋᔭᖃᕐᒪᖔᑦ ᑐᑭᓯᒋᐊᕐᕕᒋᓚᕘᑦ 

ᑕᐃᔅᓱᒧᖓ ᐊᐱᖅᑯᑎᒋᔭᓐᓄᑦ?  

ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ, ᐃᒃᓯᕙᐅᑖᖅ. 

 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ): ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ. ᒥᔅᑕ ᕗᕇᓴᓐ.  

 

 

ᓘᑦᑖᖅ ᐳᕌᒃ ᕗᕇᓴᓐ (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ): ᐃᒃᓯᕙᐅᑖᖅ ᐊᒻᒪᓗ 

ᒪᓕᒐᓕᐅᖅᑏ, ᑕᐃᒃᑯᐊ ᐃᓘᓐᓇᖏᓐᓄᑦ ᐃᓛᒃ, 

ᑐᓐᖓᕕᖃᖅᑐᐃᓐᓇᐅᒐᑦᑕ ᐊᔾᔨᒌᓂᒃ. ᒪᑯᐊ 

ᐊᑭᓖᑎᑦᑎᖃᑦᑕᖅᑕᕗᑦ ᐊᑭᓕᖅᑎᑦᑎᖃᑦᑕᖅᑕᕗᑦ 

ᓱᕐᕋᔾᔭᐃᖅᓯᒪᔭᕗᑦ. ᐃᖏᕐᕋᑦᑎᐊᒃᑲᓐᓂᕈᒪᓂᕐᒧᑦ ᑕᐃᒪᓐᓇ 

ᐊᖏᕈᒻᒧᑦ ᑎᑭᓚᐅᖅᓯᒪᔪᒍᑦ. ᑕᐃᑯᖓ ᓱᓕ 

ᑎᑭᐅᑎᓯᒪᓐᖏᑦᑐᒍᑦ.  

 

 

 

 

 

 

ᑭᓯᐊᓂ ᐅᓪᓗᒥ ᐅᖃᖅᑲᐅᔭᕋ ᐅᖃᒃᑲᓐᓂᑐᐃᓐᓇᕐᓂᐊᕋᒃᑯ. 

ᑭᓇᑐᐃᓐᓇᖅ ᖃᖓᑕᓲᕐᒥᒃ ᖃᖓᑕᓲᓕᕆᓂᕐᒥᒃ 

ᓇᖕᒥᓂᕆᔭᐅᔪᒥᒃ ᓴᖅᑭᑦᑎᔪᓐᓇᖅᑐᖅ. ᑭᓇᑐᐃᓐᓇᖅ 

ᐱᐅᓂᖅᓴᓂᒃ ᐱᔨᑦᑎᕈᑎᓂᒃ 

ᓴᖅᑭᔮᖅᑎᑦᑎᔪᓐᓇᕐᓂᖅᓴᐅᓇᓱᒋᔪᖅ ᐱᓇᓱᒍᓐᓇᓐᖏᑦᑐᖅ 

ᓂᕿᑎᒍᑦ ᐊᓯᖏᑦᑎᒍᑦ ᑕᒪᒃᑯᐊ ᓱᐴᔫᑦ 737 
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large airplanes, with the cabin features of 

stand-up and food, and so on, that Gary has 

alluded to, the 737s both Canadian North and 

us operated, if they think they can do it better 

and they can provide the same schedule and 

the same quality of service… . I will not say 

safety because that should be a given for the 

airline industry in this country, but for us, it’s 

safety. If they can do it better and cheaper, go 

for it.  

 

We think we have done it efficiently and as 

efficiently as it possibly can be done. By 

combining forces at this table with the three 

of us, we think we can be more efficient in 

the future and it will be very hard for anyone 

else to start because we will always have the 

best service and the lowest price for what 

you can do up here. This is not the Toronto-

Caribbean winter market; this is quite a 

different market. For what you can do up 

here, we’re quite confident that we have 

found the formula and we’re going to keep 

working on that formula to make it more 

efficient, better service, and more cost-

effective for everybody. Thank you, Mr. 

Chairman. 

 

Chairman (interpretation): Thank you. Mr. 

Mikkungwak. 

 

Mr. Mikkungwak: Thank you, Mr. 

Chairman. Looking at the time, I guess this 

would be my last question, so I’ll be very 

precise. I’m seeing codeshare right before my 

eyes and at the same time, I have heard a lot 

of questions and a lot of responses. When I 

look at the responses and codeshare right 

before my eyes, split revenue, in some 

essence, has changed the structure of 

operations.  

 

To all three, my question is: when you look 

at split revenue and it has changed the 

structure of operations of the three airlines 

within Nunavut, who is really benefiting? 

ᐊᑐᖅᑕᐅᖃᑦᑕᖅᑐᑦ ᑲᓇᐃᑎᐊᓐ ᓄᐊᑦᑯᓐᓄᑦ.  

ᐱᐅᓂᖅᓴᓂᒃ ᓴᖅᑭᑎᑦᑎᔪᓐᓇᕋᓱᒋᔪᖅ ᑭᓇᑐᐃᓐᓇᖅ 

ᐆᒃᑐᕈᓐᓇᖅᑐᖅ. ᑭᓯᐊᓂ ᐅᕙᒍᓪᓕ ᐊᑦᑕᕐᓇᔾᔭᐃᖅᓯᓯᒪᓂᕐᒥᒃ 

ᓯᕗᓪᓕᐅᔾᔨᓯᒪᔪᒍᑦ. ᑭᓇᑐᐃᓐᓇᖅ ᐆᒃᑐᕈᓐᓇᖅᑐᑦ. ᐊᓯᕗᑦ 

ᐊᑲᐅᓂᖅᓴᒥᒃ ᐊᑭᑭᓐᓂᖅᓴᒥᒡᓗ ᐱᔨᑦᑎᕋᕈᓐᓇᕈᑎᒃ 

ᑲᔪᓯᔪᓐᓇᑦᑎᐊᖅᑐᑦ. 

 

 

 

 

 

 

 

ᑕᐃᒪᐃᓕᐅᖅᓯᒪᔪᒍᑦ ᑮᓇᐅᔭᖅᑐᓐᖏᓐᓂᖅᐹᖑᓇᓱᒃᖢᑕ 

ᐊᒻᒪᓗ ᑕᐃᒪᓐᓇ ᐱᖓᓲᓪᓗᑕ ᑕᐃᒪᓐᓇ ᑲᑐᔾᔨᖃᑎᒌᓕᕈᑦᑕ 

ᐃᖏᕐᕋᑦᑎᐊᕐᓂᖅᓴᐅᓂᐊᕋᓱᒋᔭᕗᑦ ᐱᐅᓂᖅᐹᑦᑎᐊᕐᓂᒃ 

ᐱᔨᑦᑎᕈᑎᓂᒃ ᓴᖅᑭᔮᖅᑎᑦᑎᖃᑦᑕᖅᓯᒪᔪᒍᑦ ᑕᒫᓂ 

ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᒥ. ᑐᕌᓐᑐᒥ ᑲᕆᐱᐊᓐᒧᓗ ᑕᐃᒃᑯᐊᓕ 

ᐊᔾᔨᒋᓐᖏᑦᑎᐊᒻᒪᕆᖕᒪᒋᑦ ᐃᖏᕐᕋᖃᑦᑕᕐᓂᖏᑦ. 

ᖃᓄᖅᑑᕈᑎᒃᓴᓕᐅᖅᓯᒪᔪᒍᑦ ᑕᒪᒃᑯᐊ 

ᐃᖏᕐᕋᑦᑎᐊᕐᓂᖅᓴᐅᓂᐊᕐᒪᑕ ᐱᔨᑦᑎᕈᑏᑦ 

ᐱᐅᓂᖅᓴᐅᓂᐊᕐᒪᑕ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᑭᑭᓐᓂᖅᓴᓂᒃ 

ᑮᓇᐅᔭᖅᑐᕈᑎᖃᓕᕐᓂᐊᕋᑦᑕ ᑭᓇᒃᑯᓕᒫᓄᑦ. ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ, 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑖᖅ. 

 

 

 

 

 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ: ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ. ᒥᑭᓐᖑᐊᖅ. 

 

 

ᒥᑭᓐᖑᐊᖅ (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ): ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ. ᑖᓐᓇ 

ᑭᖑᓪᓕᖅᐹᕆᓂᐊᓕᕋᒃᑯ. ᓇᓗᓇᐃᑦᑎᐊᕋᓱᖕᓂᐊᖅᐸᒃᑲ. 

ᑖᓐᓇ ᐊᖏᕈᑦ ᓵᓐᓃᒻᒪᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᐱᖅᑯᑎᒃᓵᓗᖕᓂᒃ 

ᐅᓄᖅᑐᓂᒃ ᑐᓴᖅᓯᒪᓪᓗᒋᑦ ᑭᒡᒍᑎᖏᒡᓗ. ᐊᖏᕈᑎ ᑕᕝᕙ 

ᓯᕗᓂᓐᓃᓕᖅᐳᖅ. ᑮᓇᐅᔭᑦ ᐃᓯᖅᐸᓪᓕᐊᔪᑦ. 

ᐊᓯᔾᔨᖅᓯᒪᓕᕐᒪᑕ ᐊᓯᔾᔨᕈᑕᐅᓯᒪᓕᕐᒪᑕ ᐋᖅᑭᐅᒪᔾᔪᑎᔅᓯᓐᓂᒃ.  

 

 

 

 

 

ᐅᓇ ᐃᓕᔅᓯᓐᓄᓕᒫᖅ ᐊᐱᖅᑯᑎᒐ: ᑮᓇᐅᔭᑦ ᐃᓯᖅᐸᓪᓕᐊᔪᑦ 

ᐅᓄᖅᑐᐊᓘᒃᐸᑕ ᐋᖅᑭᒋᐊᕈᑎᒋᔭᐅᓂᐊᕐᓗᑎᒡᓗ 

ᖃᖓᑕᓲᖅᑏᑦ ᐋᖅᑭᐅᒪᔾᔪᑎᖏᓐᓂ, ᑭᓇ ᑕᐃᒪ 

ᐃᑲᔫᓯᐊᖅᑖᖅᐸ? ᖃᖓᑕᓲᖅᑏᑦ ᐅᕝᕙᓘᓐᓃᑦ ᐃᓄᐃᑦ? 

ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ. 
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The airlines or the people? Thank you, Mr. 

Chairman. 

 

Chairman (interpretation): Thank you. Mr. 

Friesen. (interpretation ends) Sorry. Mr. 

Hankirk. 

 

Mr. Hankirk: Thank you, Mr. Chairman and 

Hon. Member. This is my opinion only and 

maybe not that of my colleagues. I think both 

are benefiting.  

 

If codeshare hadn’t moved ahead in its 

current form, the things that we talked about 

earlier in the day, pulling out of markets, 

going to smaller airplanes, for example, I 

could go to Pond Inlet with a Beech 1900 for 

about 60 percent of the price I can go there 

with a Dash 8 with. Another option was to 

down-gauge the aircraft or pull off the route.  

 

I think that when all said and done, overall, 

the airlines benefited only insomuch as it has 

pulled costs out so it’s sustainable. When we 

appeared in front of you earlier on this year, 

we tried to be very clear that this was just a 

cost exercise. It had nothing to do with 

gaining any more revenue.  

 

My answer would be I think both have 

benefited because all three options that Mr. 

Bell laid out today, if they didn’t do their 

deal, I can absolutely say that they were 

going to happen in my deal and I don’t think 

anyone wants to see Beech 1900s for two and 

a half hour flights. We had to do something 

and this was the best thing that we could 

come up with, that the airline survived and 

was sustainable, and that passengers got safe, 

excellent service on airline category aircraft. 

Thank you, Mr. Chairman. 

 

Chairman: Thank you. Mr. Friesen. 

 

Dr. Brock Friesen: Mr. Chairman and Hon. 

Member, in my introductory remarks, I 

 

 

 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ: ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ. ᒥᔅᑕ ᕗᕇᓴᓐ. (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ) 

ᒪᒥᐊᓇᖅ. ᒥᔅᑕ ᕼᐋᓐᑰᒃ. 

 

 

Hᐋᓐᑰᒃ (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ): ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ, ᐃᒃᓯᕙᐅᑖᖅ ᐊᒻᒪᓗ 

ᒪᓕᒐᓕᐅᖅᑏ. ᐄ, ᑖᓐᓇ ᐃᓱᒪᒋᔭᕋ ᐅᑯᐊᖃᐃ ᐅᑯᐊ 

ᐊᔾᔨᒋᓐᖏᑕᖏᓐᓂᒃ ᐃᓱᒪᖃᖅᑐᒃᓴᐅᕗᖅ. ᑕᒪᕐᒥᒃ 

ᐃᑲᔫᑎᔪᓐᓇᖅᑐᑦ. 

 

 

ᐊᖏᕈᑏᑦ ᐊᑐᓕᕐᒪᑕ ᐅᖃᓪᓚᖅᑲᐅᒐᑦᑕᓗ ᖃᖓᑕᓲᖅᐳᑦ 

ᓲᕐᓗ ᐱᓕᕆᐊᕆᕙᓪᓕᐊᔭᕗᑦ, ᒥᑦᑎᒪᑕᓕᖕᒨᕈᓐᓇᖅᑐᖓ 

Beech 1900 ᖃᖓᑕᓲᖕᒥᒃ ᐊᑐᕐᓗᑕ 60 ᐳᓴᓐᑎᒥᒃ 

ᐊᑭᑭᓐᓂᖅᓴᐅᓂᐊᖅᑐᓂ ᑖᔅ 8-ᒥᒃ ᐊᑐᕐᓂᕈᑦᑕ. 

ᓇᓖᕌᕈᑎᒋᖃᓯᐅᑎᓚᐅᖅᑕᕗᑦ ᒥᑭᓐᓂᖅᓴᒥᒃ 

ᖃᖓᑕᓲᖃᖔᕈᑦᑕ ᐅᕝᕙᓘᓐᓃᑦ 

ᑕᐅᕗᓐᖓᕈᓐᓃᑦᓯᐊᒻᒪᕆᓪᓗᑕ. 

 

 

ᑕᒪᒃᑯᐊ ᐅᖃᐅᓯᕆᓚᐅᕐᓗᑎᒃᑯᑦ ᐊᑐᕇᖅᐸᑕ ᐊᒻᒪᓗ 

ᒪᑭᒪᔪᓐᓇᕐᓂᖅ ᑕᒪᓐᓇ ᑐᓐᖓᕕᒋᓪᓗᑎᒃᑯᑦ ᑕᐃᒪᓐᓇ 

ᐋᖅᑭᒃᓯᒪᔪᒍᑦ. ᐊᕐᕌᓂ ᐅᖃᓪᓚᒋᐊᖅᑐᖅᓯᒪᑎᓪᓗᑕ 

ᐃᓕᔅᓯᓐᓄᑦ, ᐱᓕᒻᒪᒃᓴᐅᑎᑐᐃᓐᓇᐅᓂᖓᓂᒃ ᐊᑭᓄᑦ. 

ᑐᑭᓯᓇᑦᑎᐊᕋᓱᓚᐅᖅᑐᒍᑦ ᑖᓐᓇ 

ᑮᓇᐅᔭᖅᑐᓗᐊᖅᑕᐃᓕᒪᓂᕐᒥᒃ ᐱᔾᔪᑎᖃᖅᖢᑕ 

ᐋᖅᑭᓚᐅᖅᓯᒪᔭᕗᑦ.  

 

ᐃᒪᓐᓇ ᑭᐅᒐᔭᖅᑐᖓ ᑕᒪᒃᑮᑦ, ᐱᖓᓱᑦ ᑕᐃᒃᑯᐊ ᓇᓖᕌᕈᑏᑦ 

ᐱᐅᓪ ᐅᖃᐅᓯᕆᓚᐅᖅᑕᖏᑦ ᐅᓪᓗᒥ, ᑭᓇᑐᐃᓐᓇᖅ 

ᐊᓯᖏᓐᓂᒃ ᖃᖓᑕᓲᓂᒃ ᑕᑯᔪᒪᔪᑦ 

ᖃᓄᖅᑑᕈᑎᒋᔭᕆᐊᖃᓚᐅᖅᐸᕗᑦ. ᑖᒃᑯᐊᓗ ᐱᐅᓂᖅᐹᑦ 

ᓴᖅᑭᑦᑐᓐᓇᓚᐅᖅᑕᕗᑦ ᑭᓇᑐᐃᓐᓇᖅ ᑕᑯᔪᒪᖅᑰᖏᒻᒪᑦ ᐲᑦᔅ 

1900−ᓂᒃ ᒪᕐᕉᖕᓄᑦ ᐊᕝᕙᖓᓄᓪᓗ ᐃᑲᕌᖕᓄᑦ 

ᖃᖓᑕᓂᐊᕐᓗᓂ. ᐊᑲᐅᓂᖅᐹᒥᒃ ᓴᖅᑭᑦᑎᔭᕆᐊᖃᓚᐅᕋᑦᑕ 

ᖃᖓᑕᓲᕐᓗ ᒪᑭᒪᑦᑎᐊᕈᓐᓇᕐᓗᑎᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᐅᕙᑦᑎᒎᕐᓗᑎᒃ 

ᐃᑭᒪᔪᓪᓗ ᖃᓄᐃᖏᑦᑎᐊᕐᓗᑎᒃ 

ᐱᔨᑦᑎᕋᖅᑕᐅᑦᑎᐊᕐᓗᑎᒡᓗ. ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ. 

 

 

 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ: ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ. ᕗᕇᓴᓐ. 

 

ᓘᑦᑖᖅ ᐳᕌᒃ ᕗᕇᓴᓐ (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ): ᐃᒃᓯᕙᐅᑖᖅ ᐊᒻᒪᓗ 

ᒪᓕᒐᓕᐅᖅᑏ, ᒪᑐᐃᖅᓯᕙᓪᓕᐊᓕᖅᑎᓪᓗᖓ 

ᐊᑕᐅᓯᐅᓐᖏᑦᑐᓂᒃ ᓇᓗᓇᐃᖅᓯᖅᑲᐅᒐᒪ 
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mentioned a couple of sentences which I 

think stick with me.  

 

First Air needs a healthy and sustainable 

airline and our shareholder, our owner, 

Makivik, needs a healthy and sustainable 

airline, but it’s not only us that need a 

healthy and sustainable airline. It’s also our 

customers because we provide the vital 

services in the north. It’s also our employees. 

We’re a large employer up here. We need to 

make sure that First Air is safe, strong, 

viable, and able to live up to the job of 

serving the people in the north. We are the 

vital infrastructure for the north.  

 

I think that kind of says it all from our 

perspective. Sustainability is in everybody’s 

best interest. Thank you. 

 

Chairman: Thank you. Mr. Bell.  

 

Mr. Bell: Thank you, Mr. Chairman. You 

asked a great summary question there. I 

would echo my colleagues’ comments. What 

I wanted to add to that is a comment. I 

wanted to acknowledge that our growing 

pains during this integration and this move of 

hubs have certainly masked some of the 

benefits to the residents of the Kivalliq 

region. We think that we’re getting better 

every day. By no means are we perfect yet. 

We have a long ways to go and we’re still 

striving to get there.  

 

I think the other comment that Brock made 

earlier as an answer to one of your questions 

is that the virtual competitor or the potential 

competitor out there, in addition to the fact 

that the residents in the Kivalliq region in 

Nunavut do not have a lot of extra 

discretionary dollars, is always going to keep 

prices in check. If we were to materially 

increase prices, number one, a potential 

competitor could come in and number two, 

the amount of that discretionary traffic that’s 

ᐃᖅᑲᒃᑲᓐᓂᖅᑕᓐᓂᒃ ᒪᕐᕈᓪᓗᐊᖕᓂᒃ ᑕᐃᖅᑲᐃᒪᓐᓂᒃ.  

 

 

ᕘᔅᑎᐊᒃᑯᑎᒍᑦ ᒪᑭᒪᑦᑎᐊᕐᓗᑎᒃ  

ᖃᖓᑕᓲᖅᑎᐅᒋᐊᖃᖅᑐᑦ ᓇᖕᒥᓂᕆᔭᐅᒐᑦᑕᓗ 

ᒪᑭᕝᕕᒃᑯᓐᓄᑦ. ᑖᒃᑯᐊ ᑮᓇᐅᔭᓕᐅᕈᑎᖃᑦᑎᐊᕆᐊᓖᑦ 

ᒪᑭᒪᑦᑎᐊᕐᓗᑎᒃ ᐅᕙᒍᑑᖏᑦᑐᖅ ᑕᐃᒪᐃᑦᑕᕆᐊᖃᖅᑐᒍᑦ. 

ᐊᒻᒪᓗ ᒪᑯᐊ ᐃᑭᒪᕙᒃᑐᑦ ᐃᑲᔫᓯᐊᑦᑎᐊᕐᓗᑎᒃ 

ᐱᔨᑦᑎᕋᐃᑎᑦᑎᐊᕙᖕᒥᒃ ᒪᑐᐃᖓᑎᑦᑎᖃᑦᑕᕋᑦᑕ 

ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᒥ. ᐃᖅᑲᓇᐃᔭᖅᑎᕗᓪᓗ, ᐅᓄᖅᑐᐊᓗᖕᓂᒃ 

ᐃᖅᑲᓇᐃᔭᖅᑎᖃᕋᑦᑕ ᑕᒫᓂ. ᑕᐃᒪᐃᓐᓂᖓᓄᑦ ᑖᒃᑯᐊ 

ᕘᔅᑎᐊᒃᑯᑦ ᐊᑦᑕᕐᓇᔾᔭᐃᖅᓯᒪᑦᑎᐊᕆᐊᓖᑦ ᒪᑭᒪᑦᑎᐊᕐᓗᑎᒃ 

ᓴᓐᖏᔫᓗᑎᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᐱᔨᑦᑎᑦᑎᐊᕐᓗᑎᒃ ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᒥᐅᓂᒃ. 

ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᒧᑦ ᐊᖅᑯᑎᒋᔭᐅᓪᓚᕆᒃᑲᑦᑕ.  

 

 

ᑕᕝᕙᐅᕗᑦ ᐃᓗᐃᒃᑲᐃᓪᓗᒋᑦ ᐅᖃᐅᓯᕆᖁᕙᒃᑲ. 

ᐱᔭᒃᓴᖅᑖᕆᓯᒪᔭᕗᑦ “ᒪᑭᒪᑦᑎᐊᕐᓂᖅ” ᑖᓐᓇ 

ᑐᓐᖓᕕᒋᔭᐅᓪᓗᐊᑕᖅᑐᖅ ᖃᖓᑕᓲᖅᑎᓄᑦ. ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ. 

 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ): ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ. ᐱᐅᓪ. 

 

 

ᐱᐅᓪ (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ): ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ, ᑖᓐᓇ 

ᐊᐱᖅᑯᑎᑦᑎᐊᕙᐅᖕᒪᑦ ᓇᐃᒡᓕᑎᖅᑎᖅᓯᒪᔭᐃᑦ. ᐅᑯᐊ 

ᐅᖃᐅᓯᕆᔭᖏᑦ ᑖᒃᑯᐊ ᐃᓚᒃᑲᓐᓂᑐᐃᓐᓇᕐᓗᒋᑦ. 

ᓇᓗᓇᐃᖅᓯᒪᔪᖅᑲᐅᒐᒪ ᐃᒃᐱᒋᕈᓘᔭᖅᐸᒃᑕᕗᑦ 

ᐱᕈᖅᐸᓪᓕᐊᑎᓪᓗᑕ ᑲᑐᔾᔨᕙᓪᓕᐊᓕᖅᑎᓪᓗᑕ ᓅᓐᓂᕐᓗ 

ᑐᑦᑕᕐᕕᐅᔪᓂ ᓇᓗᓇᕈᓐᓃᖅᑎᑦᑎᖕᒪᑦ ᐃᑲᔫᑎᓂᒃ 

ᐃᓚᖏᓐᓂᒃ ᑭᕙᓪᓕᕐᒥᐅᓄᑦ. ᑳᓪᒥᐊᒃᑯᑦ ᐃᓚᓕᐅᑎᒐᒥᒃ 

ᐱᒋᐊᕐᓂᖓ ᐱᔾᔪᑎᒋᓪᓗᒍ ᐊᔪᕈᑎᖃᒐᓛᓕᓚᐅᖅᑐᒍᑦ. 

ᐱᐅᓯᕙᓪᓕᐊᖏᓐᓇᖅᑐᒍᑦ ᖃᐅᑕᒫᑦ. ᓱᓖᓛᒃ 

ᐊᕗᓐᖓᐅᔾᔨᒃᑲᓐᓂᕆᐊᖃᖅᑐᒍᑦ ᑎᑭᓐᓇᓱᐊᕐᓗᒍ.  

 

 

 

ᐊᒻᒪᓗ ᐳᕌᒃᒧᑦ ᐅᖃᐅᓯᕆᔭᐅᖅᑲᐅᖕᒥᔪᑦ ᑭᐅᔾᔪᑎᐊᓄᑦ 

ᐊᐱᖅᑯᑕᐅᔪᓄᑦ ᐊᑭᑦᑐᕋᐅᑎᓂᒃ ᑕᒪᓐᓇᐅᖕᒪᑦ ᐊᓯᖏᓪᓗ 

ᓴᖅᑭᑉᐸᓪᓕᐊᓂᐊᖅᑐᑦ. ᑕᐃᒃᑯᐊ ᑭᕙᓪᓕᕐᒥᐅᑕᐃᑦ 

ᓄᓇᕗᒻᒥᐅᓪᓗ ᐃᓱᒪᖅᓲᑎᓂᒃ ᑮᓇᐅᔭᓂᒃ ᐅᓄᖅᑐᓂᒃ 

ᐱᓯᒪᓐᖏᒻᒪᑕ, ᐱᖃᓐᖏᒻᒪᑕ. ᐊᑭᑦᑐᕆᐊᖅᓯᔪᓐᓇᖅᑐᒍᑦ 

ᐊᓯᐊᓂᒃ ᐊᑭᑦᑐᕋᐅᑎᔪᒪᔪᒥᒃ ᓴᖅᑭᑦᑐᖃᖅᐸᑦ. ᓄᓇᕗᑦ 

ᒐᕙᒪᒃᑯᓪᓗ ᑮᓇᐅᔭᖅᑐᕈᑎᐊᓗᖏᑦ 

ᐊᖏᒡᓕᒋᐊᒃᑲᓐᓂᕋᔭᖅᑐᑦ ᐊᑭᑦᑐᕆᐊᒃᑲᓐᓂᕈᑦᑕ.  
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not GN traffic would fall off the floor if we 

had material price increases.  

 

Those two things alone really keep pricing in 

check, whether it be passengers or cargo 

fares, but as you’re all here today and we’re 

on TV, these three carriers probably get more 

scrutiny because of the territory and the 

media coverage that we have up here versus 

any other carrier in North America. I think 

those are the safeguards and mechanisms that 

you have in place. Thank you.  

 

Chairman (interpretation): Thank you. 

(interpretation ends) Next on my list, Mr. 

Mike. 

 

Hon. Johnny Mike (interpretation): Thank 

you. Good afternoon. I’m Johnny Mike, 

Member for Pangnirtung and Minister of 

Environment with the government. I am very 

pleased that you’re here regarding the 

codeshare agreement between the airlines 

because we have been affected in all ways.  

 

It was indicated earlier that there is a 

requirement to use the codeshare agreement. 

That was during the meeting we had last 

spring. It indicates here that codeshare would 

come into effect and it would have an effect 

on the freight, passengers, and better 

alignment of providing the services to the 

people Nunavut.  

 

Last year, we were also told by Canadian 

North that in the Baffin region, they will not 

be providing flights to Pond Inlet, Clyde 

River, Pangnirtung, and Qikiqtarjuaq. That’s 

what it indicates here. It has had a huge 

impact on those communities. Even though 

we might not be part of the codeshare 

agreement, it has had an impact on the 

residents of Pangnirtung.  

 

We have been having more problems since 

the agreement came into place. There are a 

 

 

 

ᑖᒃᑯᐊᒃ ᒪᕐᕈᑐᐊᖑᑎᓪᓗᒋᒃ ᐊᑭᖏᓐᓄᑦ ᑕᐅᑐᒃᑕᐅᖕᒪᑎᒃ, 

ᐃᓄᐃᑦ ᖃᖓᑦᑕᐅᑎᖏᓐᓄᑦ ᐅᓯᔭᐅᔪᒃᓴᓄᓪᓘᓐᓃᑦ ᕿᓯᐊᓂ 

ᐅᓪᓗᒥ ᐅᕙᓃᑦᑐᐃᓐᓇᐅᒐᔅᓯ ᑕᐅᑐᒃᑕᐅᑲᐅᑎᒋᓪᓗᑕᓗ 

ᐊᒻᒪᓗ ᐅᓪᓗᒥ ᐅᕙᒍᑦ ᐱᖓᓲᔪᒍᑦ 

ᖃᐅᔨᓴᖅᑕᐅᓗᐊᓐᖑᐊᖅᑰᖅᑐᒍᑦ ᓴᖅᑭᔮᕐᓂᖅᐹᖑᒐᑦᑕ ᑕᒫᓂ 

ᐱᕙᓪᓕᐊᔪᑎᒎᑦᓂᖅᐹᖑᓪᓗᑕᓗ ᑲᓇᑕᒥ ᐊᒥᐊᓕᑲᓂᐸᓗᒡᓗ. 

ᑕᒪᒃᑯᐊ ᐃᓕᐅᖅᑲᖅᑕᐅᓯᒪᕗᑦ ᒪᓕᒐᐃᑦ ᐊᑦᑕᕐᓇᒦᖁᓇᑕ 

ᐊᑐᕆᐊᓖᑦ. ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ.  

 

 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ: ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ. (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ) ᐊᑎᖁᑎᓐᓂ ᒥᔅᑕ 

ᒪᐃᒃ.  

 

 

ᐊᖓᔪᖅᑳᖅ ᔮᓂ ᒪᐃᒃ: ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ. ᐅᓐᓄᓴᒃᑯᑦ. ᔮᓂ ᒪᐃᒃ-

ᖑᔪᖓ ᐸᓐᓂᖅᑑᒧᑦ ᒪᓕᒐᓕᐅᖅᑎᐅᔪᖓ ᐊᒻᒪ ᒐᕙᒪᒃᑯᓐᓂ 

ᒥᓂᔅᑕᕆᔭᐅᔪᖓ ᐊᕙᑎᓕᕆᔨᒃᑯᓐᓄᑦ. ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ 

ᑕᒫᓃᒍᓐᓇᕋᔅᓯ ᑕᒪᓐᓇ ᐱᔾᔪᑎᒋᓪᓗᒍ ᖃᖓᑕᓲᓕᕆᓂᖅ  

ᐊᑦᑐᖅᑕᐅᓯᒪᖃᑕᐅᒐᑦᑕ ᖃᓄᑐᐃᓐᓇᖅ.  

 

 

 

ᐅᖃᐅᓯᐅᓚᐅᖅᓯᒪᔪᖅ ᐊᕐᕌᓂ ᑖᓐᓇᒎᖅ codeshare 

ᐊᑐᕐᓂᐊᓕᕐᖓᑦ. ᑕᐃᒪᐃᑦᑐᒥᒡᒎᖅ ᐊᑐᕆᐊᖃᓕᖅᑐᑦ 

ᖃᖓᑕᓲᓕᕆᔩᑦ ᐊᖏᖃᑎᒌᔅᓯᒪᓪᓗᑎᑦ. ᐊᕐᕌᓂ 

ᐅᐱᕐᖓᓵᒃᑯᑦ ᑲᑎᒪᖃᑎᒋᒐᑦᑎᒍ ᓇᓗᓇᐃᓚᐅᖅᓯᒪᒻᒪᑕ. 

ᑖᓐᓇᒎᖅ ᐊᑐᕆᐊᓕᒃ ᐊᑐᕆᐊᖃᖅᑐᖅ ᑲᑐᔾᔨᓂᖅ 

ᖃᖓᑦᑕᐅᑎᓂᒃ ᖃᖓᑕᓲᓄᑦ. ᑕᐃᒪ ᑕᕝᕙᓂ 

ᐅᖃᖅᓯᒪᓚᐅᖅᓯᒪᒻᒪᑕ ᑖᓐᓇᒎᖅ ᐊᑐᓕᕆᐊᓕᒃ. ᑕᒪᒃᑯᐊ 

ᓱᓇᑐᐃᓐᓇᐃᑦ ᖃᖓᑕᓲᓕᕆᓃᑦ ᐅᓯᔅᓴᐃᓪᓗ ᑕᒪᒃᑯᐊᓗ 

ᐃᓄᐃᑦ ᐃᑭᒪᖃᑦᑕᖅᑐᑦ ᐊᑲᐅᓈᕆᓂᖅᓴᐅᖁᓪᓗᒋᑦ ᑕᒪᓐᓇ 

ᐊᑐᓕᕆᐊᖃᕐᓂᕋᖅᑕᐅᑎᓪᓗᒍ.  

 

ᐊᕐᕌᓂᓗ ᐅᖃᐅᔾᔭᐅᓚᐅᖅᑐᑕ ᑖᒃᑯᐊᖃᐃ ᐱᓗᐊᖅᑐᒥ 

ᑲᓇᐃᑎᐊᓐ ᓄᐊᑦᑯᑦ ᓇᓗᓇᐃᖅᓯᓚᐅᖅᓯᒪᒻᒪᑕ ᑕᒫᓂ 

ᕿᑭᖅᑖᓗᒻᒥ ᑖᒃᑯᓄᖓ ᓄᓇᓕᓐᓄᑦ ᖃᖓᑕᓲᖁᑎᖏᑦ 

ᑎᑭᖃᑦᑕᔾᔮᒍᓐᓃᖅᑐᑦ, ᒥᑦᑎᒪᑕᓕᒃ, ᑲᖏᖅᑐᒑᐱᒃ, 

ᐸᓐᓂᖅᑑᖅ, ᕿᑭᖅᑕᕐᔪᐊᖅ. ᑕᐃᒪᐃᓯᒪᓪᓗᓂ ᐊᒻᒪ ᑖᓐᓇ 

ᐊᑦᑐᐃᓯᒪᓪᓚᕆᒻᒪᑦ ᐱᐅᓯᓂᖅᓴᐅᓯᒪᓐᖏᒪᓪᓕ ᐸᓐᓂᖅᑑᒧᑦ 

codeshare-ᓕᕆᓐᓂᖏᒃᑲᓗᐊᕈᑦᑕ.  

 

 

ᐅᓪᓗᒥ ᒪᓕᒐᓕᐅᖅᑎᐅᓗᖓ ᑖᓐᓇ ᐱᓕᕆᐊᕆᔪᒪᒐᔭᖅᑕᕋ 

ᖃᖓᑕᓲᓕᕆᓂᖅ ᐸᓐᓂᖅᑑᒧᑦ ᓈᒻᒪᓈᖅᓯᒪᖐᓐᓇᓲᖑᒻᒪᑦ. 

ᒫᓐᓇ ᐱᒋᐊᓪᓚᓕᕐᖓᑦ ᑕᒪᒃᑯᐊ ᐋᓐᓂᐊᕕᓕᐊᖃᑦᑕᑐᐃᓪᓗ 
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lot more problems with the medical 

passengers. There are a lot more problems 

with the retail outlets and the supplies. We 

see a very limited availability of products for 

sale on the shelves now.  

 

When it came into effect, we were told that it 

would provide better services, but it hasn’t 

done so for the community of Pangnirtung. I 

just wanted to get that information out. 

Again, there was a reduction of employees in 

Pangnirtung. We were told that they were 

going to be able to get other employment. I 

would like to know if the Canadian North 

employees are now employed by either First 

Air or other airlines. Thank you. 

 

Chairman (interpretation): Thank you. Mr. 

Friesen. 

 

Dr. Brock Friesen: Mr. Hankirk will go.  

 

Chairman (interpretation): Thank you. Mr. 

Hankirk. 

 

Mr. Hankirk: Thank you, Mr. Chairman. 

Yes, we did pull out of Pangnirtung, 

Qikiqtarjuaq, Clyde River, and Pond Inlet. 

Those decisions were made for business 

reasons. I have had to share all of that with 

the Competition Bureau. It has all been 

submitted to them. I can’t share that with you 

in front of my colleagues nor do I have 

permission to release our financials on those 

routes to you guys. Certainly, if it becomes a 

big issue, I would try and take that forward to 

our ownership group.  

 

I don’t think we have cargo issues, but the 

person I really want to give the mic to, 

because she knows how Canadian North’s 

operation is running, is Cindy Twerdin. I 

would ask her to speak to medical issues. We 

did have some medical issues initially, but I 

would rather you hear it from her because 

she’s the person who fixed it with our IT 

ᐊᑲᐅᓈᕆᓐᖏᓂᖅᓴᓪᓚᕆᐊᓘᓕᖅᑐᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᑕᒪᒃᑯᐊ 

ᓂᐅᕕᕐᕕᖁᑎᓖᑦ ᐊᑲᐅᓈᕆᓐᖏᓂᖅᓴᓪᓚᕆᐅᓕᖅᑐᑦ 

ᓂᐅᕕᐊᔅᓴᖁᑎᖏᑦ. ᐃᓛᒃ ᓂᐅᕕᕐᕖᑦ 

ᐃᓗᓕᖃᓐᖏᓂᖅᓴᐅᕙᓕᕐᖓᑕ ᓂᐅᕕᐊᔅᓴᓂᒃ. ᑕᒪᓐᓇ 

ᐊᑲᐅᓐᖏᓂᖅᓴᓪᓚᕆᐅᓕᖅᑐᖅ ᓄᓇᓕᓐᓄᑦ.  

 

ᑕᒪᓐᓇ ᐊᑐᓕᕆᐊᖃᕐᓂᕋᖅᑕᐅᓕᖅᑎᓪᓗᒍ ᐊᕐᕌᓂ 

ᐊᑲᐅᓯᒋᐊᒃᑲᓐᓂᕈᑕᐅᓂᐊᕐᓂᕋᖅᑕᐅᔪᔪᖅ. ᐅᓪᓗᒥᒧᑦ 

ᐊᑲᐅᓯᒋᐊᒃᑲᓐᓂᕈᑕᐅᓯᒪᓗᐊᓐᖏᑐᕐᓕ ᐸᓐᓂᖅᑑᒧᑦ. ᑕᒪᓐᓇ 

ᖃᐅᔨᒪᔭᐅᖁᓪᓗᒍ. ᑭᓯᐊᓂᓕ ᐅᑯᓂᖓ 

ᐃᖅᑲᓇᐃᔭᖅᑎᓂᑦᑕᐅᖅ ᐲᔭᐃᓚᐅᖅᓯᒪᒻᒪᑕ ᑕᕝᕙᓂ 

ᐸᓐᓂᖅᑑᒥ ᑲᓇᐃᑎᐊᓐ ᓄᐊᑦᑯᑦ ᑕᐃᒃᑯᐊᒎᖅ 

ᐃᖅᑲᓇᐃᔮᖅᑖᕈᓐᓇᓂᐊᕐᖓᑕ ᐊᓯᐊᓂᒃ. ᐊᐱᕆᔪᒪᔪᖓ 

ᑕᐃᒃᑯᐊ ᐸᓐᓂᖅᑑᒥ ᐃᖅᑲᓇᐃᔭᖅᐸᓚᐅᖅᑐᑦ 

ᐃᖅᑲᓇᐃᔮᖅᑖᖅᓯᒪᒻᒪᖔᑕ ᕘᔅᑎᐊᒃᑯᓐᓂᓘᓐᓃᑦ? ᑖᔅᓱᒥᖓ 

ᓯᕗᓪᓕᐸᐅᔾᔨᒍᒪᔪᖓ. ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ.  

 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ: ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ. ᒥᔅᑕ ᕗᕇᓴᓐ.  

 

 

ᓘᑦᑖᖅ ᐳᕌᒃ ᕗᕇᓴᓐ (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ): ᒥᔅᑕ ᕼᐋᓐᑰᒃ 

ᑭᐅᓂᐊᖅᑕᖓ. 

 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ: ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ. ᒥᔅᑕ ᕼᐋᓐᑰᒃ. 

 

 

Hᐋᓐᑰᒃ (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ): ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ, ᐃᒃᓯᕙᐅᑖᖅ. ᐄ, 

ᐸᖕᓂᖅᑑᕐᒥᑦ, ᕿᑭᖅᑕᕐᔪᐊᒥᑦ, ᑲᖏᖅᖢᒑᐱᖕᒥᑦ, 

ᒥᑦᑎᒪᑕᓕᖕᒥᓪᓗ ᐲᖅᓯᓚᐅᖅᑐᒍᑦ ᑮᓇᐅᔭᓕᐅᕆᐊᖃᕐᓂᖅ 

ᐱᓪᓗᒍ. ᑕᐃᒪ ᐊᑭᑦᑐᕋᐅᑎᓕᕆᔨᒃᑯᓐᓄᑦ 

ᑐᓂᔭᕆᐊᖃᓚᐅᖅᓯᒪᔭᕋ ᑭᓯᐊᓂ ᐅᑯᐊ ᑕᐅᑐᒃᑎᓪᓗᒋᑦ 

ᐊᖏᖅᑕᐅᓯᒪᖏᓐᓇᒪ ᐃᓕᔅᓯᓐᓄᑦ ᐅᖃᐅᓯᕆᔪᓐᓇᓐᖏᑕᒃᑲ 

ᑮᓇᐅᔭᓕᐅᕐᓂᖅᐳᑦ. ᑕᐃᒪ ᐱᒻᒪᕆᐅᓕᕐᓂᖅᐸᑦ 

ᓇᖕᒥᓂᖃᖅᑎᑦᑎᓐᓅᕋᔭᖅᑐᖓ.  

 

 

 

 

 

ᑭᓯᐊᓂ ᐅᓯᑲᖅᑕᖅᑐᓄᓪᓕ 

ᐃᓗᐅᓐᖏᓕᐅᕈᑎᖃᖅᑐᒃᓴᐅᓐᖏᑦᑐᒍᑦ, ᑭᓯᐊᓂ ᓯᓐᑎ 

ᑐᐊᑎᓐ ᐅᖃᖅᑎᑦᑐᒪᓪᓗᒍ ᐅᕙᓐᓄᑦ ᑲᓇᐃᑎᐊᓐ ᓄᐊᑦ 

ᖃᓄᖅ ᐊᐅᓚᓂᖓᓂᒃ ᖃᐅᔨᒪᒻᒪᑦ. ᒪᑯᓂᖓ 

ᐋᓐᓂᐊᕐᕕᓕᐊᖃᑦᑕᖅᑐᓄᑦ ᐱᒋᐊᕐᓂᖓᓂ 

ᐃᓱᒫᓘᑎᑕᖃᓚᐅᖅᑑᒐᓗᐊᖅ, ᑭᓯᐊᓂ ᑕᐃᑯᖓ 

ᑐᓂᔪᒪᒐᒃᑯᑦ ᖃᕋᓴᐅᔭᓕᕆᓂᒃᑯᑦ ᑲᒪᒋᓚᐅᕐᒪᒍ. 

ᓯᓐᑎ, ᖃᓄᐃᑦᓴᓐᖏᒃᑯᕕᑦ. 
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people. Cindy, if you don’t mind. 

 

Chairman (interpretation): Thank you. Ms. 

Twerdin. 

 

Ms. Twerdin: Thank you, Mr. Chairman. 

Hon. Johnny Mike, we did have some 

medical travel issues at the beginning of the 

codeshare with a Sabre glitch, which is our 

system. We fixed that with Lorraine Bonner 

and also First Air’s Paul Ford, who is in 

charge of our Sabre system. We did have 

some issues with cargo, but that was 

weather-related as well. As far as we know, 

we don’t have any more cargo issues, but if 

there is, I would like you to contact me and 

we will work together with our cargo 

department as well as First Air’s cargo 

department. Thank you, Mr. Chairman. 

 

Chairman: Thank you. Mr. Mike.  

 

Hon. Johnny Mike (interpretation): Thank 

you. I thought I was going to get a response. 

I can look further into this. I brought this up 

last year and I was going to get a response. I 

used Pond Inlet and Pangnirtung as an 

example for snowmobile freight costs 

because they need to ship them sometimes. It 

was $1,600 for a snowmobile and $1,700 to 

Pond Inlet. I was going to get a response last 

year. They said that I would get 

correspondence on this. Pond Inlet is a lot 

farther than Pangnirtung and it’s almost the 

same price. I wanted clear information as to 

why this is the case. Can you clarify this now 

while the Inuit are listening? Thank you. 

 

Chairman (interpretation): Thank you, Mr. 

Mike. Who is that question for? Do you want 

a response from Canadian North or all the 

airlines? Mr. Friesen. 

 

Dr. Brock Friesen: I can’t answer that off 

the top. I would have to go back and get 

some facts, Hon. Member.  

 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ: ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ. ᒥᔅ ᑐᐊᑎᓐ. 

 

 

 

ᑐᐊᑎᓐ (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ): ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ. ᑕᐃᒪ 

ᐋᓐᓂᐊᕐᕕᓕᐊᖃᑦᑕᖅᑐᓄᑦ 

ᐃᓗᐊᓐᖏᓕᐅᕈᑎᖃᓚᐅᕋᓗᐊᖅᑐᒍᑦ ᐊᖏᖃᑎᒌᖕᓂᖅ 

ᐱᒋᐊᖅᑎᓪᓗᒍ. ᑕᐃᒃᑯᓄᖓ ᐱᓕᕆᔾᔪᑎᑦ ᓗᕋᐃᓐ ᐹᓄ 

ᐊᒻᒪᓗ ᕘᔅᑎᐊᒃᑯᑦ ᐹᓪ ᑯᐊᑦ ᑕᐃᒃᑯᓄᖓ ᓴᐃᐳ-ᒧᑦ 

ᐱᓕᕆᔾᔪᑎᑦᑎᓐᓂ ᐅᓯᑲᖅᑕᕐᓂᕐᒧᑦ 

ᐃᓗᐊᓐᖏᓕᐅᕈᑎᖃᓚᐅᕋᑦᑕ ᓯᓚᒧᑦ. ᐅᓯᑲᖅᑕᕐᓂᕐᒧᑦ 

ᐃᓗᐅᓐᖏᓕᐅᕈᑎᖃᕈᓐᓃᖅᑐᓂᒃ ᑭᓯᐊᓂ ᐱᑕᖃᖅᐸᑦ 

ᑐᓴᖅᑎᑕᐅᔪᓐᓇᖅᑐᖓ. ᐱᓕᕆᖃᑎᒋᓂᐊᕋᒃᑭᑦ ᑕᐃᒃᑯᐊ 

ᕘᔅᑎᐊᒃᑯᑦ ᐅᓯᖃᖅᑕᖅᑐᓕᕆᔨᒃᑯᖏᑦ. ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ. 

 

 

 

 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ): ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ. ᒥᔅᑕ ᒪᐃᒃ. 

 

ᐊᖓᔪᖅᑳᖅ ᔮᓂ ᒪᐃᒃ: ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ. 

ᑭᐅᔭᐅᓂᐊᖅᑐᒋᕋᑖᕋᓗᐊᕋᒪ 

ᖃᐅᔨᒋᐊᒃᑲᓐᓂᕈᓐᓇᕐᓂᐊᖅᑐᖓ ᑖᔅᓱᒧᖓ 

ᐊᐱᕆᔪᓐᓇᕐᓂᕋᖅᑕᐅᒐᒪ. ᐊᒻᒪ ᓱᓕ ᓴᖅᑮᓚᐅᖅᓯᒪᒻᒥᒐᒪ 

ᐊᕐᕌᓂ ᑭᐅᔭᐅᓂᐊᖅᓯᒪᓪᓗᖓ ᐆᑦᑑᑎᖃᓚᐅᖅᓯᒪᒐᒪ 

ᒥᑦᑎᒪᑕᓕᒻᒥᓗ ᐸᓐᓂᖅᑑᒥᓪᓗ ᖃᒧᑕᐅᔭᐃᑦ 

ᐅᓯᔭᔅᓴᐅᖃᑦᑕᕐᓂᖏᓐᓂᒃ-ᓚᐅᖅᐸᒻᒪᑕ ᑕᐃᒪᐃᑉᐸᒻᒪᑕ. 

ᐃᓛᓐᓂᒃᑯᑦ ᐸᓐᓂᖅᑑᕐᒧᑦ $1,600-ᖑᓚᐅᖅᓯᒪᒻᒪᑦ 

ᖃᒧᑕᐅᔭᖅ ᐊᒻᒪ ᒥᑦᑎᒪᑕᓕᒻᒧᑦ $1,700. ᑕᐃᒪ 

ᑭᐅᔭᐅᓂᐊᓚᐅᖅᓯᒪᓪᓗᖓ ᐊᕐᕌᓂ ᑎᑎᕋᕐᕕᐅᓂᐊᕋᒪᒎᖅ 

ᐅᖃᐅᔾᔭᐅᓚᐅᖅᓯᒪᒐᓗᐊᖅᑐᖓ. ᑖᒃᑯᐊ 

ᐅᖓᓯᓐᓂᔅᓴᒻᒪᕆᐊᓗᐃᑦ ᐃᖃᓗᓐᓂᑦ ᒥᑦᑎᒪᑕᓕᒻᒧᑦ, 

ᐸᓐᓂᖅᑑᖅ ᖃᓂᑦᑐᕈᓘᓪᓗᓂ. ᐊᑭᖏᑦ 

ᐊᔾᔨᒌᑲᓴᑦᑎᐊᖅᑐᑎᒃ. ᑖᓐᓇ 

ᑐᑭᓯᒍᒪᓪᓚᕆᓚᐅᖅᓯᒪᒐᓗᐊᕋᒃᑯ ᖃᓄᐃᒻᒪᑦ ᑕᐃᒪᐃᒻᒪᖔᑦ. 

ᒫᓐᓇ ᓇᓗᓇᐃᖅᓯᒍᓐᓇᓕᖅᑭᓯ ᑕᖅᑲᒃᑯᐊ ᐃᓄᐃᑦ 

ᑐᓵᓕᖅᑎᓪᓗᒋᑦ? ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ. 

 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ: ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ, ᒥᔅᑕ ᒪᐃᒃ. ᓇᓕᐊᖕᓄᑭᐊᖅ 

ᕘᔅᑎᐊᒃᑯᓐᓄᑦ ᑭᐅᔭᐅᔪᒪᔪᑎᑦ ᐅᕝᕙᓘᓐᓃᑦ ᑕᒪᐃᓐᓂᑦ? 

ᕗᕇᓴᓐ. 

 

ᓘᑦᑖᖅ ᐳᕌᒃ ᕗᕇᓴᓐ (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ): ᑖᓐᓇ 

ᑭᐅᑦᑕᐅᑎᒋᔪᓐᓇᓐᖏᑕᕋ. ᑭᓯᐊᓂ ᑖᓐᓇ ᖃᐅᔨᒪᔨᑦᑎᓐᓂ 

ᐱᔭᕆᐊᖃᖅᑕᖅ.  
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I would mention that with respect to 

snowmobiles, I would encourage everybody 

to ship them on the sealift. Snowmobiles are 

very difficult for airlines to ship because 

when you put a snowmobile in, you get a 

large tube and you put the snowmobile there 

and you can’t fill up the airplane. They’re 

incredibly expensive for us to ship them. We 

struggle. We find places to put snowmobiles 

on. That doesn’t answer your pricing 

question, but it’s my opportunity to tell you 

that snowmobiles are difficult for us.  

 

With respect to cargo on Pangnirtung 

generally, we don’t have any backlogs for 

Pangnirtung in our cargo warehouse right 

now. I went through it and found out where 

we have backlogs. There are no backlogs. 

The biggest single problem we have in 

Pangnirtung is the weather and that’s 

compounded by the facilities or the runway. 

That’s the biggest single problem. We’re 

actively monitoring right now to take the fish 

out, which we’re looking forward to doing, 

but we can’t control the weather and that’s 

the issue. Thank you, Mr. Chairman. 

 

Chairman (interpretation): Thank you. I 

don’t think you got the answer you wanted to 

hear, but please note that the witnesses will 

have to leave at 4:30. I’ll have to shorten the 

length of time you can ask questions. Mr. 

Mike, do you have another question?  

 

Hon. Johnny Mike (interpretation): I’m not 

asking another question. Canadian North also 

has to respond to my question. Canadian 

North was involved at the time. I’m trying to 

ask why it would cost $1,600 to Pangnirtung 

with a 50-minute flight and it takes hours to 

fly to Pond Inlet, but costs $1,700. They 

didn’t answer that question. Unfortunately, 

we’re running out of time.  

 

Pangnirtung has a real issue with airlines. 

 

ᑕᐃᒪᓕ ᖃᒧᑕᐅᔭᕐᓄᑦ ᑖᒃᑯᐊ ᐊᔭᐅᕈᒪᕙᒃᑲ. ᐅᒥᐊᕐᔪᐊᒃᑯᑦ 

ᐅᓯᔭᐅᑎᖃᑦᑕᕈᕕᒋᑦ ᑕᒪᒃᑯᐊ ᐅᓯᔭᕐᓂᓐᖏᑦᑐᒻᒪᕆᐅᖕᒪᑕ 

ᐊᑲᐅᓂᖅᓴᒻᒪᕆᒃ. ᖃᓄᖅ ᑕᐃᒪ ᐃᒪᓐᓇ 

ᑕᑕᑕᕐᓂᓐᖏᑦᑐᐊᓘᖃᑦᑕᕐᒪᑕ, ᖃᖓᑕᓲᖅ 

ᐅᓯᓇᓱᒃᑲᓗᐊᖅᑐᖅ ᖃᒧᑕᐅᔭᒥᒃ, ᐃᓂᓕᐅᖅᑕᐅᒐᓗᐊᕐᓗᓂ 

ᐱᕕᑐᔪᒥᒃ ᐊᓯᖏᓐᓂᒃ ᐅᓯᓕᖅᓱᕐᓇᖏᒻᒪᑦ. ᐊᑭᑐᔫᖕᒪᑕ 

ᖃᖓᑕᓲᒃᑯᑦ. ᐊᒃᓱᕉᑎᒋᖃᑦᑕᕋᑦᑎᒍᑦ ᖃᐅᔨᒪᔪᖓ 

ᑭᐅᓐᖏᑕᕋᓗᐊᕋ ᐊᑭᖏᓐᓂᒃ ᑭᓯᐊᓂ ᐅᖃᐅᑎᔪᓐᓇᕋᒃᑭᑦ 

ᐊᒃᓱᕈᕐᓇᖅᑐᒻᒪᕆᐅᖕᒪ ᖃᒧᑕᐅᔭᕐᓂᒃ ᐅᓯᓇᓱᒡᓗᒋᑦ.  

 

 

 

 

ᐸᖕᓂᖅᑑᕐᒧᓪᓗ ᐅᓯᖃᖅᑕᖅᑕᕐᓂᕐᒧᑦ ᒫᓐᓇ 

ᕿᒪᐃᓯᒪᓐᖏᑦᑐᒍᑦ ᒫᓐᓇᐅᔪᒥ. ᖃᐅᔨᓇᓱᖅᑲᐅᒐᒪ, ᒫᓐᓇ 

ᐅᓯᓐᖏᑕᖃᖅᓯᒪᓐᖏᑦᑐᒍᑦ. ᐱᑕᖃᖏᑦᑐᖅ. ᑕᐃᒪᓕ 

ᐃᓗᐊᓐᖏᓕᐅᕈᑎ ᐊᑕᐅᓯᖅ ᓯᓚᒨᕐᒪᑦ. ᐊᒻᒪᓗ 

ᐃᓚᒃᑲᓐᓂᖃᑦᑕᕐᒥᖕᒪᑦ ᑕᐃᑲᓂ ᒥᕝᕕᖓᓄᑦ. ᑖᓐᓇ 

ᐃᓗᐊᓐᖏᓕᐅᕈᑎᓂᖅᐹᖑᖕᒪᑦ. ᒫᓐᓇ 

ᖃᐅᔨᒪᕙᓪᓕᐊᓇᓱᒃᑕᕋᓗᐊᕗᑦ ᐃᖃᓗᐃᑦ ᐅᓯᔭᐅᔾᔪᑎᖏᑦ 

ᑕᐃᑲᓐᖓᑦ. ᓯᓚ ᐊᐅᓚᑦᑐᓐᓇᓐᖏᓐᓇᑦᑎᒍᑦ ᑖᓐᓇᓗ 

ᐱᔾᔪᑕᐅᓪᓗᓂᓗ. ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ. 

 

 

 

 

 

 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ: ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ. ᑖᓐᓇ ᑐᓴᕈᒪᔭᐃᑦ 

ᑭᐅᔫᔮᓐᖏᑦᑑᒐᓗᐊᖅ ᑭᓯᐊᓂ ᑖᒃᑯᐊ ᑕᕝᕙᓃᑦᑐᑦ 

ᐅᔾᔨᕆᓯᐅᒃ, 4:30ᒥ ᐊᓂᔭᕆᐊᖃᕐᓂᐊᕐᒪᑕ. ᑖᓐᓇ 

ᓇᐃᒡᓕᒋᐊᒃᑲᓐᓂᕐᓗᒍ ᑭᓯᐊᓂᐅᓂᐊᕐᒪᑦ ᐊᐱᕆᔪᒪᔪᓄᑦ. 

ᒪᐃᒃ, ᐊᐱᕆᒃᑲᓐᓂᕈᒪᕕᑦ? 

 

ᐊᖓᔪᖅᑳᖅ ᔮᓂ ᒪᐃᒃ: ᐊᐱᕆᒃᑲᓐᓂᓐᖏᑦᑐᖓ. ᑕᐃᓐᓇ 

ᑲᓇᐃᑎᐊᓐᑕᐅᖅ ᑭᐅᔭᕆᐊᖃᕋᓗᐊᕐᖓᑦ 

ᐊᐱᖅᑯᑎᒋᕋᑖᖅᑕᓐᓂᒃ. ᑖᓐᓇ ᐃᓚᐅᓚᐅᖅᓯᒪᒻᒪᑦ 

ᑕᐃᔅᓱᒪᓂ. ᐊᐱᕆᓇᓱᒃᑲᒪᓕ ᓱᒻᒪᑦ ᐸᓐᓂᖅᑑᒧᑦ $1,600-

ᕌᖅᑲ 50 ᒥᓂᑦᔅ ᐃᖏᕐᕋᓪᓗᑎᒃ? ᒥᑦᑎᒪᑕᓕᒻᒧᑦ 

ᖃᑦᑎᓂᑭᐊᖅ ᐃᑲᕐᕋᓂᒃ $1,700-ᕌᖅᑐᖅ ᖃᒧᑕᐅᔭᖅ 

ᐅᓯᔭᐅᑎᒐᓱᐊᕐᓗᒍ. ᑖᓐᓇ ᑭᐅᔭᐅᕋᑖᓐᖏᒻᒪᑦ 

ᒪᒥᐊᓇᐅᒐᓗᐊᖅ. ᒪᒥᐊᓇᐅᒐᓗᐊᕐᓗ ᒫᓐᓇ 

ᐱᕕᔅᓴᐃᒍᑎᐅᔭᕋᑦᑕ ᐅᕙᖓᐃᓛᒃ.  

 

ᑖᓐᓇ ᐸᓐᓂᖅᑑᖅ ᐱᔾᔪᑎᓪᓚᕆᐅᖃᑦᑕᕐᖓᑦ 

ᖃᖓᑕᓲᓕᕆᔨᒃᑯᓐᓄᑦ. ᐃᖃᓗᓕᕆᓂᖅ 

ᐊᕐᕌᓂᓕᖅᑭᐅᓚᐅᖅᑐᖅ 700,000 ᐸᐅᒻᒥ 
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Two years ago, we had 700,000 lbs. of turbot 

to ship out from the community. Tourism is 

also operating. Why do they have such high 

operating costs to Pangnirtung for freight and 

passenger fares? Thank you. 

 

Chairman (interpretation): Thank you, Mr. 

Mike. Mr. Hankirk. 

 

Mr. Hankirk: Thank you, Mr. Chairman. I’ll 

have Cindy look into it right away. It does 

make no sense to have a ski-doo going to 

Pond Inlet for $1,700 and to Pangnirtung for 

$1,600. It makes no sense to me at all. The 

driving force behind the operating cost of 

airlines is actually operating the aircraft and 

that’s on a block hour basis and I do know 

exactly how long it takes to get to 

Pangnirtung and how much to Pond Inlet.  

 

What you’re saying, Hon. Member, makes 

perfect sense to me. I’m sorry if we didn’t 

respond. We obviously took that away and 

didn’t get back to you, but I’ll commit Cindy 

will take it away and try and find out. We 

will give you what it costs to send a ski-doo 

to Pangnirtung and a ski-doo to Pond Inlet 

and the actual pricing.  

 

One of the things is unless we have very 

specifics or if there’s a quote or all of these 

things, it’s tough for me to track these things 

down, but what you’re saying doesn’t make 

sense, but obviously it happened, so we need 

to find out and Cindy will be back to you 

very shortly. Thank you, Mr. Chairman. 

 

Chairman (interpretation): Thank you. 

There are still six names on my list. We’re 

running out of time, so you can only ask two 

questions now and you have two minutes. 

Also on the list is Mr. Shooyook. 

 

Mr. Shooyook (interpretation): Thank you, 

Mr. Chairman. I’ll keep it short as other 

members have questions. I represent the three 

ᐅᓯᔭᔅᓴᓂᓚᐅᕐᖓᑕ ᖃᖓᑕᓲᓕᕆᔨᒃᑯᑦ ᖃᓕᕋᓕᒥᓂᕐᓂᒃ 

ᐃᖃᓗᒥᓂᕐᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᐳᓚᕋᑦᑐᓕᕆᓂᖅ ᐊᐅᓚᓪᓗᓂ 

ᑕᒪᓐᓇ. ᓱᒻᒪᒃᑭᐊᖅ ᐊᑭᑐᔪᕕᔾᔪᐊᕌᓗᒻᒥᒃ ᐸᓐᓂᖅᑑᒧᑦ 

ᐊᐅᓚᓂᖃᖃᑦᑕᖅᑐᖅ ᖃᖓᑕᓲᑦ ᐅᓯᔭᐅᔾᔪᑎᒃᑯᓪᓗ ᐊᒻᒪᓗ 

ᖃᖓᑦᑕᐅᑎᒃᑯᑦ? ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ.  

 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ: ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ, ᒥᔅᑕ ᒪᐃᒃ. ᒥᔅᑕ Hᐋᓐᑰᒃ.  

 

 

Hᐋᓐᑰᒃ (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ): ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ, ᐃᒃᓯᕙᐅᑖᖅ. ᓯᓐᑎᒧᑦ 

ᑕᑯᒋᐊᑲᐅᑎᒋᑎᓐᓂᐊᖅᐸᕋ. ᐃᒪᓐᓇ ᑐᑭᓯᓇᓐᖏᒻᒪᑦ ᓯᑭᑑᒥᒃ 

ᒥᑦᑎᒪᑕᓕᖕᒧᑦ $1,700-ᕌᕐᓗᓂ ᐸᖕᓂᖅᑑᒧᑦ $1,600-

ᕌᕐᓗᓂ. ᑖᓐᓇ ᑐᑭᓯᓇᓐᖏᒪᓪᓘᓐᓃᑦ ᐅᕙᓐᓄᑦ. ᑖᓐᓇᓕ 

ᐊᐅᓚᓂᕐᒧᑦ ᐊᑭᑐᓂᖓ ᑖᓐᓇ ᓲᕐᓗ ᐃᑲᕐᕋᑕᒫᖅ 

ᐊᐅᓚᓂᖓ ᐊᑭᑐᔪᖓ ᐸᖕᓂᖅᑑᒧᑦ ᖃᓄ 

ᐊᑯᓂᐅᑎᒋᓲᖑᖕᒪᖔᑦ ᒥᑦᑎᒪᑕᓕᖕᒧᓪᓘᓐᓃᑦ.  

 

 

 

 

ᐄ, ᑖᓐᓇ ᒪᓕᒐᓕᐅᖅᑎᐅᑉ ᐅᖃᐅᓯᖓ ᑐᑭᓯᓇᑦᑎᐊᖅᑐᖅ. 

ᒪᒥᐊᓇᐅᒐᓗᐊᖅ ᑭᐅᓐᓂᖏᒃᑯᑦᑎᒍ. ᐃᒪᓐᓇ 

ᐅᑎᕐᕕᒋᓚᐅᓐᖏᑦᑕ ᑭᓯᐊᓂᓕ ᓯᓐᑎ ᐅᖃᐅᑎᓯᒪᓂᐊᕋᒃᑯ 

ᖃᓄᖅ ᖃᐅᔨᒋᐊᕈᓐᓇᖁᓪᓗᒍ ᐸᖕᓂᖅᑑᕐᒧᑦ ᖃᔅᓯᕌᕐᒪᖔᑦ 

ᓯᑭᑑᖅ ᐊᒻᒪᓗ ᒥᑦᑎᒪᑕᓕᖕᒧᑦ.  

 

 

 

 

 

ᑕᐃᒪᓕ ᑕᒪᒃᑯᓂᖓ ᓇᓗᓇᐃᔭᖅᓯᒪᓪᓚᑖᖅᑐᖅᑕᖃᖏᒻᒪᑦ. 

ᖃᐅᔨᓇᓱᒍᓐᓇᓪᓚᑦᑖᖏᓐᓇᒃᑭᑦ ᑕᒪᒃᑯᐊ. ᐄ, 

ᑐᑭᓯᓇᖏᑦᑑᒐᓗᐊᓂᒃ ᑕᐃᒪᐃᖃᑦᑕᖅᓯᒪᖕᒪᑦ. ᐄ, ᓯᓐᑎ 

ᖃᖓᑦᑎᐊᒃᑯᑦ ᐅᑎᕐᕕᒋᓂᐊᖅᐹᑎᑦ. ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ, 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑖᖅ.  

 

 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ: ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ. ᓱᓕ ᑖᒃᑯᐊ ᐊᑎᖁᑎᒃᑲ 6-

ᖑᖕᒪᑕ. ᑖᒃᑯᐊ ᐃᒪᓐᓇ ᐋᖅᑭᒡᓗᒋᑦ ᑭᓯᐊᓂᐅᓂᐊᓕᕐᒪᑦ. 

ᐃᑲᕐᕋᐃᒍᑎᒻᒪᕆᓕᕋᑦᑕ. ᒪᕐᕈᑐᐃᓐᓈᖕᓂᒃ 

ᐊᐱᕆᔪᓐᓇᕐᓂᐊᖅᑐᓯ. ᑖᓐᓇ ᑕᕝᕙᓃᓛᒃ 2 ᒥᓂᔅᓯᒥᒃ, 

ᒪᕐᕈᑐᐃᓐᓇᐅᖏᑦᑑᖕᓂᒃ 2 ᒥᓂᔅᓯᖃᑐᐃᓐᓇᕐᓗᓯ 

ᐊᐱᕆᔪᓐᓇᖅᓯᓂᐊᓕᖅᑐᓯ. ᑖᓐᓇ ᐊᑎᖃᖃᑕᐅᖕᒥᔪᖅ ᒥᔅᑕ 

ᓲᔪᖅ.  

 

ᓲᔪᖅ: ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ, ᐃᒃᓯᕙᐅᑖᖅ. ᓇᐃᓈᕐᓂᐊᖅᑕᕋ 

ᐊᓯᒃᑲᑦᑕᐅᖅ ᐱᔾᔪᑎᒋᓪᓗᒋᑦ. ᖁᑦᑎᒃᑐᒧᑦ ᑭᒡᒐᖅᑐᖅᑎᐅᔪᖓ. 

ᓄᓇᓄᑦ ᐱᖓᓱᓄᑦ ᐃᒃᐱᐊᕐᔪᒃ, ᐊᐅᓱᐃᑦᑐᖅ ᐊᒻᒪᓗ 
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communities of the High Arctic: Arctic Bay, 

Resolute Bay, and Grise Fiord. In the High 

Arctic, you have to travel the farthest 

distances by air.  

 

Grise Fiord is the farthest northern 

community. They have the most difficult 

time living there and First Air doesn’t go 

there. They go through real difficulties. I’m 

asking: can you describe how your airline’s 

codeshare agreement has affected travel to 

the High Arctic? Kenn Borek flies to Grise 

Fiord, not First Air. To what extent has your 

codeshare agreement affected your working 

relationship with Kenn Borek? How have 

you worked with them? Can you clarify that 

for me? Thank you, Mr. Chairman. 

 

Chairman (interpretation): Thank you. He 

directed the question to First Air. I forgot 

your name. Can you respond?  

 

Mr. Van Der Stege: Thank you very much, 

Mr. Chairman. I can respond to this question 

in great detail. First of all, I remember the 

last time we met, I did tell you that I was 

going to visit Grise Fiord, Resolute Bay, and 

Arctic Bay and I am happy to tell you that I 

very much enjoyed that visit to the three 

communities last year. It did provide me with 

an opportunity to actually see first-hand what 

the challenges are operating into Grise Fiord. 

The reason we don’t fly to Grise Fiord is a 

very simple one: the smallest aircraft we 

have is an ATR 42. It cannot land in Grise 

Fiord. The runway is simply too short and 

the approach is very challenging.  

 

We have to work with another airline that 

can operate into Grise Fiord with much 

smaller aircraft. Kenn Borek is the perfect 

partner for us. We do exactly the same 

arrangement using their Twin Otter into 

Kimmirut. This relationship that we have 

with Kenn Borek is completely unrelated to 

the codeshare arrangement with either 

ᖃᐅᓱᐃᑦᑐᖅ. ᖁᑦᑎᖕᓂᖅᐹᖅ ᐅᖓᓯᒃᓴᕐᓂᖅᐹᖑᓪᓗᓂ 

ᖃᖓᑕᖃᑦᑕᕐᓂᕐᒧᑦ. ᐅᓇ ᐊᐱᖅᑯᑎᒋᓂᐊᕋᒃᑯ.  

 

 

 

ᑲᒃᑯᐊ ᖁᑦᑎᖕᓂᖅᐹᑦ ᐊᐅᓱᐃᑦᑐᖅ ᑕᑲᒃᑯᐊ 

ᐊᔪᕐᓇᕐᓂᖅᐹᒥᒃ ᐃᓅᖕᒪᑕ ᐅᖓᓯᖕᓂᖅᐹᖑᓪᓗᑎᓪᓗ. 

ᕘᔅᑎᐊᒃᑯᓐᓄᓪᓗ ᖃᖓᑕᓲᒧᑦ ᐅᐸᒃᑕᖅᑕᐅᓇᑎᒃ. ᑕᒃᑲᒃᑯᐊ 

ᐱᔭᕐᓂᖏᑦᑐᖅᓯᐅᓪᓚᑦᑖᖃᑦᑕᕐᒪᑕ. ᑕᕝᕙ ᐊᐱᕆᓕᖅᐳᖓ 

ᐃᒪᓐᓇ, ᓇᓗᓇᐃᖅᓯᔪᓐᓇᖅᐱᓰ ᖃᓄᖅ ᖃᖓᑕᓲᓕᕆᔩᑦ 

ᐊᖏᖃᑎᒌᒍᑎᖏᑦ ᐊᒃᑐᐃᓂᖃᖅᓯᒪᖕᒪᖔᑕ 

ᖁᑦᑎᒃᑐᒥᐅᓄᑦ? ᑭᐊᓐ ᐳᐊᕋᒃ-ᑯᓐᓄᑦ ᖃᖓᑕᕙᖕᒪᑕ 

ᑕᑲᒃᑯᐊ ᕘᔅᑎᐊᒃᑯᓐᓅᓐᖏᑦᑐᖅ ᐊᐅᓱᐃᑦᑐᒧᑦ. ᖃᓄᕐᓕ 

ᐊᒃᑐᐃᓂᖃᖅᓯᒪᕙ ᖃᖓᑕᓲᓕᕆᓂᖅ 

ᐊᖏᖃᑎᒌᒍᑎᒋᓯᒪᔭᓯ ᐃᖅᑲᓇᐃᔭᖃᑎᒌᖕᓂᕐᒧᑦ ᑭᐊᓐ 

ᐳᐊᕋᒃ ᖃᖓᑕᓲᓕᕆᔨᒃᑯᖏᓐᓄᑦ ᖃᓄᖅ ᑕᒪᓐᓇ 

ᐱᓕᕆᖃᑎᒋᓯᒪᕕᓯᐅᒃ? ᑕᒪᑐᒥᖓ ᑐᑭᓯᑎᑕᐅᔪᓐᓇᖅᐳᖔ? 

ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ, ᐃᒃᓯᕙᐅᑖᖅ.  

 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ: ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ. ᑖᓐᓇ ᕘᔅᑎᐊᒃᑯᓐᓄᑦ ᐊᐱᕆᖕᒪᑦ. 

ᐱᒋᐊᕐᓂᖅᐱᑦ ᐊᑏᑦ ᐳᐃᒍᕋᒃᑯ, ᓇᓗᓕᕋᒃᑯ. 

ᑭᐅᔪᓐᓇᖅᐱᐅᒃ?  

 

ᕚᓐ ᑐ ᓯᑏᔾ (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ): ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ, ᐃᒃᓯᕙᐅᑖᖅ. 

ᑭᐅᔪᓐᓇᖅᑕᕋ ᑖᓐᓇ. ᓇᓗᓇᐃᔭᖅᑕᑦᑕ ᐊᕐᕌᓂ 

ᐃᖅᑲᐅᒪᑦᑎᐊᕋᒪ ᐳᓛᕆᐊᕐᓂᐊᕐᓂᕋᓚᐅᕋᒪ ᐊᐅᓱᐃᑦᑐᖅ, 

ᖃᐅᓱᐃᑦᑐᖅ, ᐊᒻᒪ ᐃᒃᐱᐊᕐᔪᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᖁᕕᐊᓱᒃᐳᖓ 

ᖁᕕᐊᒋᔭᒻᒪᕆᒋᓚᐅᖅᑕᕋ ᐳᓛᕆᐊᖅᖢᒋᑦ ᑖᑯᐊ ᐱᖓᓲᑦ. 

ᑕᐃᒪ ᐱᕕᖃᕐᕕᒋᓚᐅᕋᒃᑯᑦ ᓇᖕᒥᓂᖅ ᑕᑯᔪᓐᓇᖅᖢᖓ 

ᐊᒃᓱᕈᕐᓇᕐᓂᖏᑦ ᑭᓲᖕᒪᖔᑕ ᐊᐅᓱᐃᑦᑐᒥᒃ. ᑕᐃᒫᒃ 

ᐊᐅᓱᐃᑦᑐᒧᑦ ᖃᖓᑕᔪᓐᓇᖏᓐᓇᑦᑕ. ᒥᑭᓛᖅ ᑖᓐᓇ 

ATR42-ᑑᖕᒪᑦ ᒥᑦᑐᓐᓇᖏᒻᒪᑦ ᐊᐅᓱᐃᑦᑐᒧᑦ. ᓇᐃᓗᐊᕐᒪ 

ᒥᕝᕕᖏᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᒥᑦᑕᖅᑐᕐᕕᖓ ᐊᒃᓱᕈᕐᓇᕐᒪᑦ.  

 

 

 

 

 

 

ᐊᓯᖏᓐᓂᒃ ᖃᖓᑕᓲᖃᖅᑎᓂᒃ ᐊᐅᓱᐃᑦᑐᒧᑦ ᒥᑦᑐᓐᓇᖅᑐᒥᒃ 

ᒥᑭᓐᓂᖅᓴᒧᑦ ᑭᐊᓐ ᐳᐊᕋᒃ-ᑯᑦ ᑖᒃᑯᐊ ᐱᐅᓛᖑᖕᒪᑕ 

ᐱᓕᕆᖃᑎᒋᓪᓗᒋᑦ ᐊᑐᖅᖢᒋᑦ ᒪᕐᕈᓕᕋᓛᖓᑦ ᑭᒻᒥᕈᕐᒧᓪᓗ. 

ᑕᐃᓐᓇ ᐱᓕᕆᖃᑎᖃᕐᓂᖅ ᑭᐊᓐ ᐳᐊᕋᒃ-ᒧᑦ 

ᐊᒃᑐᐊᓂᖃᖏᑦᑎᐊᒻᒪᕆᖕᒪᑦ ᑖᒃᑯᓄᖓ ᐊᖏᖃᑎᒌᒍᑎᓄᑦ 

ᑲᓇᐃᑎᐊᓐ ᓄᐊᑦᑯᓐᓄᑦ ᑳᓪᒥᐊᒃᑯᓐᓄᓪᓘᓐᓃᑦ.  
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Canadian North or Calm Air. 

 

I am pleased to say that as a result of our 

overall network adjustments and changes, we 

have been able to increase the frequency to 

Arctic Bay and Resolute Bay to six times a 

week in the summer and that’s what we will 

continue doing in 2016. Even though it’s 

unrelated to the codeshare, as a result of 

aircraft availability and First Air being able 

to adjust supply and demand, we have been 

able to increase the frequency to six times 

weekly in summer. Thank you very much, 

Mr. Chairman. 

 

Chairman (interpretation): Thank you. 

Please keep your responses clear and short. 

Mr. Shooyook. 

 

Mr. Shooyook (interpretation): Thank you, 

Mr. Chairman. He answered the question, but 

please keep in mind that in the High Arctic 

communities, it’s hard to get fresh foods and 

they’re just losing them because the airlines 

are not keeping up. They get only two flights 

per week. Can they get service more 

frequently than two flights a week? Can you 

put that into more careful consideration to 

provide better service to the community? 

Thank you, Mr. Chairman. 

 

Chairman (interpretation): Thank you. Mr. 

Friesen.  

 

Dr. Brock Friesen: Mr. Chairman and Hon. 

Member, I think I got the gist of the question. 

The Grise Fiord operation is determined by 

Kenn Borek and what Kenn Borek is able to 

provide on an economic basis, so there isn’t a 

lot we can say about that. I would hope the 

community could support more, but it’s not 

really us that will determine that one. Thank 

you. 

 

Chairman (interpretation): Thank you. Mr. 

Kuksuk. 

 

 

 

ᑭᓯᐊᓂ ᖁᕕᐊᓱᒃᐳᖓ ᐅᖃᕈᓐᓇᕋᒪ ᑖᒃᑯᐊ 

ᐋᖅᑭᒋᐊᕐᓂᕆᓯᒪᔭᕗᑦ ᑕᐅᑐᒃᖢᒋᑦ ᐃᒃᐱᐊᕐᔪᖕᒧᑦ 

ᖃᐅᓱᐃᑦᑐᒧᓪᓗ ᐊᕐᕕᓂᓕᓐᖏᖅᓱᕈᓐᓇᖅᓯᓯᒪᒐᑦᑕ  

ᐱᓇᓱᐊᕈᓯᐅᑉ ᐃᓗᐊᓂ ᐊᐅᔭᒃᑯᑦ ᐊᒻᒪᓗ 

ᑕᐃᒪᐃᒃᑲᓐᓂᕐᓂᐊᕆᓪᓗᑕ 2016-ᒥ. ᑖᒃᑯᓄᖅᖓ 

ᐊᖏᖃᑎᒌᒍᒻᒧᑦ ᐊᒃᑐᐊᖏᑦᑑᒐᓗᐊ ᑭᓯᐊᓂ ᖃᖓᑕᓲᑦ 

ᐊᑐᐃᓐᓇᐅᓂᖏᓐᓄᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᕘᔅᑎᐊᒃᑯᑦ 

ᐋᖅᑭᒋᐊᕈᓐᓇᕐᓂᖏᑎᒍᑦ 

ᐅᓄᖅᑐᐃᖅᓱᕐᓂᖅᓴᐅᔪᓐᓇᖅᓯᒐᑦᑕ ᐱᓇᓱᐊᕈᓯᑕᒫᑦ 

ᐊᕐᕕᓂᓕᖅᓱᕐᓗᑕ ᐊᐅᔭᒃᑯᑦ. ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ, ᐃᒃᓯᕙᐅᑖᖅ. 

 

 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ: ᖁᔭᓐᓇᒦ$. ᒪᑯᐊ ᑭᐅᔾᔪᑏᑦ 

ᑐᑭᓯᓇᖅᓯᒋᐊᑐᐃᓐᓇᖅᐸᒡᓗᒋᑦ ᓇᐃᓈᕈᓐᓇᖅᑐᒃᓴᐅᖕᒪᑕ. 

ᒥᔅᑕ ᓲᔪᖅ. 

 

ᓲᔪᖅ: ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ, ᐃᒃᓯᕙᐅᑖᖅ. ᑖᓐᓇ ᐃᑭᔫᒐᓗᐊᖅ 

ᐊᐱᖅᑯᑎᒃᓴᖅ. ᑕᑲᒃᑯᐊ ᖃᐅᔨᒪᒋᐊᒃᑲᓐᓂᖅᓯᐅᒃ 

ᖁᑦᑎᖕᓂᖅᐹᖑᔪᑦ ᑎᑭᓴᐃᖃᑦᑕᕐᓂᕆᔭᖏᑦ 

ᐃᖏᕐᕋᓂᕆᔭᖏᑦ ᑕᒪᑯᓂᖓ ᐱᕈᖅᑐᕕᓂᕐᓂᒡᓗ 

ᐊᓯᐅᔨᑐᐃᓐᓇᖃᑦᑕᓕᕐᒪᑕ. ᖃᖓᑕᓲᒧᑦ 

ᐊᖑᒻᒪᑎᓐᖏᓗᐊᕐᓂᖏᓐᓄᑦ. ᑕᒪᑯᓂᖓᖃᐃ 

ᐱᔨᑦᑎᖅᑕᐅᓂᕆᔭᖏᓐᓂᒃ ᐱᓇᓱᐊᕈᓰᑦ ᐃᓗᐊᓂ 

ᒪᕐᕈᐃᖅᓱᑐᐃᓐᓇᓲᖑᖕᒪᑕ. ᑕᒪᑐᒧᖓᖃᐃ ᐊᑯᓚᐃᓐᓂᖅᓴᒥᒃ 

ᖃᖓᑕᓲᒧᑦ ᐱᔨᑦᑎᖅᑕᐅᓕᕐᓗᑎᒃ ᐱᓇᓱᐊᕈᓯᐅᑉ ᐃᓗᐊᓂᒃ 

ᒪᕐᕈᐃᓐᓇᐅᔪᓐᓃᕐᓗᑎᒃ. ᑕᒪᓐᓇᖃᐃ 

ᐃᓱᒪᒋᑦᑎᐊᒃᑲᓐᓂᕈᓐᓇᖅᐱᓯᐅᖓᐃᑦ ᑕᒪᓐᓇ 

ᐃᖏᕐᕋᓂᕆᔭᖓ ᐋᖅᑭᑦᑎᐊᖅᓯᒪᓂᖅᓴᐅᖁᓪᓗᒍ 

ᐱᔨᑦᑎᖅᑕᐅᓂᕆᔭᖏᑦ? ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ, ᐃᒃᓯᕙᐅᑖᖅ. 

 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ: ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ. ᒥᔅᑕ ᕗᕇᓴᓐ. 

 

ᓘᑦᑖᖅ ᐳᕌᒃ ᕗᕇᓴᓐ (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ): ᐃᒃᓯᕙᐅᑖᖅ ᐊᒻᒪᓗ 

ᒪᓕᒐᓕᐅᖅᑏ, ᑕᐃᓐᓇ ᖃᐅᔨᖅᑰᖅᑕᕋᓗᐊᖓ ᐊᐱᖅᑯᑎᖓ. 

ᑖᓐᓇ ᐊᐅᓱᐃᑦᑐᒧᑦ ᐊᐅᓚᓂᖓ ᑭᐊᓐ ᐳᐊᕋᒃ-ᑯᓐᓂᒃ 

ᐊᐅᓚᑕᐅᖕᒪᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᑭᐊᓐ ᐳᐊᕋᒃ 

ᐊᑐᐃᓐᓇᐅᑎᑦᑐᓐᓇᖅᑕᖓ ᑮᓇᐅᔭᓕᐅᕈᓐᓇᕐᓂᒃᑯᑦ. 

ᑕᐃᒪᓐᓇ ᑐᓐᖓᖕᒪᑦ. ᐃᒪᓐᓇ ᑮᓇᐅᔭᓂᒃ 

ᐊᑐᒃᑲᓐᓂᕈᓐᓇᕋᔭᓐᖑᐊᖅᑑᒐᓗᐊᑦ ᑭᓯᐊᓂ ᑕᐃᒪᓐᓇ 

ᐊᔪᕐᓇᕐᒪᑦ. ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ. 

 

 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ: ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ. ᒥᔅᑕ ᖁᒃᓱᒃ. 
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Hon. George Kuksuk (interpretation): 

Thank you very much, Mr. Chairman. I have 

been waiting six hours and when it’s finally 

my turn, I only have two minutes. I won’t be 

able to finish my questions in two minutes, 

so my only question is to Mr. Bell. I’m here 

as a regular MLA representing Arviat and 

Whale Cove. I wanted to ask about the 

concerns of my communities, but since we 

don’t have enough time, I’ll make it short.  

 

If your two colleagues want to respond, it’s 

up to them. Hearing what is being said today, 

they keep repeating the same answers when 

it’s only Calm Air in the Kivalliq, so I’ll 

have a short question. I wanted to ask a 

proper question, but I’ll leave them to some 

other time. If Mr. Bell can identify after the 

meeting in the coming days, I don’t know 

when, I would like to work with him in my 

community if I can have discussions and if 

he wants to go to the communities with me 

after the winter session.  

 

Briefly, I had some comments to make, 

especially with respect to the smaller 

communities. For example, in Whale Cove, 

once the codeshare for First Air and Calm 

Air was in place, what improvements have 

we seen? This was a question my 

constituents wanted me to pose. They say 

that some of the services are inadequate now. 

 

There are problems for some communities 

and we need to identify problems in the 

smaller communities, especially where there 

is only one retail store outlet. They are 

missing out a lot with the service because, 

perhaps, the plane isn’t frequenting the 

community as much as before with cargo. 

These are various issues that we are facing. 

Perhaps you can consult and visit the 

communities so that you can get a better 

understanding. One day of meeting like this 

is impossible to resolve the situations and 

 

ᐊᖓᔪᖅᑳᖅ ᔪᐊᔾ ᖁᒃᓱᒃ: ᒪ’ᓇᓪᓗᐊᕕᒃ, ᐃᒃᓯᕙᐅᑖᖅ. 

ᐃᑲᕐᕋᓂᒃ 6-ᓂᒃ ᐅᑕᖅᑭᒐᒪ ᑎᑭᑕᐃᓐᓇᕋᒪ 2 ᒥᓂᒃᔅ-

ᖃᑐᐃᓐᓇᕋᒪᒎᖅ ᐊᐱᖅᑯᑎᒋᔪᒪᔭᒃᑲ. 2 ᒥᓂᒃᔅ ᐃᓗᐊᓂ 

ᐱᐊᓂᓚᓐᖏᓐᓇᒃᑭᑦ ᑐᐊᕕᕐᓗᖓ ᐊᒡᓛᑦ  

 

ᒥᔅᑕ ᐱᐅᓪᒧᐃᓐᓇᖅ ᐊᐱᖅᑯᑎᖃᕈᒪᔪᖓ ᐅᑉᓗᒥ. 

ᑕᒫᓃᓐᓇᒪ ᒪᓕᒐᓕᐅᖅᑎᑐᐃᓐᓇᐅᓪᓗᖓ ᑭᒡᒐᖅᑐᐃᓪᓗᖓ 

ᐊᕐᕕᐊᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᑎᑭᕋᕐᔪᐊᖅ. ᑖᒃᑯᐊ ᓄᓇᓕᒋᔭᓐᓂᑦ 

ᐃᓚᖏᑦ ᐃᓱᒫᓘᑎᒋᔭᐅᔪᑦ 

ᐊᐱᖅᑯᑎᒋᑦᓯᐊᕈᒪᓚᐅᕋᓗᐊᕋᑉᑭᑦ ᑭᓯᐊᓂ 

ᐱᕕᒃᓴᖃᑦᑎᐊᖏᓐᓇᑉᑕ ᑕᒪᓐᓇ ᐃᓱᒪᒋᓗ 

ᓇᐃᓈᖅᓯᓚᐅᕐᓂᐊᕋᒪ.  

 

ᑭᓯᐊᓂ ᑖᒃᑯᐊ ᐱᖃᑎᒋᔮᒃᑭᒃ ᓂᑉᓕᕈᒪᓐᓂᖅᐸᑕ 

ᐃᓱᒪᖅᓱᕐᓂᐊᖅᐳᑦ. ᑭᓯᐊᓂ ᑐᓵᑉᓗᖓ ᐅᑉᓗᓂ ᑭᐅᔭᕐᒥᓂᒃ 

ᒪᓕᒃᓴᖃᑐᐃᓐᓇᖅᑑᔭᕐᒪᑕ ᑕᕝᕘᓇ. ᑳᓪᒥᐊ ᑭᕙᓪᓕᕐᒥᑦ 

ᑳᓪᒥᐊ-ᑐᐊᖑᓕᖅᑎᓪᓗᑕᐃᓛᒃ, ᑕᕝᕗᖓᓪᓗᐊᑐᐊᖅ 

ᐅᖃᐅᓯᒃᓴᖃᕐᓂᐊᕋᒪ ᓈᐃᓈᒥᐊᕐᓗᒋᑦ. 

ᐊᐱᖅᑯᑎᒋᔪᒪᑦᓯᐊᓚᐊᕋᓗᐊᒃᑲᒃᑲ ᖃᑯᒍᒫᕐᓕᑭᐊᖅ 

ᐱᔪᒫᓕᕋᑉᑭᑦ. ᐃᒻᒪᖄ ᒥᔅᑕ ᐱᐅᓪ ᓇᓗᓇᐃᕈᓐᓇᖅᐸᖓ 

ᑲᑎᒫᓂᒃᓯᒪᓕᕈᑉᑕ ᐅᕙᓂ. ᐅᑉᓗᓂ ᖃᐃᔪᓂᒃ ᖃᑯᒍᑭᐊᖅ, 

ᓄᓇᓕᒋᔭᓐᓄᑦ ᐱᓕᕆᖃᑎᒋᔪᒪᒐᓗᐊᕋᒃᑭᑦ 

ᐅᖃᖃᑎᒌᔫᓪᓗᐊᕋᔭᕈᒃᑯ ᐃᓱᒫᓘᑕᐅᔪᑦ 

ᓄᓇᓕᖕᒧᐊᖃᑎᒋᔪᒪᒃᐸᖓ ᐅᒃᑯᐃᖅᓯᒪᑦᓯᐊᕈᓐᓇᕈᒫᕋᒪ 

ᑲᑎᒪᓂᖅᐳᖅ ᐅᑭᐅᖅ ᐊᓂᒍᖅᓯᒪᓕᖅᐸᑦ. 

 

ᑖᒃᑯᐊ ᓇᐃᓈᕌᓪᓚᒡᓗᒋᑦ ᐅᖃᐅᓯᒃᓴᕆᓗᐊᓚᐅᖅ ᐅᑯᐊ 

ᐱᓗᐊᖅᑐᒥᖓᐃᑦ ᖃᓄᖅ ᓄᓇᓖᑦ ᒥᑭᔪᑦ, ᐆᒃᑑᑎᒋᓗᒍ 

ᑎᑭᕋᕐᔪᐊᖅ. ᑕᒪᓐᓇ ᑲᑐᔾᔨᓂᖅ ᐊᑐᖅᑕᐅᓕᖅᑐᖅ 

ᕘᔅᑎᐊᒃᑯᓐᓄᓗ ᑳᓪᒥᐊᒧᓪᓗ ᐊᑐᓕᖅᑎᑉᓗᒍ, ᖃᓄᖅ 

ᐃᖢᐊᖅᓯᕚᓪᓕᖅᐸ? ᑕᒪᓐᓇ ᐊᐱᖅᑯᑕᐅᖁᔭᐅᓯᒪᖕᒪᑦ 

ᐅᑉᓗᒥ. ᐅᑉᓗᕈᕐᒥᑕᖅᑎᓪᓗᑕ ᑎᑎᕋᕐᕕᐅᓗᕿᐊᓪᓚᓚᐅᕋᒪ.  

 

 

ᐃᓚᖏᓐᓄᑦ ᐃᖢᐊᕈᓐᓃᕐᓂᕋᖅᑕᐅᓪᓚᕆᖕᒪᑦ ᑕᒪᓐᓇ 

ᑐᑭᓯᔭᐅᑦᓯᐊᕆᐊᖃᖅᑐᖅ ᐅᖃᖅᑲᐅᖕᒪᑦ ᓄᓇᓕᖕᓂᑦ ᑖᓐᓇ 

ᑕᕝᕙ ᓇᓗᓇᐃᖅᑕᐅᑦᓯᐊᒃᑲᓐᓂᕆᐊᓕᒃ. ᕼᐅᓇ ᓄᓇᓕᕋᓛᑦ 

ᐱᓗᐊᖅᑐᒥᒃ ᐊᑕᐅᓯᕐᒥᒃ ᓂᐅᕕᕐᕕᓖᑦ, ᑯᐊᐸᑐᐊᖃᖅᑐᑦ 

ᐅᕝᕙᓘᓐᓃᑦ ᕼᐊᑦᓴᓐ ᐸᐃᒃᑯᓐᓂ ᓂᐅᕕᕐᕕᑐᐊᓖᑦ.  

ᑕᒪᒃᑯᐊ ᐊᓯᔾᔨᖅᓯᒪᖕᒪᑕ ᐊᖏᔪᒥᒃ. ᑕᒪᒃᑯᐊ ᑎᖕᒥᓲᑦ 

ᑭᖑᕙᕆᐊᖅᑕᕐᓂᖓᓪᓘᕝᕙ ᐅᓯᔫᓪᓗᐊᕈᓐᓃᕐᓂᖓᓘᕝᕙ 

ᐊᖏᓂᖅᓴᐅᓂᐊᓚᐅᖅᓯᒪᔪᒥᒃ. ᑕᒪᒃᑯᐊᕋᓘᖕᒪᑕ. ᑕᒪᓐᓇ 

ᓄᓇᓕᖕᒧᑦ ᐅᑉᓚᓗᒡᓗᓂ ᑐᑭᓯᑎᑕᐅᑦᓯᐊᒃᑲᓐᓂᕆᐊᓕᒃ. 

ᐅᕙᓂ ᐱᐊᓂᓐᖏᓐᓇᑉᑕ ᐅᑉᓗᒥ. ᐃᑲᕐᕋᑦ ᓇᐃᓗᐊᕐᒪᑕ 

ᐊᐱᖅᑯᑎᒋᓂᐊᓚᐅᒃᑲᒃᑲ ᐅᕙᖓ ᐅᔪᕐᓂᐊᓕᕋᑉᑭᑦ.  
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listen to all the problems that are occurring.  

 

In regard to cargo rates, I can’t remember 

who it was, but one of my colleagues stated 

today that when there’s any cargo coming in 

through Calm Air or First Air, it would cost a 

certain amount of money to send cargo and 

when arrives to its destination, the price was 

doubled. It’s probably due to the lack of 

understanding. I know that there’s no 

understanding between the two airlines and I 

know that they have to compete with each 

other. I know that had increased the price of 

cargo.  

 

I know that the communities are not aware of 

all this information. As my colleague for 

Uqqummiut had stated, you have to consult 

with the communities to make sure that they 

understand what codeshare is all about, 

especially in the smaller communities where 

there are no retail stores or only one retail 

store and they have to send cargo there and 

back. I’m talking about smaller communities, 

not the larger communities. I’m talking on 

behalf of the smaller communities that don’t 

have economic development or retail outlets. 

In the smaller communities, family ties are 

very tight and so they travel back and forth. 

 

You are providing service to the Inuit in 

Nunavut. I am very pleased to see the airline 

providing Inuktitut language service for the 

beneficiaries and I see a lot of Inuit 

beneficiaries working within your airline, but 

one thing that has to be considered further 

within your corporate office or your dispatch, 

whether it be down in Thompson or Ottawa, 

should have Inuktitut-speaking staff. You 

should have that incentive or promote 

Inuktitut-speaking people in your dispatch 

areas and hire more Inuktitut-speaking 

people in your dispatch areas. When 

unilingual Inuktitut-speaking people try to 

call the 1-800 number, they don’t understand 

anything because everything is in English. 

 

 

ᑖᓐᓇᐅᖕᒪᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᑖᓐᓇ ᐅᓯᖃᖅᑕᕐᓂᕐᒧᑦ ᐅᖃᐅᓯᓕᒃ. 

ᓲᕐᓗ ᐅᖃᖅᑐᖃᓚᐅᕐᒪᑦ ᒪᓕᒐᓕᐅᖅᑎᐅᖃᑎᒪ ᓇᓕᐊᒃᑭᐊᖅ 

ᐅᑉᓗᒥ ᑳᓪᒥᐊ-ᒃᑯᓐᖒᖅ ᐅᐊᓪᓚᖅᑎᑕᐅᒐᒥᒃ ᐅᕝᕙᓘᓐᓃᑦ 

ᕘᔅᑎᐊᒃᑯᑦ ᐃᐊ’ᓇ ᐊᑭᖃᕐᓂᐊᕐᓂᕋᖅᑕᐅᖕᒪᑦ  

ᐃᑯᖓ ᓄᓇᓕᖕᒧᑦ ᑎᑭᓐᓂᐊᕐᓗᓂ. ᑭᓯᐊᓂ ᑕᐃᑯᖓ 

ᑎᑭᑕᐃᓐᓇᕋᒥᒃ ᐊᑭᖓ ᒪᕐᕈᐃᖅᓱᖅᑕᐅᓚᐅᕐᓂᕐᒪᑦ. ᓱᓇᐅᕝᕙ 

ᑐᑭᓯᐅᒪᖃᑎᒌᓐᖏᓐᓂᕐᒧᑦ ᑐᓴᐅᒪᑎᑕᐅᑦᓯᐊᓐᖏᓐᓂᕐᒧᑦ 

ᑖᓐᓇ ᓇᓗᓇᕈᓐᓃᖅᑐᖅ. ᖃᖓᑕᔪᓕᕆᔩᒃ ᒪᕐᕉᒃ 

ᑮᓇᐅᔭᓕᐅᕆᐊᖃᕋᒥᒃ ᑖᓐᓇ ᐊᑭᑦᑐᕈᑎᕐᔪᐊᖑᓚᐅᕐᒪᑦ.  

 

 

 

 

ᑕᒪᓐᓇ ᓄᓇᓕᖕᓄᑦ ᑐᓴᐅᒪᔭᐅᑦᓯᐊᓐᖏᑦᑐ’ᔫᖕᒪᑦ ᓱᓕ. 

ᒪᓕᒐᓕᐅᖅᑎᐅᖃᑎᒐ ᐅᖅᓱᖅᑑᕐᒥᑦ ᑕᒪᑦᓱᒥᖓ 

ᐅᖃᐅᓯᖃᓚᐅᖅᑐᖅ ᑖᑉᑯᐊᑦ ᑐᑭᓯᔭᐅᑦᓯᐊᒃᑲᓐᓂᕆᐊᓖᑦ 

ᐊᖏᖃᑎᒌᒍᑦ ᐃᓗᐊᓂ ᖃᓄᖅ, ᓱᓇᑦ ᐊᑦᑕᕐᓇᕈᓐᓇᕐᒪᖔᑕ 

ᓄᓇᓕᖕᓂᑦ ᐱᓗᐊᖅᑐᒥ ᒪᑯᐊ ᐃᓄᒥᐊᑦ 

ᑮᓇᐅᔭᓕᐅᕐᕕᖃᕐᔪᐊᓐᖏᑦᑐᑦ. ᐊᑭᓪᓕᒋᐊᖅᓯᒪᒍᑎᒍᓪᓘᓐᓃᑦ 

ᑭᓯᐊᓂ ᐊᐅᓪᓛᖃᑦᑕᔪᔪᑦ ᓄᓇᓕᖕᓂ 

ᐃᓚᒥ’ᓄᓕᐊᕐᓂᒍᐊᕌᖓᒥᒃ. ᑕᒪᒃᑯᐊ ᒥᑭᓐᓂᖅᓴᐅᔪᓄᑦ 

ᐅᖃᐅᔾᔨᔪᖓ. ᐅᕙᑉᑎᓐᓅᓐᖏᑦᑐᖅ. ᐅᕙᒍᓪᓕ 

ᐊᔪᓐᖏᑦᓯᐊᕋᑉᑕ ᖃᓄᐃᒃᑲᓗᐊᕈᑉᓯ. ᒪᑯᐊ ᒥᑭᓐᓂᖅᓴᐃᑦ 

ᐅᕙᒻᓂᑦ ᑮᓇᐅᔭᓕᐅᕐᕕᖃᑦᓯᐊᓐᖏᑦᑐᑦ ᑕᒪᒃᑯᐊᑦᑕᐅᖅ 

ᐃᓱᒪᒋᕐᔪᐊᕆᐊᖃᕋᑉᑎᒍᑦ. ᓄᓇᓕᖕᓂ ᐊᓯᖏᓐᓂ 

ᐃᓚᖃᕐᒥᖕᒪᑕ ᐃᕐᖑᑕᖃᖅᖢᑎᒃ. ᐃᓚᒌᖕᓂᖅ 

ᐊᑉᑎᖅᓯᒪᔪᓐᖏᑦᑐ’ᔫᖕᒪᑦ ᓄᓇᕗᒻᒥ. ᑖᒻᓇᐅᑉᓗᓂ, 

ᑭᖑᓪᓕᖅᐹᒥᐊᖑᓚᐅᕐᓂᐊᕐᒪᑦ.  

 

ᐅᓇ ᐃᓄᖕᓂᒃ ᒫᓂ ᓄᓇᕗᒻᒥ ᐱᓕᕆᕐᔪᐊᖅᑎᓪᓗᓯ ᐃᓚᖏᑦ 

ᖃᖓᑕᔫᓕᕆᔩᑦ ᖁᕕᐊᒋᔭᑉᑲᑦ ᑕᑯᓯᒪᒐᒪ ᐃᓄᒃᑐᑦ 

ᐅᖃᔪᔪᓂᒃ ᐃᓄᖕᓂᒡᓘᓐᓃᑦ ᑕᒫᓂ ᓄᓇᑖᖅᓯᒪᔪᓂᒃ 

ᐱᓕᕆᑎᑦᓯᔪᑦ ᐊᒥᓱᓂᒃ. ᑕᒪᑉᓯ ᓇᓗᓇᓐᖏᑦᑐᖅ 

ᑕᑯᒋᐊᖅᑐᓂ ᑭᓯᐊᓂ ᐅᓇ ᐃᓱᒪᒋᔭᐅᒃᑲᓐᓂᕋᔭᕐᓂᖅᐸᑦ 

ᐃᓕᑉᓯᓐᓄᑦ. ᑎᑎᕋᕐᕕᑉᓯ ᐃᓗᐊᓂ ᑕᖃᒪᓂ 

ᐊᓪᓚᒡᕕᒋᔭᑉᓯᓐᓂ ᑐᑦᑕᕐᕕᖃᕐᕕᒋᔭᑉᓯ ᓲᕐᓗ 

ᑖᒻᓴᓐᖑᒃᐸᓪᓘᕝᕙ ᐋᑐᕚᖑᒃᐸᓪᓘᕝᕙ, ᑕᒪᓐᓇ ᐃᓄᒃᑐᑦ 

ᐅᖃᔪᔪᒥᒃ ᐱᔪᒪᔪᖅᑕᓕᒃ. ᓇᓗᓇᓐᖏᑐᖅ ᑖᕙᓂ ᑕᖅᑳᓂ 

ᓄᓇᕗᑦ ᐃᓗᐊᓂ ᐊᔪᓐᖏᑦᓯᐊᖅᑐᓂᒃ. ᑕᒪᓐᓇ 

ᐱᔪᒥᓵᖅᑕᐅᔾᔪᑕᐅᒃᑲᓐᓂᖅᐸᑦ ᑕᑲᓇᓂ ᑐᒃᑕᕐᕕᒋᔭᑉᓯᓐᓂ 

ᐃᓄᒃᑑᖅᑐᓂᒃ ᑕᑯᒃᑲᓐᓂᕈᑉᑕ ᐃᖢᐊᕚᓪᓕᕋᔭᕐᒥᔪᖅ. 

ᐃᓄᒃᑐᐃᓐᓇᖅ ᐅᖃᔪᔪᑦ ᑐᓵᔨᖃᑦᓯᐊᕈᓐᓃᕌᖓᒥᒃ 

ᐊᑭᖃᓐᖏᑦᑐᒧᑦ ᐅᖃᓗᒍᐊᕋᓗᐊᖅᖢᑎᒃ, ᓇᐅᒃ, 

ᖃᖅᑐᖅᑐᓯᐊᓚᓐᖏᓐᓇᒥ ᑕᒪᓐᓇ 

ᐃᖢᐊᓐᖏᓕᐅᕈᑕᐅᕙᖕᒥᖕᒪᑦ. ᑖᒻᓇᐅᑎᑉᓗᒍ.  
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That’s a problem that we face.  

 

Mr. Chairman, some of the questions that I 

wanted to pose personally, I would like to 

have ample time to pose them to either one of 

the airlines, but if Mr. Bell would like to 

respond, I would appreciate it. Thank you. 

 

Chairman (interpretation): Thank you. The 

questions will now only be responded to by 

one of the witnesses because there’s only 10 

minutes left. Mr. Bell. 

 

Mr. Bell: Thank you, Mr. Chairman. Thank 

you, Member Kuksuk. You presented a 

couple of different questions. I think the 

easiest way is to acknowledge the fact that I 

would be very happy to come into the 

communities that you represent and not just 

yourself but that offer is open to any of the 

Members in the communities that Calm Air 

services. I would be more than happy to have 

town halls with you present to answer 

questions and provide more information to 

the communities.  

 

I was in Arviat and Whale both in October 

and I think the beginning part of November. I 

will be coming out probably in February, but 

I can touch base with you and make sure that 

our schedules align and we can pick those 

dates. I would be happy to do that.  

 

With respect to your question on, I believe 

you called it dispatch, but I think what you’re 

meaning is reservations, when they call in to 

make a reservation. We actually have a lady 

starting hopefully next week or the week 

after and she will actually be in the new 

Rankin Inlet facility. That lady will be there 

to address the question that you exactly have, 

which was also a concern from the Kivalliq 

Inuit Association.  

 

We will have somebody in reservations 

Monday through Friday to start 8:00 ‘til 4:30, 

 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ, ᑕᐃᑉᑯᐊ ᐃᓚᖏᑦ ᐊᐱᖅᑯᑎᒋᓱᐊᓚᐅᒃᑲᒃᑲ 

ᖃᖓᒍᒧᐊᖅᖠᑭᐊᖅ ᐅᕙᖓ ᓇᖕᒥᓂᖅ ᐃᑲᕐᕋᖃᑦᓯᐊᕐᓗᖓ 

ᐊᐱᖅᓱᕈᑎᒋᔪᒫᓕᕋᑉᑭᑦ ᓇᓕᐊᖕᓄᑦ ᑖᑉᑯᓄᖓ 

ᖃᖓᑕᔫᓕᕆᔨᓄᑦ. ᑭᓯᐊᓂ ᐱᐅᓪ  

 

ᑭᐅᔪᒪᒃᐸᑦ ᑕᒪᑦᓱᒥᖓ ᒪᐃᑦᓯᐊᖑᓇᔭᖅᑑᒐᓗᐊᖅ. 

ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ. 

 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ: ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ. ᐊᑕᐅᓰᓐᓇᕐᒧᑦ ᑖᒃᑯᐊ 

ᐊᐱᖅᑯᑕᐅᔪᑦ, ᑭᐅᔭᐅᖃᑦᑕᕐᓂᐊᓕᕐᒪᑦ 10 ᒥᓂᑦᔅ-

ᖃᑐᐃᓐᓇᓕᕐᒪᑦ. ᐱᐅᓪ. 

 

ᐱᐅᓪ (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ): ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ. ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ 

ᖁᒃᓱᒃ. ᒪᕐᕉᖕᓂᒃ ᐊᔾᔨᒌᓐᖏᑦᑑᖕᓂᒃ ᐸᖁᓇᐅᑎᖃᕋᑖᕋᕕᑦ 

ᑭᐅᒡᒍᓯᕆᓂᕋᕐᓗᒍ ᑕᒪᒃᑯᐊ, ᐊᓕᐊᓇᐃᒍᓱᑦᑎᐊᕋᔭᖅᑐᖓ 

ᑭᒡᒐᖅᑐᖅᑕᕐᓄᑦ ᓄᓇᓕᖕᓄᑦ ᐅᐸᒍᒪᑦᑎᐊᕋᔭᖅᑐᖓ ᐊᒻᒪ 

ᑭᓇᒃᑯᓕᒫᑦ ᓄᓇᓕᖁᑎᒋᔭᖏᓐᓄᑦ ᐳᓛᕆᐊᕈᓐᓇᖅᑐᖓ 

ᑳᓪᒥᐊᒃᑯᓐᓄᑦ ᐱᔨᑦᑎᖅᑕᐅᖃᑦᑕᖅᑐᓄᑦ. 

ᐊᓕᐊᓇᐃᒍᓱᑦᑎᐊᖅᑐᖓ ᑲᑎᒪᖃᑎᖃᕆᐊᒃᓴᖅ ᐃᓕᖕᓂᒃ 

ᐅᐸᒃᑕᐅᓯᒪᓗᑎᒃ ᐊᐱᖅᓱᑲᑕᒃᑕᐅᓗᖓ. 

ᑭᐅᔭᐅᑦᑎᐊᖃᑦᑕᕐᓗᖓ ᓄᓇᓕᖕᓄᓪᓗ ᑐᓴᒐᒃᓴᓂᒃ 

ᑐᓂᓯᑦᑎᐊᕐᓗᖓ.  

 

 

 

 

ᐊᕐᕕᐊᓃᓚᐅᖅᓯᒪᔪᖓ ᑎᑭᕋᕐᔪᐊᓂᓗ ᐊᒃᑑᐸᐅᑎᓪᓗᒍ 

ᐊᒻᒪᓗ ᓄᕕᐱᕆᐅᑉ ᐱᒋᐊᕐᓂᖓᓂᐅᖅᑰᖅᑐᖅ ᐊᒻᒪᓗᑦᑕᐅᖅ 

ᐃᒻᒪᖄ ᕕᕗᐊᕆᒥ ᑎᑭᑦᑐᒫᕋᓗᐊᖅᑐᒍᑦ. 

ᐅᖃᖃᑎᒋᔪᓐᓇᕐᓂᐊᖅᑕᑦᑎᒋᑦ ᐅᓪᓗᖓᓂ ᑲᑎᕝᕕᒃᓴᑦᑕ 

ᐋᖅᑭᒃᓯᔪᓐᓇᕐᓂᐊᕋᑦᑕ.  

 

 

ᐱᔾᔪᑎᒋᓪᓗᒍ ᐊᐱᖅᑯᑎᒋᕋᑖᖅᑕᕐᓄᑦ ᑕᐃᒃᑯᐊ 

ᑐᖅᑲᖅᑕᕐᕕᐅᖅᑲᐅᔪᑦ ᑕᐃᒃᑯᐊ ᑐᖅᑲᖅᑕᕐᕕᐅᖃᑦᑕᖅᑐᑦ 

ᐃᓂᒃᓴᓕᐅᕐᕕᐅᖃᑦᑕᖅᑐᑦ. ᐊᕐᓇᕐᒥᒃ 

ᐃᖅᑲᓇᐃᔭᖅᑎᖃᖅᑐᒍᑦ ᐱᓇᓱᐊᕈᓯᐅᓂᐊᖅᑐᒥᒃ 

ᐃᖅᑲᓇᐃᔭᖅᑎᒋᓂᐊᖅᑕᕗᑦ ᑲᖏᖅᖠᓂᕐᒦᓐᓂᐊᖅᑐᖅ, 

ᐊᕐᓇᖅ ᑕᐃᓐᓇ ᑭᐅᖃᑦᑕᕐᓂᐊᖅᑐᖅ ᐊᐱᖅᑯᑎᒋᕋᑖᖅᑕᕐᓄᑦ. 

ᐃᓱᒫᓗᑎᒋᔭᐅᓚᐅᕐᒪᑦ ᑭᕙᓪᓕᕐᒥ ᐃᓄᐃᑦ ᑲᑐᔾᔨᖃᑎᒌᖓᓂ.  

 

 

 

 

 

ᑕᐃᒃᑯᓇᓐᖓᑦ ᐃᓂᒃᓴᓕᐅᕐᕕᐅᖃᑦᑕᖅᑐᒥᒃ ᓇᒡᒐᔾᔭᐅᒥᑦ 

ᐅᓪᓗᑐᐃᓐᓇᕐᒧᑦ ᐃᖅᑲᓇᐃᔭᖃᑦᑕᕐᓂᐊᖅᑐᖅ 8:00-ᒥ 
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who speaks Inuktitut, and that person will be 

based right in Rankin Inlet, not in Winnipeg, 

so that we can hire more Inuit people. 

There’s no reason why that job needs to be in 

Winnipeg; it can be in Rankin Inlet. That’s 

starting either next week or the week after, 

but that person has already been hired. I can 

tell you who it is after.  

 

Again, so that you have more time to ask not 

only your questions but those of constituents, 

I would be happy to come to the 

communities that you represent or even touch 

base with you after and get a list of the 

questions so that I can respond in writing 

beforehand.  

 

Chairman (interpretation): Thank you. The 

clock is ticking very fast. Mr. Enook. 

 

Mr. Enook (interpretation): Thank you, Mr. 

Chairman. Good afternoon and thank you for 

appearing before us. Mr. Adams, thank you 

for appearing before us. I am very pleased 

that you are here to listen to the proceedings. 

I have numerous questions that I wanted to 

pose because all our communities in Nunavut 

have been impacted by the codeshare 

agreement. However, as Mr. Adams stated 

this morning, perhaps six hours ago, I 

remember what he said, that he wants to have 

discussions.  

 

With the airlines all day here and the 

questions and concerns that we have, after 

the codeshare, it seems like we’re not useful 

to you anymore. You said that the codeshare 

is improving the scheduling and it’s good for 

the airlines and I agree with you, but for the 

people that you provide services for, I 

believe it didn’t improve. Yes, codeshare is 

very good for the airlines, but it doesn’t 

improve the services to the people that you 

serve. 

 

One thing that I’m quite concerned about is 

ᐅᓪᓛᒃᑯᑦ ᐱᒋᐊᕐᓗᓂ 4:30-ᖑᕋᓱᓐᓂᖓᓄᑦ ᐅᓐᓄᓴᒃᑯᑦ, 

ᐃᓄᒃᑎᑑᕈᓐᓇᖅᑐᖅ ᑕᐃᓐᓇ. ᑲᖏᖅᖠᓂᕐᒦᖦᖢᓂ 

ᐅᐃᓂᐸᐃᒡᒦᓐᖏᖦᖢᓂᓗ. 

ᐃᖅᑲᓇᐃᔭᖅᑎᑖᖅᐹᓪᓕᕈᓐᓇᕐᓂᐊᕋᑦᑕ ᐃᓄᖕᓂᒃ, 

ᐅᐃᓂᐸᐃᒦᒋᐊᑐᓐᖏᑦᑐᖅ. ᑖᓐᓇ ᐃᖅᑲᓇᐃᔮᒃᓴᖅ 

ᐱᓇᓱᐊᕈᓯᐅᓂᐊᖅᑐᒥ  

ᐃᖅᑲᓇᐃᔭᖅᑎᑖᕇᖅᓯᒪᓕᕋᑦᑕ ᐱᒋᐊᕐᓂᐊᓕᑕᐃᓐᓇᖅᑐᖅ.  

 

 

ᑕᐃᒪᓐᓇ ᐊᐱᖅᓲᑎᖃᒃᑲᓐᓂᕈᓐᓇᕐᓂᐊᕋᕕᑦ ᑕᒪᒃᑯᐊ 

ᓂᕈᐊᖅᑕᐅᒋᓯᒪᔭᔅᓯ ᐊᓕᐊᓇᐃᒍᓱᑦᑎᐊᕋᔭᖅᑐᖓ 

ᐅᐸᒋᐊᒃᓴᖅ. ᐊᒻᒪ ᑭᖑᓐᖓᒍᑦ ᐅᖃᖃᑎᖃᕆᐊᒃᓴᖅ 

ᐊᑲᐅᒃᓴᑦᑎᐊᕋᔭᕐᓂᐊᖅᑐᖓ.  

 

 

 

 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ: ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ. ᑖᓐᓇ ᖃᐅᔨᓴᐅᑦ 

ᐱᐊᓚᔪᕐᔪᐊᕌᓗᒃ. ᐃᓄᒃ. 

 

ᐃᓄᒃ: ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ. ᐅᓐᓄᓴᒃᑯᑦ. ᖁᔭᓐᓇᒦᒡᓗ 

ᑕᒪᐅᓐᖓᕈᓐᓇᖅᑲᐅᒐᔅᓯ. ᐊᒻᒪᓗ ᐱᓗᐊᖅᑐᒥᒃ ᐋᑕᒥ 

ᑐᓐᖓᓱᒋᑦ ᐊᒻᒪ ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ ᓇᖕᒥᓂᖃᖅᑎᐅᖃᑕᐅᓪᓗᑎᑦ 

ᐃᓚᐅᓯᒪᒐᕕᑦ. ᐃᓛᓐᓂᑦ ᐊᑲᐅᓂᖅᓴᐅᓲᖑᖕᒪᑦ 

ᐃᖅᑲᓇᐃᔭᖅᑎᑐᐃᓐᓇᐅᖏᑦᑐᓂᒃ ᑐᓵᔭᐅᓪᓗᓂ. ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ 

ᑐᓵᔭᖅᑐᖃᑕᐅᓯᒪᒐᕕᑦ. ᐅᓄᖅᑐᒻᒪᕆᐊᓗᖕᓂᑦᑕᐅᖅ 

ᐊᐱᖅᑯᑎᒃᓴᖃᖅᑲᐅᒐᓗᐊᖅᑐᖓ. 

ᐊᒃᑐᖅᑕᐅᓯᒪᔪᐃᓐᓇᐅᒐᑦᑕᐃᓛᒃ ᓄᓇᕗᒻᒥᐅᑎᒍᑦ 

ᐊᖏᖃᑎᒌᖕᓂᕆᓚᐅᖅᑕᔅᓯᓐᓄᑦ. ᑭᓯᐊᓂ ᐃᖕᓇ ᐋᑕᒥ 

ᐅᖃᖅᑲᐅᖕᒪᑦ ᐅᓪᓛᖅ ᐃᑲᕐᕋᑦ 6-ᖃᐃ 

ᐊᓂᒍᖅᓯᒪᓐᖏᐊᕐᔪᒃᑲᓗᐊᖅᐳᑦ ᓱᓕ, ᐃᖅᑲᐅᒪᓪᓗᒍ 

ᐅᖃᐅᓯᕆᖅᑲᐅᖕᒪᒍ ᖃᓄᖅᑑᖃᑎᒌᖕᓂᕐᒥᒃ 

ᐱᔾᔪᓯᖃᕈᒪᓪᓗᓂ. ᑖᓐᓇ ᓂᕆᐅᒋᑦᑎᐊᖅᑲᐅᓪᓗᒍ.  

 

ᑭᓯᐊᓂ ᐅᓪᓗᓕᒫᖅ ᐊᐱᖅᓱᖅᑎᓪᓗᑕ ᐅᕙᓂ 

ᐃᒃᓯᕚᖅᑐᓃᑦᑐᓂᑦ ᑕᒪᒃᑯᐊ ᐃᓱᒫᓘᑎᒋᔭᕗᑦ, ᑐᓴᐅᒪᔭᕗᑦ 

ᓇᓗᓇᕈᓐᓃᕐᒪᑦ ᑖᓐᓇ ᐊᖏᖃᑎᒌᒍᑎᑕᖃᓚᐅᖅᑎᓪᓗᒍ 

ᐊᑑᑎᖃᕈᓐᓃᖅᑐᒍᑦ ᓲᕐᓗ. ᐅᖃᖅᑐᖃᖅᑲᐅᒐᔅᓯ ᑕᒪᓐᓇᒎᖅ 

ᐊᖏᖃᑎᒌᖕᓂᐅᔪᖅ ᖃᓇᑕᓲᓕᕆᓂᔭᔅᓯᓐᓄᑦ ᐱᐅᓯᔪᖅ. 

ᐊᖏᖃᑕᐅᑦᑎᐊᖅᑐᖓ ᐱᐅᓯᔪᖅ ᐅᖃᖅᑲᐅᒐᔅᓯ. ᑭᓯᐊᓂ 

ᐱᔨᑦᑎᖅᑕᔅᓯᓐᓄᑦ ᐱᐅᓯᖅᑰᓐᖏᑦᑐᖅ. ᐄ, ᐱᐅᓯᔪᐊᓗᒃ 

ᐃᓕᔅᓯᓐᓄᑦ ᖃᖓᑕᓲᓕᕆᔨᐅᓪᓗᓯ. ᐅᕙᑦᑎᓐᓄᑦ 

ᐱᐅᓯᔪᐊᓘᕚᓪᓕᖅᑰᓐᖏᑦᑐᖅ.  

 

 

 

ᐅᕙᖓᓕ ᐃᓱᒫᓘᑎᒋᓗᐊᖃᑦᑕᖅᐸᒃᑲ ᐋᓐᓂᐊᕕᓕᐊᖅᓯᒪᔪᑦ, 

ᐋᓐᓂᐊᕕᓕᐊᕆᐊᓕᓪᓗᓐᓃᑦ, ᓇᒡᓕᒋᖃᑦᑕᖅᑲᒃᑲ 
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the patients on medical travel because I feel 

compassion for them, especially the elderly. 

One time I found out in the month of 

December, and I’m not sure whether it was in 

the November, quite a few patients coming in 

from Ottawa had to go Pangnirtung. Some 

patients had been gone for two months. They 

were supposed to go home on the same day, 

but due to bad weather, I remember I was 

told by them that they will have to wait for 

six days in Iqaluit because the plane was full 

all the time going to Pangnirtung. I feel 

compassion for these people because they 

have been away from their home for a long 

period of time.  

 

In spite of that, we have been told since this 

morning to now that codeshare is really good 

for the airlines. Yes, I believe it’s good for 

you, but for some communities that you 

provide service to, it hasn’t improved at all. I 

have many questions. I want Nunavummiut 

to understand fully and have a better 

understanding. Someone said that with the 

codeshare, a lot has improved with the 

airlines. As Nunavummiut, our ideas aren’t 

going to be used because the codeshare is 

really good and benefiting your airlines. 

Thank you, Mr. Chairman. 

 

Chairman (interpretation): Thank you. Mr. 

Adams. 

 

Mr. Adams (interpretation): Thank you, Mr. 

Chairman and (interpretation ends) Hon. 

Member, Mr. Enook. (interpretation) Thank 

you. I want to state that as we provide 

services, I can’t say that the service has 

improved. As I stated this morning, we had 

growing pains with the codeshare and we 

still have a bit of a problem, but through 

discussions, we can improve the issues that 

we face.  

 

We meet with the Qikiqtaaluk Corporation. 

One of the things that we use, for example, in 

ᐃᓐᓇᒻᒪᕇᓪᓗ ᐱᓗᐊᖅᑐᒥᒃ. ᐃᖕᓇ ᖃᐅᔨᓚᐅᕐᒥᒐᒪ ᐅᑭᐅᖅ 

ᑎᓯᐱᕆᐅᑎᓪᓗᒍ ᓄᕕᐱᕆᒥᓪᓗᑭᐊᖅ, ᖃᔅᓯᑲᓪᓚᐃᑦ 

ᐋᑐᕚᒦᓐᖔᖅᑐᑦ ᐋᓐᓂᐊᕕᖕᒦᓐᖔᖅᑐᑦ ᐸᖕᓂᖅᑑᓕᐊᕋᓱᒃᑐᑦ 

ᐃᓚᖏᑦ ᐃᒻᒪᖄ  

 

 

ᑕᖅᑮᖕᓂᒃ ᒪᕐᕉᖕᓂᓪᓘᓐᓃᑦ 

ᐋᓐᓂᐊᕐᕕᓕᐊᖅᓯᒪᔪᕕᓂᐅᑎᓪᓗᑎᒃ. ᑕᒫᓂ ᐅᓪᓗᕐᒥ 

ᐋᑐᕚᒦᓐᖔᕋᒥᒃ ᐅᓪᓗᖅ ᑕᒫᓂ ᐊᖏᕐᕋᕐᕕᒃᓴᖃᕋᓗᐊᖅᖢᑎᒃ 

ᓯᓚᕈᔫᖕᒪᑦ ᐅᖃᐅᔾᔭᐅᔪᖅ ᑐᓵᓚᐅᖅᑐᖓ ᐅᕙᖓᓗ 

ᐅᖃᐅᔾᔭᐅᓪᓗᖓ ᐃᓚᖏᓐᓄᑦ ᐅᓪᓗᓂᒡᒎᖅ 6-ᓂ ᐅᕙᓂ 

ᐃᖃᓗᖕᓂ ᐅᑕᖅᑭᔭᕆᐊᖃᕐᓂᐊᓕᕐᒥᔪᖅ ᖃᖓᓲᖅ 

ᑕᑕᐃᓐᓇᕐᓂᖓᓄᑦ. ᑕᒪᔾᔭ ᓇᒡᓕᒃᓵᖃᑦᑕᖅᑐᑦ 

ᐋᓐᓂᐊᕕᓕᐊᖅᓯᒪᔅᓲᔭᖅᑐᕕᓈᓗᐃᑦ.  

 

 

 

ᑕᐃᒪᐃᒃᑲᓗᐊᖅᑎᓪᓗᒍ ᐅᖃᐅᔾᔭᐅᖏᓐᓇᖅᖢᑕᓗ ᐅᓪᓗᒥᒧᑦ, 

ᐃᓛᒃ ᐅᓪᓛᕐᓂᑦ ᐅᓪᓗᒥᒧᑦ, ᖃᖓᑕᓲᓕᕆᓂᕉᖅ 

ᐱᐅᓯᔪᐊᓗᒃ. ᐅᖃᖅᑲᐅᒐᒪ ᑕᐃᒪ, ᐃᒻᒪᖄ ᐃᓕᔅᓯᓐᓄᑦ. 

ᐱᔨᑦᑎᖅᑕᔅᓯᓐᓄᑦ ᐃᓚᖏᓐᓄᑦ ᐊᒃᓱᐊᓗᒃ ᐊᒃᓱᕈᕐᓇᖅᓯᔪᖅ. 

ᐅᓄᖅᑐᒻᒪᕆᐊᓗᖕᓂᒃ ᐊᐱᖅᑯᑎᒃᓴᖃᕋᓗᐊᖅᑐᖓ ᑭᓯᐊᓂ 

ᑖᓐᓇ ᓄᓇᕗᒻᒥᐅᑦ ᑐᑭᓯᑦᑎᐊᕐᓂᐊᓕᕐᒪᑕ 

ᑐᑭᓯᑦᑎᐊᖃᑎᒋᓂᐊᕋᒃᑭᑦ. ᐅᖃᖅᑐᖃᖅᑲᐅᖕᒪᑦ 

ᖃᖓᑕᓲᓕᕆᓂᒎᖅ ᐊᖏᖃᑎᒌᖕᓂᕆᔭᓯ ᐱᐅᓯᔪᐊᓘᖕᒪᑦ. 

ᐃᓱᒪᒋᔭᕋᓗᐊᕘᑦ ᓄᓇᕗᒻᒥᐅᑎᒍᑦ ᐊᑑᑎᖃᕈᓐᓃᖅᐹᑦ 

ᐱᐅᒋᓕᕋᔅᓯᐅᒡᓕ ᐊᐅᓚᓂᖓ? ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ, ᐃᒃᓯᕙᐅᑖᖅ.  

 

 

 

 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ: ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ. ᒥᔅᑕ ᐋᑕᒥ. 

 

 

ᐋᑕᒥ: ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ, ᐃᒃᓯᕙᐅᑖᖅ ᐊᒻᒪᓗ (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ) 

ᒪᓕᒐᓕᐅᖅᑎ, ᒥᔅᑕ ᐃᓄᒃ. (ᑐᓵᔨᑎᒎᕈᓐᓃᖅᑐᖅ) ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ. 

ᐆᒥᖓ-ᓚᒍᒪᕗᖓ ᐅᕙᒍᑦ ᐱᒍᑦᓯᔨᐅᔪᒍᑦ ᐅᕙᑯᓕ 

ᐱᐅᓯᔪᐊᓗᒃ-ᓚᒍᓐᓇᖏᑦᑐᖓ. ᐅᓪᓛᖅ-ᓚᖅᑲᐅᒐᒪ ᑕᒪᓐᓇ 

ᐋᖅᑭᒋᐊᕐᓂᐅᒐᓱᐊᓚᐅᖅᑐᖅ. ᐱᓂᐊᓗᑕᖃᓚᐅᖅᑐᖅ-

ᖏᓐᓇᓱᓂᓗ. ᖃᓄᖅᑑᕆᐊᓪᓛᓗᑕ ᑭᓯᐊᓂ ᑖᓐᓇ 

ᐱᓂᐊᓗᑦᑕᕗᑦ ᐋᖅᑭᒋᐊᕈᓐᓇᓚᖓᒻᒪᑕ.  

 

 

 

 

ᐅᓇ ᒫᓐᓇᐅᓕᖅᑐᖅ ᕿᑭᖅᑖᓗᒃ ᑯᐊᐳᕇᓴᒃᑯᓐᓂ ᐱᓯᒪᔪᓂᒃ 

ᑎᓪᓕᐊᒧᓂ ᑲᑎᖓᓴᑲᑕᖃᓪᓛᓲᖑᒐᑦᑕ. ᐅᓇ 

ᐆᒃᑐᕋᐅᑎᒋᖃᑦᑕᕋᑦᑎᒋ ᐊᐅᓚᑦᓯᓂᕆᓲᕗᑦ ᓄᓇᕕᒻᒥ ᐃᐊ 
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Nunavut, the process that Air Inuit has gone 

through for 38 years, we have been providing 

Air Inuit in Nunavik. We provide service 

through beneficiary fares, Pivut fares is what 

it’s called here. Air Inuit had started this 

program.  

For distribution of meat, I hear the problem 

with providing service. I envy Calm Air. 

They provide the shipment of country food at 

no charge. In our community, we have a 

lower discount fare for country food 

distribution and we try to do that in the three 

regions of Nunavut. We were able to work 

closely together 

 

After the codeshare, due to financial losses… 

. Calm Air, our airline, and Canadian North 

are separate airlines. For the issues that we’re 

trying to resolve, we wanted to use the 

Nunavik airline service as a model. For 

example, we provide services to the 

departments of Education, Health, and 

Transportation. They meet annually with Air 

Inuit and I believe that similar meetings 

should occur in Iqaluit too with the three 

airlines so that we can resolve the issues that 

we face.  

 

While I have the opportunity, I’m saying that 

I want you to expect that we will be working 

on the improvement and to meet together to 

resolve the issues. That’s what we would like 

to see in the future. Mr. Chairman, I just 

wanted to say that and thank you for bringing 

that issue up, Hon. Member.  

 

Chairman (interpretation): Thank you. Mr. 

Rumbolt. 

 

Mr. Rumbolt: Thank you, Mr. Chairman. I 

don’t have much to say because I’m in one of 

the communities that is least affected by 

codesharing, but I would like Mr. Bell to 

clarify something that he stated earlier for the 

record.  

 

ᐃᓄᐃᒃᑯᑎᒍᑦ ᖃᓄᖅ ᐱᐅᓯᕆᓯᒪᔭᕗᑦ ᒫᓐᓇ ᐊᕐᕌᒍᓂᒃ 38-

ᓂᒃ ᖃᖓᑦᑕᔫᓕᕆᓂᕐᒥ ᓄᓇᕕᒻᒥ ᐊᐅᓚᑦᓯᓕᕋᑦᑕ.  

ᐅᑯᐊ ᐊᑐᓲᕆᓕᖅᑕᕗᑦ ᐃᓚᐅᔪᐃᑦ ᖃᖓᑕᐅᑎᑦ 

ᓄᓇᖅᑲᖅᑎᓄᑦ, ᐱᕗᑦ-ᓚᔭᐅᓲᖅ. ᐃᐊ ᐃᓄᐃᒃᑯᑎᒍᑦ 

ᑕᒪᓐᓇ ᐱᒋᐊᕈᑎᒋᓚᐅᖅᓯᒪᔭᕗᑦ.  

 

ᐅᑯᐊᓗ ᓂᕿᑐᐃᓐᓇᐃᑦ ᑕᒪᓐᓇ ᐱᓂᐊᓗᑦᑕ ᑐᓵᖃᑦᑕᑕᕗᑦ. 

ᐅᑯᐊ ᑐᓱᓐᓇᑐᐃᑦ ᑳᓪᒥᐊᒃᑯᑦ ᐊᑭᑦᑐᐃᓯᓱᑎᑦ ᐱᒍᓐᓇᓯᔪᐃᑦ.  

ᓄᓇᑦᑎᓂ ᐊᑭᑭᓪᓕᒋᐊᖅᓯᒪᑎᓪᓗᒍ ᑕᒪᑦᓱᒥᖓ 

ᓄᓇᓕᓐᓅᑲᑕᐃᑦᓲᖑᔪᒍᑦ ᑕᒫᓂ ᓄᓇᕗᒻᒥ 

ᑕᐃᒪᐃᓕᖓᒐᓱᐊᕐᒥᔪᒍᑦ. ᑭᕙᓪᓕᒦᖃᑦᑕᓱᑕ ᕿᑎᕐᒥᐅᓂᓗ 

ᑕᒫᓂᓗ ᕿᑭᖅᑖᓗᒻᒥ ᓄᓇᕗᒻᒥᓪᓗ. ᑖᒃᑯᐊ ᓲᕐᓗ 

ᑲᔪᓯᒍᓐᓇᖃᑦᑕᓚᐅᔪᔫᒐᓗᐊᑦ.  

 

ᒫᓐᓇ ᐋᖅᑭᒋᐊᕈᑎᒋᓚᐅᖅᑕᕗᑦ ᑮᓇᐅᔭᖅᓯᑲᑦᑕᓂᕗᑦ ᐱᑦᓱᒍ 

ᑕᒡᒐ ᑖᒃᑯᐊ ᐊᔾᔨᒌᓐᖏᑦᑑᓕᕐᒪᑕ. ᑳᓪᒥᐊ ᐃᒻᒥᒎᖅᑐᖅ. 

ᐅᕙᒍᑦ ᐃᒻᒥᒎᖅᑐᑦ. ᑲᓇᐃᑎᐊᓐ ᓄᐊᑦ ᐃᒻᒥᒎᖅᑐᖅ. 

ᑕᐃᒪᐃᓕᖓᒻᒪᑦ ᑖᒃᑯᐊ 

ᐋᖅᑭᒋᐊᕈᑎᒋᒐᓱᐊᕆᐊᖃᓚᖓᔭᕗᑦ. ᐅᓇ 

ᒪᓕᒍᒪᓚᐅᕐᒥᔭᕗᑦ ᐃᓕᑦᓯᓄᑦ ᐱᐅᓯᕆᓲᕗᑦ ᓄᓇᕕᒻᒥ. 

ᑖᒃᑯᐊ ᓄᓇᓖᑦ ᐱᒍᑦᓯᔭᕗᑦ ᓯᕗᓕᖅᑎᖏᑦ.  

ᐆᒃᑐᕋᐅᑎᖃᕐᓗᖓ ᐃᓪᓚᐃᓕᕆᓂᖅ ᐋᓐᓂᐊᓂᓕᕆᓂᒃᑯᑦ 

ᐃᖏᕐᕋᔪᓕᕆᓂᒃᑯᑦ ᑖᒃᑯᐊ ᐃᐊ ᐃᓄᐃᒃᑯᑎᒍᑦ ᐊᕐᕌᒍᑕᒫᑦ 

ᑲᑎᑎᒐᑦᑖᓲᕗᑦ. ᑕᐃᒫᑦᓴᐃᓐᓇᖅ ᑕᑯᓐᓇᖑᐊᖅᑐᖓᓕ. 

ᐃᖃᓗᓐᓂ ᑕᐃᒪᐃᓕᐅᕈᓐᓇᕋᔭᕐᓂᑎᓐᓂ. ᑖᒃᑯᐊ 

ᐱᓇᓱᑦᑎᕗᑦ ᑕᐃᒪᐃᖏᓐᓇᕋᓗᐊᖅᑎᓪᓗᒋᑦ, ᑖᓐᓇ 

ᐱᓂᐊᓗᑕᑦᑎᓐᓂ ᓄᓇᓕᓐᓂ ᐱᓂᐊᓗᑕᐅᔪᓂᒃ 

ᐋᖅᑭᒋᐊᕈᑎᔅᓴᓂᒃ ᕿᒥᕐᕈᒍᑎᒋᖃᑦᑕᓗᒍ.  

 

ᑖᓐᓇ. ᒪᓂᒍᒪᓚᐅᕋᑦᑎᒋ ᐱᕕᑦᓴᖃᕐᓂᕋᓂ ᒪᓂᔭᕋ 

ᓂᕆᐅᓛᖁᔨᑦᓱᖓ ᓯᕗᓂᑦᑎᓐᓂ ᐋᖅᑭᒋᐊᕈᑎᔅᓴᒥᒃ 

ᐱᓂᐊᓗᑕᑦᑎᓐᓂ ᐱᓇᓱᐊᕈᑎᔅᓴᑎᓐᓂ ᑲᑎᖓᔨᖃᖃᑦᑕᕐᓗᑕ 

ᑲᑎᓐᖓᓂᐊᖃᑦᑕᓗᑕ ᑕᐃᒪᐃᑦᑐᒥᒃ ᓯᕗᓂᕐᒧᑦ 

ᑕᑯᓐᓇᕋᓱᐊᕋᑦᑕ. ᑕᒪᓐᓇ, ᐃᒃᓯᕙᐅᑖᖅ, 

ᓚᒍᑎᒋᒍᒪᑳᑦᓐᓇᖅᑕᕋ. ᓇᑯᕐᒦᑦᓱᒋᓪᓗ 

ᓂᓪᓕᕈᑎᒋᑭᐊᓇᑦᑕᐃᑦ.  

 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ: ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ. ᒥᔅᑕ ᕋᒻᐴᑦ.  

 

 

ᕋᒻᐴᑦ (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ): ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ, ᐃᒃᓯᕙᐅᑖᖅ. 

ᓂᓪᓕᐅᑎᖃᓐᖏᓐᓇᒪ ᐊᒃᑐᖅᑕᐅᓯᒪᓗᐊᓐᖏᒻᒪᑦ 

ᓄᓇᓕᖁᑎᒐ. ᒥᔅᑕ ᐱᐅᓪ ᐅᖃᐅᓯᕆᖅᑲᐅᔭᖓᓂᒃ 

ᓇᓗᓇᐃᖅᓯᖁᔭᕋᓗᐊᕋ.  

 

 

 

ᐅᐊᑦᑎᐊᖅ ᒥᔅᑕ ᐅᑲᓕᖅ ᐃᓱᒫᓘᑎᒥᓂᒃ ᐅᖃᐅᓯᖃᖅᑲᐅᒻᒪᑦ 
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Earlier when Mr. Okalik was expressing 

concerns about the medical samples getting 

to southern destinations on time, some of Mr. 

Bell’s response was weather-related issues, 

which I agree. If you’re going to fly to 

Sanikiluaq for three hours, you’ve got to 

make sure your plane can land.  

 

He also stated that Calm Air does not get 

adequate weather information from the 

community until 9:00 a.m. in the morning. 

That’s the second time I have heard him state 

that. He stated it, I think, about a year ago 

when I was in Winnipeg. I know the CARS 

operator in my community. He goes to work 

at eight o’clock in the morning, which is 7:00 

a.m. in Winnipeg.  

 

I wonder if he can explain why he made a 

statement about not being able to get weather 

[information] until 9:00 a.m. in the morning. 

Thank you. 

 

Chairman (interpretation): Thank you. Mr. 

Bell. 

 

Mr. Bell: Thank you, Mr. Chairman. The 

comment about weather at 9:00 a.m. was not 

just directed at one community; there are a 

handful of communities that we have some 

of those issues with. I can specifically get 

back to you on our dispatch department’s 

issue with getting the weather department in 

your community specifically.  

 

Obviously I’m not the one who gets the 

weather reports in the morning, but we 

actually changed our flight time so that it 

leaves at 9:00 or 9:30 now instead of 8:00 in 

the morning because of that issue. If it’s not 

nine o’clock, I’ll specifically tell you exactly 

what time and apologize if it’s not quite that 

late, but I know that we actually changed our 

schedule time to depart over an hour later 

because of getting the weather reports out of 

that community.  

ᐃᓅᓕᓴᖅᑕᐅᔭᕆᐊᖃᖅᑐᑦ ᖃᐅᔨᓴᖅᑕᐅᔾᔪᑎᖏᑦ ᖃᓪᓗᓈᑦ 

ᓄᓇᖓᓐᓄᑦ ᐊᐅᓪᓚᖅᑎᑕᐅᔭᕆᐊᖃᖅᑐᑦ 

ᑭᖑᕙᕆᐊᖃᓐᖏᒻᒪᑕᒎᖅ. ᒥᔅᑕ ᐱᐅᓪ ᑭᐅᖅᑲᐅᕐᒪᑦ 

ᐃᓚᖏᓐᓄᑦ ᓯᓚ ᐱᔾᔪᑎᒋᔭᐅᖃᑦᑕᕐᖓᑦ. 

ᐊᖏᖃᑎᖃᑦᑎᐊᖅᑐᖓ. ᐃᓛᒃ ᓴᓂᑭᓗᐊᕐᒧᓐᖓᐅᓗᓂ 

ᐱᖓᓱᓂᑦ ᐃᑲᕐᕋᓄᑦ ᖃᖓᓂᐊᕈᕕᑦ  

ᖃᐅᔨᒪᑦᑎᐊᕆᐊᖃᖅᑐᑎᑦ ᒥᒍᓐᓇᕐᓂᐊᕋᓗᐊᕐᒪᖔᖅᐱᑦ.  

 

ᐊᒻᒪ ᐅᖃᖅᑲᐅᖕᒪᑦ ᑳᓪᒥᐊᒃᑯᒡᒎᖅ ᓯᓚᓕᕆᔨᒃᑯᓐᓂ 

ᐅᓪᓛᒃᑯᑦ ᑭᓯᐊᓂ 9:00-ᒥ ᑐᓴᖅᑎᑕᐅᖃᑦᑕᕐᒪᑕ 

ᓯᓚᓕᕆᓪᓗᓂ ᑐᓴᖃᑦᑕᕐᒪᑦ. ᐊᕐᕌᓂᒃ ᐅᖃᓚᖅᓯᒪᖕᒥᖕᒪᑦ 

ᖃᖓᑕᓲᓕᕆᔩᑦ ᓄᓇᑦᑎᓐᓂᒃ ᐅᓪᓛᒃᑯᑦ 8:00-ᒥ 

ᐃᖅᑲᓇᐃᔭᕆᐊᖃᑦᑕᖅᑐᖅ ᐅᐃᓂᐸᐃᒡᒥᐅᑦ 7:00-

ᒨᖅᑎᓪᓗᒋᑦ. 

 

 

 

 

 

ᖃᓄᐃᒻᒪᒃᑭᐊᖅ ᓯᓚᒥᒎᖅ ᖃᓄᐃᒻᒪᖔᑦ 

ᑐᓴᕈᓐᓇᖅᓯᓕᑕᐃᓐᓇᓲᖑᒻᒪᑦ 9:00-ᒧᐊᕌᖓᑦ ᑭᓯᐊᓂ. 

ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ. 

 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ: ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ. ᒥᔅᑕ ᐱᐅᓪ. 

 

 

 

ᐱᐅᓪ (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ): ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ, ᐃᒃᓯᕙᐅᑖᖅ. ᑖᓐᓇ 9:00-

ᒨᖅᑎᓪᓗᒍ ᓯᓚᓐᓂᐊᕐᓂᖅ ᐅᖃᐅᓯᕆᖅᑲᐅᔭᕋ ᓄᓇᓕᖕᒧᑦ 

ᐊᑕᐅᓯᑐᐊᖑᓐᖏᑦᑐᒧᑦ ᐅᖃᐅᓯᖃᖅᑲᐅᔪᖓ. 

ᐊᑕᐅᓯᐅᖏᒻᒪᕆᒃᑐᖅ ᓄᓇᓕᒃ ᑕᐃᒪᐃᒻᒪᑦ. 

ᖃᐅᔨᒋᐊᑦᑎᐊᒃᑲᓐᓂᓚᐅᕐᓗᒍ ᑕᐃᒃᑯᐊ 

ᖃᖓᑦᑕᐅᑎᓕᕆᔨᑦᑕ ᖃᐅᔨᒋᐊᕐᓂᕆᕙᒃᑕᖏᑦ 

ᖃᐅᔨᒋᐊᕋᓱᐊᕐᓂᕆᕙᒃᑕᖏᓂᓛᒃ 

ᐅᓂᒃᑳᕆᒃᑲᓐᓂᕈᓐᓇᓛᕋᒃᑭᑦ. 

 

 

ᓇᓗᓇᓐᖏᑦᑐᖅ ᐅᓪᓛᒃᑯᑦ ᓯᓚᐅᑉ ᖃᓄᐃᓐᓂᕆᓂᐊᖅᑕᖏᑦ 

ᐱᖃᑦᑕᓐᖏᓐᓇᒃᑭᑦ, ᑭᓯᐊᓂ ᐊᓯᕈᖅᓯᒪᔭᕗᑦ ᖃᖓᒃᑯᑦ 

ᐊᐅᓪᓚᖃᑦᑕᕐᓂᕆᕙᑦᑕᑎᓐᓂᒃ 9:00-9:30-ᒥᖔᖅ 

ᐊᐅᓪᓚᖅᐸᓕᖅᑐᑦ, 8:00-ᒥᐅᖏᑦᑐᖅ ᐅᓪᓛᒃᑯᑦ ᑖᓐᓇ 

ᐱᔾᔪᑎᒋᓪᓗᒍ. ᐃᒫᒃ 9:00-ᒥᓪᓚᑦᑖᖑᓐᓂᖏᑉᐸᑦ 

ᒪᒥᐊᒃᑲᔭᖅᑐᖓ ᖃᐅᔨᒍᕕᑦ ᐊᔾᔨᒋᓐᖏᑕᖓᓂᒃ. ᑖᒃᑯᐊ 

ᑖᓐᓇᓕ ᐱᔾᔪᑎᒋᓪᓗᒍ 9:00-ᒥ 

ᓯᓚᓐᓂᐊᖅᑕᐅᒍᓐᓇᕐᓂᕆᕙᑦᑕᖓ ᐃᑲᕐᕋᒥ 

ᐊᕝᕙᓪᓗᐊᖓᓂᓪᓗ ᖄᖏᐅᑎᓚᕿᓕᖅᑎᑦᑎᓯᒪᔪᑦ 

ᐅᕙᑦᑎᓐᓂ. 
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Chairman (interpretation): Thank you. Mr. 

Rumbolt. (interpretation ends) Sorry. Mr. 

Peterson. 

 

Hon. Keith Peterson: Thank you, Mr. 

Chairman. Thank you for the airline folks for 

coming here today. I was just sitting here all 

day patiently and listening to the questions 

and answers. There was a lot of good 

information. I learned a lot about your 

industry.  

 

It’s got to be quite challenging being an 

airline executive these days. I was reflecting 

back over the last 40 years and evolution to 

the airline industry in Nunavut. Nunavut is 

two million square kilometres, 25 

communities, and we have three time zones. I 

know that as a politician, it’s very hard to 

govern and look after such a large territory. It 

must be very difficult as airline executives to 

provide that airline service. 

 

I come from the Kitikmeot and Cambridge 

Bay has been mentioned a few times. I have 

concerns about the linkage of east-west travel 

back and forth and I often wonder if, at some 

point, whether the airlines are going to just 

be able to provide that service. As a 

government, how are we going to govern our 

territory and look after all our citizens?  

 

I’m wondering if one or two of the 

executives of the major airlines could, 

perhaps kind of like Zoltar, look into their 

crystal ball and tell us where they see the 

airline industry going, where it will be in five 

years or in ten years in terms of will we still 

have an airline industry that can connect this 

very territory of ours. Thank you, Mr. 

Chairman. 

 

Chairman (interpretation): Thank you. Mr. 

Friesen. 

 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ: ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ. ᒥᔅᑕ ᕋᐴᑦ. (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ) 

ᒪᒥᐊᓇᖅ. ᒥᔅᑕ ᐲᑕᓴᓐ. 

 

 

ᐊᖓᔪᖅᑳᖅ ᑮᑦ ᐲᑕᓴᓐ (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ): ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ,  

 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑖᖅ. ᖁᔭᓐᓇᒦᑦᑕᐅᖅ ᖃᖓᑕᓲᓕᕆᔩᑦ 

ᖃᐃᒍᓐᓇᖅᓯᒪᒻᒪᑕ. ᐅᓪᓗᓕᒫᖅ ᐅᑕᖅᑭᑎᐊᖅᑐᖓ 

ᕿᓄᐃᓵᑦᑎᐊᖅᑐᖓ ᓈᓚᑦᑐᖓᓗ ᐃᓕᑦᑐᕕᔾᔪᐊᕌᓘᔪᖓ 

ᖃᖓᑕᓲᓕᕆᓂᕐᒥᑦ.  

 

 

 

 

ᐱᒡᒐᓇᕈᓇᓪᓚᕆᒻᒪᑦ ᐊᐅᓚᒐᓱᒋᐊᖓᑦ ᐊᕐᕌᒍᑦ 40 

ᐊᓂᒍᖅᐸᓪᓕᐊᓯᒪᑎᓪᓗᒋᑦ ᑕᑯᓐᓈᖅᑐᒋᑦ ᖃᖓᑕᓲᓕᕆᔩᓪᓗ 

ᐊᓯᔾᔨᐸᓪᓕᐊᓯᒪᓂᖏᑦ ᑕᐃᒪᓐᖓᓂᒃ, 2 ᒥᓕᐊᓐᖑᒻᒪᑕ 

ᒪᐃᓖᑦ ᑭᑉᐹᕆᑦᑐᒡᒍᑏᑦ. ᓄᓇᕗᓕᒫᑦ ᐆᑦᑐᖅᑕᐅᓂᐊᖅᑳᑦ 

ᑕᐃᒫᒃ ᐊᖏᑎᒋᒻᒪᑦ. ᐊᖏᔪᕐᔪᐊᕐᕌᓘᒻᒪᑦ ᑖᓐᓇ ᓄᓇᖓ. 

ᖃᖓᑕᓲᓕᕆᔨᐅᓗᓃᓛᒃ ᐱᒡᒐᓇᕈᓇᖅᑐᖅ 

ᐊᐅᓚᑦᑎᕕᒋᒐᓱᓪᓗᒍ, ᐱᔨᑦᑎᕋᕋᓱᒋᐊᖓ. 

 

 

 

 

ᕿᑎᕐᒥᐅᓃᖔᕋᒪᓕ ᐃᓱᒫᓘᑎᖃᕐᒥᒐᒪᑦᑕᐅᖅ ᑕᐃᒃᑯᓇᖓᑦ 

ᐅᐊᓕᓂᕐᒥᑦ ᒪᐅᖓ ᑲᓇᓐᓇᕐᒧᑦ 

ᖃᖓᑕᒐᓱᓐᓂᐅᖃᑦᑕᖅᑐᓂᒃ, 

ᐱᔨᑦᑎᕋᕈᓐᓇᕐᓂᐊᕋᓗᐊᕐᒪᖔᑕ ᑖᔅᓱᒥᒃ ᓇᓗᓕᖅᓯᒪᒐᒪᐃᓛᒃ 

ᖃᓄᖅ ᐱᑦᑎᐊᕐᓗᑎᒃ ᐱᔨᑦᑎᕋᕈᓐᓇᕋᓗᐊᕐᒪᖔᑕ. ᐅᕙᒍᓪᓗ 

ᒐᕙᒪᐅᓪᓗᑕ ᓄᓇᕘᒥ ᐃᓄᖁᑎᕗᑦ 

ᐱᓯᒪᒐᓱᒋᐊᖃᖅᐸᒻᒥᒐᑦᑎᒍ, ᖃᐅᔨᒪᓇᓱᒋᐊᖃᖅᐸᒃᑲᑦᑎᒍ.  

 

 

ᑖᒃᑯᐊ ᖃᖓᑕᓲᖃᖅᑏᑦ ᐊᖏᓂᖅᓴᐃᑦ ᐃᓛᒃ 

ᐊᖓᒃᑯᓐᖑᐊᕌᓗᒃᑎᑐᑦ ᐊᖓᒃᑰᓵᕐᓗᓂ ᑭᓯᐊᓂ 

ᖃᓄᐃᓕᕙᓪᓕᐊᓂᐊᕐᒪᖔᑕ ᐊᕐᕌᒍᑦ ᑕᓪᓕᒪᑦ ᖃᐅᔨᔅᓴᐅᒻᒪᑕ 

ᑭᓯᐊᓂ, ᖁᓕᓪᓘᓐᓃᑦ ᐊᕐᕌᒍᑦ ᐊᓂᒍᖅᑲᑕ 

ᖃᓄᐃᓕᖓᑦᑕᓛᕐᒪᖔᑕ. ᓄᓇᕘᓕᒫᒥᒃ 

ᑲᓱᕐᒪᑎᑦᑎᒍᓐᓇᖅᑐᒥᒃ ᖃᖓᑕᓲᓕᕆᔨᖃᕆᐊᖃᕋᓗᐊᕋᑦᑕ. 

ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ, ᐃᒃᓯᕙᐅᑖᖅ. 

 

 

 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ: ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ. ᒥᔅᑕ ᕗᕇᓴᓐ. 

 

 

ᓘᑦᑖᖅ ᐳᕌᒃ ᕗᕇᓴᓐ (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ): ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ, 
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Dr. Brock Friesen: Thank you, Mr. 

Chairman and Hon. Member. I’m delighted 

to address that question because our board 

has just given us permission to spend $110 

million CAD on more modern airplanes to 

serve Nunavut. It used to be only $100 

million until the USD went up. It used to be 

$90 million until the USD went up. 

Nevertheless, we’re making that investment 

in what we think are the most efficient, 

comfortable, economic aircraft for serving 

Nunavut. We’re hoping to be here for the 

long term. Five years from now, I would 

hope that we would have all of these newer 

airplanes well into service and we stop using 

the older airplanes.  

 

We have built this service together with our 

partners, Canadian North and Calm Air. 

We’re not dating; we’re actually quite 

seriously involved. This is not a fly-by-night 

quick solution. This is a well-thought-out 

codeshare arrangement that we have made to 

try and create longevity and sustainability in 

the business without detracting from service 

and, where possible, improving service. I 

think, in the Kivalliq, we have improved 

service. In parts of Nunavut, we have 

maintained service and in some cases, we 

have improved.  

 

We’re here for the long term. We’re trying to 

find the right airplanes and the best means of 

operating them to provide the essential 

services that we need to sustain as a business. 

We are a going concern. We have our 

shareholder behind us. Your customers need 

it. You need the infrastructure. Our 

employees, which are your taxpayers, your 

citizens, need it.  

 

We think the future is rosy, but as Johnny 

and others have said, there have been bumps 

getting the codeshare in place. It has had its 

bumps. Most of the bumps, we hope, are 

over. We’re getting on with as many projects 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑖᖅ ᐊᒻᒪᓗ ᒪᓕᒐᓕᐅᖅᑏ. ᖁᕕᐊᓱᓪᓚᕆᑦᑐᖓ 

ᑖᓐᓇ ᑭᐅᒐᓱᒋᐊᖓ. ᑲᑎᒪᔨᕗᑦ ᖃᐃᑦᑎᕋᑖᑦᑎᐊᓚᐅᕐᒥᒻᒪᑕ 

$110 ᒥᓕᐊᓐᓂᒃ ᑲᓇᑕᐅᑉ ᑮᓇᐅᔭᖏᓐᓂᒃ 

ᐊᑐᕈᓐᓇᕐᓂᕋᐃᓪᓗᑎᒃ ᖃᖓᑕᓲᖅᑖᕈᑎᔅᓴᓂᒃ ᓄᓇᕘᒥ 

ᐊᑐᕋᔭᖅᑕᑎᓐᓂᒃ ᓄᑖᒡᒍᑕᐅᓂᖅᓴᑯᓗᓐᓂᒃ. $100  

 

ᒥᓕᐊᓐᓂᒃ ᐊᒥᐊᓕᒐᐃᑦ ᑮᓇᐅᔭᖏᓐᓂᒃ 

ᖃᐃᑦᑎᔭᐅᕙᔪᒐᓗᐊᖅᑐᒍᑦ ᑭᓯᐊᓂᓕ ᑲᓇᑕᐅᑉ ᑮᓇᐅᔭᖏᑦ 

ᓴᓐᖐᓂᖅᓴᕕᔾᔪᐊᕌᓘᓕᖓᑦ ᐊᒥᐊᓕᑲᒃᑯᑦ ᑮᓇᐅᔭᖏᓐᓂᒃ 

ᑕᐃᒫᒃ ᒥᑭᓂᖅᓴᐅᔮᓕᖅᑯᖅ. ᑕᐃᒃᑯᐊ ᐊᑲᐅᓂᖅᓴᑦ 

ᐊᑲᐅᓂᖅᐹᓂᒃ ᐊᑭᑐᓗᐊᖏᓂᖅᐹᓂᒃ ᖃᖓᑕᑎᒐᓱᒋᐊᖏᑕ 

ᖃᖓᑕᓲᖅᑕᕋᓱᐊᕋᓗᐊᕋᑦᑕ ᓄᓇᕘᒧᑦ. ᐊᕐᕌᒍᑦ ᑕᓪᓕᒪᑦ 

ᐊᓂᒍᖅᑲᑕ ᑕᐃᒃᑯᐊ ᓄᑖᑯᓗᐃᑦ ᐱᒐᓱᐊᖅᑕᕗᑦ 

ᐃᖏᕐᕋᐃᓐᓇᖃᑦᑕᓕᖅᑐᑯᓘᓗᑎᒃ ᑕᑯᔪᒪᔭᕋᓗᐊᕗᑦ 

ᐱᑕᖃᖏᔾᔫᒥᓕᕐᓗᑎᒃ ᐱᑐᖃᐅᓂᖅᓴᐃᑦ.  

 

 

 

ᑲᓇᐃᑎᐊᓐᑯᓪᓗ ᑲᓇᐃᑎᐊᓐ ᓄᐊᑦ, ᑳᓪᒥᐊ-ᒃᑯᓪᓗᑦᑕᐅᖅ 

ᑕᐃᒫᔅᓴᐃᓐᓇᖅ. ᐃᒫᒃ ᐱᓐᖑᐊᑐᐃᓐᓇᖏᑦᑐᒍᑦ 

ᐅᓐᓄᐊᖏᓐᓇᑯᓪᓗ ᐋᖅᑭᓯᒪᓂᐊᖅᑐᒥᒃ ᐋᖅᑮᓯᒪᖏᓇᑦᑕ. 

ᓯᕗᓂᑐᖃᑦᑎᓐᓄᑦ ᓴᖅᑭᔮᖏᓐᓇᕈᑎᒋᓂᐊᖅᑕᑦᑎᓂᒃ 

ᐊᖏᖃᑎᒌᒍᑎᑎᒍᑦ ᐱᒐᓱᐊᖅᓯᒪᒐᑦᑕ, ᐊᒻᒪ ᐱᔨᑦᑎᕋᐅᑎᓂᒃ 

ᓴᖅᑮᒐᓱᐊᕈᒪᓗᑕ ᐃᓚᖓᒍᓪᓗ ᐱᐅᓯᕚᓪᓕᑎᑦᑎᒍᒪᓪᓗᑕ 

ᐱᔨᑦᑎᕋᕐᓂᕆᕙᑦᑕᑎᓐᓂᑦ. ᑭᕙᓪᓕᕐᒥᒃ 

ᐱᐅᓯᕚᓪᓕᖅᓯᒪᑦᑕᖅᑯᑦ ᐃᓚᖏᓪᓗ ᓄᓇᕗᒻᒥ 

ᐋᖅᑭᒋᐊᕆᐊᓕᐅᒐᓗᐊᑦ.  

 

 

 

 

 

ᑕᒫᓃᓐᓂᐊᖅᑐᒍᑦ ᐊᑯᓂᐊᓗᒃ. ᖃᑕᓲᓂᒃ ᓈᒻᒪᑦᑐᓂᒃ 

ᕿᓂᕋᓱᐊᖏᓐᓇᕋᑦᑕ, ᐱᔨᑦᑎᕋᕆᐊᖃᕐᓂᕗᑦ 

ᐊᓯᐊᒎᕐᕕᖃᕋᓂ ᑲᔪᓰᓐᓇᖁᓪᓗ ᑭᓯᐊᓂ 

ᐃᓚᒋᔭᐅᔾᔪᑎᓕᖃᕐᒥᒐᑦᑕ, ᓇᒻᒥᓂᕐᓕᖁᑎᖃᕋᑦᑕ. 

ᐃᖅᑲᓇᐃᔭᖅᑎᕗᓪᓗ ᐋᕿᑎᖅᓯᒪᓂᖏᑦ ᑖᒃᓰᔭᐃᔭᖁᑎᓯ, 

ᓂᕈᐊᖅᑎᒋᕙᑦᑕᓯ ᐃᓚᖏᑦ.  

 

 

 

 

ᐊᒻᒪᓗ ᓯᕗᓂᕆᓂᐊᖅᑕᕗᑦ ᑖᓐᓇ 

ᑕᑯᒥᓇᖅᑐᑯᓘᓂᕋᓐᖑᐊᕈᓐᓇᖅᑕᕋᓗᐊᕋ. ᔮᓂ ᐅᖃᖅᑲᐅᖕᒪᑦ 

ᖃᖓᑕᓕᒑᖃᑦᑕᕋᓗᐊᕐᒥᔪᒍᑦ ᑭᓯᐊᓂ. ᐊᒻᒪ ᑕᒪᒃᑯᐊ 

ᖃᖓᑕᓕᒑᓂᕗᖅᑲᐃ ᐊᓂᒍᕐᔫᒥᔪᔅᓴᐅᔫᒐᓗᐊᖅ 

ᒪᓂᕋᓐᓂᖅᓴᒨᖅᐸᓪᓕᐊᓂᐊᖅᑐᔅᓴᐅᓕᖅᑐᒍᑦ. ᐊᒥᓱᓂᒃ 

ᐱᓕᕆᐊᖃᕋᓱᐊᖅᑐᒍᑦ, ᐋᖅᑭᒋᐊᕆᒐᓱᐊᖅᑐᑕ 
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as we can to create both efficiency and 

improved service and that will continue. 

Thank you, Mr. Chairman. 

 

Chairman (interpretation): Thank you. Mr. 

Hankirk. 

 

Mr. Hankirk: Thank you, Mr. Chairman. I 

thought that was an excellent question 

because, really, we do have to look ten years 

down the road and it’s a great territory you 

have, but it is huge. It takes four hours to 

traverse it in a jet aircraft if you go end to 

end. We understand that.  

 

One of the reasons we did the codeshare… . 

Well, the first main reason is we had to do it. 

The second reason is it ensures sustainability. 

We do have to give some shareholder return, 

but both airlines are in the middle of re-

equipping. The problem we have with the 

size of the territory, and it would be very 

germane to the trans-territorial route, is a 

turboprop really doesn’t fit because the 

distances are so long, the time to traverse the 

distance is long, and a jet really fits that 

route. That’s what we have tried to do on 

what I call the trans-Arctic; First Air calls it 

the trans-territorial.  

 

We need to modernize the aircraft on there. 

We need to get the fuel burns down and we 

have done that in our western network. We 

are working on it on the eastern network. It 

may not lower fares, but it certainly takes the 

cost away on some of the expensive aircraft, 

the 737-200s, that we’re still running in some 

of our scheduled service. I can’t talk about 

fuel burns. A fuel burn on a newer generation 

737, because I’ve got ten of them, is 600 

litres an hour less than the 200 burns. The 

beauty of it is it hauls 22 percent more cargo 

and passengers.  

 

That’s the direction, I think, long term that 

all three airlines have to go in to have safe, 

ᐱᔨᑦᑎᕋᕐᓂᑎᓐᓂᒃ ᐊᒻᒪ ᑕᒪᓐᓇᓗ ᑲᔪᓰᓐᓇᕐᓂᐊᖅᑐᑎᒍᑦ. 

ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ, ᐃᒃᓯᕙᐅᑖᖅ. 

 

 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ: ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ. ᒥᔅᑕ Hᐋᓐᑰᒃ. 

 

 

Hᐋᓐᑰᒃ (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ): ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ ᐃᔅᓯᕙᐅᑕᖅ. ᐄ, 

ᐊᐱᖅᑯᑎᑦᑎᐊᕚᓗᓱᒋᔭᕋ ᑖᓐᓇ. ᐊᕐᕌᒍᑦ ᖁᓕᓂᑦ 

ᓯᕗᓂᑦᑎᓐᓂ ᑕᑯᓐᓈᓐᖑᐊᕋᓱᓲᖑᒻᒥᒐᑦᑕᑦᑕᐅᖅ. ᓄᓇᕗᑦ 

ᐅᓇ ᐊᖏᔪᕐᔪᐊᕌᓗᒃ ᑎᓴᒪᓂᒃ ᐃᑲᕐᕋᓂᒃ ᖁᓚᐅᓪᓗᒍ 

ᑭᓯᐊᓂ ᐊᓂᒍᕋᔭᖅᑐᖅ ᓱᐳᔪᒃᑯᑦ. ᖃᐅᔨᒪᔭᕗᑦ ᑖᓐᓇ 

ᐊᖏᔫᓂᖓ.  

 

 

 

ᑕᐃᒪ ᑕᕝᕙ ᑲᑐᔾᔨᖃᑎᒌᓐᓂᐊᕐᓂᕐᒥᒃ 

ᐊᖏᖃᑎᒌᒍᑎᓕᐅᓚᐅᖅᓯᒪᕗᒍᑦ. ᐃᓚᖓᒍᑦ 

ᐱᔾᔪᑎᒋᔭᐅᓪᓗᓂ ᐊᒻᒪᑦᑕᐅᖅ ᑲᔪᓰᓐᓇᕈᓐᓇᖁᓪᓗᑕ. 

ᐃᓚᒋᔭᐅᔾᔪᑎᖁᑎᓖᓪᓗ ᑕᐃᒃᑯᐊ ᒪᓕᔅᓴᕆᐊᖃᕆᓪᓗᑎᒍᑦ.  

ᓄᓇᕗᑦ ᐊᖏᔫᓂᖓ ᑖᓐᓇ ᐱᔾᔪᑎᒋᓪᓗᒍᐃᓛᒃ 

ᐃᑳᕋᓱᖃᑦᑕᕆᐊᖓ ᐸᐅᕋᐅᔭᓕᓐᓄᑦ ᐊᖏᓗᐊᖅᑐᐊᓘᒻᒪᑦ 

ᐅᖓᓯᒃᑐᒍᑕᐅᓗᐊᖅᑐᐊᓘᒻᒪᑕ. ᖃᖓᑕᓐᓂᕆᒋᐊᖃᖅᑕᖓ 

ᐊᑯᓂᐅᓗᐊᖃᑦᑕᕋᔭᕐᖓᑦ, ᐊᑯᓂᐅᓗᐊᓲᖑᒻᒪᑦ 

ᐸᐅᕋᐅᔭᓕᒃᑯᑦ. ᑕᐃᒪ ᓱᐴᔫᓂᒃ ᓱᐱᔪᓂᒃ 

ᐊᑐᖔᖃᑦᑕᓕᖅᓯᒪᕗᒍᑦ. ᓄᓇᕗᒻᒥ ᐃᑳᖃᑦᑕᖅᑐᑦ ᑕᐃᒃᑯᐊ 

ᓴᓂᒧᑦ. 

 

 

 

 

ᐅᖅᓱᑕᓐᖏᓂᖅᓴᓂᑦᑕᐅᖅ ᐱᒋᐊᖃᕋᓗᐊᕋᑦᑕ ᖃᖓᑕᓲᓂᒃ. 

ᐊᑭᑭᓪᓕᒋᐊᕈᑕᐅᑦᑕᐅᑎᒋᔾᔮᔪᔅᓴᐅᓐᖏᒻᒥᔫᒐᓗᐊᖅ 

ᖃᖓᑦᑕᐅᑎᓄᑦ ᑭᓯᐊᓂᓕ ᑮᓇᐅᔭᖅᑐᕈᑎᐊᓗᒋᕙᑦᑕᖏᓐᓂ 

ᑕᐃᒃᑯᐊ 737-200 ᐱᑐᖃᐅᓂᖅᓴᐃᑦ. ᐃᓛᒃ ᓱᓕ 

ᐊᐅᓚᖃᑦᑕᕐᖓᑕ. ᐅᖃᐅᓯᕆᔪᓐᓇᖅᑕᒃᑲ ᑕᒪᒃᑯᐊ 

ᐅᖅᓱᐊᓗᒃᑐᕐᓂᖏᑦ, ᐅᖅᓱᐊᓗᒃᑐᖏᓂᖏᓪᓗ 

ᓄᑖᖑᓂᖅᓴᐃᑦ 600 ᖃᓪᓗᑎᑦ ᐃᑲᕐᕋᖅ ᒥᑭᓐᓂᖅᓴᒥᑦ 

ᐅᖅᓱᑕᓐᖏᓐᓂᖃᓲᖑᒻᒪᑕ ᒫᓐᓇᓕᓴᐅᓂᖅᓴᐃᑦ.  

ᑕᐃᒫᒃ ᑕᕝᕙ ᐅᓯᖃᑦᑕᐅᑎᒋᓂᐊᕐᓗᒋᑦ 

ᐃᓐᓄᑦᑕᐅᑎᒋᓂᐊᕐᓗᒋᓪᓗ ᐱᐅᕕᐅᑎᑉᐳᑦ.  

 

 

 

 

ᑕᒪᒃᑮᒃ ᐱᖓᓱᐃᑦ ᑖᒃᑯᐊ ᖃᖓᑕᓲᓕᕆᔩᑦ 

ᐊᑦᑕᓇᓐᖏᑦᑐᓂᑦᑕᐅᖅ ᐱᔨᑦᑎᕋᐃᓐᓇᕋᓱᒋᐊᖃᕐᖓᑕ 

ᐃᓕᔅᓯᓐᓄᓕᒫᖅ. ᐃᓱᒪᔭᕆᐊᖃᖅᑐᒍᑦ ᐊᕐᕌᒍᑦ ᑕᓪᓕᒪᑦ 
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sustainable service to you guys. We need to 

think five and ten years out, exactly what 

your question was and it was a very good 

question. Thank you, Mr. Chairman. 

 

Chairman (interpretation): Thank you. Mr. 

Peterson. 

 

Hon. Keith Peterson: Thank you, Mr. 

Chairman. I thank both executives for 

answering my question. This will be my final 

question as the clock is running out.  

 

Is there a role for the Government of 

Nunavut to play in helping develop our 

airline industry and support the airline 

industry? Is there a role to play with policies 

or lobbying the federal government to invest 

in Nunavut or to put policies in place that 

will support the industry so that five or ten 

years out, we still actually do have a viable 

airline industry and we’re not again having 

these meetings, concerns, and worries that 

the airline industry is going to collapse?  

 

Let’s face it, without the airline industry, we 

can’t travel up here. It’s just a fact of life. We 

need the airline industry for travel, freight, 

medical, and all sorts of other things. It’s 

impossible to conceive a Nunavut without an 

airline industry. I’m just wondering if there’s 

a role for the Government of Nunavut or the 

Government of Canada over the next five to 

ten years, if you can see a role for us. Thank 

you, Mr. Chairman. 

 

Chairman (interpretation): Thank you. Mr. 

Hankirk. 

 

Mr. Hankirk: Thank you, Mr. Chairman and 

Hon. Member. Again a good question. I 

don’t think there’s a reasonable chance that 

we would ever get regulation back into the 

air industry. I just don’t think the federal 

government would move in that way.  

 

ᖁᓕᓪᓘᓐᓃᑦ ᓯᕗᓂᑦᑎᓐᓂ ᑕᐃᒫᒃ ᑕᑯᓐᓇᓐᖑᐊᕋᓱᑉᐸᑦᑐᒍᑦ. 

ᐊᐱᕆᕋᑖᕋᕕᑦ ᐃᓚᒃ ᐊᐱᖅᑯᑎᑦᑎᐊᕚᓘᕋᑖᖅᑐᓂᓗ. 

ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ ᐃᔅᓯᕙᐅᑕᖅ. 

 

 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ: ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ. ᒥᔅᑕ ᐲᑕᓴᓐ. 

 

 

ᐊᖓᔪᖅᑳᖅ ᑮᑦ ᐲᑕᓴᓐ (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ): ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ 

ᐃᔅᓯᕙᐅᑕᖅ. ᖁᔭᓐᓇᒦᓗ ᑕᐃᒃᑯᐊ ᑕᒪᒃᑭᒃ ᐊᖓᔪᖅᑳᒡᒍᑏᑦ 

ᑭᐅᖃᑦᑕᕋᑖᕐᖓᑎᒃ. ᑭᖑᓪᓕᖅᐹᖑᔭᕆᐊᖃᓕᖅᑐᖅ ᐅᓇ 

ᐊᐱᖅᑯᑎᒐ.  

 

 

ᓄᓇᕗᑦ ᒐᕙᒪᒃᑯᖓ ᐱᖃᑕᐅᕝᕕᖃᕈᓐᓇᖅᑲ, 

ᐃᓚᐅᓂᖃᕈᓐᓇᖅᑲ? ᖃᖓᑕᓲᓕᕆᓂᓯ ᐃᑲᔪᖅᓰᒐᓱᓪᓗᑕ 

ᐃᓕᔅᓯ ᖃᖓᑕᓲᓕᕆᓂᖏᓐᓂ ᐊᑐᐊᒐᒃᑯᓗᓐᓃᑦ 

ᐅᕝᕙᓘᓐᓃᑦ ᐊᔭᐅᕆᓗᑕ ᒐᕙᒪᑐᖃᒃᑯᓐᓂᑦ 

ᐃᑲᔪᖅᓯᖅᑕᐅᖁᔨᓗᑕ ᖃᖓᑕᓲᓕᕆᔨᓂᑦ? ᑕᐃᒫᒃ 

ᓯᕗᓂᑦᑎᓐᓂ ᐊᕐᕌᒍᑦ ᑕᓪᓕᒪᑦ ᖁᓕᓪᓘᓐᓃᑦ ᐊᓂᒍᖅᑲᑕ 

ᓱᓕ ᖃᖓᑕᓲᖅᑕᖃᕈᓐᓇᓛᕐᖓᑦ ᒪᑭᒪᑦᑎᐊᕈᓐᓇᖅᑐᓂᒃ 

ᐃᓱᒫᓘᑎᖃᕐᕕᐅᓗᐊᓐᖏᑦᑐᓂᒃ, ᑕᐃᒫᓗ 

ᐃᓱᒫᓘᑎᒃᑎᑦᑎᖃᑦᑕᓐᖏᓪᓗᓯ ᖃᖓᑕᓲᑦ ᐅᑯᐊ 

ᖃᖓᑕᓲᓕᕆᔩᑦ ᑲᑕᓐᓂᐅᓴᔪᐊᓘᔮᖏᓐᓇᕈᓐᓃᕐᓗᑎᒃ.  

 

 

ᑕᑯᑦᑎᐊᓚᐅᕐᓚᕗᑦ, ᖃᖓᑕᓲᖅᑕᖃᖃᑦᑕᖏᑉᐸᑦ 

ᐊᐅᓪᓚᕈᓐᓇᕋᔭᖏᑦᑐᒍᑦ ᑕᒫᓂ. ᑐᕚᕆᔭᐅᖏᓐᓇᓂᐊᕐᖓᑦ 

ᐅᐊᓪᓚᖃᑦᑕᕈᑕᐅᓗᑎᒃ ᐅᓯᑲᖅᑕᕈᑕᐅᓗᑎᒡᓗ 

ᐋᓐᓂᐊᕕᓕᐊᖅᑐᓄᓪᓗ ᐊᓯᕈᓘᔮᓗᓄᓪᓗ. ᓄᓇᕗᑦ ᐃᓛᒃ 

ᑕᑯᓐᓇᓐᖑᐊᕋᔅᓴᐅᓐᖏᒻᒪᑦ ᖃᖓᑕᓲᖃᖅᑎᓐᓇᒍ. 

ᐃᓱᒪᓕᕐᒥᔪᖓᓕ ᐃᓕᖅᑯᓯᖅᑕᖃᕐᒪᖓᑦ ᓄᓇᕗᑦ 

ᒐᕙᒪᒃᑯᖏᓐᓄᑦ ᑲᓇᑕᐅᑉ ᒐᕙᒪᒃᑯᖏᓐᓄᓪᓘᓐᓃᑦ ᑕᐃᒪ 

ᐊᕐᕌᒍᑦ ᑕᓪᓕᒪᑦ ᖁᓕᓪᓘᓐᓃᑦ 

ᐃᑲᔪᕆᐊᒃᑲᓐᓂᕈᓐᓇᖅᑭᑕᖃᐃ ᑕᑯᙳᐊᑕᑦᓯᒍᑦ? ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ 

ᐃᔅᓯᕙᐅᑕᖅ. 

 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ: ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ. ᒥᔅᑕ Hᐋᓐᑰᒃ. 

 

 

Hᐋᓐᑰᒃ (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ): ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ ᐃᔅᓯᕙᐅᑕᖅ. ᐊᒻᒪ 

ᒪᓕᒐᓕᐅᖅᑎ, ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ ᐊᐱᕆᑦᑎᐊᕋᑖᖅᑐᐊᓘᒐᕕᑦ. 

ᒪᓕᒐᖏᑦ ᑕᐃᒃᑯᐊ ᐅᑎᕆᐊᖅᑎᑕᐅᔾᔮᕙᓪᓚᐃᓐᖏᑦᑐᑦ 

ᒐᕙᒪᑐᖃᒃᑯᑦ ᓯᕗᒧᐊᖅᐸᓪᓕᐊᑐᐃᓐᓇᕐᖓᑕ 

ᐃᒪᐃᑦᑑᑎᖃᖅᑲᑦ.  
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What could help us as an airline is to have 

infrastructure at the communities where we 

could run more modern aircraft that are fuel 

efficient and quite frankly, faster. The 

economics of some of the distances you’re 

going, I’ll give you a short example.  

 

Cambridge Bay, in a Boeing, is about an 

hour and 20 in the air and that airplane is 

about $8,000 an hour. If you do the math, 

you’re at the $11,000 mark to go to 

Cambridge Bay in a Boeing, but you’re 

holding 30,000 lbs. of people and freight. If I 

do that with one of my Dash 8s like I used to, 

it takes two hours and 20 minutes to get there 

at a little over $4,000 an hour. Now, for 

$9,500, I’m moving about a quarter because 

you haul 8,000 lbs.  

 

If we put infrastructure in place where we 

can run faster aircraft, and they could be 

turboprops like a Q400 or something like 

that, if we put that kind of infrastructure in 

place, I think it would help our airline on the 

routes I fly because I don’t have very many 

communities that are close to Yellowknife or 

Iqaluit. If I was to leave you with one thing, 

it’s that it would be: build the infrastructure.  

 

As airlines, we have to be more transparent 

and I think, today, I can’t share stuff in front 

of these guys because that’s against the 

Canadian law, but in one-on-one sessions, I 

think all of our team, with our shareholders’ 

permission, sit down and show you and be 

transparent about our costs and what it’s like 

running an airline in the north. Thank you, 

Mr. Chairman. 

 

Chairman: Thank you. (interpretation) We 

have run out of time. Mr. Friesen, do you 

want to make a comment? Keep it short. Mr. 

Friesen. 

 

Dr. Brock Friesen: Thank you, Mr. 

Chairman and Hon. Member. I agree 

ᖃᖓᑕᓲᖅᑎᐅᓗᓂ ᐃᑲᔫᑎᐅᒐᔭᖅᑐᖅ ᑕᕝᕙ 

ᖃᖓᑕᓲᓕᕆᔨᖃᖅᑐᐃᓐᓇᐅᓗᑎᒃ ᓄᓇᓕᓐᓂ, 

ᒥᕝᕕᖃᐅᑦᑎᐊᕐᓗᑎᒃ ᒫᓐᓇᓕᓴᑯᓗᓐᓂᒃ ᖃᖓᑕᓲᓄᑦ 

ᒥᕝᕕᐅᖃᑦᑕᕈᓐᓇᕐᓗᑎᒃ. ᑕᒪᒃᑯᐊ ᐅᖓᓯᑦᑐᒡᒍᑕᐅᓂᖏᑦ 

ᐃᓛᒃ ᐆᑦᑑᑎᖃᕐᓗᖓ.  

 

 

ᐃᖃᓗᒃᑑᑦᑎᐊᖅ ᓱᐱᔪᒃᑯᑦ 737  

ᐃᑲᕐᕋᖅ ᐊᒻᒪ 20 ᒥᓂᑦᔅ ᐊᑯᓂᐅᑎᒋᔪᖅ ᐊᒻᒪᓗ $8,000-

ᕌᖅᑐᓂ ᐃᑲᕐᕋᑕᒫᖅ ᐅᖅᓱᑕᕐᓂᖓ ᑮᓇᐅᔭᖅᑐᕐᓂᖓ. 

$11,000-ᕌᐸᓗᑉᐸᑦᑐᖅ ᐃᖃᓗᑦᑑᑦᑎᐊᕋᓱᑦᑐᓂ 

ᑕᑉᐸᐅᖓᑐᐊᖅ. ᑕᐃᒪᓕ ᐸᐅᕋᐅᔭᓕᒃᑰᒃᑲᓐᓂᕐᒥᒍᑦᑕ ᐃᑲᕐᕌᒃ 

ᒪᕐᕉᒃ ᐊᒻᒪ 10 ᒥᓂᔅᓯᒥᒃ ᑎᑭᒐᓱᐊᕋᔭᖅᑐᒍᑦ. $4,000-

ᕌᓗᐊᒐᓛᒃᑐᓂ ᐃᑲᕐᕋᑕᒫᑦ $9,500-ᕌᖅᑯᖅ 

ᖃᖓᑕᓂᑐᐃᓐᓇᖓ. ᑕᐃᒪ 8,000 ᐸᐅᓐᐸᓗᒻᒥ 

ᐅᓯᒍᓐᓇᕐᓗᓂ.  

 

 

 

 

ᑕᐃᒪᓕ ᓱᒃᑲᓕᓂᖅᓴᓂ ᐸᐅᕋᐅᔭᓕᓐᓂᑦ 

ᐱᑕᖃᕐᒥᔫᒐᓗᐊᖅᑕᐅᖅ. ᑕᐃᒪ ᒥᕝᕕᓕᖏᓪᓗ 

ᖃᖓᑕᓲᒃᑯᖏᑦ ᐋᖅᑭᑎᐊᖅᑕᐅᑉᐸᑕ ᑕᐃᒪᐃᑦᑐᓂᒃ 

ᐊᑐᕈᓐᓇᓕᕐᓗᑕ ᐊᑭᑭᓐᓂᖅᓴᐅᒐᔭᖅᑐᖅ. ᔭᓗᓇᐃᕝ-ᒧᑦ 

ᖃᓂᔅᓴᖅᑐᓂᒃ ᓄᓇᓕᓐᓂ ᖃᑦᑏᓐᓇᑯᓗᓐᓂᒃ ᑲᒪᒐᑦᑕ.  

ᒫᓐᓇ ᑕᕝᕙ ᐅᖃᕈᒪᔪᖓ ᕿᒪᐃᕕᒋᒍᒪᒋᔅᓯ ᐱᖁᑎᕐᔪᐊᓂ 

ᒪᑯᓂᖓ ᒥᕝᕕᕈᓘᔭᕐᓂᓘᓐᓃᑦ ᐊᐅᓪᓚᕆᐊᖅᑐᕕᓐᓂ 

ᓴᓇᖃᑦᑕᑦᑎᐊᕈᔅᓯ.  

 

 

ᖃᖓᑕᓲᓕᕆᔨᐅᓪᓗᑕ ᑕᑯᒃᓴᐅᑦᑎᐊᕆᐊᖃᕐᓂᖅᓴᐅᒐᑦᑕ 

ᐃᓱᒪᓪᓗᖓᓗ ᐅᓪᓗᒥ ᐅᖃᐅᓯᖃᕈᓐᓇᖏᓐᓇᒪ ᑕᒪᒃᑯᐊ 

ᓵᖏᓐᓂᒃ ᐅᐱᓐᓇᕋᓂ ᑲᓇᑕᐅᑉ ᒪᓕᒐᕐᔪᐊᕆᖕᒪᒍ 

ᑕᐅᑐᖃᑎᒌᑦᑎᓪᓗᑕ ᑭᓯᐊᓂ, ᐃᖅᑲᓇᐃᔭᖃᑎᓕᒫᕗᑦ 

ᐃᓱᒪᐱᕙᑉᐸᒃᑲ. ᐅᑯᐊᓕ ᐅᖃᕈᑎᒍᓐᓇᖏᑦᑎᐊᕐᒥᒐᒃᑭᑦ ᐃᒫᒃ 

ᐃᓄᑑᖃᑎᒌᓪᓗᑕ ᑲᑎᒪᓗᑕ ᐃᓚᒋᔭᐅᔾᔪᓕᖁᑎᕗᑦ 

ᐊᖏᖅᑲᑕ ᓴᖅᑭᔮᑦᑎᐊᒻᒪᕆᑦᑐᓂᒃ ᐊᑭᓕᖅᓱᕆᐊᖃᓲᑦᑎᓐᓂ 

ᐅᖃᐅᓯᖃᕈᓐᓇᕋᔭᕋᓗᐊᖅᑐᒍᑦ. ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ, ᐃᒃᓯᕙᐅᑖᖅ.  

 

 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ): ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ. (ᑐᓵᔨᑎᒎᕈᓐᓃᖅᑐᖅ) 

ᖃᐅᔨᓴᐅᑦ ᐃᓛᒃ ᐃᑲᕐᕋᐃᒍᑎᑦᑎᐊᕋᑦᑕ. ᒥᔅᑕ ᕗᕇᓴᓐ, 

ᓂᑉᓕᕈᒪᕕᑦ? ᓇᐃᓈᕐᓗᒍ, ᒥᔅᑕ ᕗᕇᓴᓐ.  

 

 

ᓘᑦᑖᖅ ᐳᕌᒃ ᕗᕇᓴᓐ (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ): ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ, 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑖᖅ ᐊᒻᒪ ᒪᓕᒐᓕᐅᖅᑏ. ᒥᔅᑕ Hᐋᓐᑰᒃ 

ᐊᖏᖃᑎᒋᑦᑎᐊᖅᑕᕋ ᑕᒪᒃᑯᐊ ᐱᓕᕆᕕᔅᓴᐃᑦ ᐊᒻᒪ 
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certainly with what Mr. Hankirk has said. To 

the infrastructure side, I would add 

something to do with navigation and 

improved navigation aids. I realize this is not 

all Government of Nunavut; some of it is 

also federal, that side of the infrastructure.  

 

There are also a couple of softer things that 

would help. We want to hire more 

northerners, clearly, more Nunavut residents. 

It’s not that easy to find people who are 

equipped to come and work at our airline in 

skilled jobs. We want to hire at all levels, but 

we want to hire some of the higher quality 

jobs. One of the neat things about airlines 

from an employment perspective is they 

provide high-quality jobs, good pay, 

interesting work. We want more northerners. 

To the extent that your programs in 

education and human resources can help us 

to recruit, this would be a really good thing 

and I have heard the same from my 

colleagues beside me.  

 

The other is a soft one and I don’t know how 

to put it in appropriate words, but I’ll try. We 

employ a lot of people in Nunavut and so do 

my two partner airlines beside us here. 

Sometimes when government contracts are 

put out for charter work, you allow southern 

carriers to cherry-pick because they come in 

and they offer a 3 percent discount. I won’t 

give you the example that I’m thinking of, 

but 3 percent of $100,000 isn’t very much. In 

that example, all of the money, except 

whatever they bought for fuel here and 

pittance for landing fees, all of that money 

ends up in the south.  

 

When you use us, the money ends up here. 

We have 400 employees in Nunavut, 100 to 

150 here in Iqaluit. I know that Steve has and 

I know that Calm Air, not only do they have 

but they are hiring. I don’t know how you 

can organize your bidding processes to 

favour the carriers that have a stake in the 

ᑐᕌᓪᓗᐊᕈᑏᑦ, ᒥᒋᐊᖅᑐᖅᑐᓄᓪᓗ ᑐᕌᓪᓗᐊᕈᑏᑦ, 

ᓄᓇᓕᓐᓄᑦ ᑐᕌᓪᓗᐊᕈᑏᑦ, ᖃᖓᑦᑕᖅᑎᑕᐅᓯᒪᔪᒃᑯᖅᑲᐃ 

ᒪᑯᐊ ᐋᖅᑭᑎᖅᑕᐅᑦᑎᐊᖅᑲᑕ ᑕᐃᒪᐃᑦᑐᓂᒃ 

ᐱᑕᖃᓕᖅᑎᑕᐅᑉᐸᑦ.  

 

 

ᐃᓚᖏᓪᓗ ᐱᔭᕆᐊᑭᑦᑐᑦ ᓴᖅᑭᖅᑕᐅᔪᓐᓇᕐᒥᔪᑦ.  

 

ᐃᖅᑲᓇᐃᔭᓕᖅᑎᑦᑎᑲᓐᓂᕈᒪᒐᓗᐊᕋᑦᑕ ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᒥᐅᓂᒃ 

ᓄᓇᕗᒻᒥᐅᑕᕐᓂ. ᓇᓂᓯᑦᑕᐅᑎᒋᔪᓐᓇᐸᓐᖏᒻᒥᒐᑦᑕ 

ᖃᖓᑕᓲᓕᕆᕕᒻᒥ ᐃᓕᓐᖓᔪᓂᒃ ᐃᖅᑲᓇᐃᔭᕆᐊᔅᓴᖅ. 

ᓇᑭᓕᒫᖅ ᐃᖅᑲᓇᐃᔮᓂᒃ ᐃᒫᒃ ᐊᑦᑎᓂᖅᐹᖓᓂᒃ 

ᖁᑦᑎᓂᖅᐹᖓᓄᑦ ᑕᒫᓂᒥᐅᑕᕐᓂ 

ᐃᖅᑲᓇᐃᔭᓕᖅᑎᑦᑎᒍᒪᒐᓗᐊᕋᑦᑕ. ᖃᖓᑕᓲᓕᕆᔩᑦ 

ᐱᐅᔪᓂᒃ ᐃᖅᑲᓇᐃᔮᔅᓴᖁᑎᓲᖑᒻᒪᑕ 

ᑮᓇᐅᔾᔭᓴᑦᑎᐊᓇᖅᑐᓂᒃ. ᑕᒪᒃᑯᐊ ᐱᓕᕆᓂᕆᕙᑦᑕᓯ 

ᐃᓕᓐᓂᐊᑎᑦᑎᓂᕆᕙᑦᑕᓯᓗ ᐃᖅᑲᓇᐃᔭᖅᑎᓕᕆᓂᕙᑦᑕᓯ 

ᐅᕙᑦᑎᓐᓂ ᐃᖅᑲᓇᐃᔭᖅᑎᑖᕋᓱᑦᑎᓪᓗᑕ 

ᐃᑲᔫᑎᒋᔪᓐᓇᕕᐅᑎᑦᑕᓯ.  

 

 

 

 

 

 

ᐊᒻᒪᑦᑕᐅᖅ ᐊᓯᐊᑦᑕᐅᖅ ᑖᓐᓇ ᐱᔭᕆᐊᑭᒃᑲᔭᕐᒥᔪᖅ ᖃᓄᖅ 

ᐅᖃᕆᐊᖓ ᓇᓗᒋᔭᕋᓗᐊᕋ ᑐᑭᑖᖅᑎᒐᓱᓐᓂᐊᖅᑲᕋ. 

ᐊᒥᓱᐊᓗᓐᓂᒃ ᐃᖅᑲᓇᐃᔭᖅᑎᑦᑎᖃᑦᑕᖅᑐᒍᑦ ᓄᓇᕗᒻᒥ 

ᑖᒃᑯᐊᓗ ᖃᖓᑕᓲᓕᕆᔨᐅᖃᑎᕗᑦ ᐊᒻᒪ ᐃᓛᓐᓂᒃᑯᑦ 

ᒐᕙᒪᒃᑯᑦ ᑳᓐᑐᕌᒐᔅᓴᓂᒃ ᓴᖅᑮᒐᐃᒻᒪᑕ ᖃᖓᑕᓲᒥᒃ 

ᓂᐅᕕᖅᓯᒪᑳᑦᓐᓇᓂᐊᕐᓗᑎᑦ, ᖃᓪᓗᓈᓂᒥᐅᑕᐃᑦ 

ᖃᖓᑕᓲᓕᕆᔩᑦ ᐱᐅᔫᑕᐅᓂᖏᓐᓂᒃ ᐱᑎᖃᑦᑕᓲᕆᒻᒥᔭᓯ. 

ᐃᓚᖏᑦ 3 ᐳᓴᓐᑎᑯᓗᒻᒥᒃ ᐊᑭᑭᓪᓕᒋᐊᕆᓲᖑᒻᒪᑕ. 

$100,000 ᓂᐅᕕᕈᑎ ᖃᖓᑕᓲᒥᒃ ᓂᐅᕕᐊᖃᑲᐃᓐᓇᕈᑎᒃ 3 

ᐳᓴᓐᑎᖓ ᒥᑭᔪᐊᓘᒻᒪᑦ. ᒪᑯᐊ ᐅᖅᓱᐊᓗᑦᑖᖃᑦᑕᑕᖅᑯᑦ 

ᑕᒫᓂ ᒥᒍᑎᓂᓪᓗ ᐊᑭᓖᖃᑦᑕᕐᓃᑦ ᖃᓪᓗᓈᓄᑦ 

ᐅᑎᑐᐃᓐᓇᐸᑦᑐᐃᑦ.  

 

 

ᒫᓂᒥᐅᑕᕐᓂᓪᓕ ᐱᓕᕆᑎᑦᑎᒐᐃᒐᑦᑕ ᑮᓇᐅᔭᖅ 

ᒫᓃᖏᓐᓇᓲᖅ 400-ᖑᓗᐊᖅᑐᓂᒃ ᐃᖅᑲᓇᐃᔭᖅᑎᖃᕋᑦᑕ, 

100-150-ᖑᓪᓗᑎᒃ ᑕᒫᓂ ᐃᖃᓗᓐᓂ. ᑮᓇᐅᔾᔭᔅᓵᒥᓂᖏᑦ 

ᑕᒫᓃᖏᓐᓇᐸᑦᑐᐃᑦ. ᑖᒃᑯᐊᓕ ᑳᓪᒥᐊᒃᑯᑦᑕᐅᖅ 

ᐃᖅᑲᓇᐃᔭᖅᑎᑖᒃᑲᓐᓂᕋᓱᐊᕐᒥᔫᒐᓗᐊᑦ ᖃᐅᔨᒪᔪᖓ.  

ᖃᓄᑭᐊᕐᖓᐃ ᐋᖅᑭᒋᐊᕈᔅᓯᐅᒃ ᑳᓐᑐᕌᓂᒃ ᑐᔅᓯᕋᕋᓱᓕᕋᐃᔅᓯ 

ᖃᖓᑕᓲᓕᕆᔨᖃᕆᐊᓕᓐᓂᒃ. 80 ᐳᓴᓐᑎᖏᑦ ᒫᓐᓇ 

ᖃᓪᓗᓈᓂᒥᐅᑕᕐᓂᒃ ᖃᖓᑕᓲᓕᕆᔨᓂᒃ ᓂᐅᕕᖅᓯᒪᒐᐃᒐᔅᓯ 

80 ᐳᓴᓐᑎᖓ ᖃᓪᓗᓈᓅᓲᖑᒻᒪᑦ. 
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community, but if you’re sending 80 percent 

of the money south, if you use us, you will 

keep a lot of the money in your community 

and generate jobs in the community.  

 

I’m not a government policymaker; you’re 

the government policymakers, but you might 

want to think about that. Most airlines, even 

the mighty United States, are supported in a 

soft way by their governments. Government 

travel in the US goes on American carriers. 

You think about it. It’s not for me. I’m not 

the policymaker, but it would certainly help 

if we could get more of the business up here. 

Thank you, Mr. Chairman. 

 

Chairman (interpretation): Thank you. The 

last one will be Mr. Taptuna. 

 

Hon. Peter Taptuna: Thank you, Mr. 

Chairman. Very quickly, I’m going to be 

asking a question to Mr. Friesen and that can 

be responded to by correspondence, as we 

don’t have a lot of time here.  

 

Mr. Chairman, if we look at the opening 

comments of First Air, the first sentence of 

the first paragraph and the first sentence of 

the third paragraph, which states that “from 

2011 onwards, First Air was experiencing 

unsustainable operating losses” and the third 

paragraph, first sentence, “Because of the 

unsustainable operating losses since 2011, 

First Air had to change.” It seems like in 

2011, you hit a brick wall.  

 

Through correspondence, I could try and 

respond to that. I know there are a number of 

factors, but you have been operating for over 

70 years. These things always have been 

there. There are ups and downs in the 

economy. Again, just for clarification for the 

viewing public, remember that I’m going to 

be tabling these letters and responses.  

 

However, in your annual report of 2012 and 

ᐃᓱᒪᔅᓴᖅᓯᐅᕈᑎᒋᒋᐊᒃᑲᓐᓂᕈᔅᓯᐅᖅᑲᐃ ᑕᒪᓐᓇ 

ᐱᐅᒐᔭᖅᑐᖅ ᑮᓇᐅᔭᖓ ᒫᓃᑎᑕᐅᖏᓐᓇᕋᓱᓪᓗᓂ.  

 

 

ᒐᕙᒪᒃᑯᓐᓄᑦ ᐊᑐᐊᒐᓕᐅᖅᑎᐅᓐᖏᑦᑐᖓ; ᐃᓕᑦᓯ 

ᒐᕙᒪᒃᑯᓐᓄᑦ ᐊᑐᐊᒐᓕᐅᖅᑎᐅᔪᓯ, ᑭᓯᐊᓂ ᑕᒪᓐᓇ 

ᐃᓱᒪᒃᓴᖅᓯᐅᕈᑎᒋᔭᕆᐊᖃᖅᑰᖅᑕᓯ. ᖃᖓᑕᓲᖅᑏᑦ ᐊᒥᓱᑦ, 

ᐊᒥᐊᓕᒐᕐᓂᓘᓐᓃᑦ, ᑕᐃᒫᒃ ᑕᕝᕙ ᐱᔭᕆᐊᑭᑦᑐᒃᑯᑦ 

ᐃᑲᔪᖅᑕᐅᖃᑦᑕᕐᒪᑕ ᒐᕙᒪᖏᓐᓄᑦ. ᐊᒥᐊᓕᒐᐃᑦ 

ᒐᕙᒪᒃᑯᓐᓂᑦ ᐃᖅᑲᓇᐃᔭᖅᑏᑦ ᐊᐅᓪᓚᖃᑦᑕᕐᒪᑕ 

ᐊᒥᐊᓕᒐᐃᑦ ᖃᖓᑕᓲᖅᑎᖏᓐᓄᑦ. 

ᐃᓱᒪᔅᓴᖅᓯᐅᕈᑎᒋᔪᓐᓇᖅᑕᓯ. ᒪᓕᒐᓕᐅᖅᑎᐅᖏᓐᓇᒪ 

ᐃᓕᔅᓯ ᐋᖅᑭᒍᓐᓇᖅᑕᓯ. ᐃᑲᔪᕐᓂᖃᓪᓚᕆᒃᑲᔭᕐᖓᑦ 

ᖃᖓᑕᓲᑦ ᓂᐅᕕᐊᖑᓯᒪᑳᑦᓐᓇᖃᑦᑕᖅᑐᐃᑦ 

ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᒥᐅᓄᑦ ᖃᖓᑕᓲᓕᕆᔨᓄᑦ 

ᑐᓂᔭᐅᔫᒥᖃᑦᑕᖅᑲᑕ. ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ, ᐃᒃᓯᕙᐅᑖᖅ.  

 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ: ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ. ᑭᖑᓪᓕᖅᐹᖑᓂᐊᖅᑐᖅ ᒥᔅᑕ 

ᑕᑉᑐᓇ.  

 

ᓯᕗᓕᖅᑎ ᐲᑕ ᑕᑉᑐᓇ (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ): ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ, 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑖᖅ. ᑖᓐᓇ ᒥᔅᑕ ᕗᕇᓴᓐ-ᒧᑦ ᐊᐱᖅᑯᑎᒋᓂᐊᖅᑕᕋ 

ᐊᒻᒪᓗ ᐱᖃᑎᖏᓐᓄᑦ ᑭᐅᔭᐅᔪᒪᒃᐸᑦ ᐱᕕᑭᑦᑐᕈᓘᓕᕋᑦᑕ.  

 

 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑖᖅ, ᐅᑯᐊ ᒪᑐᐃᖅᓯᔾᔪᑎᒋᔭᐅᖅᑲᐅᔪᑦ 

ᕘᔅᑎᐊᒃᑯᓐᓄᑦ ᓯᕗᓪᓕᖅᐹᑦ ᑎᑎᕋᖅᓯᒪᔪᖅ ᐊᒡᒍᖅ ᐊᒻᒪᓗ 

ᓯᕗᓪᓕᖅᐹᖅ ᐱᖓᔪᒋᓕᖅᑕᖓᓂᒃ ᒪᒃᐱᖅᑐᒐᖓᓂᒃ 

ᐅᖃᖅᓯᒪᖕᒪᑦ 2011-ᒥ ᕘᔅᑎᐊᒃᑯᑦ 

ᒪᑭᒪᔪᓐᓇᐃᓕᐅᖅᑲᑲᐃᓐᓇᓚᐅᖅᑐᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐱᖓᔪᐊᓐᓂᒃ 

ᐅᖃᖅᓯᒪᒋᓪᓗᑎᒃ. ᓯᕗᓪᓕᖅᐹᖅ ᐊᒡᒍᖅ ᔭᒐᐃᓯᒪᖕᒪᑦ 

ᑮᓇᐅᔭᓂᒃ ᔭᒐᐃᓯᒪᓂᖏᑦ 2011-ᒥ ᑖᒃᑯᐊ ᕘᔅᑎᐊᒃᑯᑦ 

ᐊᓯᔾᔨᕆᐊᖃᓕᓚᐅᖅᓯᒪᔪᑦ.  

 

 

 

ᑎᑎᖅᑲᑎᒍᑦ ᑭᐅᒐᓱᒍᓐᓇᖅᑕᕋ. ᑖᓐᓇᖃᐃ 

ᓇᓗᓇᐃᒃᑲᓐᓂᕈᓐᓇᕈᖕᓂ ᐅᓄᖅᑐᓂᒃ 

ᐱᔾᔪᑎᖃᖅᑐᒃᓴᐅᓪᓗᑎᒃ ᑕᒪᐅᖓ ᑎᑭᑦᑐᕕᓂᐊᒐᔅᓯ 17-ᓄᑦ 

ᐊᕐᕌᒍᓄᑦ ᐃᖏᕐᕋᔭᓕᖅᑎᓪᓗᓯ ᐊᒻᒪᓗ 

ᑐᑭᓯᓇᖅᓯᑎᒋᒃᑲᓐᓂᖅᑰᖅᑲᐅᔭᕋ ᑕᖅᑲᒃᑯᓄᖓ 

ᑐᓴᖅᑕᐅᓂᐊᕐᒪ. ᑎᑎᖅᑲᓂᒃ ᒪᓕᒐᓕᐅᕐᕕᖕᒧᑦ 

ᓴᖅᑭᑦᑎᖃᑦᑕᖅᓯᒪᔪᒍᑦ ᐅᕙᒍᑦ ᑎᑎᕋᖅᑕᑦᑎᓐᓂᒃ 

ᑭᒡᒍᑎᔅᓯᓐᓂᒡᓗ.  

 

ᐊᒻᒪᓗ ᐊᕐᕌᒍᑕᒫᖅᓯᐅᑏᑦ ᐅᓂᒃᑳᖏᑦ 2012-ᒥ 2013-ᒥᓗ. 

ᒪᑭᕝᕕᒃ ᑯᐊᐳᕇᓴᒃᑯᑦ ᓇᓗᓇᐃᖅᓯᓚᐅᖅᐳᖅ ᐃᒫᒃ “2013 

ᑮᓇᐅᔭᓕᖅᑎᐊᑐᕐᔪᐊᖕᒪᕆᐊᓘᓚᐅᖅᑐᒍᑦ”. ᑕᐃᒪ 
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2013, the report of the Makivik Corporation 

indicates, and I quote, “All in all, 2013 was a 

terrific year for First Air.” Naturally, 

everybody was thinking it’s a great year, a lot 

of profits. That’s what the name of the game 

is. The airline “was able to record 

significantly improved results based on lower 

operating costs.”  

Again, as my colleague has indicated, one of 

the resolutions that have been supported by 

the northern Air Transport Association at its 

recent annual general meeting calls on the 

federal Department of Transport to “develop 

policy that recognizes and supports the role 

of Northern air carriers in the northern 

economy and in Canada’s air transportation 

network.” A part of the mandate of the 

Government of Canada’s review of the 

federal Canada Transportation Act review is 

“how to address rapid changes in the north 

and associated challenges for the continued 

safety, security, and sustainability of the 

northern transportation system, and, 

specifically, the federal role in supporting the 

northern transportation system.” 

 

Again, you can respond to this through 

correspondence. What is the specific federal 

policy initiatives that the northern Air 

Transport Association and your airlines 

would like to see introduced?  

 

Mr. Chairman, if I can carry on to my closing 

comments. Thank you, Mr. Chairman. Again, 

first of all, I want to thank you, the airline 

representatives, for appearing here at this 

committee.  

 

Today, many of the questions and concerns 

raised by the Members you have heard come 

directly from the communities, the people, 

and the businesses in Nunavut that you serve. 

We will be reviewing your answers very 

carefully.  

 

Again, Mr. Chairman, I want to assure you 

ᐃᓱᒪᓕᖅᐳᒍᑦ 

ᖄᖏᕐᓂᑯᓕᐅᑦᑎᐊᖅᑐᕕᓂᐊᓘᓇᓱᒋᓪᓗᑎᒃᑯᑦ ᑕᐃᒪᐃᑦᑐᒥᒃ 

ᐱᔭᒃᓴᖅᑖᖅᓯᒪᒐᒥᒃ. 

ᑭᓯᐊᓂᑦᑕᐅᖅ ᐊᒻᒪ ᐅᓄᖅᑐᓂᒃ 

ᐱᐅᓯᑎᑦᑎᒃᑲᓐᓂᕈᓐᓇᓚᐅᖅᑐᒍᑦ ᐊᐅᓚᔾᔪᑏᑦ 

ᑮᓇᔭᐅᖅᑐᕈᑎᖏᓐᓂᒃ.  

 

ᐊᒻᒪᓗ ᒪᓕᒐᓕᐅᖅᑎᐅᖃᑎᒐ ᐅᖃᖅᑲᐅᖕᒪᑦ ᐃᓚᖓᑦ 

ᐊᑐᓕᖁᔭᖅ ᓴᖅᑭᑕᐅᓚᐅᖅᑐᖅ ᑲᑐᔾᔨᖃᑎᒌᒃ ᖃᖓᑕᓲᖅᑏᑦ 

ᑲᑐᔾᔨᖃᑎᒌᖏᓐᓄᑦ. ᐊᕐᕌᒍᑕᒫᖅᓯᐅᑏᑦ ᑲᑎᒪᓂᖃᖅᑎᓪᓗᒋᑦ 

ᐊᑐᐊᒐᓕᐅᕐᓗᑎᒃ ᐃᓕᓴᕆᔭᐅᓂᐊᕐᒪᑕ. ᑖᒃᑯᐊ 

ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᒥᒃ ᖃᖓᑕᓲᖅᐸᒃᑐᑦ. ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᖅ 

ᑮᓇᐅᔭᓕᐅᕋᓱᐊᕈᑎᖏᑦ ᐃᓚᖓᓐᓂᒃ ᑲᓇᑕᐅᑉ ᒐᕙᒪᒃᑯᖏᑦ 

ᐱᔭᒃᓴᖅᑖᖅᑎᑕᐅᓯᒪᔪᑦ ᕿᒥᕐᕈᓇᖕᓂᐊᕐᓗᑎᒃ, ᑲᓇᑕᐅᑉ 

ᒐᕙᒪᒃᑯᖏᑦᑕ ᐱᖁᔭᕐᔪᐊᖏᓐᓂᒃ, ᖃᓄᕐᓗ ᑕᒪᒃᑯᐊ 

ᐊᓯᔾᔨᖅᐸᓪᓕᐊᓃᑦ ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᒥᒃ ᐊᒃᑐᐃᓂᖃᖃᑦᑕᕐᒪᖔᑦ 

ᐊᑦᑕᕐᓇᔾᔭᐃᖅᑕᐅᓯᒪᑦᑎᐊᕐᓂᐊᕐᒪᑕ 

ᒪᑭᒪᑦᑎᐊᕈᓐᓇᕐᓂᐊᕐᒪᑕᓗ ᑕᒪᒃᑯᐊ ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᒥ 

ᐃᖏᕐᕋᔾᔪᑎᒋᔭᐅᖃᑦᑕᖅᑐᑦ.  

 

 

 

 

 

 

 

ᐄ, ᑕᐃᒪ ᑖᓐᓇ ᑭᐅᔪᓐᓇᖅᑕᐃᑦ ᑎᑎᖅᑲᑎᒍᑦ ᖃᓄᐃᑦᑐᓂᒃ 

ᐊᑐᐊᒐᓂᒃ ᓴᖅᑭᑦᑎᓯᒪᓕᕐᒪᖔᔅᓯ ᑕᐃᒃᑯᓄᖓ 

ᖃᖓᑕᓲᖅᑏᑦ ᑲᑐᔾᔨᖃᑎᒌᖏᓐᓄᑦ, ᑭᓱᓂᒡᓗ 

ᑕᑯᔪᒪᖕᒪᖔᔅᓯ.  

 

 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑖᖅ, ᐅᓇ ᐅᑯᐊ ᒪᑐᐃᖅᓯᔾᔪᑎᒃᑲ 

ᐅᖃᐅᓯᕆᔪᓐᓇᕈᒃᑭᑦ. ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ, ᐃᒃᓯᕙᐅᑖᖅ. 

ᓯᕗᓪᓕᖅᐹᒥᒃ ᖁᔭᓐᓇᒦᕈᒪᔪᖓ ᐃᓕᔅᓯᓐᓂᒃ 

ᓵᑦᑎᓐᓃᑦᑐᓐᓇᕋᕕᑦ ᑲᑎᒪᔨᕋᓛᖑᑎᓪᓗᑕ.  

 

 

ᐅᓪᓗᒥ ᐊᐱᖅᑯᑎᒃᑲ ᐃᓱᒫᓘᑎᒋᔭᕗᓪᓗ ᐅᕙᑦᑎᓐᓃᓐᖔᖅᑐᑦ 

ᓄᓇᑦᑎᓐᓃᓐᖔᖅᑐᑦ ᓄᓇᕗᒻᒥᐅᓂᒃ ᓇᖕᒥᓂᖁᑎᓕᖕᓂᓪᓗ. 

ᐊᒻᒪᓗ ᑕᒪᒃᑯᐊ ᑭᒡᒍᑎᑎᑦ ᕿᒥᕐᕈᓇᑦᑎᐊᕐᓂᐊᖅᑕᕗᑦ.  

 

 

 

 

 

ᐊᒻᒪᓗ ᐃᒃᓯᕙᐅᑖᖅ, ᐅᑯᐊ ᑕᓚᕖᓴᒃᑯᑦ ᑲᑎᒪᓂᖅᐳᑦ 

ᓴᖅᑭᓚᐅᖅᐳᖅ ᐃᓱᒫᓘᑎᖃᕋᑦᑕ ᐊᒻᒪᓗ ᑕᒪᓐᓇ 
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that this committee hearing televised across 

Nunavut demonstrates the concerns and the 

serious manner we take this industry in 

Nunavut. Your cooperation has been noted as 

well on your answers and in some cases and 

a few cases, non-answers. I will be following 

up with a formal letter to all of you 

concerning these hearings and I’ll be making 

that letter public.  

 

Again, I want to thank everybody for their 

participation and cooperation. Thank you 

very much, Mr. Chairman. 

 

Chairman (interpretation): Thank you. The 

Premier indicated that he would be sending 

some correspondence to the air carriers. Yes, 

we have run out of time. I will skip the 

closing remarks and I’ll just thank you for 

appearing in front of the Full Caucus 

meeting. (interpretation ends) Thank you. 

 

>>Meeting adjourned at 16:49 

 

 

ᒪᐅᖓᑐᐃᓐᓈᕐᓂᐊᖏᒻᒪᑦ. ᐃᑲᔪᖅᓯᒪᒐᔅᓯ ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ 

ᑭᒡᒍᑎᓯᒍᓪᓗ ᐃᓚᖓᒍᓪᓗ ᑭᐅᓯᒪᓐᖏᖦᖢᓯ.  

ᑎᑎᕋᕐᓂᐊᖅᑐᖓ ᐃᓕᖕᓄᑦ, ᐃᓕᔅᓯᓐᓄᑦ ᑕᒪᑐᒧᖓ 

ᐱᔾᔪᑎᒋᓪᓗᒋᑦ,  

 

 

 

ᑕᖅᑲᒃᑯᓄᖓᓗ ᐃᓄᓕᒫᓄᑦ ᓴᖅᑭᑦᑎᓐᓂᐊᖅᑕᒃᑲ.  

 

ᖁᔭᓐᓇᒦᕈᒪᕙᒃᑲ ᐃᓘᓐᓇᖏᑦ ᑕᒫᓃᑦᑐᑦ 

ᐃᑲᔪᕈᓐᓇᑦᑎᐊᓚᐅᕐᒪᑕ. ᖁᔭᓐᓇᒦᒻᒪᕆᐊᓗᒃ, ᐃᒃᓯᕙᐅᑖᖅ. 

 

 

 

ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ: ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ. ᑖᓐᓇ ᐊᐱᖅᑯᑎᒋᖅᑲᐅᔭᖏᑦ 

ᓇᓗᓇᐃᕌᓂᖅᑲᐅᖕᒪᑦ ᑎᑎᖅᑲᑎᒍᑦ ᑭᐅᔪᒫᖅᐸᓯ. ᑕᕝᕗᖓ 

ᑎᑎᕋᖅᑎᒧᑦ ᑖᒃᑯᐊ ᑭᐅᔾᔪᑎᒋᔪᓐᓇᖅᑕᓯ ᑎᑎᖅᑲᑎᒍᑦ. 

ᐊᐅᓪᓚᖅᑎᑐᓐᓇᕐᓂᐊᕋᑦᓯᐅᒃ ᑐᕌᕈᑎᖏᓐᓂᒃ ᐱᓯᒪᔭᒃᓴᕆᔭᓯ.  

ᐃᓛᒃ ᖃᐅᔨᓴᐅᑎ ᐱᕕᖃᕈᓐᓃᕐᒪᑦ ᒪᑐᔾᔪᑎᒃᓯᓐᓂᒃ 

ᐱᑎᓐᖏᒥᐊᕐᓗᓯ ᑭᓯᐊᓂ ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ 

ᖃᐃᔪᓐᓇᓗᒃᑖᖅᑲᐅᒐᔅᓯ. ᑲᑎᒫᓂᒃᐳᒍᑦ. (ᑐᓵᔨᑎᒍᑦ) 

ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ. 

 

>>ᑲᑎᒪᓂᖅ ᓄᖅᑲᖅᑐᖅ 16:49-ᒥ 

 


